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      9. díl krimi série o detektivu Harrym Holeovi. Harry Hole se po třech letech strávených v Hong Kongu vrací domů do Norska, nejde ovšem o žádnou zdvořilostní návštěvu. Po příletu okamžitě míří na policejní ředitelství, kde žádá svého někdejšího nadřízeného, aby se mohl ujmout vyšetřování již takřka uzavřeného a objasněného případu vraždy na drogové scéně. V Oslu se díky spolupráci nového sociálního úřadu a nového šéfa policejní složky pro potírání organizovaného zločinu snížil počet drogových gangů a značně klesl též prodej heroinu. V ulicích se však objevila nová droga jménem fiolin, opiát mnohonásobně silnější než heroin, jež vede méně často k předávkování, ale zato vyvolává mnohem silnější závislost. Harrymu je umožněno setkat se s domnělým vrahem. Jde o osmnáctiletého chlapce, jehož Harry dlouho neviděl, avšak který mu byl kdysi velice blízký. Jejich setkání není jediným překvapením, jež Harryho při vyšetřování čeká. Zpočátku vražda typická pro drogové prostředí se rozroste do rozměrů, o jakých se Harrymuani nesnilo. Sám se okamžitě ocitá ve značném nebezpečí, neboť se kvůli svým aktivitám stává velmi nepohodlnou osobou. Většina stop přitom ukazuje jediným směrem. Směrem vzhůru. A také vyšetřování vede k jedinému, nadmíru překvapivému vyústění.
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To pištění jí trhalo srdce. Pronikalo zvuky večerního Osla jako zvukový šíp, přehlušovalo ustavičný hukot motorů aut za oknem, vzdálenou policejní sirénu, jejíž tón stoupal a klesal, kostelní zvony, co právě začali bít. Za jídlem se vydávala vždy navečer a pak krátce před východem slunce. Čuchala k špinavému linoleu na kuchyňské podlaze. Pachy bleskově zařadila do tří kategorií: jedlé, nebezpečné a nedůležité na přežití. Kyselý zápach cigaretového popela. Sladká cukrová chuť krve na chomáči vaty. Hořký závan piva na víčku láhve značky Ringnes.

Plynové molekuly síry, čpavku a oxidu uhličitého stoupaly z prázdné kovové nábojnice s prostorem na olověnou kulku devítimilimetrového kalibru. Jmenovala se Malakov podle pistole, do které byla určena.

Kouř z ještě nevyhaslého nedopalku se žlutým filtrem a s černým papírkem se symbolem ruského dvouhlavého orla. Tabák se dá jíst.

A dále: závan alkoholu, kůže, mastnoty a asfaltu. Bota. Čuchala k ní. A usoudila, že není tak snadno stravitelná jako bunda ve skříni, páchnoucí benzínem a mrtvým zvířetem, ze kterého byla ušita. Mozek hlodavce se soustředil na to, jak zdolat překážku, co mu leží v cestě. Z obou stran zkoušel protáhnout své tělo, dlouhé pětadvacet centimetrů a vážící půl kilogramu, ale marně. Překážka ležela na boku, zády přitisknutá ke zdi zakrývala díru, které vedlo k hnízdu, kde se jejích osm čerstvě narozených slepých mláďat zoufale dožadovalo mléka. Hora masa páchla solí, potem a krví. Byl to člověk. Ještě živý, neboť její citlivé uši v hladovém pištění mláďat zachycovaly slabý tlukot srdce.

Bála se, ale neměla na výběr. Povinnost nakrmit mláďata byla nadřazená všem hrozbám, vší námaze, všem ostatním instinktům. A tak větřila a čekala na řešení.

Kostelní zvony bily do taktu s údery srdce. Jeden úder, dva. Tři, čtyři …

Vycenila řezáky.

 

(((( Červenec. Sakra. V červenci by člověk opravdu neměl zemřít. Skutečně slyším kostelní zvony, nebo byl v těch prokletých kulkách halucinogen?

Oukej, takže tady to končí.

Zde, nebo tam. Teď, nebo později.

Ale opravdu jsem si zasloužil zemřít v červenci? Doprovázen ptačím štěbetáním, cinkání lahví, smíchem od řeky a neskutečnou letní pohodou za oknem? Zasloužil jsem si ležet na podlaze v zamořeném narkomanském doupěti s dírou v těle, z níž vytéká život, sekundy a útržky obrazů, co mě sem přivedli? Všechny malé a velké okamžiky, celá spousta náhod a událostí, co jsem si vybíral, nebo ke mně přišli.

Jsem to já? Je to všechno? Je toto můj život? Měl jsem plány?

A teď se změnily na pytel prachu, vtip bez pointy, takový krátký, že bych ho stihl dopovědět, sdřív než přestanou odbíjet ty pekelné zvony. Ach, to prokleté pálení! Nikdo mi neřekl, že smrt tak bolí. Jsi tam, otče? Neodcházej, teď ne. Poslechni si můj příběh: Jmenuji se Gusto. Je mi devatenáct let. Byl jsi zlý chlap, opíchal jsi špatnou ženu a za devět měsíců jsem z ní vypadl já. Odvedli mě k adoptivním rodičům, dřív než jsem stihl zakřičet táto. Křičel jsem vždy, kdy se dalo. A oni mě tehdy jen těsněji zabalili do dusivé deky a ptali se mě, co mi je. Chci zmrzlinu? To vážně? Vůbec nechápali, že takové jako já, je třeba na místě zastřelit, vymýtit jako škodnou, protože šíříme nákazu, úpadek a při náznaku šance se množíme jako krysy. Mohou si za to sami. Ale i oni něco chtějí. Každý něco chce. Když mi bylo třináct, viděl jsem to v očích své adoptivní mámy poprvé.

“Gusto, jsi krásný kluk,” řekla. Vešla do koupelny. Nechal jsem dveře pootevřené a nepustil jsem sprchu, abych ji neodradil. Stála tam o vteřinu déle, než měla. Musel jsem se smát, protože už jsem věděl. Otče, tohle je můj talent. Vidím, co lidé chtějí. Zdědil jsem to po tobě? Když odešla, zadíval jsem se na sebe do zrcadla. Nebyla první, co mi řekla, že jsem krásný. Dospíval jsem rychleji než ostatní kluci. Byl jsem vysoký, štíhlý, už v tom věku ramenatý a svalnatý. Černé vlasy se mi třpytily, odráželo se v nich světlo. Výrazné lícní kosti. Široká rovná brada. Velká vyzývavá ústa s dívčími rty. Hnědá hladká pokožka. Tmavé, téměř černé oči. Spolužák mě nazval hnědým potkanem. Nejmenoval se Didrik? Chodil na klavír. Bylo mi patnáct, když zařval na celou třídu.

“Hnědý potkan ani neumí pořádně číst!”

Smál jsem se. Přesně jsem věděl, proč to řekl. O co mu jde. Kamila, děvče, do kterého byl tajně zamilovaný, celkem nepokrytě milovala mě. Na večírku mi dovolila vyzkoušet, co skrývá pod svetrem. Nebylo toho mnoho. Pochlubil jsem se před několika spolužáky, doneslo se to Didrikovi, který se mě rozhodl šikanovat. Ne, že by mi záleželo na pomstě, ale šikanovat se nemá. A tak jsem šel za Tutuem z motorkářského gangu. Už na škole jsem pro ně dealoval hašiš. Vysvětlil jsem jim, že pokud mám pracovat v klidu, potřebuji respekt ostatních. Tutu mi slíbil, že se o Didrika postará. Didrik později odmítal prozradit, jak se mu podařilo strčit dva prsty za horní panty dveří chlapeckých záchodů. Nikdy mě však už nenazval hnědým potkanem. A - správně - ani se nikdy nestal klavíristou. Bože, to muselo bolet! Ne, otče, nepotřebuji útěchu, potřebuji dávku. Poslední dávku a slibuji, že zcela potichoučku odejdu ze světa. Zase znějí zvony. Otče? Jsi tam? )))) 2/

 

Už se schylovalo k půlnoci, když letadlo s číslem letu SK-459 z Bangkoku na letišti Gardermoen v Oslu odbočilo k příletové bráně čtyřicet šest. Kapitán Tord Schultz stiskl brzdu, a když Airbus 340 úplně zastavil, vypnul přívod benzínu. Kovové hvízdání motorů se postupně změnilo na veselé brblání, pak zcela ztichlo. Tord Schultz si automaticky zapamatoval přesný čas. Tři minuty a čtyřicet sekund od chvíle, kdy se kola dotkla přistávací dráhy, dvanáct minut před plánovaným přistáním. Spolu s druhým kapitánem rychle vyřídili všechny formality. Letadlo tu zůstane přes noc. I s nákladem. Otevřel pořadač.

Září 2011. V Bangkoku ještě zuří období dešťů. Město se dusí ve vlhkém horku. Toužil po prvních chladných podzimních večerech. Oslo v září. Nejlepší místo na zemi. Vyplnil řádek s údajem o zbývajícím palivu. Prokletá byrokracie. Občas jim to musel zdůvodňovat. Například po letech z Amsterdamu nebo z Madridu, když letěl rychleji, než bylo ekonomicky výhodné, a spálil tisíce korun zbytečně, jen aby stihl, co je třeba. Tehdy si ho šéf zavolal na koberec.

“Kam jsi pospíchal?” zamručel. “Neměl jsi na palubě nikoho s návazným letem!”

“Jsme nejpřesnější letecká společnost na světě,” se skloněnou hlavou ocitoval reklamní slogan. “Chceš říct, že jsme letecká společnost, která je nejvíce na mizině! Lepší vysvětlení nemáš?”

“Tord Schultz pokrčil rameny. Nemohl mu přece říct pravdu, že spěchal kvůli sobě. Kvůli letu, který měl pilotovat do Bergenu, Trondheimu či Stavangeru. A velmi mu záleželo na tom, aby v kabině seděl on, a ne jiný pilot. Byl příliš starý na to, aby ho vyhodili. A tak mu jen nadávali. Vyhýbal se vážným chybám, odbory se o něj starali a do doby, než dovrší dvě pětky, pětapadesát let a odejde do důchodu, mu nezbývalo mnoho.

Tord Schultz si povzdechl. Nezbývá mu mnoho času na to, aby se zajistil na stáří a neskončil zcela na mizině. Podepsal zprávu, vstal a vyšel z kokpitu, aby cestujícím ukázal dvě řady svých bílých zubů na opálené tváři. Ten úsměv je přesvědčoval, že je ztělesněná bezpečnost. Pilot. Povolání, které ho kdysi v očích lidí řadilo o stupínek výše. Tehdy na něj lidé, ženy i muži, mladí i staří ihned hleděli jinak a obdivovali jeho charisma, nonšalantní chlapecký šarm, ale i chladnou přesnost a rozhodnost, pronikavý intelekt a odvahu, co se příčí fyzikálním zákonům a vrozenému strachu člověka. Ty časy jsou však dávno pryč. Teď ho vnímají stejně jako šoféra autobusu, ptají se ho na nejlevnější letenky do Las Palmas a proč mají při letech Lufthansou více místa na nohy. Pryč. Pryč se všemi.

Tord Schultz se postavil k východu vedle letušek, narovnal záda, usmál se a širokou texaskou američtinou, jakou je učili na škole v Shepparde, několikrát zopakoval své welcome back, miss. Občas mu někdo opětoval úsměv. Kdysi mu tato chvíle a úsměv stačily, aby si dohodl rande. Od Kapského Města až po Altu v severním Norsku. Ženy. Problém. A řešení. Ženy. Další ženy. Nové ženy. A teď? Vlasy mu ustupovali pod čepicí, na míru šitá uniforma zvýrazňovala široká ramena. Právě v širokých ramenou hledal viníka, proč ho v letecké škole nevzali mezi piloty stíhaček a posadili do nákladního letadla Hercules, tučné klisny oblohy. Doma všem tvrdil, že byl o pár centimetrů vyšší a kokpity Starfighter, stíhaček F-5 a F-16 vyrábějí pro trpaslíky. Ve skutečnosti se však jen neprosadil v konkurenci. Tělo měl tak akorát. Vždy bylo takové. A právě o to ještě nepřišel. Na rozdíl od manželství. Rodiny. Přátel. Jak se to stalo? Kde byl, když se to dělo? Zřejmě v hotelovém pokoji v Kapském Městě nebo v Alte s kokainem v nose, aby tak kompenzoval drinky z barů zabíjející potenci, s ptákem zapíchnutým do nějaké baby, aby tak kompenzoval vše, čím nebyl a nikdy se nestane. Not-welcome-back-Miss. Pohled se mu zastavil u muže, který se k němu blížil mezi sedadly. Kráčel se skloněnou hlavou, ale i tak převyšoval ostatní. Byl štíhlý a ramenatý jako Schultz. Krátké světlé vlasy mu odstávaly na všechny strany. Zřejmě byl trochu mladší, vypadal jako Nor, ale ne jako turista vracející se z dovolené, spíše jako vystěhovalec s matnou hnědou pokožkou, typickou pro bělochy, co se dlouho zdržují v jihovýchodní Asii. Hnědý lněný oblek, nepochybně šitý na míru, budil dojem kvality a důležitosti. Možná obchodník. Ale moc se mu nedaří, cestoval ekonomickou třídou. Schultze však neupoutal ani oblek ani mužova výška. Od levého koutku úst až k uchu se mu táhla jizva ve tvaru srpu. Ošklivá a neskutečně dramatická. “See you.” Schultz sebou trhl, ale nestihl opětovat pozdrav. Muž byl již v chodbě vedoucí z letadla. Měl drsný, chraptivý hlas, červené oči svědčily o tom, že se vzbudil těsně před přistáním. Letadlo se vyprázdnilo. Na přistávací ploše už zastavil mikrobus s úklidovou četou. Posádka vystupovala z letadla. Schultz si všiml, že jako první z mikrobusu vyskočil malý Rus ve žluté reflexní vestě s logem Solox a vyběhl po schodech.

See you.

Schultzeho mozek si opakoval ta slova, když kráčel chodbičkou ke služební místnosti.

“Neměl jsi i tašku?” Zeptala se letuška s pohledem upřeným na Tordův kufr Samsonite. Nepamatoval si její jméno. Mia? Maja? Někdy v minulém století ji během mezipřistání opíchal kdesi v Asii. Nebo se mýlí?

“Ne,” odvětil Schultz.

See you. Ve smyslu uvidíme se? Nebo ve smyslu vidím, že na mě hledíš?

Prošli kolem nízké stěny před vstupem do služební místnosti, kde teoreticky mohl sedět celník. V devadesáti devíti procentech případů byla židle prázdná. A Schultze nikdy - ani jednou za třicet let práce v letecké společnosti - nezastavili.

See you. Ve smyslu vidím tě. A vidím, kdo jsi. Tord Schultz rychle vešel do dveří.

***

Sergej Ivanov jako vždy vyskočil z mikrobusu první a vyběhl po schůdkách do prázdného airbusu. Vzal si do kokpitu vysavač a zamkl za sebou dveře. Natáhl si latexové rukavice až po tetování, odšrouboval víčko vysavače, otevřel kapitánovu skříňku. Vytáhl tašku značky Samsonite, rozepnul zip, odšroubovat kovové dno a ověřil si, že v tašce jsou čtyři kilové cihličky. Tašku nacpal do vysavače, natlačil ji mezi hadici a prázdný zásobník, který vysypal, dřív než přišel. Zaklapl víko, odemkl dveře kabiny a pustil vysavač. Stačilo mu na to několik sekund. Když uklidili letadlo, modré pytle s odpadky naložili do mikrobusu a vrátili se zpět do služební místnosti. Do zavření letiště přistane už jen pár letů. Ivanov se podíval na vedoucí změny Jenny. Pak na monitor s časy odletů a příletů. Žádné zpoždění.

“Beru si Bergen na dvacetosmičce,” nabídl se Sergej. Mluvil nezaměnitelným ruským přízvukem, ale alespoň komunikoval norsky.

Mnozí jeho krajané bydleli v Norsku deset let, a nadále se museli uchylovat k angličtině. Když však Sergeje před dvěma lety přivezli do Norska, strýc rozhodl, že se musí naučit jazyk. Utěšoval ho tím, že možná zdědil jeho talent na cizí řeči. “Na dvacetosmičce mám lidi,” odpověděla Jenny. “Počkej na Trondheim na dvaadvacítce.”

“Vezmu Bergen,” trval na svém Sergej. “Nick ať vezme Trondheim.”

Jenny se na něj podívala. “Jak chceš, Sergeji, ale nesedři se na smrt.”

Sergej přešel k židlím u zdi a sedl si. Opatrně se opřel. Pokožku mezi lopatkami měl ještě citlivou po návštěvě tetovacího studia. Jako předloha mu posloužily obrázky, které mu poslal Imre, tatér z vězení v Tagilu. Ještě ho čeká hodně práce. Sergej si vzpomněl na tetování strýcových vojáků Andreje a Petra. Bleděmodré pásy na kůži dvou kozáků z Altaje svědčily o dramatickém činorodém životě. Vždyť i Sergej už něco dokázal. Vraždil. Byla to jen drobná vražda, ale jehla a inkoust ji už zachytili v podobě anděla. A možná ho čeká další vražda. Velká vražda. Pokud bude muset udělat, co je třeba. Strýc ho vyzval, aby se připravil, mentálně i fyzicky. Prý přijde nějaký muž. Není jisté, že přijde, ale je to pravděpodobné.

Pravděpodobné.

Sergej Ivanov se zadíval na dlaně. Nestáhl si rukavice. Tato pracovní pomůcka se jen šťastnou náhodou postarala o to, aby na balíčcích nezanechával otisky prstů. Ruce se mu však netřásly. Dělali to už tak dlouho, že si musel často připomínat riziko, aby nepolevil v ostražitosti. Věřil, že bude stejně klidný, i když vykoná to, što nužno. Až si vyslouží tetování, co už si objednal. Opět si představil, jak si doma v Tagilu rozepíná košili, všichni krajané na něj hledí a obdivují jeho nové tetování. Nepotřebuje nic vysvětlovat, netřeba slova. Proto ani nic neřekne. V jejich pohledech si však přečte, že již není Serjožka. Celé týdny se po večerech modlil, aby jeho muž konečně přišel. A aby se nutné stalo nezbytným. Ve vysílačce zachraptěla výzva na úklid letadla do Bergenu. Sergej vstal a zívl. V tomhle kokpitu to bylo ještě jednodušší.

Otevřít vysavač, tašku vložit do kapitánovy skříňky.

Když vycházel, u schůdků už čekala posádka. Sergej Ivanov se přinutil nedívat na kapitána, jen sklopil zrak a konstatoval, že má stejný kufřík jako Schultz. Samsonite Aspire GRT. Stejná červená barva. Bez malé červené tašky, která se dá připevnit na kufr. Nic o sobě nevěděli, neznali důvody, pro které se zapojili, pozadí ani rodinu. Spojovaly je jen telefonní čísla neregistrovaných mobilních telefonů koupených v Thajsku, z nichž si v případě nečekaných změn mohli esemeskovat. Sergej pochyboval, že Schultz a kapitán o sobě vědí. Andrej cíleně omezoval jejich kontakt na minimum. Proto ani Sergej neznal další osud balíků. Mohl pouze hádat. Neboť když pilot vnitrostátního letu mezi Oslem a Bergenem procházel letištní halou, nečekali ho tam ani celníci, ani bezpečnostní kontrola. Pilot si vzal tašku do hotelu v Bergenu, kde posádka nocovala. Diskrétní zaklepání na dveře uprostřed noci - a čtyři kilogramy heroinu změnily majitele. Přestože nová droga Violín trochu stlačila cenu heroinu, na ulici se dávka prodávala minimálně za dvě stě padesát korun. Gram za tisícovku. A za předpokladu, že se látka - už jednou ředěná - ještě zředí, hodnota zboží se vyšplhala na osm milionů. Umí počítat. Dost na to, aby věděl, že mu neplatí dost. Ale ví i to, že si vydělá víc, když udělá to, co je nutné. A za ty peníze si koupí v Tagilu dům, najde si hezkou sibiřskou dívku, možná se k němu na stáří nastěhují i rodiče. Sergej Ivanov cítil svědění mezi lopatkami. Jakoby se i pokožka těšila na pokračování.
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Muž ve lněném obleku vystoupil z letištního vlaku na hlavním nádraží v Oslu. Konstatoval, že jeho domovské město má za sebou teplý slunečný den, vzduch byl měkký a příjemný. Se směšně malým koženým kufříkem vyšel rychlým strnulým krokem ze stanice jižním východem. Na náměstí bilo srdce Osla, o kterém mnozí tvrdili, že ani neexistuje. Klidným, nočním rytmem. Těch pár aut, co se objevili na kruhovém objezdu před stanicí, cesta postupně plivala na výjezd k Stockholmu a Trondheimu, na severu do jiných částí města, na západě do Drammenu a Kristiansandu. Objezd velikostí i tvarem připomínal umírajícího brontosaura, který již brzy ustoupí bytům a kancelářským budovám v nové luxusní čtvrti Osla s její novou perlou - budovou Opery. Muž se zastavil a zadíval se na bílý ledovec, jakoby položený nějakým obrem mezi cestu a fjord. Po celém světě sbírá ceny za architekturu, lidé ze všech kontinentů vystoupají na jeho italskou mramorovou střechu, aby se pokochali výhledem na Oslo. Světlo ve velkých oknech zářilo stejně silně jako měsíční svit.

Opravdu to tu zkrásnělo, pomyslel si muž.

Nemyslel přitom na sliby o budoucnosti této čtvrti, ale na její minulost. Kdysi se tu rozprostíral revír narkomanů, kde si ztracené děti města píchali své injekce a vydávali se na trip mezi boudami, co sotva zakrývaly jejich bídu před pohledy nic netušících dobromyslných sociálnědemokratických rodičů. Zkrásnělo to tu, zopakoval si v duchu. Alespoň odcházejí do pekla v hezčím prostředí.

Naposledy zde stál před třemi lety. Všechno bylo nové, ale nic se nezměnilo.

I dnes si sedali na kousek trávy mezi stanicí a dálnicí, na provizorní dálniční ostrůvek. Stejně zdrogovaní jako tehdy. Leželi na zádech s přivřenýma očima, jakoby jim je spalovalo slunce, v pokleku hledali kousek nedotčené žíly, nebo nejistě kráčeli a uvažovali, jestli někam jedou nebo se už vracejí. Tytéž tváře. Samozřejmě, ne stejní umírající, které zde nechal, když odcházel. Ti už byli dávno mrtví.

Tytéž tváře.

Cestou na ulici Tollbugata potkal další. Protože to souviselo s důvodem jeho návratu, pokoušel se udělat si obraz. Usoudit, zda jich je více nebo méně. Postřehl, že na Place se opět obchoduje. Malý bílý čtyřúhelník asfaltu na západ od Staničního náměstí byl Taiwanem Osla, překladištěm narkotik zřízeným na to, aby úřady získaly alespoň částečnou kontrolu nad děním a mohli se pokoušet zachytit mladé prvouživatele. Ale když obchod rostl a Plac ukazoval pravou tvář Osla jako jednoho z evropských měst nejvíce zamořených heroinem, stal se čistě turistickou atrakcí. Obchod s heroinem a statistika úmrtí z předávkování byly dávno skvrnou na tváři města, ale nikde ne tak viditelnou jako na Place. Noviny a televizní kanály krmili krajinu záběry zdrogované mládeže, přízraky v centru za bílého dne. Obviňovali politiky. Když vládla pravice, křičeli levičáci.

Příliš málo sociálních programů péče. Vězení produkuje narkomany. Nová třídní společnost umožňuje vytvářet přistěhovalecké gangy a podporuje tak obchod s drogami. Když vládli levičáci, bouřila se pravice. Málo policistů. Příliš mnoho azylantů. Sedm z deseti vězňů jsou přistěhovalci.

Po tvrdé kritice město nakonec dospělo k nevyhnutelnému závěru. Musí se obrnit. Zamést problém pod koberec. Zavřít Plac.

Muž ve lněném obleku viděl na schodech muže v červeno-bílém dresu Arsenalu ve společnosti čtyř lidí. Fotbalistova hlava hleděla chvíli doprava, pak doleva, míhala se neklidně jako hlava slepice. Ostatní čtyři na něj civěli mlčky a bez pohybu. Tlupa. Prodavač na schodech počká, dokud jich bude dost, možná jich potřebuje pět či šest. Sebere peníze a odvede je ke zboží. Za roh nebo do nějakého dvora, kde čeká jeho partner. Princip byl jednoduchý: drogy nikdy nesmí přijít do styku s penězi. Policie tak hůř získá hmatatelné důkazy. Muž ve lněném obleku se zarazil. Takové metody znal ještě z osmdesátých let. Když se policie konečně vzdala zatýkání dealerů, prodavači opustili složité postupy, přestali čekat, až se shromáždí skupinka, a začali obchodovat přímo podle toho, jak přicházeli klienti - peníze v jedné ruce, zboží v druhé. Začala policie opět zatýkat dealery rovnou na ulici? Ke skupince se přiblížil muž v pestrobarevné cyklistické kombinéze s přilbou a oranžovými brýlemi. Pod upnutými kalhotami se mu napínaly svaly, kolo vypadal draze. Zřejmě proto si ho zapamatoval, když s ostatními vykročil za fotbalistou a zmizel za rohem. Všechno bylo nové. Nic se nezměnilo. No je jich méně, či ne?

Štětky na rohu ulice Skippergata se mu vnucovaly špatnou angličtinou. Hey, baby! Wait a minute, handsome! Jen zavrtěl hlavou. A pověst o jeho cudnosti nebo nemajetnosti se očividně šířila rychleji, než stihl kráčet. Dívky na konci ulice už o něj nejevili zájem. Za jeho časů se prostitutky města oblékali prakticky, do riflí a hrubé bundy. Bylo jich málo, v té době se jim dařilo. Nyní však konkurence přitvrdila, přišly minisukně, vysoké podpatky a síťované punčochy. Afričanky už očividně mrzly. Jen počkejte do prosince, řekl si v duchu.

Vstoupil do Kvadratura, do čtvrti, kde kdysi leželo první centrum města. Dnes se tu rozprostírala asfaltově-cihlová poušť plná kancelářských budov pro dvě stě padesát tisíc mravenců, kteří ve čtyři nebo v pět, spěchají domů, aby přenechali město nočním hlodavcům. Když král Christian IV. tuto část města zakládal - pravidelné bloky podle renesančních ideálů o geometrických vzorech -, počet obyvatel Kvadratura omezovaly požáry. Podle legendy vždy v noci na dvacátého devátého února po ulicích dosud pobíhají hořící lidé, je slyšet jejich křik, když postupně mizí v plamenech. Zůstává po nich jen tenká vrstva popela na asfaltu, a pokud ho stihnete olízat, spíše než ho rozfouká vítr, váš dům nikdy neshoří. Pro hrozbu požáru Christian IV. stavěl širší ulice s domy z nenórskeho materiálu - z cihel. Podél jedné z takových zdí přešel muž k otevřeným dveřím baru. Ke kuřákům postávajícím před vchodem doléhala z reproduktorů strašidelná verze písně Guns N ‘Roses - Welcome To The Jungle, taneční reggae, které se vysmívalo Marleymu i Axlovi, Slashovi i Stradlinovi.

Zastavil před napřaženou rukou.

“Oheň?” oslovila ho obézní prsatá dáma, pokročilá třicátnice. Mezi namalovanými rty vyzývavě držela cigaretu. Se zvednutým obočím se zadíval na její usměvavou kamarádku, která kouřící stála za ní. Prsatá si toho ihned všimla, zasmála se a nejistou rukou se opřela o zeď.

“Nebuď takový suchar,” řekla stejným jihonorským dialektem, jakým mluví norská korunní princezna. Slyšel, že jedna šlapka zbohatla na tom, že vypadá jako ona, mluví jako ona, obléká se jako ona. A v hodinové taxe pět tisíc norských korun je zahrnuto i umělohmotné žezlo, se kterým si klient může dělat, co uzná za vhodné. Chtěl vykročit dál, ale ženina ruka ho zastavila. Naklonila se k němu a dýchla něj vůni červeného vína. “Vypadáš jako milý kluk. Nezapálíš mi … oheň? “Obrátil k ní druhou polovinu obličeje. Tu špatnou. Ne milou. Cítil, jak ztuhla, a hned ho pustila, jen co uviděla jizvu po konžském hřebíku, co se mu táhla jako nedůsledně zasypaný příkop od úst až k uchu. Vykročil. Tehdy začala hrát Nirvana. Come As You Are. Původní verze.

“Hašiš?”

Hlas vycházel z podchodu. Ani se neotočil.

“Speeda?”

Už tři roky je čistý. Neplánoval znovu začít. “Violín?”

Teď už vůbec ne.

Na chodníku před ním se nějaký mladík zastavil u dvou dealerů, kteří mu cosi ukazovali. Když se přiblížil, mladík na něj hleděl zkoumavým pohledem šedých očí. Pohled policisty, uvědomil si muž, sklonil hlavu a přešel na druhou stranu ulice.

Možná je paranoidní. Takový mladý policista by ho i tak nepoznal.

Hotel.

Ubytovna.

Leons.

V této části ulice téměř nebylo živé duše.

Na druhé straně, pod pouliční lampou, viděl narkomana rozkročeného nad kolem spolu s dalším cyklistou, též v dokonalém sportovním úboru. Pomáhal mu píchnout si do krku injekci. Muž ve lněném obleku zavrtěl hlavou a zvedl zrak k fasádě domu. Tatáž špinavá vývěska pod okny ve čtvrtém patře. Čtyři sta korun za den. Všechno bylo nové. Nic se nezměnilo.

***

Recepční v Léons byl nový. Mladý chlapec pozdravil muže ve lněném obleku s přehnaně zdvořilým úsměvem a na poměry Léons s překvapivě malou dávkou nedůvěry. Bez náznaku ironie ho srdečně přivítal a vyžádal si pas. Muž se domníval, že za to může jeho opálená pokožka a lněný oblek. Podal recepčnímu svůj červený norský pas. Rozedraný, se spoustou razítek. Příliš mnoho na to, aby mohl tvrdit, že žije spořádaný život.

“Ach tak,” usmál se recepční a pas mu vrátil. Položil na pult formulář a podal mu pero. “Stačí vyplnit zaškrtnutá políčka.”

Registrační formulář v Léons? podivil se muž. Možná se něco přece jen změnilo. Chytil pero a uvědomil si, že mu recepční civí na prostředníček. Na to, co byl jeho prostředníček, dokud mu ho neodřezali v domě na Holmenkollene. Nyní mu první článek nahrazovala modrošedá titanová protéza. Neměl z ní velký užitek, ale při úchopu podporovala ukazováček a prsteníček, a protože byla krátká, nepřekážela. Překážela mu jen při bezpečnostních kontrolách na letištích.

Zapsal své jméno k First Name a Last Name.

Date of Birth.

Věděl, že nyní více připomíná muže po čtyřicítce než před třemi lety, kdy z Norska odjížděl jako zraněný stařec. Podřídil se přísnému režimu, sportoval, stravoval se zdravě, hodně spával a - samozřejmě - alkoholu ani jiných drog se ani nedotkl. Nešlo mu o to, aby vypadal mladší, jen nechtěl zemřít. A také se mu to líbilo. V podstatě vždy uznával rutinu, pevnou disciplínu a pořádek. Proč potom jeho život vždy končil v chaosu, sebedestrukci a zničenými vztahy? Proč se jeho život změnil jen na krátké časové úseky v černou linii drogového opojení? Prázdná políčka na něj hleděla tázavě. Na odpovědi byly příliš úzké.

Trvalé bydliště.

Inu, byt na ulici Sofies gate mu prodali, jen co před třemi lety odjel, stejně i rodný dům v Oppsale. Při jeho současném zaměstnání stálá, nebo oficiální adresa představovala jisté riziko. A tak napsal to, co udával i v jiných hotelích. Chung King Mansion, Hongkong. Nebyl tím dále od pravdy než všem ostatním.

Zaměstnání.

Vrah. Nenapsal to. Políčko nechal nezaškrtnuté.

Telefonní číslo.

Napsal vymyšlené. Mobilní telefon se dá vystopovat, rozhovory i jeho poloha.

Telefonní číslo příbuzné / blízké osoby.

Příbuzný? Který manžel by dobrovolně uvedl telefonní číslo své manželky, když se ubytovávají v Léons? Léons v Oslu měl přece nejblíže k tomu, co se jinde označuje slovem bordel. Recepční mu očividně četl myšlenky.

“Jen pokud by vám začalo být špatně a museli bychom někoho zavolat.”

Harry přikývl. Infarkt během pohlavního styku.

“Nemusíte ho uvádět, pokud nemáte …”

“Ne,” přerušil ho muž a uvažoval nad těmi slovy. Nejbližší příbuzný. Sestra. Má sestru - jak sama říká - se špetkou Downova syndromu, která navzdory nemoci zvládá život lépe než on. Kromě sestry nemá nikoho. Opravdu ne.

Ale i tak, nejbližší příbuzný.

Při formě platby si vybral hotovost, podepsal se a podal formulář recepčnímu, který ho přeletěl pohledem.

Teprve pak se Harry dočkal. Nedůvěry.

“Vy jste … vy jste Harry Hole?”

Harry přikývl. “Je to problém?” Chlapec zavrtěl hlavou. Polkl.

“Fajn,” odsekl Harry. “Máte pro mě klíč?”

“Ach, promiňte! Zde. Třistajednička.”

Harry si ho vzal a všiml si, jak se chlapci rozšířily zorničky.

“To … to můj strýc,” řekl chlapec přiškrceným hlasem.

“Provozoval hotel, sedával zde. Říkal mi o vás.”

“Věřím, že jen dobré věci,” usmál se Harry, vzal kufřík a vykročil k schodům.

“Výtah …”

“Nemám rád výtahy,” odvětil Harry. Ani se neohlédl.

Pokoj byl jako kdysi. Otřepaný, malý, ale v podstatě čistý. Alespoň závěsy byly nové. Zelené, umělohmotné. Určitě je netřeba žehlit. Apropo, žehlení. Oblek si pověsil v koupelně a pustil horkou sprchu, aby pára vyrovnala pokrčenou látku. Stál ho osm set hongkongských dolarů v obchodě Punjab House na Nathan Road, ale Harryho práce si občas vyžadovala investice.

Nikdo si neváží muže v otrhaných šatech. Vlezl do sprchy. Pod horkou vodou mu praskala pokožka. Pak nahý přešel k oknu a otevřel ho dokořán.

Třetí patro. Výhled do dvora.

Z otevřeného okna k němu doléhaly zesílené, vášnivé vzdechy. Oběma rukama se chytil garnýže a vyklonil se. Hleděl přímo do kontejneru, v nose cítil nasládlý smrad odpadků. Odplivl si. Slyšel, jak slina dopadá na papír v kontejneru. Ale následný šelest nezpůsobil papír. Nad hlavou mu něco zarachotilo a zelené umělohmotné závěsy spadly na zem. Sakra! Ze závěsů vytáhl tenkou tyč. Starý dřevěný typ s koulemi na koncích. Jednou již byla zlomená. Někdo ji zalepil lepidlem na papír. Harry si sedl na postel a otevřel zásuvku nočního stolku. Bible v bílém obalu a šicí potřeby v podobě černé nitě obtočené na kousku papíru, propíchnutého jehlou. Když se Harry zamyslel, uvědomil si jejich význam. Hosté si mohli přišít utržené knoflíky na kalhotách a následně si něco přečíst o odpouštění hříchů. Lehl si, zadíval se do stropu.

Všechno bylo nové a nic … Zavřel oči.

V letadle nespal, takže s časovým posunem nebo bez něj, se závěsy i bez nich, usne. A bude se mu zdát stejný sen jako každou noc za poslední tři roky. Běží chodbou, utíká před hučící lavinou, co z okolí vysává vzduch, a on se nemůže nadechnout. Stačí mu jen vydržet a ještě chvíli neotvírat oči.

Ztrácel kontrolu nad myšlenkami.

Unikaly mu.

Nejbližší příbuzný.

Nejbližší blízký. Je to on.

Proto se vrátil.

***

Sergej vjížděl do Osla po silnici E6. Toužil už ležet v posteli ve svém bytě ve Furusete. Nepřekročil stodvacítku, přestože teď uprostřed noci měl před sebou prázdnou dálnici. Zazvonil mu telefon. Rozhovor s Andrejem byl krátký. Mluvil se strýcem, nebo s Atamanem, jak ho nazýval Andrej. Když se rozloučili, Sergej se už neovládl. Dupl na plyn. Z radosti zavýskl. Muž dorazil. Dnes večer. Je tady! Sergej zatím nemá dělat nic, podle Andreje se situace možná vyřeší sama. Ale musí být ještě připravenější, mentálně i fyzicky. Trénovat s nožem, spát, ostřit smysly. Pokud by se nutné stalo nezbytným.
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Tord Schultz téměř neslyšel letadlo, co mu přehřmělo nad střechou domu. Seděl na pohovce a ztěžka dýchal. Nahé tělo mu pokrývala tenoučká vrstva potu, mezi holými stěnami se ještě odrážely zvuky úderů kovu o kov. Za jeho zády, nad lavičkou s koženým potahem lesklým od jeho potu, stál stojan s činkou. Z monitoru se na něj při sklence whisky šklebil Donald Draper, zahalen cigaretovým kouřem. Další letadlo. Mad Men. Šedesátá léta. USA. Dámy oblečené podle tehdejší módy. Pořádně drinky v pořádných sklenicích. Pořádné cigarety bez mentolové příchutě a filtru. Časy, kdy člověka posílilo vše, co ho nezabilo. Koupil si jen první sérii. A díval se stále znovu. Nebyl si jistý, jestli by se mu líbilo i pokračování. Tord Schultz se zadíval na bílou lajnu na skleněné desce stolu a zarovnal ji svou plastovou jmenovkou. Vždy ji na to používal. Nosil ji v náprsní kapse kapitánské uniformy, umožňovala mu přístup do zakázané zóny, do kokpitu, do nebe, k odměně. Dělala z něho toho, kým byl. Kdyby to prasklo, sebrali by mu ji spolu se vším ostatním. Proto měl pocit, že je správné ji používat. Při vší nečestnosti v tom bylo cosi čestného. Zítra ráno se vracejí do Bangkoku. Dva dny odpočinku v hotelu Sukhumvit Residence. Dobře. Dopadne to dobře. Lepší než naposledy. Když letěl z Amsterodamu, neměl dobrý pocit. Příliš riskoval. Když se provalilo, jak hluboko byly jihoamerické posádky namočené do pašování kokainu přes letiště Schiphol, členům leteckých společností kdykoli hrozila neohlášená tělesná prohlídka i kontrola příručních zavazadel. Jeho úloha spočívala v tom, aby osobně přenesl balíky na pevnou zem a měl je v tašce až do odpoledního vnitrostátního odletu do Bergenu, Trondheimu nebo Stavangeru. Ty odlety musel stihnout, a tak zpoždění z Amsterdamu doháněl i za cenu nadměrné spotřeby paliva. Na letišti v Oslu zůstával po celou dobu v bezcelní zóně, neprocházel kontrolou, ale několikrát musel mít zboží u sebe až šestnáct hodin. A ani předání nebylo zcela bez rizika. Auta na parkovištích. Restaurace. Hotely s pozornými recepčními.

Stočil tisícikorunovou bankovku, kterou vyndal z obálky, kterou mu dali naposledy. Existovaly na to speciální umělohmotné trubičky, on byl však jiný. Nepatřil mezi těžké narkomany, ačkoli to při rozvodu tvrdil advokát jeho bývalé. Ta lstivá šlapka se bránila, že nechce, aby její děti vychovával narkoman, a nehodlá nečinně přihlížet, jak překoksuje jejich domov i dům. Prý jí vůbec nejde o jeho pletky s letuškami, to už dávno vzdala a zvysoka na to sere. Zanedlouho to za ni vyřeší jeho věk. S advokátem mu dali ultimátum. Zůstane jí dům, děti i zbytky dědictví po otci, co ještě nestihl promrhat. Nebo ho udá za držení a užívání kokainu. Sesbírala tolik důkazů, že i jeho advokát přiznal, že ho odsoudí. To by znamenalo konec létání. Volba byla jednoduchá. Nechala mu jen jedno - jeho dluhy.

Přešel k oknu a vyhlédl ven. Už by mohli přijít. Šlo o nový typ úlohy. Zboží vyveze ze země do Bangkoku. Jen bohové vědí proč. Ryby na Lofoty, dřevo do lesa. Dělal to už po sedmé a vše šlo jako po másle.

V okolních domech se svítilo, ale byli dost daleko. Osamělé domky. Když ještě Gardermoen bylo vojenské letiště, sloužily jako ubytovny pro vojáky.

Přízemní identické krabice s velkými holými plochami kolem. Dostatečně nízké, aby je netrefilo při zemi letící letadlo. Dosti vzdálené od sebe, aby se případný požár po pádu letadla nešířil dál.

Bydleli zde během povinné služby, kdy létal s Herculesem. Jejich děti pobíhali mezi domy s dětmi kolegů. Muži v zástěrách postávali u grilu s drinkem v ruce. Povídalo se přes otevřené kuchyňské okna, za nimiž ženy připravovali salát a popíjeli campari.

Jako scéna z jeho oblíbeného filmu Správná posádka o prvních astronautech a pilotovi Chuckovi Yeager. Ty ženy pilotů byly nebezpečně krásné. Přestože šlo jen o Herculese.

Tehdy byli šťastní? Proto se sem vrátil? Podvědomě toužil vrátit čas? Nebo zjistit, kde se stala chyba a napravit ji?

Viděl blížící se auto, automaticky se podíval na hodinky. Uvědomil si, že mají zpoždění osmnáct minut. Popošel ke stolu. Dvakrát se zhluboka nadechl. Pak stočenou bankovku přiložil na konec lajny, sklonil se a vdechl prášek do nosu. Pálil ho na sliznici. Naslinil si prst, setřel jím zbytky prášku a vetřel si ho do dásní. Chutnal hořce.

Zvonek u dveří.

Titíž mormoni jako vždy. Jeden malý, druhý vysoký, oba v stejnokrojích z letní školy. Jen na předloktích jim zpod košile vylézalo tetování. Bylo to až směšné. Předali mu balíček. Půl kilogramu ve tvaru klobásy, která se akorát vešla pod kování kolem zasouvacím ručky kufru.

Když přistanou na letišti Suvarnabhumi, klobásu vyndá a položí ji pod koberec pilotovi skříňky v kokpitu. Tehdy balík uvidí naposledy, o zbytek se už zřejmě postarají jiní.

Když ho Mr. Small a Mr. Big poprvé oslovili s nabídkou vozit balíky do Bangkoku, považoval je za idioty. Zřejmě nikde na světě nejsou ceny drog vyšší než v ulicích Osla, proč je chtějí vyvážet? Neptal se, věděl, že nedostane odpověď, to mu ani nevadilo.

Vysvětlil jim však, že za pašování heroinu do Thajska je trest smrti, a tak chce více peněz.

Smáli se. Nejprve ten malý. Pak vysoký. Torda napadlo, že kratší nervové dráhy umožňují rychlejší reakce. Možná proto dělají kokpity v stíhačkách takové malé. Chtějí vyloučit vysoké a pomalé piloty.

Malý vysvětlil Tordovi svou nepřirozenou, rusky znějící angličtinou, že nejde o heroin, ale je to něco úplně nového. Tak nové, že to ještě ani nestihli zakázat.

Když se však Schultz zeptal, proč potom pašují legální látku, smáli se ještě hlasitěji, přikázali mu, aby držel hubu a řekl ano, nebo ne.

Tord Schultz řekl ano.

Přestože ho napadla otázka.

Co by se stalo, kdyby řekl ne?

Nyní má za sebou šest cest. Zadíval se na balík. Několikrát chtěl kondomy a hrubou látku, do kterých balili zboží, natřít čisticím prostředkem, ale kdosi mu vysvětlil, že psi na hledání drog, umí rozeznávat vůně a nedají se oklamat takovými jednoduchými triky. Rozhoduje výlučně nepropustnost obalu.

Čekal. Nic se nedělo. Odkašlal si.

“Oh, I almost forgot,” začal Mr. Small. “Yesterday ‘s delivery …”

Sáhl do saka a zlověstně se zašklebil. Nebo to nebylo zlověstně, šlo jen o východoevropský humor?

Tord by mu nejraději vrazil, foukl mu do tváře nefiltrovaný cigaretový kouř, plivl mu do očí dvanáctiletou whisky. Ukázal by mu západoevropský humor. Namísto toho zamumlal děkuji a převzal obálku. Když ji ohmatal prsty, zdála se mu tenká. Určitě ho vyplatili ve velkých bankovkách. Pak se vrátil k oknu a sledoval, jak auto mizí ve tmě, zvuky motoru přehlušil Boeing 737. Možná 600. Určitě Next Generation. Zastřené a vyšší tóny, ne jako stará klasika. V okně viděl vlastní tvář. Ano, přijal to. A bude to přijímat dál. Přijímat vše, co mu život chrstne do obličeje. Neboť není Donald Draper. Není Chuck Yeager ani Neil Armstrong.

Je Tord Schultz.

Vysoký pilot s velkými dluhy. A s problémem s kokainem. Měl by …

Myšlenky mu přehlušilo hučení dalšího letadla.

 

(((( Prokleté kostelní zvony! Otče, sleduješ je? Ty takzvané příbuzné, kteří se už scházejí k mé rakvi? Pláčou krokodýlí slzy, jejich odporné zobáky šeptají Gusto, chlapče, nemohl ses raději naučit být takový jako my? Ne, vy prokletí samolibí pokrytci, nemohl jsem! Nemohl jsem být takový jako moje nevlastní matka, sprostá rozmazlená čarodejnice s prázdnou hlavou plnou květinového hnutí, podle níž se každý problém vyřeší, pokud člověk čte správné knihy, poslouchá správného guru a žere ty správné hnusné byliny.

Když se někomu podařilo odhalit její povrchní znalosti, vždy zahrála toutéž kartou: “Jen se podívejte, co za svět jsme zde vytvořili: války, nespravedlnost, lidé, kteří již nežijí ve vzájemné harmonii.”

Tři věci, drahá.

Za prvé: Válka, nespravedlnost a disharmonie jsou přirozený stav.

Za druhé: Ty jsi z celé naší šeredné rodiny nejneharmoničtější. Dožadovala ses lásky jen tam, kde tě odmítali, a srala jsi na tu, kterou ti svět nabízel. Promiň, Rolf, Stein a Irene, měli city jen pro mě.

A to dělá třetí bod ještě zábavnějším: Drahá, jakkoli si myslíš, že sis to zasloužila, nikdy jsem tě neměl rád. Říkal jsem ti máma, tobě to dělalo radost a mně zjednodušovalo život.

To, co jsem dělal, jsem dělal jen proto, že jsi mi to dovolila, nemohl jsem odolat. Jsem prostě takový.

Rolfe, tys mě aspoň nenutil říkat ti otče. Opravdu ses mě snažil mít rád. Stejně se ti nepodařilo oklamat přírodu, nakonec jsi pochopil, že i ty máš raději vlastní maso a krev - Steina a Irene. Když jsem vás před lidmi nazýval nevlastními rodiči, vždy jsem viděl, jak máminou tváří přeběhl stín. V tvé se zračila nenávist. Ne proto, že by vás to označení scvrklo na jedinou funkci, kterou jste v mém životě plnili, ale proto, že jsem urazil jedinou ženu, kterou jsi zcela nepochopitelně miloval. Neboť věřím, že jsi byl k sobě dost upřímný, aby jsi sebe viděl takového, jaký jsi opravdu byl. Člověk, který se kdysi dávno, opojen vlastními ideály, rozhodl živit parazita, ale rychle pochopil, že rovnice mu nevychází a je v minusu. Částka, kterou ti měsíčně platili za péči, nepokrývala skutečné výdaje. Tehdy sis uvědomil, že jsem kukaččí mládě. Sežeru všechno, co jsi miloval. Všechny, které jsi miloval. Rolfe, už tehdy jsi mě měl vyhodit z hnízda! Vždyť ty jsi první odhalil, že jsem zloděj! Na začátku to byla jen stovka. Popřel jsem to. Tvrdil jsem ti, že mi ji dala máma.

“Jasně, mámo? Vždyť jsi mi ji dala! “A moje takzvaná máma se slzami v očích váhavě přikývla, zalhala, že na to docela zapomněla.

Podruhé to byla tisícovka. Ze zásuvky ve tvém psacím stole. Tvrdil jsi mi, že jsi ji měl schovanou na naše společné prázdniny. Odsekl jsem, že jediné, co chci, je mít od vás klid. Tehdy jsi mě poprvé udeřil. Něco se v tobě zlomilo, protože jsi mě bil dál. Už v té době jsem byl vyšší a silnější, ale neuměl jsem se bít. Neuměl jsem používat pěsti ani svaly. Raději se biju jinak, tak, abych vyhrál. Ale ty jsi zatnul pěsti a mlátil mě dál. Pochopil jsem proč. Chtěl jsi mi zohyzdit obličej. Vzít mi mou sílu. Žena, které jsem říkal máma, ti zkřížila cestu. Tehdy jsi vyslovil to slovo. Zloděj. Měl jsi pravdu. No, drahý otče, tvé odhalení znamenalo, že tě musím zničit.

Stein. Můj zamlklý starší bratr. První, který poznal kukaččí mládě podle peří, ale byl dost bystrý na to, aby se držel v bezpečné vzdálenosti. Moudrý, chytrý a bystrý podivín, který při první příležitosti pláchl studovat kamsi daleko. A pokoušel se přemluvit svou milovanou sestřičku Irene, aby šla s ním. Tvrdil, že gymnázium může dokončit i v té trondheimské díře, pomůže jí, když na jistý čas vypadne z Osla. Máma však nepovolila její evakuaci. Vždyť o ničem nevěděla. Nechtěla vědět.

Irene. Krásná, něžná, pihovatá, křehká Irene. Pro tento svět jsi byla příliš dobrá. Byla jsi všechno, co já ne. Přesto jsi mě milovala. Milovala bys mě, i kdyby jsi věděla? Milovala bys mě, kdybys věděla, že ti od patnáctých narozenin ošukávám matku? Že obdělávám tvou ožralou, vzlykající matku, beru si ji zezadu opřenou o záchodové dveře nebo o dveře sklepa či kuchyně a šeptám jí do ucha máma, protože jsme z toho oba nadržení? Dávala mi peníze, kryla mi záda, když se něco stalo. Tvrdila, že si mě jen půjčuje, dokud nebude stará a ošklivá a já nepotkám hezké děvčátko.

A když jsem ji opravil “Mami, vždyť už jsi stará a ošklivá”, jen se zasmála a žebronila o další číslo. Ještě jsem měl modřiny po otcových úderech a kopancích, když jsem mu zavolal do práce a poprosil ho, aby přišel domů ve tři, že mu musím říct něco důležitého. Nechal jsem pootevřené vchodové dveře, aby neslyšela, že přichází. Vyprávěl jsem jí nahlas do ucha, co ráda poslouchala, abych přehlušil jeho kroky. Sledoval jsem jeho odraz ve skleněné výplni kuchyňských dveří. Den nato se odstěhoval. Irene se Steinem dostali informaci, že máma s tátou si už delší dobu nerozumějí a rozhodli se dát si na chvíli přestávku jeden od druhého. Irene to zničilo. Stein byl v internátě, nedovolali se mu, ale odpověděl na esemesku.

“Smutné. Kde chcete, abych byl na Vánoce?”

Irene nemohli utišit. Milovala mě. Bylo jasné, že mě poběží hledat.

Zloděje.

Kostelní zvony odbily popáté.

Pláč a smrkání nosu v lavicích.

Kokain, šílené zisky.

Pronajmi si byt v dobré části města, zaregistruj ho na nějakého narkomana, který ti za dávku dovolí použít své jméno, a prodávej v malých množstvích na schodištích a pod branami, postupně zvyšuj cenu, když se tvoji klienti začnou cítit bezpečně. Tito lidé za pocit bezpečí zaplatí mnoho. Stoupej nahoru, nepřežeň to, přestaň drogovat, staň se někým. Nechcípni ve svém doupěti jako nějaký ubohý lazar.

Farář si odkašlal.

“Přišli jsme se rozloučit s Gustem Hanssen.” Hlas kdesi ze zadních lavic:

“Zz-zlodějem.”

Koktání Tutu, který sedí docela vzadu v motorkářské bundě, se šátkem na hlavě. A ještě za ním vytí nějakého psiska. Rufus. Starý věrný Rufus. Vrátili jste se? Nebo jsem už sám přišel za vámi? )))) ***

Tord Schultz položil kufr Samsonite na pás, který ho posunul pod rentgen k usměvavému policistovi. “Nechápu, proč se necháváš takhle dirigovat,” divila se letuška. “Bangkok dvakrát týdně - mně by se nechtělo.”

“Sám jsem je o to požádal,” odvětil Tord a prošel kontrolou.

Kolegové z oborů vyzývali piloty k protestům proti tomu, aby se několikrát denně vystavovali záření. Americký výzkum prý dokázal, že piloti a posádky letadel umírají na rakovinu častěji než zbytek populace. Ale stávkový výbor zapomněl připomenout, že se v průměru dožívají i vyššího věku. Umírají na rakovinu prostě proto, že nemají nic jiného, na co by mohli zemřít.

Žijí nejbezpečnější život na světě. A nejnudnější.

“Chce se ti tolik létat?”

“Jsem pilot, rád létám,” zalhal Tord, vzal kufr z pasu, vytáhl ručku a vykročil. Rychle ho doběhla, klepání její podpatků na mramorové podlaze letiště téměř přehlušilo šum hlasů pod klenbou ze dřeva a oceli. Bohužel nepřehlušily její šepot: “Torde, to proto, že odešla? Proto, že máš najednou spoustu času a neumíš ho jinak vyplnit? Neboť nesneseš sedět doma a … “

“Dělám to proto, že potřebuji peníze za přesčasy,” přerušil ji.

V podstatě ani nelhal.

“Přesně chápu, jak ti je. Jak víš, v zimě jsem se rozvedla.”

“Vím,” odsekl Tord, přestože ani netušil, že byla někdy vdaná.

Vyplivl na ni. Padesátnice?

Umí si představit, jak vypadá ráno bez šminek a make-upu. Povadlá letuška s odkvetlým snem.

Byl si téměř jistý, že ji ještě neměl. Alespoň ne zepředu.

Kdo to, sakra, říkával?

Některý ze starých pilotů ve stylu whisky-on-the-rocks-pohled-nebeských-očí. Jeden z těch, kteří stihli odejít do důchodu, dřív, než jejich post upadl. Když odbočili k služebním místnostem, přidal do kroku.

Lapala po dechu, ale zatím mu stačila. Pokud nezpomalí, alespoň nebude zvládat vyprávět.

“Torde, nocujeme v Bangkoku, mohli bychom …” Nahlas zívl.

Přestože ji neviděl, cítil, že se urazila.

Po posledním večeru byl ještě trochu grogy.

Když odešli mormoni, dal si trochu vodky a prášku. Samozřejmě, i nyní by obstál v testu na alkohol, ale děsil se jedenácti hodin, kdy bude ve vzduchu zápasit se spánkem.

“Podívej se!” vybuchla idiotským tónem, jaký ženy používají, když chtějí vyjádřit, že něco je neuvěřitelně, dojemně sladké.

Ohlédl se.

Blížil se k nim malý, světlosrstý, zajícovitý pes se smutnýma očima a vztyčeným ocasem. Špringer-španěl. Vedla ho žena se stejně světlými vlasy, velkými náušnicemi, omluvným úsměvem a defenzivním pohledem hnědých očí.

“Není rozkošný?” mlela letuška vedle něj.

“Ale ano,” procedil skrz zuby Tord.

Pes strčil čenich mezi nohy pilota, který kráčel před nimi. Obrátil se k nim se zvednutým obočím a s úšklebkem, který možná měl vyjadřovat hloupý chlapecký vtip. Ale Tord se neuměl soustředit na jeho myšlenkové pochody. Měl dost problémů sám se sebou.

Pes měl nataženou žlutou vestu. Stejnou jako žena s náušnicemi. Na vestách měli napsáno TOLL. CUSTOMS.

Blížili se. Už je dělilo jen pět metrů.

Nebude to problém. Nemůže to být problém. Zboží zabalil do dvou kondomů a mrazírenských sáčků. Neunikne z nich ani molekula vůně.

A tak se usmívej. Uvolni se a usmívej. Ne příliš, ani příliš málo. Tord se otočil k hovorné letušce, jakoby si její slova vyžadovaly jeho absolutní koncentraci. “Promiňte.”

Obešli psa a Tord kráčel dál.

“Promiňte!” hlas zpřísněl.

Tord se zadíval před sebe. Deset metrů od dveří služební místnosti. Bezpečí. Deset kroků. Tři korunky na hlavě …

“Excuse me, sir!”

Sedm kroků.

“Torde, zdá se mi, že křičí na tebe.”

“Co?” Tord se zastavil. Musel se zastavit. Pak se ohlédl v naději, že z jeho pohledu nekřičí hraný údiv. Žena ve žluté vestě kráčela k němu.

“Pes vás označil.”

“Opravdu?”

Tord se podíval na psa. Jak? zeptal se v duchu.

Pes skákal kolem něj se vztyčeným ocasem, jako by byl jeho nejlepší kamarád. Jak? Dva kondomy, mrazírenské sáčky. Jak?

“Znamená to, že vás musíme zkontrolovat. Pojďte, prosím, s námi.”

Pohled měla nadále defenzivní, ale v jejím tónu objevil první otazník. V té chvíli pochopil jak. Dotkl se kovové jmenovky na hrudi. Kokain. Zapomněl utřít jmenovku, když s ní uřízl poslední dávku. Musí to být tím. Je to jen pár zrnek, lehce jim to vysvětlí, na večírku si někdo půjčil jeho kartičku. V tom nevidí žádný problém. Ale budou mu prohlížet kufr. Jako pilot trénoval a opakoval nouzové postupy tak často, že jednal téměř automaticky. Právě o to totiž šlo. I když tě ovládne panika, uděláš to přesně tak. Mozek sáhne z nedostatku jiných povelů na nouzové postupy. Kolikrát se viděl v této situaci: celník ho žádá, aby šel s ním. Kolikrát přemýšlel, co udělá. Cvičil si to v mysli.

Podíval se na letušku se smutným úsměvem, stihl si přečíst její jméno na jmenovce: “Kristin, pes má nějaký problém. Vezmeš mi kufr?”

“Kufr půjde s námi,” okřikla ho celnice.

Tord Schultz se k ní obrátil.

“Neřekla jste, že pes označil mě a ne kufr?”

“To je pravda, ale …”

“V kufru mám papíry, které si ostatní členové posádky potřebují přečíst. Tedy, pokud si nechcete vzít na sebe odpovědnost za zpoždění plně obsazeného Airbusu 340 při letu do Bangkoku.

“Postřehnul, že se zhluboka nadechl. Nabral vzduch do plic, pod sakem uniformy se mu nadmul plíce. “Pokud přijdeme o náš slot, můžeme způsobit několikahodinové zpoždění a ztrátu několik set tisíc korun pro leteckou společnost.”

“Obávám se, že pravidla …”

“Třistačtyřicetdva cestujících,” přerušil ji Schultz.

“Mnoho dětí.”

Doufal, že celnice slyší oprávněné obavy kapitána letadla, nikoli začínající paniku pašeráka drog. Vypadá jako starostlivá máma, přemýšlel. Žena s dětmi, vědoma si své odpovědnosti. Mohla by pochopit jeho situaci.

“Kufr půjde s námi,” zopakovala. V pozadí se vynořil druhý celník. Zůstal stát, široká ramena, ruce zkřížené na hrudi.

“Tak pojďme, ať to máme co nejdřív za sebou,” vzdychl Tord.

***

Ředitel úseku násilných trestných činů policejního okrsku Oslo Gunnar Hagen se zaklonil v křesle a zadíval se na muže ve lněném obleku. Před třemi lety byla zašitá jizva na jeho tváři krvavě červená a vypadal jako odepsaný chlap. Nyní však Hagen, někdejší podřízený, působil zdravě, přibral několik těžce natrénovaných kilogramů a ramena mu pěkně tvaroval oblek. Oblek. Hagen si svého vyšetřovatele pamatoval v džínách a botách, nikdy ne v obleku. Změnila se i visačka na hrudi, která svědčila o tom, že v budově je návštěvníkem, ne zaměstnancem: HARRY HOLE. Ale způsob, jakým dříve ležel, než seděl v křesle, se nezměnil.

“Vypadáš lépe,” konstatoval Hagen. “I tvoje město,” odvětil Harry a nezažehnutou cigaretu si posunul do druhého koutku úst.

“Opravdu?”

“Pěkná Opera. V ulicích je méně narkomanů.”

Hagen vstal a přešel k oknu. Ze sedmého patra policejní stanice viděl, jak se nová čtvrť města Bjørvika koupe ve slunečním světle. Výstavba byla v plném proudu. Čas bourání skončil.

“Za poslední rok jsme zaznamenali výrazný pokles úmrtí z předávkování.”

“Ceny stouply, spotřeba klesla. A městský úřad dostal, o co tak dlouho žadonil. Oslo již není na čele evropského žebříčku.”

“Happy days are here again.” Harry si zkřížil prsty na zátylku. Chvíli to vypadalo, že sklouzne ze židle.

Hagen si povzdechl: “Harry, pořád jsi mi neřekl, co tě přivedlo do Osla.” “Opravdu ne?”

“Ne. Nebo lépe řečeno, co hledáš na tomto oddělení.”

“Není přirozené, že lidé navštěvují staré kolegy?”

“Pro, alespoň průměrně společenské lidi, to je přirozené.”

“Nuž.” Harry se zakousl do filtru své kamelky.

“Mým povoláním je vražda.”

“Byla tvým povoláním, ano?”

“Řeknu to jinak: mou profesí, mým oborem je vražda. A nadále je to to jediné, o čem něco vím.”

“Co tedy chceš?” “Provádět své řemeslo. Vyšetřovat vraždy.”

Hagen zvedl obočí. “Chceš opět pracovat pro mě?”

“Proč ne? Pokud si dobře vzpomínám, patřil jsem k tvým nejlepším lidem.” “Omyl,” zastavil ho Hagen a opět se zadíval z okna.

“Byl jsi nejlepší.” A tišeji dodal: “Nejhorší a nejlepší.”

“Rád se ujmu jedné z těch drogových vražd.” Hagen se suše zasmál. “Které? Jen za poslední rok máme čtyři. A ani v jedné jsme daleko nepokročili.”

“Gusto Hanssen.”

Hagen neodpověděl, mlčky sledoval lidi, kteří ve skupinkách posedávali na trávníku. Narkomani. Zloději. Teroristé. Proč na trávníku vidí zlosyny, a ne tvrdě pracující lidi, kteří si užívají pár zasloužených chvil volna v zářijovém slunci? Pohled policisty. Neboť je policista. Zaslepený jako policista.

Z dálky k němu doléhal Harryho hlas: “Gusto Hanssen, devatenáct let. Známý kvítek, dealer a narkoman. Dvanáctého července ho našli mrtvého v bytě na ulici Hausmanns gate. Zemřel na následky krvácení, když ho střelili do hrudi. “Hagen se nahlas zasmál: “Proč sis vybral právě tu, kterou jsme již objasnili?” “Myslím si, že to víš.”

“Ano, vím,” vzdychl Hagen. “Ale pokud bych tě opět zaměstnal, nasadil bych tě na tu druhou. Na případ policejního špeha.”

“Chci tuhle.”

“Harry, existuje minimálně sto důvodů, proč to nepřichází v úvahu.” “Poslouchám.” Hagen se obrátil k Harrymu.

“Stačí vyslovit první. Případ je vyřešen.”

“A kromě toho?”

“Tento případ neřešíme my, ale Kripos. Nemám volná místa, naopak, snažím se snížit stavy. Jsi zaujatý. Mám pokračovat?”

“Hm. Kde je?” Hagen kývl z okna. K šedé kamenné budově za žlutými korunami lip.

“Ve vazbě,” konstatoval Harry.

“Zatím.”

“Má zakázané návštěvy?”

“Kdo tě vyhrabal v Hongkongu, aby ti o tom případě řekl? Byla to …?”

“Ne,” přerušil ho Harry. “Ale?”

“Ale.”

“Kdo?”

“Možná jsem se o tom dočetl na internetu.”

“Těžko,” odsekl Hagen s chabým úsměvem a chladným pohledem. “Noviny psali o vraždě jen jeden den, hned upadla do zapomnění. Nezmínily jména. Zveřejnily krátkou zprávu o zdrogovaný chlapovi, který zastřelil jiného narkomana. Každému je to jedno. Ten případ tě nemohl zaujmout.”

“Až na to, že to byli teenageři,” odvětil Harry. “Bylo jim devatenáct a osmnáct.”

Hlas se mu změnil.

Hagen pokrčil rameny. “Byli dost staří na vraždu. A dost staří na smrt. Po novém roce by je povolali do vojenské služby.”

“Můžeš mi zařídit, abych si s ním mohl promluvit?”

“Harry, kdo ti to řekl?” Harry si mnul zátylek.

“Jeden z přátel techniků.” Hagen se usmál. Teď se mu usmály i oči.

“Harry, jsi opravdu skvělý. Pokud vím, v policii máš jen tři přátele. Björna Holma na technice. A Beate Lønnovou na technice. Takže kdo?”

“Beate. Zařídíš mi návštěvu?”

Hagen si sedl na kraj svého psacího stolu a zadíval se na Harryho. Pak na telefon.

“Harry, pod jednou podmínkou. Slíbíš mi, že se k tomu případu ani nepřiblížíš.

S Kriposem jsme právě vykouřili dýmku míru, nepotřebuji problémy.

“Harry se kysele ušklíbl. Sesunul se v židli tak, že si mohl zkoumat sponu na opasku.

“Takže jsi s králem Kriposu jedno tělo, jedna duše?”

“Mikael Bellman v Kriposu skončil,” vysvětlil mu Hagen.

“Proto ta dýmka míru.”

“Zbavili jste se psychopata? Happy days … “

“Naopak,” Hagen vybuchl do smíchu. “Bellman je přítomnější než kdykoliv předtím. Máme ho tady v budově.”

“Co, sakra? Na násilných trestných činech?”

“Bůh chraň. Už rok šéfuje Orgkrimu.”

“Vidím, že jste začali používat nové zkratky.”

“Organizovaná kriminalita. Pospojovali řadu starých oddělení. Loupeže, obchod se ženami, drogy. Teď je to všechno Orgkrim. Více než dvě stě zaměstnanců, naše největší oddělení.”

“Hm. Ještě více než měl v Kriposu.”

“I tak mu klesl plat. A víš, co se stane, když lidé jako on přejdou na hůře placenou pozici?”

“Začnou se hnát za kariérou a mocí,” odvětil Harry.

“Harry, Bellman nastolil pořádek na trhu s drogami. Kvalitní vyšetřovatelé. Zatčení a opakované razie. Máme méně gangů a žádné vyrovnávání účtů. Jak jsem zmiňoval, počet úmrtí z předávkování nám klesá …

“Hagen nasměroval ukazováček ke stropu. “A Bellman stoupá. Harry, ten chlap míří vysoko.”

“I já někam mířím,” konstatoval Harry a vstal.

“Do vazby. Spoléhám se, že než tam dorazím, na recepci na mě bude čekat povolení na návštěvu.”

“Pokud jsme domluveni.”

“Jasně, že jsme,” přikývl Harry, stiskl nataženou pravici svého bývalého šéfa, dvakrát ní zatřásl a vykročil ke dveřím. Hongkong mu posloužil jako dobrá škola klamání. Slyšel, jak Hagen zvedá sluchátko, ale na prahu se ještě jednou obrátil: “Kdo byl ten třetí?”

“Co?” Hagen hleděl na telefon a těžkým ukazováčkem vyťukal číslo.

“Třetí přítel.”

Šéf oddělení Gunnar Hagen si přiložil sluchátko k uchu, unaveně se zadíval na Harryho a povzdechl si: “Hádej.”

A pokračoval: “Haló. Zde je Hagen. Potřeboval bych povolení na návštěvu. Ano?”

Zakryl sluchátko.

“Vyřízeno. Mají polední přestávku, ale buď tam ve dvanáct.”

Harry se usmál, rty naznačil slovo děkuji a potichu za sebou zavřel dveře.

***

Tord Schultz si pozapínal kalhoty a oblékl bundu. K prohlídce tělesných otvorů nedošlo. Celnice - ta, která ho zastavila - čekala za dveřmi.

“Děkujeme za spolupráci,” usmála se a kývla k vchodovým dveřím. Tord uvažoval, zda diskutovali o tom, jak jednat v případech, kdy drogový pes označí člověka, u kterého následně nic nenajdou. Člověka, kterého zastaví, zdrží, vrhnou něj stín podezření a dostanou ho do špatné situace, určitě nabude pocit, že by se mu měli omluvit. Ale je třeba se omlouvat za to, že dělají svou práci? Opakovaně se stává, že pes označí lidi, kteří nepašují drogy, a omluva by v podstatě znamenalo přiznání chyby a selhání systému.

Na druhé straně, podle uniformy musí vědět, že je kapitán. Nemá jen tři proužky, nepatří k těm neúspěšným padesátníkům, kteří zůstávají na sedadle druhého pilota, protože nebyli schopni udělat poslední krok.

Naopak, on má čtyři hvězdy, což dokazuje, že vydává povely, kontroluje, zvládá vypjaté situace i vlastní život. Patří do kasty bráhmanů. Veliteli by se celník se dvěma páskami měl omluvit, ať už to je namístě nebo ne.

“Bez problémů. Rád vidím, že i zde na zemi si lidé dělají svou práci,“konstatoval Tord, hledajíc pohledem kufr. V nejhorším případě ho zběžně prohlédli, pes ho nijak neoznačil. A kování kolem místa, kde leží zboží, rentgen i tak neprosvítí. “Hned vám ho přinesou,” řekla povzbudivě. Chvíli na sebe mlčky hleděli. Rozvedená, konstatoval v duchu Tord. V té chvíli se objevil druhý celník.

“Váš kufr …” začal. Tord se na něj zadíval. Viděl to v jeho pohledu. Cítil, jak mu v žaludku roste balvan, stoupá vzhůru, tlačí se mu do hrdla.

Jak? Jak?

“Vyložili jsme vám celý kufr,” pokračoval celník. “Prázdný Samsonite Aspire GRT váží pět celých osm desetin kilogramu. Váš je o pět set gramů těžší. Vysvětlíte mi proč?”

Celník byl příliš velký profesionál, aby se otevřeně usmíval. Tord ale viděl, jak mu oči vítězoslavně září. Muž se maličko předklonil a ztišil hlas: “… Nebo to necháte na nás?”

***

Po obědě v Olympu vyšel Harry na ulici.

Starý, trochu ošumělý výčep se změnil na drahý trendový podnik s obrovskými malbami dělnického Osla. Ne že by to v něm bylo špatné, lustry i celý interiér byl pěkný. Dokonce i makrela mu chutnala.

Akorát … to už nebyl Olymp.

Zapálil si cigaretu a prošel parkem mezi policejní stanicí a starými šedými zdmi městské věznice. Obešel chlapa, který na strom věšel nějaký roztrhaný červený plakát. Zatloukal hřebíky do kůry stoleté chráněné lípy. Zdálo se, že si vůbec neuvědomuje, jak vážně porušuje zákon přímo pod okny budovy s největší koncentrací policistů v celém Norsku.

Harry se na chvíli zastavil.

Ne aby mu v tom zabránil, chtěl si přečíst plakát. Ohlašoval koncert skupiny Russian Amcar Club v klubu Sardines. Harry si pamatoval tuto dávno rozpadlou skupinu i zrušené místo. Olymp. Harry Hole. Očividně se píše rok zmrtvýchvstání. Zase vykročil, když za zády zaslechl roztřesený hlas.

“Máš Violín?”

Harry se otočil. Muž měl oblečenou novou a čistou bundu značky G. Star. Nakláněl se dopředu, jakoby mu do zad foukal pořádný vichr, a kolena měl skrčené jako typický heroinista. Harry se nadechl k odpovědi, když pochopil, že oslovil muže s plakátem. Ale ten jen mlčky odešel. Nové zkratky oddělení, nové označení drog.

Staré skupiny, staré kluby.

Průčelí vězení v Oslu postavili v polovině devatenáctého století. Vchod včlenili mezi dvě křídla budovy a Harrymu vždy připomínal zatčeného mezi dvěma policisty. Zazvonil u dveří, zadíval se do kamery, dveře zabzučely a otevřely se. Přivítal ho uniformovaný strážník, vyvedl nahoru po schodech a prošel s ním mezi dvěma uniformovanými kolegy, do podlouhlé místnosti bez oken. Harry nebyl poprvé v pokoji pro návštěvy. Policie udělala chabý pokus místnost zpříjemnit. Vyhnul se pohovce a sedl si na jednu ze židlí, dobře vědouc, co se tam odehrává během těch několika minut, když je dopřáno střetnutí manželských párů a milenců.

Čekal. Uvědomil si, že na saku má nadále připnutou kartičku návštěvníka z policejní stanice, strhl ji a nacpal do kapsy. Sen o úzké chodbě a sněhové lavině byl ještě horší než jindy, lavina ho pohřbila, měl plná ústa sněhu. To však nebyl důvod, proč se mu nyní rozbušilo srdce. Že by očekávání? Strach?

Nestihl najít odpověď. Dveře se otevřely.

“Dvacet minut,” řekl dozorce, vyšel a zabouchl za sebou dveře.

Chlapec se tak velmi změnil, až Harry téměř zakřičel, že přivedli nesprávného člověka, že tento není on. Měl oblečené rifle Diesel a černou bundu s kapucí, propagující Machine Head. Harry pochopil, že nejde o starou desku Deep Purple, ale - podle jeho letopočtu - o novou heavymetalovou skupinu. Heavy metal byl samozřejmě jen indicie, ale oči a tváře sloužily jako důkaz. Přesněji řečeno: Racheliny hnědé oči a Racheliny výrazné lícní kosti. Ta podoba mu vyrazila dech. Nezdědil sice po mamince krásu, na to měl příliš vysoké čelo, které chlapci dodávalo zachmuřený, téměř agresivní výraz, který ještě podpořila plavá kštice, zřejmě zděděná po ruském otci alkoholikovi, kterého ani nestihl poznat. Když ho Rachel vzala s sebou do Osla, bylo mu jen pár let. Tam se později seznámila s Harrym.

Rachel. Jeho životní láska.

Takové jednoduché. A takové složité.

Oleg. Bystrý, vážný Oleg.

Uzavřený chlapec, který se nesvěřil nikomu kromě Harryho. Rachel to nikdy neřekl, ale o tom, co si Oleg myslí, co cítí a chce, věděl víc než ona. Hráli spolu tetris na jeho gameboyi, oba dokonale soustředěni na překonání rekordu toho druhého. Chodili spolu bruslit na stadion Valle Hovin, chvíli to vypadalo, že z něj bude rychlobruslař, opravdu měl talent. Oleg se trpělivě a velkodušně usmíval, vždy když mu Harry sliboval, že na podzim nebo na jaře spolu pojedou do Londýna, aby se podívali na zápas Tottenhamu na White Hart Lane. Oleg mu občas řekl táto, když bylo pozdě, byl unavený a nesoustředěný. Téměř pět let ho neviděl, před pěti lety ho Rachel odvezla z Osla od hrozných vzpomínek na Sněhuláka, z Harryho světa, plného násilí a vražd.

A teď stál ve dveřích, bylo mu osmnáct let, byl téměř dospělý a díval se na Harryho pohledem bez jakéhokoliv výrazu, nebo náznaku, který by si Harry uměl vysvětlit.

“Ahoj,” řekl Harry.

Sakra, zradil ho hlas, jen chraplavě zašeptal.

Chlapec si určitě myslí, že je mu do pláče. Aby přišel na jiné myšlenky, vytáhl kamelku a vložil si ji mezi rty. Opět zvedl zrak, viděl, jak se v Olegově obličeji objevuje červeň. A roste v ní hněv. Výbušný hněv, který zatemňuje zrak, při kterém člověku vystupují žíly na krku i čele, roztřesené jako struny kytary. “Neboj se, nezapálím si,” řekl Harry a kývnul k tabulce s nápisem Zákaz kouření.

“Byla to máma, že jo?” I hlas mu dospěl. Třásl se vzteky.

“Co?”

“Ona tě poslala.”

“Ne, neb …”

“Jasně, že ano.”

“Ne, Olegu. Neví ani to, že jsem v Norsku.”

“Lžeš! Lžeš jako vždycky!”

Harry se na něj překvapeně zadíval. “Jako vždycky?”

“Když jsi mluvil o tom, jak vždycky budeš s námi, a všechny ty sračky. Už je pozdě. Klidně se vrať do … do prdele!”

“Olegu! Poslouchej mě …”

“Ne! Nebudu tě poslouchat. Nemáš tu co hledat! Nebudeš si tu teď hrát na otce, jasné?”

Harry viděl, jak ztěžka polyká. Hněv z očí mu na chvíli zmizel, pak přišla nová a silnější vlna.

“Už pro nás nic neznamenáš. Vetřel ses k nám, byl jsi s námi pár let a pak …”

Oleg se pokusil lusnout prsty, ale prsty se jen nehlučně otřely o sebe.

“Pryč.”

“Olegu, to není pravda. Sám to dobře víš.”

Harry slyšel svůj vlastní hlas. Nyní byl rozhodný. Svědčil o tom, že je klidný a spolehlivý jako letadlová loď. Ale balvan v žaludku mu říkal něco jiného.

Během výslechů mu nejednou nadávali, nic to s ním nedělalo, v lepším případě mu to jen dodalo klid k hlubší analýze. Ale u tohoto chlapce, u Olega … neměl se jak bránit. Oleg se výsměšně ušklíbl.

“Podíváme se, jestli to ještě funguje?” Přitiskl ukazovák k palci. “Zmiz … teď!” Harry si přitiskl dlaně k sobě.

“Olegu …” Oleg zavrtěl hlavou. Zabušil na dveře, nespouštěl zrak z Harryho. “Haló! Návštěva skončila. Otevřete!”

Když Oleg zmizel, Harry zůstal chvíli sedět.

Pak s námahou vstal a vypotácel se do slunečního světla, které zalévalo park. Zastavil se a zvedl zrak k policejní stanici.

Zamyslel se.

Pak vykročil.

Opět se zamyslel, opřel se o strom a přivřel oči tak silně, až cítil, jak slzí.

Prokleté světlo. Prokletý časový posun.
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“Jen se na ně podívám. Nic nevezmu,” řekl Harry.

Policista za stolem přijímací místnosti, se na něj váhavě zadíval.

“Přestaň, Tore. Copak mě už neznáš?”

Nilsen si odkašlal: “Jasně, že ano. Ale, Harry, opravdu tu zase pracuješ?”

Harry pokrčil rameny.

Nilsen sklonil hlavu stranou a přimhouřil oči, jakoby chtěl zhodnotit, co vidí. Zbavit obraz nadbytečných detailů. A to, co zbylo, hrálo očividně v Harryho prospěch.

Nilsen si povzdychl, zmizel a vrátil se s krabicí.

Harry správně předpokládal, že předměty, které měl Oleg u sebe v době zatčení, zůstaly na místě, kam ho umístili hned po zadržení. Až ve chvíli, kdy je jasné, že zatčený zůstává ve výkonu vazby déle, ho převážejí do vazebních cel v bloku D, ale jeho majetek, často neputuje za ním.

Harry se zadíval na obsah. Mince. Klíčenka s dvěma klíči, s lebkou a logem skupiny Slayer. Skládací nožík Swiss Army s čepelí, se zlomeným šroubovákem a s inbusovými klíči. Jednorázový zapalovač. A ještě něco.

Harry se zachvěl, ačkoli to věděl už dávno. Noviny psaly o vyrovnávání si účtů mezi narkomany.

Jednorázová stříkačka ještě zalitá v plastu.

“To je všechno?” ověřil si Harry a chytil klíčenku. Když si prohlížel klíče, držel je pod stolem. Nilsenovi se to očividně nelíbilo. Naklonil se dopředu.

“Neměl peněženku?” zeptal se Harry. “Bankovní kartu, občanský průkaz?”

“Zdá se, že ne.”

“Zkontroluješ mi prosím záznam?”

Nilsen vyndal z krabice papír, s námahou si nasadil brýle a začal číst. “Měl mobil, ale vzali mu ho. Zřejmě si chtěli ověřit, zda telefonoval s obětí.”

“Hm,” zamyslel se Harry.

“Nic víc?”

“Co by to mělo být?” nechápal Nilsen a pohledem přehlédl seznam. A pak konstatoval. “Nic.”

“Děkuji, to je všechno. Nilsene, velmi jsi mi pomohl.” Nilsen pomalu přikývl. Ani si nesložil brýle.

“Klíče.”

“Samozřejmě.” Harry je položil zpět do krabice. Všiml si, jak Nilsen kontroluje, že jsou dva.

Harry vyšel ven a prošel křížem přes parkoviště na Åkebergveien. Pokračoval do čtvrti Tøyen a na ulici Urtegata. Malé Karáčí.

Nenápadné večírky, hidžáb a starci na umělohmotných židlích, před svými kavárničkami. A Světlo majáku. Kavárna Armády spásy pro místní chudáky. Harry věděl, že teď tam vládne klid, ale s příchodem zimy a mrazů se uvnitř kolem stolů začnou scházet lidé u kávy a obložených chlebíčků.

Sada čistých šatů podle loňské módy, modré tenisky z přebytků ministerstva obrany. V nemocničním pokoji na patře ošetření čerstvých ran z drogových bojišť, nebo - pokud je opravdu zle - injekce vitaminu B.

Harry chvíli zvažoval, že půjde pozdravit Martine. Možná tam ještě pracuje. Jistý básník jednou napsal, že po velké lásce přicházejí ty malé.

Ona patřila k těm malým. Nešel by si zavzpomínat.

Oslo není velké, těžcí narkomani se scházejí buď zde, nebo v kavárně misie na ulici Skippergata. Není vyloučeno, že znala Gusta Hanssena.

A Olega.

Rozhodl se však řešit věci ve správném pořadí a kráčel dál. Prošel přes řeku Aker. Podíval se z mostu. Hnědá voda. Tu co si pamatoval z dětství, ne vždy byla čistá jako horská bystřina. Prý v ní dokonce už loví pstruhy.

Na stezkách nábřeží postávali dealeři. Vše je nové, nic se nezměnilo.

Kráčel ulicí Hausmanns gate. Prošel kolem Kostela svatého Jakuba. Kontroloval čísla domů. Tady nedávno hořelo.

Počmárané dveře.

Za nimi je typický dům z devatenáctého století, světlý, strohý, čtyřpatrový. Harry zatlačil na vrata. Otevřely se, nebyly zamčený. Vedly rovnou na schodiště. Páchlo to tu močí a odpadky. Harry si všiml kódovaných odkazů na stěnách. Uvolněné zábradlí. Dveře se zbytky zámku, které kdosi vylomil, a nové, silnější zámky. Ve třetím patře zastavil, věděl, že našel místo činu. Dveře křižovaly bílé a oranžové pásky. Z kapsy vytáhl dva klíče, které stáhl z Olegovi klíčenky, dokud mu Nilsen četl seznam.

Nebyl si jistý, kterými dvěma klíči je nahradil, ale dát si udělat náhradní v Hongkongu nebude problém.

První klíč byl značky Abus. Harry měl podobný k visacího zámku. Druhý byl Ving. Nacpal ho do zámku. V polovině se zasekl. Pokusil se ho otočit. Zatlačil. “Sakra.”

Vytáhl mobil. Jméno měl uložené v kontaktech pod písmenem B. Jelikož měl v paměti telefonu jen osm čísel, nepotřeboval je rozepisovat celé.

“Lønnová.”

Kromě toho, že byla jednou ze dvou nejchytřejších techniků, s jakými kdy pracoval, měl na ní rád, že svůj projev omezovala pouze na relevantní informace. Tak jako Harry, ani ona nemrhala zbytečně slovy.

“Ahoj, Beato. Jsem na Hausmanns gate.”

“Na místě činu? Co tam máš co …”

“Nevím jak se dostat dovnitř. Máš klíč?”

“Jestli mám klíč?”

“Ty jsi přece šéfka krámu, nebo ne?”

“Samozřejmě, že mám klíč. Ale ani mi nenapadne ti ho dát.”

“Jasně, že ne. Ale určitě si na místě činu potřebuješ ověřit pár věcí. Pamatuji si, že jeden guru nás kdysi učil, že technik nikdy nemůže být při vyšetřování příliš důsledný.”

“To si pamatuješ.”

“To říkal všem žákům jako první poučku. Možná bych mohl chvíli přihlížet, jak pracuješ.”

“Harry …”

“Ničeho se nebudu dotýkat.”

Ticho.

Harry věděl, že ji využívá, protože je jeho kolegyně, jsou přátelé, ale zejména to, že je matka. Vzdychla si.

“Dej mi dvacet.” Slovo minut bylo pro ni zbytečné. Říci děkuji bylo zbytečné pro něj. A tak jen položil.

***

Policista Truls Berntsen pomalu procházel chodbou Orgkrimu. Ze zkušenosti věděl, že čím pomaleji kráčí, tím rychleji mu plyne čas.

A právě času měl nadbytek.

V kanceláři ho čeká vysezená židle a malý psací stůl s hromádkou hlášení, které tam měl zejména proto, aby to vypadalo dobře.

Počítač využíval většinou na surfování po internetu, ale i to ho nudilo, od té doby, co mu omezili přístup k některým stránkám. A protože pracoval na drogovém a ne na mravnostním oddělení, měl by problém vysvětlit návštěvy různých stránek.

Policista Berntsen opatrně přenesl přes práh šálek naplněný po okraj kávou a položil ji na stůl. Dal si pozor, aby nepolil katalog nového Audi Q5. 211 koní. SUV, ale i tak auto Pákistánců. Kriminálníků. Snadno se jim v něm utíkalo před starým policejním Volvem V70. To auto dokazovalo okolí, že jsi někdo. I jí, té ženě z nového domu v Høyenhallene, že nejsi nicka.

Nyní jde o zachování statusu quo. Zajistit dobyté území, tak to řekl Mikael na pondělní schůzi. Což znamenalo nevpustit do ringu nové hráče.

“Vždycky si můžeme přát na ulici ještě méně drog. Ale po takovém pronikavém úspěchu za tak krátkou dobu vždy hrozí riziko zpětného úderu. Vzpomeňte si jen na Hitlera a Moskvu. Důležité je ukousnout jen tolik, kolik člověk zvládne rozžvýkat.

“Policista Berntsen věděl, co to asi znamená.

Dlouhé dny a nohy vyložené na stole.

Občas toužil po starém dobrém Kriposu. Vraždy jsou něco zcela jiného než drogy, nešlo o žádnou politiku, jejich úkolem bylo objasnit vraždu a tečka. Ale Mikael Bellman osobně trval na tom, že Truls s ním přejde z Brynu na policejní stanici, prý na nepřátelském území bude potřebovat spojence, lidi, kterým důvěřuje, kteří mu budou krýt záda, když bude čelit útoku.

Nemusel dodat, že přesně tak, jak on kryl záda Trulsovi. Naposledy po výslechu, když Truls nepostupoval zrovna v rukavičkách a nešťastnou shodou okolností poškodil chlapci zrak. Samozřejmě, Mikael vynadal Trulsovi, řekl, že nenávidí policejní brutalitu a nestrpí ji na policejním oddělení. Proto je jeho povinností ohlásit případ právnímu oddělení, které zváží, zda jej posunou dál. Naštěstí se chlapci zrak téměř vrátil, Mikael to vyřídil s jeho advokátem, obvinění z držení narkotik stáhli a pak se už nic nedělo.

Tak jak se ani zde nic neděje.

Dlouhé dny a nohy vyložené na stole.

A právě ve chvíli, kdy se je tam Truls Berntsen chystal umístit, pohledem - tak jak to dělal aspoň desetkrát za den - zkontroloval park a starou lípu uprostřed aleje, která vedla k vězení.

Červený plakát.

Ucítil mrazení v zádech, zrychlený puls. A radost.

Rychle vstal, oblékl si bundu a na stole nechal nedotčenou kávu.

***

Starý kostel stál osm minut rychlé chůze od policejní stanice. Truls Berntsen seběhl po ulici Oslo gate, prošel parkem, odbočil doleva na most a byl v srdci města, kde Oslo kdysi založili. Samotný kostel byl strohý, střídmý a měl daleko k načančanosti neoromantického kostela vedle policejní stanice. Vázaly se však k němu mnohem živější příběhy. Tedy, pokud byla pravdivá alespoň polovina z toho, co mu babička vyprávěla v Manglerud, když byl malý. Rodina Berntsenova se přestěhovala z rozpadlého domu v centru města na sídliště Manglerud, které postavili koncem padesátých let. Zvláštní, že se tam přesto právě oni - už po tři generace dělníci z Osla - cítili jako přistěhovalci. Většinu obyvatel sídliště tvořili sedláci a ti, co přicházeli do města za novým životem. A když se Trulsův otec v sedmdesátých a osmdesátých letech napil, a z bytu vykřikoval oplzlé nadávky na všechno a na všechny, Truls hledal útěchu buď u svého nejlepšího - a jediného - kamaráda Mikaela, nebo u babičky ve Starém Městě. Prozradila mu, že kostel postavili na zbytcích někdejšího kláštera z třináctého století, kam mniši utíkali během morové epidemie, aby se modlili, přestože lidé tvrdili, že se chtějí jen vyhnout křesťanské povinnosti pomáhat bližním a nemocným. Když celé měsíce z kláštera nezachytily náznak života, vyrazili dveře a vtrhli na potkaní hodování na mrtvých tělech mnichů. Nejoblíbenější pohádka babičky na dobrou noc byla o tom, že když na stejném pozemku později postavili blázinec, stěžovali si mnozí blázni, že se v noci po chodbách procházejí muži v mnišských hábitech, a když jeden z pacientů strhl muži kapuci, tak odhalil bledou tvář ohryzanou krysami, s prázdnými očními důlky. Truls měl však raději, když mu vyprávěla o Uchánovi Askildovi. Žil před více než sto lety, v té době Kristiania byla již řádné město a kostel už dávno stál. Říkalo se, že se Askildův přízrak toulá po hřbitově, okolních ulicích, přístavu i v Kvadratura. Ale nikdy nezašel daleko, protože měl jen jednu nohu a před východem slunce se musel vrátit do hrobu. Tak to vyprávěla babička. Uchána Askild přišel o nohu jako tříletý pod koly hasičského auta, ale přezdívku dostal podle velkých uší, což podle babičky bylo typickým projevem východonorskeho humoru. Byly to těžké časy a jednonohý dítě nemělo moc na výběr. A tak Uchána Askild žebral a stal se známou figurkou v ulicích vzmáhajícího se města, když se belhaje, a s pokorou blížil k lidem, vždy připraven prohodit pár slov. Zejména s těmi bez práce, kteří za bílého dne vysedávali po hospodách, ale nakonec se nějak přece jen dostali k penězům. A tehdy se dařilo i Uchánu Askildovi. Neboť i on si občas potřeboval přivydělat. Tehdy prozrazoval policii, kdo v poslední době nejvíce řádil. A kdo se při své čtvrté skleničce - nevšímaje si neškodného žebráka na konci stolu - chvástal, že ho přizvali na vyloupení zlatnictví na ulici Karla Johana nebo domu obchodníka s dřevem v Drammene. Začalo se povídalo, že uši Uchána Askilda jsou příliš velké. Po rozbití loupežného gangu v KamPet Uchána Askild zmizel. Nikdy ho nenašli, ale v jisté zimní ráno na schodech kostela ve starém Oslu ležely berle a dvě uříznuté uši. Askilda pohřbili kdesi na kostelním hřbitově, ale protože mu žádný kněz nedal rozhřešení, vracel se na zem. A když sedla tma, v ulicích Kvadratura nebo kolem kostela jste mohli narazit na kulhavého muže v čapce, šeptajícího, že nepotřebuje velké, že mu stačí i dvě drobné. A kdo mu nevyhověl, koledoval si o velké neštěstí. Tak mu to vyprávěla babička. U branky hřbitova Truls přesto ignoroval hubeného žebráka v nenorskych hávech a s hnědou pletí. Vykročil na kamenitý chodníček, odečetl sedm náhrobků, odbočil doleva a u třetího zase doprava. U čtvrtého kamene zastavil. Jméno vytesané do kamene mu nic neříkalo. A. C. Rud. Zemřel v roce 1905, kdy Norsko získalo nezávislost. Bylo mu jen devětadvacet let, ale kromě roku narození a úmrtí nebylo na náhrobním kameni nic, ani klasický nápis - odpočívej v pokoji, nebo jiné okřídlené fráze. Možná proto, že hrubý kámen byl příliš malý a nedával prostor k více písmenům. Ale jeho prázdný drsný povrch byl ideální na psaní vzkazů křídou, proto si ho vybrali.

***


LTZHUDSCORRNTBU
Truls dešifroval text dle jednoduchého kódu, který používal, aby se obsah nedozvěděl náhodný kolemjdoucí. Použil poslední dvě písmena, skočil o tři doleva, přečetl tři, skočil o dvě, přečetl dvě, skočil o tři, přečetl tři, skočil o dvě, přečetl dvě, skočil o tři, přečetl tři.



BURN Tord SCHULTZ

Truls Berntsen si vzkaz nezapsal. Nebylo třeba. Měl dobrou paměť na jména, co ho posouvaly blíže ke koženým sedadlům Audi Q5 2.0 s ruční šestistupňovou převodovkou.

Rukávem setřel písmena.

Když brankou procházel kolem žebráka, ten zvedl zrak. Prokleté hnědé psí oči. Určitě někde nablízku stojí jeho fáro. Zřejmě mercedes, ten mají nejraději. Rozezněly se kostelní zvony.

V ceníku psali, že Q5 stojí šestsetšedesátšesttisíc. Pokud v tom byl skrytý náznak, Truls Berntsen ho ani náhodou nepochopil.

***

“Vypadáš výborně,” pochválila ho Beate, strkající klíč do zámku.“Máš i nový prst.”

“Made in Hongkong,” usmál se Harry a mnul si krátký titanový pahýl.

Sledoval, jak útlá bledá žena odemyká dveře. Řídké plavé vlasy měla sepnuté do ohonu. Pokožku měla téměř průsvitnou, na spáncích se jasně rýsovala síť žilek. Připomínala mu bezsrsté laboratorní myši, na jakých testují léky proti rakovině. “Říkala jsi, že Oleg byl na místě činu. Myslel jsem si, že s jeho klíči se dostanu dovnitř. “

“Zámek byl rozbitý,” vysvětlila mu Beate a otevřela dveře.

“Lidé si chodili dovnitř a ven, jak se jim zachtělo. Dali jsme sem nový, aby nám narkomani nezničili místo činu.”

Harry přikývl. Věděl, jak to chodí s byty, kde bydlí tlupa narkomanů. Zámek je zbytečný, i tak ho hned zničí, protože narkomani za dveřmi tuší šanci získat další dávku. Dokonce i nájemníci se navzájem okrádají.

Beata odsunula policejní pásky a Harry vklouzl dovnitř. Na háčcích v chodbě visely šaty a igelitové tašky. Harry nahlédl do jedné. Kuchyňské utěrky, prázdné plechovky piva, mokré tričko s fleky od krve, kousky alobalu, prázdná cigaretová krabička. U jedné stěny stály nahromaděné krabice, křivá pizzová věž se tyčila téměř ke stropu. Stály tam i čtyři stejné stojany na šaty. Harry se naštval, když si uvědomil, že určitě jde o kradené věci, které se jim nepodařilo prodat. Vzpomněl si, že v bytech narkomanů neustále nacházeli věci, na které se kdosi kdysi spoléhal v naději, že je zpeněží. Jednou v jednom bytě našli v tašce šedesát beznadějně zastaralých mobilních telefonů, v jiném nesestavený moped zaparkovaný v kuchyni.

Harry vešel do obývacího pokoje. Smrdělo to zde směsicí potu, zvětralého piva, vlhkým popelem a něčím sladkým, co Harry neuměl identifikovat. Marně hledal kusy běžného nábytku. Na podlaze ležely čtyři matrace rozložené jak kolem ohně. Z jedné trčel ocelový drát ve tvaru ypsilonu. Čtyřúhelník dřevěné podlahy mezi matracemi byl špinavý od nedopalků. Uprostřed něho stál prázdný popelník. Harry předpokládal, že jeho obsah vzala policie.

“Gusto ležel tady u kuchyňské zdi,” vysvětlovala Beate z prahu mezi obývákem a kuchyní.

Harry nevešel do kuchyně, zastavil a rozhlížel se kolem sebe. Dělal to tak vždycky. Ne jako technici, kteří vyšetřují místo činu systematicky a postupně se propracovávají k mrtvému tělu. Ani jako policista z hlídky, který dorazí na místo činu první a ví, že nesmí znehodnotit místo vlastními stopami.

Beatiny lidé už dávno provedli, co je třeba, a nemusel se bát. Postupoval jako taktický vyšetřovatel, který ví, že má jen jednu šanci získat první dojmy: nechá mluvit téměř neznatelné detaily, dovolí jim udělat otisk, dřív než beton ztuhne. Za chvíli analytická část mozku převezme velení a bude žádat suché fakta. Harry obvykle definoval intuici jako soubor jednoduchých a logických závěrů, založených na běžných vjemech, které mozek neumí nebo nestihne přetlumočit do běžné řeči.

Toto místo činu však Harrymu neprozradilo nic o vraždě, co se tu odehrála. Viděl, slyšel a ucítil jen místo, kde se setkávaly více či méně náhodní obyvatelé, zde drogovali, spali, občas jedli a zase odcházeli. Do jiné party, do pokoje v hospici, do parku, do kontejneru, do spacího pytle z laciné pěny, pod most nebo do rakve pod náhrobní kámen.

“Museli jsme to tu uklidit,” odpověděla Beate na otázku, kterou nestihl vyslovit. “Všude byly odpadky.”

“Drogy?” zeptal se Harry.

“Igelitové sáčky s vatovými tampony.” Harry přikývl. Nejubožejší a nejzoufalejší narkomani si odkládali tampony, kterými si filtrovali drogu, když ji vtahovali do stříkačky. Když bylo nejhůř, tampony vyvářeli a do stříkaček si natahovali odvar.

“A kondom se stopami semene a heroinu.”

“Prosím?” Harry zvedl obočí.

“Nějaká dobrá novinka?” Harry postřehl červeň na tvářích stydlivé mladé policistky, kterou si pamatoval.

“Se zbytky heroinu, abych byla přesná. Předpokládáme, že do kondomu si ukládali drogu, a pak, když spotřebovali obsah, použili ho na jeho původní účel.”

“Hm,” zamyslel se Harry. “Narkomani, kteří myslí na prevenci. To není špatné. Zjistili jste, koho …”

“DNA na povrchu i uvnitř se shoduje s dvěma známými tvářemi. Jedna Švédka a Ivar Torsteinsen. Kolegové z drogového ho znají pod přezdívkou Hivák.”

“Hivák?”

“Útočil na policisty použitými stříkačkami. Tvrdil, že je infikován.”

“To vysvětluje ty kondomy. Má v rejstříku násilné trestné činy?”

“Ne, jen pár stovek vloupání, držení a prodej drog. A dokonce dovoz drog.”

“Vyhrožoval stříkačkou?” Beate si povzdechla, překročila práh a zastavila se zády k Harrymu.

“Harry, je mi líto, ale nenajdeš tu nic neobjasněné.”

“Beate, Oleg by neublížil ani mouše. Prostě to nemá v sobě.

Zatímco ten Hivák… “

“Hivák a ta Švédka jsou … takříkajíc … mimo podezření.”

Harry upřeně hleděl na její záda. “Jsou mrtví?”

“Předávkovali se. Týden před vraždou. Nekvalitní heroin smíchaný s fetanylonem. Zřejmě neměli na Violin.

“Harry bloudil pohledem po stěnách. Většina těžkých narkomanů bez trvalého bydliště mívá jedno či dvě pevná místa, kde si ukrývá rezervní dávky. Občas peníze. Případně jiné nenahraditelné části majetku. Nepřichází v úvahu, aby je nosili u sebe.

Bezdomovec si musí šlehnout i na veřejném prostranství a v okamžiku užití dávky se stává bezmocnou obětí supů. Proto jsou tato místa pro něj posvátná. Jinak je absolutně flegmatický vůči okolí, ale vynaloží veškerou energii a fantazii, aby utajil doupata i před zkušenými vyšetřovateli a drogovými psy. Neprozradí je nikomu, ani nejlepšímu příteli. Neboť vlastní zkušenost mu říká, že žádný přítel z masa a krve mu nemůže být bližší než přátelé kodein, morfin a heroin. “Hledali jste tu skrýš drog?”

Beate zavrtěla hlavou.

“Proč ne?” zeptal se Harry a věděl, že to je hloupá otázka.

“Protože bysme museli překopat celý byt a i tak bysme nenašli nic významného pro vyšetřování,” trpělivě odpověděla Beate.

“Protože s ohledem na omezené zdroje musíme hledat priority. I tak už máme všechny potřebné důkazy.” Harry přikývl. Zasloužil si takovou odpověď.

“A které to jsou?” zeptal se potichu.

“Předpokládáme, že vrah střílel odsud.”

Technici při popisu činu nikdy nepoužívali jména. Natáhla ruku.

“Z bezprostřední blízkosti. Necelý metr. V ranách i kolem nich jsme našli střelný prach.”

“Ran bylo víc?”

“Dvě.” Podívala se na něj smutným pohledem, který říkal, že přesně ví, jak přemýšlí. Druhý výstřel připravil obhajobu o možnost tvrdit, že šlo o nešťastnou náhodu.

“Oba výstřely ho zasáhly do hrudi.” Beate narovnala ukazováček i prostředníček na pravé ruce a přiložila si je k hrudi, jakoby mluvila s hluchoněmý. “Předpokládáme, že oběť i vrah stáli vzpřímení, rána, kterou vyšla první kulka, svědčí o tom, že vrah měřil metr osmdesát až metr pětaosmdesát. Podezřelý má metr osmdesát.

“Panebože. Vzpomněl si na chlapce, kterého viděl stát na prahu místnosti pro návštěvy. Zdálo se mu to, jak včera, to mu sotva sahal po hruď, když se ze zábavy pasovali.

Vešla do kuchyně. Ukázala na stěnu vedle mastného sporáku. “Kulky skončily zde a zde. To odpovídá předpokladu, že druhý výstřel přišel relativně krátce po prvním, kdy oběť začala padat. První kulka oběti proděravěla plíce, druhá prošla horní částí hrudního koše a zasáhla lopatku. Oběť ..”

“Gusto Hanssen,” opravil ji Harry.

Beate se zarazila. Podívala se na něj. Přikývla.

“Gusto Hanssen nezemřel na místě. V kaluži krve i na šatech jsme objevili stopy, které dokazují, že se ještě hýbal. Ale netrvalo to dlouho.”

“Chápu. A co …”

Harry si přejel rukou po tváři. Musí se pár hodin prospat.

“… Co spojuje s vraždou Olega?”

“Večer, tři minuty před devátou volali do operační centrály dva lidé, prý slyšeli střelbu. Jeden bydlí v ulici Møllergata za křižovatkou, druhý rovně přes ulici.”

Harry otočil oči k špinavému oknu obrácenému do ulice. “Neřekl bych, že to v centru města uslyší.”

“Nezapomínej, že je červenec. Teplý večer. Všechna okna otevřená dokořán, prázdniny, téměř nulový provoz. Kromě toho se sousedé opakovaně pokoušeli vyhnat narkomany, a tak nastavená laťka byla relativně nízko, hned volali policii. Policista v centrále je vyzval, aby zachovali klid a do příchodu hlídek sledovali dům. Dvě auta dorazili dvacet minut po deváté a zaujali pozice čekáním na příchod kavalérie.”

“Delta?”

“Vždycky jim trvá déle, než si obléknou přilby a vezmou celou výzbroj. Hlídky následně dostali informaci, že sousedé viděli z domu vycházet chlapce, který kráčel k řece Aker. Dva policisté vyrazili za ním a našli … “

Zaváhala, dokud ji Harry téměř neznatelný gestem nevyzval, aby pokračovala. “… Olega. Nebránil se, byl tak zdrogovaný, že ani netušil, co se kolem něj děje. Na jeho pravé ruce i rameni jsme našli střelný prach.”

“Vražedná zbraň?”

“Jelikož jde o neobvyklý kalibr, Malakov devět krát osmnáct milimetrů, nemáme mnoho alternativ.”

“Malakov je oblíbená pistole mafie v bývalých sovětských zemích. A Fort-12, který používá ukrajinská policie. A ještě pár dalších.”

“Souhlasím. Na podlaze jsme našli nábojnice se zbytky střelného prachu. Malakov má v sobě zvláštní chemickou směs. A ta se shoduje s prachem v nábojnici, v ráně a s tím, co jsme našli Olegovi na rukou.”

“Hm. A zbraň?”

“Nenašli jsme ji. Naši lidé i potápěči prohledali břeh i dno řeky, bez výsledku. Neznamená to, že tam neleží, ale bahno na dně … umíš si to představit.”

“Umím.”

“Dva z těch, co tu bydleli, nám potvrdili, že Oleg se chlubill pistolí, jakou používá ruská mafie. Ani jeden z nich se nevyzná ve zbraních, ale když jsme jim ukázali asi stovku pistolí, oba ukázali na Odessa. A do ní patří … vždyť to určitě víš …”

Harry přikývl. Devět krát osmnáct milimetrů. Malakov. Když poprvé viděl Odessa, představil si futuristické zbraně z obalu cédéčka Foo Fighters, jednoho z mnoha, které skončily u Rachel a Olega.

“A předpokládám, že jde o solidní svědky, kteří mají jen drobné problémy s drogami.”

Beate neodpověděla. Nemusela. Harry věděl, že sleduje, jak se chytá každého stébla.

“A co ukázaly testy Olegovi krve a moči,” pokračoval Harry a stáhl si rukávy saka, jakoby právě teď bylo důležité, aby se nevytáhli.

“Účinné látky z Violine. Drogové opojení mu, samozřejmě, může sloužit jako polehčující okolnost.”

“Hm. Takže předpokládám, že si šlehl, dřív než zastřelil Gusta Hanssena. Ale jaký měl motiv?”

Beate se něj překvapeně podívala: “Motiv?” Věděl, co si myslí. Může narkoman zabít jiného narkomana pro něco jiného než drogy?

“Pokud byl Oleg zdrogovaný, proč by zabíjel?” zeptal se. “Takové vraždy jsou zpravidla projevem spontánního, zoufalého rozhodnutí podmíněného touhou po droze nebo začínajícími abstinenčními příznaky.”

“Motiv je práce pro vaše oddělení,” odpověděla Beate.

“Jsem technička.”

Harry zadržel dech. “Rozumím. Máš ještě něco?”

“Předpokládala jsem, že budeš chtít vidět fotografie.” Beate otevřela tenký kožený pořadač.

Harry vyndal svazek fotografií. Ihned ho upoutala Gustova krása. Neuměl to pojmenovat jinak. Nestačilo říci, že byl pěkný nebo fešák. I mrtvý, se zavřenýma očima a v košili na hrudi smáčenou krví, měl v sobě těžko definovatelnou, ale očividnou krásu mladého Elvise, která přitahuje muže i ženy, tak vypadá oboupohlavní podoba boha, jaké najdete ve všech náboženstvích.

Po prvních záběrech celého těla, fotograf přešel na detaily. Tvář. Střelné rány. “Co je tohle?” zeptal se a ukázal Beate fotografii Gustovi pravé ruky.

“Pod nehty měl krev. Vzali jsme vzorky, ale bohužel, zničili se.”

“Zničili se?”

“Harry, to se stává.”

“Ne na tvém oddělení.”

“Zničili se cestou na test DNA. Ani nás to tolik netrápí. Krev byla relativně čerstvá, ale i tak dost zaschlá na to, aby neměla nic společného s okamžikem vraždy. A vzhledem k tomu, že oběť si píchala drogy, s největší pravděpodobností šlo o její vlastní krev. Ale … “

“… Ale pokud ne, vždy je zajímavé vědět, s kým se bila těsně před smrtí. Prohlédni si boty …”

Ukázal jí fotografii celého těla. “Není to Alberto Fasciani?”

“Harry, netušila jsem, že se v tom vyznáš.”

“Šije je jeden z mých hongkongských klientů.”

“Ty máš klienty v Hongkongu? Kromě toho, pokud vím, pravé Fasciani šijí jen v Itálii.”

Harry pokrčil rameny. “Nebyl v tom rozdíl. Ale pokud jsou pravé, nehodí se ke zbytku oblečení, co vypadá jako dar ze Světla majáku.”

“Mohl je ukrást,” trhla rameny Beate.”

Gustu Hanssena přezdívali Zloděj. Byl známý tím, že krade všechno, co mu přijde pod ruku, včetně drog. Prý jednou ukradl i psa, co umí vyčenichat drogy a používal ho při hledání skrýší narkomanů.”

“Možná našel Olegovu,” přikývl Harry.

“Řekl něco během výslechu?”

“Mlčí jako zařezaný. Zmínil jen to, že má úplné okno. Nepamatuje si ani to, že byl v tom bytě.”

“Možná nebyl.”

“Harry, našli jsme jeho DNA. Vlasy, pot.”

“Vždyť tam přece bydlel a spával.”

“Harry, na těle mrtvého.”

Harry mlčky upíral zrak před sebe.

Beate zvedla ruku, možná ho chtěla obejmout, ale rozmyslela si to. Ruka jí opět klesla.

“Mluvil jsi s ním?” Harry zavrtěl hlavou.

“Vyhodil mě.”

“Stydí se.”

“Určitě.”

“Myslím to vážně. Jsi jeho vzor. Musí být pro něj ponižující, že ho vidíš v takovém stavu.”

“Ponižující? Tomu klukovi jsem utíral slzy a foukal bolístky. Spolu jsme odháněli noční můry.”

“Harry, ten chlapec už neexistuje. Dnešní Oleg nechce tvou pomoc, chce být jako ty.”

Harry se špičkou boty zapřel do dřevěné podlahy, pohled zabořil do zdi.

“Beate, já za to nestojím. To pochopil přesně.”

“Harry …”

“Zajdeme k řece?”

***

Sergej stál před zrcadlem s rukama spuštěnými podél těla. Odjistil a stiskl knoflík. Čepel vyskočila a zableskla se v světle. Krásný nůž, sibiřská vyskakovačka, nebo železo, jak ho nazývali Urkové - kasta nájezdníků na Sibiři.

Nejlepší bodná zbraň na světě. Dlouhá štíhlá rukojeť s dlouhou tenkou čepelí. Tradičně ho chlapci, když si to zasloužili, dostávali darem od jiného staršího nájezdníka v rodině. Ale tradice byly na ústupu, dnes si je lidé kupovali, kradli nebo vyráběli jako falešné kopie.

Tento nůž dostal Sergej od svého strýce. Podle Andreje měl Ataman doteď nožík ukrytý pod svou matrací.

Sergej si vzpomněl na pověru, že když člověk nůž položí pod matraci nemocného, vsaje do sebe jeho bolesti a utrpení a přenese je na člověka, do kterého se nůž později zabodne.

Bylo to jako s dalšími legendami Urků, které měli všichni rádi - například tu, že člověka, který se neprávem zmocní tvého nože, brzy postihne neštěstí a smrt. Staré romantické pověry byly na ústupu.

Přesto přijal dar s velkou a možná přehnanou bázní. A proč ne? Strýci dlužil hodně. Vždyť ho dostal z problémů, zařídil mu papíry, které mu umožnily přestěhovat se do Norska, dokonce mu vyřídil práci uklízeče na letišti v Oslu. Byla dobře placená a zároveň jednoduchá. Norové o takové práce neměli zájem, ti raději žili z podpory. A rozhodnutí ruských soudů nepředstavovaly problém, strýc se postaral, aby mu vymazaly celý rejstřík trestů.

A tak Sergej při přijímání daru s úctou políbil modrý prsten svého dobrodince. Musel uznat, že nůž je vskutku krásný. Tmavohnědá rukojeť z jeleního parohu, do ní vložen pravoslavný kříž ze slonoviny.

Sergej vytasil nůž od boku, jak ho to učili, pěkně udržel rovnováhu a dvakrát bodl.

Dovnitř a ven.

Dovnitř a ven.

Rychle, ale ne příliš rychle. Aby dlouhá čepel pronikla hluboko do těla. Až zcela po rukojeť.

Musí použít nůž, protože muž je policista. Po vraždě policisty se pátrání rozjede na plné obrátky. Je nutné zanechat co nejméně stop. Kulku vždy mohou vystopovat, dovede je k místu, zbrani či osobám.

Řez hladkého čistého nože zaručuje anonymitu. Bodnutí není až tak bezpečné, hodně prozradí o délce a tvaru čepele, proto mu Andrej radil nebodat do srdce, ale proříznout krční tepnu. Sergej ještě nikdy nikomu neprořízl krční tepnu, ani nikoho nebodnul do srdce, jen jednou zapíchl nůž do stehna Gruzínce, který se provinil jedině tím, že byl Gruzínec.

Proto ho napadlo, že by si to měl nejprve vyzkoušet na něčem živém. Jeho pákistánský soused měl tři kočky a každé ráno na schodišti zapáchala kočičí moč.

Sergej spustil nůž, stál se skloněnou hlavou. Zvedl zrak, aby se viděl v zrcadle. Vypadá dobře: vysportovaný, hrozivý, nebezpečný, připraven. Jak z filmového plakátu.

Podle tetování všichni uvidí, že zabil policistu.

Stojí za policistou. Udělá krok vpřed. Levou rukou ho chytí za ofinu, zakloní mu hlavu. Čepel přiloží na krk, prořízne kůži až půloblouk potáhne přes krk.

Takto.

Srdce vystřelí fontánu krve, tři údery srdce a proud ustane. Policista bude v té době už dávno mrtvý.

Zavře nůž, strčí si ho do kapsy a vyrazí.

Rychle, ne příliš rychle. Pokud potká lidi, nepodívá jim do očí. Bude kráčet jako svobodný člověk.

Poodstoupil, opět zaujal postoj, nadechl se.

Představil si útok.

Vydechl.

Udělal první krok.

Čepel se matně zablýskala.
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Beate a Harry vyšli na ulici, odbočili doleva, došli na roh domu a odtud křížem přes trávník, kde ještě leželo pár začouzených kusů skla a opálených cihel. Za ním chodník prudce klesal k řece. Harry si všiml, že dům nemá žádný zadní východ a jedinou únikovou cestu představoval požární žebřík.

“Kdo bydlí v patře v sousedním bytě?” zeptal se Harry.

“Nikdo,” odpověděla Beate.

“Jsou tam prázdné kanceláře. Patřily časopisu Anarchista, který …”

“Vím. Celkem slušný plátek. Jeho redaktoři nyní sedí v kulturních redakcích velkých deníků. Kanceláře byly zamčené?”

“Vylomený zámek. Zřejmě už dřív.”

Harry se zadíval na Beate, která mu nesměle, ale povzbudivě přikývla. Někdo z Olegova bytu tudy mohl nepozorovaně zmizet. Záchranné stéblo. Sešli k řece. Harry konstatoval, že je dost úzká na to, aby chlapec, který umí jen trochu házet, přehodil pistoli na druhý břeh.

“Dokud jste nenašli vražednou zbraň …” začal Harry.

“Harry, na obžalobu nepotřebuješ pistoli.” Přikývl.

Střelný prach na ruce.

Svědci, kteří ho viděli chlubit se zbraní.

DNA na těle mrtvého.

Ze zelené lavičky na ně hleděli dva plavovlasí chlapci v šedých bundách. Pak vstali a odešli pryč.

“Harry, zdá se, že dealeři z tebe ještě cítí policejní pach.”

“Hm. Měl jsem pocit, že hašiš zde prodávají Maročané.”

“Dostali konkurenci. Kosovští Albánci, Somálci, lidé z východní Evropy.

Žadatelé o azyl prodávají celý arzenál. Speed, metamfetamin, extázi, morfin.”

“Heroin.”

“Pochybuji. V Oslu už v podstatě nedostaneš běžný heroin. Vytlačil ho Violín, a i ten koupíš jen na Place. Tedy, pokud se ti nechce vláčet do Göteborgu nebo do Kodaně, kam prý také v poslední době zavítal.”

“Dokola poslouchám o Violinu. Co to je?”

“Nová syntetická droga. Nepoškozuje dýchací orgány jako heroin, takže ačkoliv ničí život, řidčeji dochází k předávkování. Je mimořádně návykový. Každý, kdo jej vyzkoušel, chce znovu. Ale je tak drahý, že nuzák si ho nemůže dovolit.”

“A tak si místo něj kupuje jiné drogy?”

“Daří se morfinu.”

“Takže jeden za osmnáct a druhý bez dvou za dvacet.”

Beate zavrtěla hlavou.

“Vedeme válku proti heroinu. A tu jsme vyhráli.”

“Bellman?”

“Takže jsi už slyšel?”

“Hagen se zmiňoval, že rozbil většinu heroinových gangů.”

“Pákistánců. Vietnamců. Deník Dagbladet ho přirovnal ke generálovi Rommelovi a jeho tažení v severní Africe. Dostal i motorkáře z Alnabru. Všichni jsou za mřížemi.”

“Za mých časů motorkáři prodávali Speed a heroinu se vyhýbali jako moru.” “Jmenují se Los Lobos. Tváří se jako Hells Angels. Podle našich informací tvořili jednu ze dvou sítí obchodu s Violinem. Rozbili jsme je při masovém zatýkání a následné razii v Alnabru. Měl jsi vidět Bellmanův ksicht v novinách. Akce se zúčastnil osobně.”

“Let ‘do some good?” Beate se zasmála.

Tohle měl na ní rád. Byla dost zblázněná do filmů, aby reagovala i na náznaky replik z nepovedených scén. Harry jí nabídl cigaretu, odmítla. Zapálil si.

“Hm. Jak se, sakra, Bellmanovi podařilo to, o co se léta marně snažilo celé protidrogové oddělení?”

“Vím, že ho nemáš rád, ale je opravdu dobrý lídr týmu. V Kriposu ho milovali, dodnes se zlobí na vedení, že byl převelen k nám.”

“Hm.”

Harry vdechl kouř. Cítil, jak tím tiší hlad po něčem jiném. Nikotin. Trojslabičné slovo, které také končí na -in.

“Takže kdo nám zůstal?”

“To je nevýhoda ničení škodné. Zasáhneš do potravinového řetězce a netušíš, zda jsi jen neuvolnil prostor jiným. Ještě horším …”

“Něco tomu nasvědčuje?” Beate trhla rameny.

“Najednou nemáme informace z ulice. Naše spojky nic nevědí. Nebo drží hubu. Jen se něco šeptá o muži z Dubaje. Nikdo ho neviděl, nikdo netuší, jak se jmenuje, je jako neviditelný loutkář, popotahující za nitky ze zákulisí.

Vidíme, že se obchoduje s Violinem, ale nedaří se nám ho vystopovat k prameni. Obchodníci, které dostaneme, tvrdí, že ho koupili od dealerů na stejné úrovni. Není běžné, že někdo takhle zahlazuje stopy. Ale svědčí to o tom, že máme co do činění s jednoduchou a mimořádně profesionální organizací, která se stará o import i distribuci.”

“Muž z Dubaje. Tajemný génius. Už jsme si něco podobného zažili, že jo? A nakonec se ukáže, že je to docela obyčejný hajzl.”

“Harry, tohle je o něčem jiném. Začátkem roku jsme zaznamenali pár neuvěřitelně brutálních vražd, za všemi byly drogy.

Nikdo nic neříká.

Dva vietnamské dealery našli zavěšené za nohy v bytě, ze kterého obchodovali. Utopené. K hlavě měli přivázané igelitové tašky plné vody.”

“To není arabská metoda. Takhle to dělají Rusové.”

“Prosím?”

“Věší je hlavou dolů, na ni jim přivážou igelitovou tašku, do které udělají díru, aby měli vzduch. A začnou jim lít vodu na chodidla. Voda stéká po těle do igelitové tašky, co se postupně plní. Metodu nazývají Man On The Moon.”

“Odkud to víš?” Harry pokrčil rameny.

“V osmdesátých letech extrémně bohatý kyrgyzský boss Birajev získal jednu ze dvou originálních kombinéz astronautů z vesmírné lodi Apollo jedenáct. Na černém trhu stojí dva miliony dolarů. Ty, kteří se ho pokoušejí oklamat nebo neplatí dluhy, navlékne do kombinézy. Filmuje tvář toho chudáka, když ve skafandru pomalu stoupá voda. Pak film posílá ostatním, kteří se zpožďují s platbou.”

Harry vyfoukl kouř k obloze. Beate se na něj podívala a zavrtěla hlavou. “Harry, co jsi to vlastně dělal v Hongkongu?”

“Ptala ses mě na to v telefonu.”

“A neodpověděl jsi mi.”

“Máš pravdu. Hagen říkal, že mě může nasadit na jiný případ. Mluvil o vraždě nějakého špeha.”

“Ano,” přikývla Beate. Očividně se jí ulevilo, že už nemluví o Gustovi a Olegovi. “O co jde?”

“O mladíka, který pro nás pracoval. Vyplavilo ho to na břeh nedaleko místa, kde se šikmá střecha Opery dotýká vody. Viděli to turisté, děti, spousta lidí. Bylo z toho velké haló.”

“Zastřelili ho?”

“Utopili.”

“A odkud víte, že to byla vražda?”

“Neměl žádné vnější poranění. Opravdu to vypadalo tak, že nešťastnou náhodou padl do vody. U Opery měl svůj rajón. Potom mu však Bjørn Holm zkontroloval vodu v plicích. Sladká voda. A jak víš, voda ve fjordu je slaná. Zdá se, že někdo ho hodil do moře, aby to vypadalo, že se utopil tam.”

“Inu,” nadechl se Harry. “Jako špeh určitě chodil po nábřeží řeky Aker. Tam je sladká voda a vlévá se do fjordu.”

Beate se usmála.

“Harry, jsem ráda, že ses vrátil. Bjørn však myslel i na to, porovnal bakterie, obsah mikroorganismů a tak dále. Voda v plicích byla příliš čistá na to, aby pocházela z řeky. Filtrovaná jako pitná voda. Předpokládám, že se utopil ve vaně. Nebo v nádrži pod čističkou. Nebo … “

Harry vyfoukl kouř.

“V igelitové tašce.”

“Ano.”

“Co ten Dubajan? Víte o něm něco? “

“Harry, právě jsem ti to řekla.”

“Nic jsi mi neřekla.”

“No právě.” Zastavili u mostu. Harry se zadíval na hodinky.

“Spěcháš někam?” zeptala se Beate.

“Nemám kam,” odvětil Harry. “Udělal jsem to jen proto, abych ti dal možnost říci, že někam spěcháš ty, abys neměla pocit, že jsi se na mě vykašlala.”

Beate se usmála. Když se usmívá, je v podstatě docela hezká, uvědomil si Harry. Zvláštní, že ještě nikoho nemá. Nebo má.

Je jedním z osmi kontaktů v jeho mobilu, ačkoli o tom ani neví. Bé jako Beate. Há jako Halvorsen, Harryho někdejší kolega a otec Beatina dítěte. Zabit ve službě. Dosud si ho nevymazal ze seznamu.

“Volal jsi Rachel?” zeptala se Beate.

Harry se zamyslel nad tím, zda její jméno napadlo Beate při slově vykašlala. Zavrtěl hlavou.

Beata čekala.

Ale neměl co dodat.

Začali mluvit najednou.

“Už budeš …”

“Budu …” Usmála se “… muset jít.”

“Samozřejmě.”

Sledoval ji, jak kráčí po chodníku.

Pak si sedl na lavičku a hleděl na řeku, na kachny houpající se na vlnkách. Mladí běloši se vraceli.

Kráčeli k němu. “Si five-o?” Americké slangové označení policisty, ukradené z takzvaných autentických televizních seriálů.

Takže zaňuchali Beate, ne jeho.

Harry zavrtěl hlavou.

“Chceš …”

“Klid,” odvětil Harry.

“Svatý klid.”

Z vnitřní kapsy vylovil značkové sluneční brýle Prada. Daroval mu je majitel obchůdku na Canton Road, který se trochu opozdil s platbami. Byl to ženský model, Harrymu na tom však nezáleželo. Líbily se mu.

“Počkejte!”

Zakřičel za nimi.

“Máte Violín?”

Jeden z nich jen cosi zamumlal.

Druhý se otočil: “Jdi do centra.”

“Kam?”

“Hledej van Persieho nebo Fabregase.”

Jejich smích zanikl někde u jazzového klubu Blå.

Harry se opřel a sledoval kachny, které se mimořádně šikovně odrážely na vodní hladině, jakoby to byly rychlobruslaři na černém ledě.

Oleg držel jazyk za zuby, jak to dělávají viníci. Je to jejich privilegium a jediná rozumná strategie.

Takže - co dál?

Jak má vyšetřovat něco, co je již dávno odhaleno, jak odpovědět na otázky, na které již dávno existuje jasná odpověď?

Co tím chce dosáhnout?

Změnit pravdu tím, že ji bude popírat? Jako vyšetřovatel nejednou slyšel příbuzné opakovat tentýž patetický refrén: “Můj syn? Vyloučeno!”

Věděl, proč chce vyšetřovat tento případ. Neboť nic jiného nemůže udělat. Pouze takto může být prospěšný.

Je jako matka, která trvá na tom, že na synově pohřbu bude vařit hostům, jako hudebník, který jde zahrát na pohřeb svého přítele.

Potřeboval něco dělat, i kdyby to mělo být jen gesto na útěchu. Jedna z kachen připlula až k němu, možná v naději na kousek chleba. Ne, že by věřila, ale štěstí je nepředvídatelné.

Porovnala spotřebu energie s pravděpodobností odměny.

Naději.

Černý led.

Harry prudce vstal.

Z kapsy vytáhl klíče.

Právě si vzpomněl, proč si tehdy koupil visací zámek s klíčem.

Nebyla pro něj, ale pro bruslaře.

Pro Olega.
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Policista Truls Berntsen chvíli rozmlouval s vedoucím hlídky na letišti. Přiznal, že si uvědomuje, že letiště leží v policejním okrsku Romerike, a tak není v jeho kompetenci zasahovat do jejich práce, ale ze své pozice již déle sledoval zadrženého, a jeho zdroj mu prozradil, že Torda Schultze právě přistihli při pašování drog. Vytáhl policejní průkaz zaměstnance oddělení speciálních úkolů, vyšetřujícího organizovanou kriminalitu v policejním okrsku Osla. Vedoucí hlídky pokrčil rameny a beze slova ho odvedl do jedné ze tří vazebních cel. Když se za ním zabouchly dveře, Berntsen se rozhlédl kolem sebe, aby se ujistil, že na chodbě ani ve zbylých dvou celách nikdo není. Pak si sedl na záchodovou desku a zadíval se na pryčnu, na muže s tváří ukrytou v dlaních.

“Tord Schultz?”

Muž zvedl hlavu. Svlékl si sako a nebýt označení na košili, Berntsen by nikdy neuhodl, že před ním sedí kapitán letadla.

Piloti nemají vypadat takto.

Nemá z nich sršet živočišná hrůza, jejich tvář nemá být bledá a černé zorničky rozšířené od šoku.

I když všichni, které chytí poprvé, vypadají takto. Berntsenovi chvíli trvalo, než se mu podařilo Schultze identifikovat. Zbytek však byla hračka. Podle policejních záznamů Schultz neměl zápis v rejstříku trestů, nikdy neměl co do činění s policií a podle neoficiálního trestního rejstříku nebyl ani známý kontakty s podsvětím.

“Kdo jste?”

“Jsem zde z pověření lidí, pro které pracuješ. A nemyslím tím leteckou společnost. Na ostatní se vyser. Souhlasíš?”

Schultz kývl na legitimaci, kterou měl Berntsen zavěšenou na krku.

“Jsi fízl. Snažíš se mě dostat.”

“V tom případě by ses mohl těšit. Za procedurální chyby by tvůj advokát mohl žádat propuštění. Ale poradíme si i bez advokáta. Bereš?”

Kapitán na něj dále zíral velkými zorničkami, co přímo hltali každý paprsek světla, každý záblesk naděje. Berntsen si povzdechl. Mohl jen doufat, že jeho další slova zapůsobí.

“Víš, kdo je zametač?” zeptal se a pokračoval, nevyčkávajíce odpověď.

“Člověk, který hází policii klacky pod nohy. Stará se o ničení nebo mizení důkazů, stará se o rozhodující procesní chyby, to všechno způsobí, že případ se nikdy nedostane před soud, nebo hledá všední přešlapy ve vyšetřování, pro které musí policie zatčeného propustit. Chápeš?”

Schultz dvakrát zamrkal. A pomalu přikývl.

“Fajn,” pokračoval Berntsen.

“Situace se má následovně. Oba padáme volným pádem a máme jen jeden padák. Právě jsem vyskočil z letadla, abych tě zachránil, zatím mi za to neděkuj, protože odteď mi musíš stoprocentně důvěřovat, abychom oba neskončili na zemi. Rozumíš?”

Další zamrkání. Nechápavé.

“Slyšel jsem o jednom německém policistovi, také byl zametač. Pracoval pro gang kosovských Albánců, kteří balkánskou cestou dováželi heroin. Zboží se vozí v nákladních autech z Afghánistánu do Turecka, dále přes bývalou Jugoslávii do Amsterdamu, odkud ho Albánci posílají do Skandinávie. Množství hranic, množství lidí, které je třeba podplatit. Mezi nimi je i tento zametač. Jednoho dne mladého kosovského Albánce chytili s benzínovou nádrží plnou surového opia. Ani se ho neobtěžoval zabalit, uložil ho rovnou do benzínu. Posadili ho do vazby. Ještě v ten den Albánci kontaktovali svého zametače. Šel za chlapcem, vysvětlil mu, že si může vydechnout, protože vše vyřídí za něj. Slíbil mu, že za ním přijede druhý den a přesně mu nadiktuje, co má vypovídat na policii. Do té doby stačí, když bude držet hubu. Jenže chlapec byl zelenáč, nikdy předtím neseděl. Určitě však slyšel množství příběhů o tom, jak nebezpečné je sehnout se ve vězeňské sprše pro mýdlo.

Jednoduše, hned na prvním výslechu se složil a bonznul všechny, včetně zametače v naději, že tím obměkčí soudce. A potom? Aby policie získala důkazy proti zametači, do cely namontovala mikrofon. Ale zkorumpovaný policista nepřišel. Našli ho až o šest měsíců později. Roztroušeného po tulipánovém záhoně. Jsem sice kluk z města, ale slyšel jsem, že z lidí je dobré hnojivo.”

Berntsen zmlkl. Díval se na kapitána a čekal obvyklou otázku. Kapitán se zvedl na pryčně, do obličeje se mu vrátila barva, hlas mu zpevnil.

“Proč … zam … zametače? Vždyť on přece nebonzoval. “

“Protože spravedlnost neexistuje. Jsou jen nutná řešení praktických problémů. Zametač, který měl ničit důkazy, se sám stal důkazem. Byl odhalen, a kdyby ho policie chytila, mohl vyšetřovatele přivést ke kosovským Albáncům. A protože nebyl kosovský bratr, ale jen placená štětka, jeho poprava byla logickým řešením. Dobře věděli, že vyšetření této vraždy nebude pro policii prioritou. Proč by mělo? Zametač už vyfasoval svůj trest a policie nikdy nezačne vyšetřování, jehož jediným výsledkem může být fakt, že se na světlo světa dostane korupce v jejích řadách. Souhlasíš?”

Schultz neodpověděl. Berntsen se naklonil blíž. Ztišil hlas, ale mluvil o to zřetelněji.

“Nemám chuť skončit v tulipánovém záhoně. Naše jediná šance spočívá ve vzájemné důvěře. Jeden padák pro dva. Chápeš?”

Kapitán si odkašlal.

“A co ten Albánec? Snížili mu trest?”

“Těžko říct. Ještě před otevřením procesu ho našli zavěšeného na stěně cely. Někdo mu nabodl zátylek na věšák.”

Kapitán zbledl. “Dýchej zhluboka,” uklidňoval ho Berntsen.

To měl na své práci nejraději. Alespoň občas je pánem situace. Schultz se zaklonil a opřel hlavou o zeď. Přivřel oči.

“A pokud hned teď odmítnu tvou pomoc a budeme se tvářit, že jsi tu nikdy nebyl?”

“To ti nepomůže. Tvůj a můj zaměstnavatel tě nechce vidět na lavici svědků.” “Takže tvrdíš, že nemám na výběr?” Berntsen se usmál.

Konečně se dostal ke své oblíbené větě: “Možnost výběru je luxus, o který jsi přišel už dávno.”

***

Stadion Valle Hovin. Malá betonová oáza uprostřed zelených luk, bříz, zahrad a verand plných květináčů. V zimě ji využívali jako kluziště, v létě na koncerty, většinou pro velikány typu Rolling Stones, Prince či Bruce Springsteen. Rachel dokonce přesvědčila Harryho, aby tam šli spolu na U2, ačkoli on vždy miloval kluby a nenáviděl koncerty na stadionu. Od té doby si vždy z Harryho utahovala, že ve svém nitru má rád pop.

Většinou však Valle Hovin vypadal jako nyní. Prázdný a zpustlý jako zavřená fabrika, co kdysi vyráběla nějaké nepotřebné věci.

Harryho nejkrásnější vzpomínky z Valle Hovi patřily chvílím, kdy sem Oleg chodil bruslit.

Sledoval ho.

Jeho boj.

Neúspěchy.

Pády.

A konečně slávu. Nic mimořádného, jen druhé místo na školních závodech.

Ale víc než dost na to, aby se Harryho ubohé srdce tak nadouvalo od pýchy, že si musel nasadit masku lhostejnosti, aby je oba neztrapnil.

“Olegu, to nebylo špatné.”

Harry se rozhlédl kolem sebe.

Nikde ani živé duše.

Klíč pasoval do zámku dveří šaten pod tribunou. V místnostech se nic nezměnilo, jen všechno ještě více zpustlo.

Vešel do pánské šatny.

Smetí na zemi, očividně sem nikdo nechodí.

Člověk zde může být sám.

Prošel mezi skříňkami. Většina byla odemčena.

Nakonec však našel, co hledal.

Visací zámek.

Hrot klíče přiložil k zoubkování na otvoru.

Nepasuje.

Sakra!

Otočil se.

Pohledem proběhl řadu Obita železných skříněk.

Zastavil se u nedaleké se stejným visacím zámkem. A do kruhu vyryté, do zeleného laku.

Písmeno O.

Když otevřel dvířka, ihned spatřil Olegovi brusle. Rez na čepeli dlouhých a štíhlých nožů vypadala jako červený ekzém. Mezi větracími otvory na vnitřní straně dveří byly přilepeny dvě fotografie.

Dvě rodinné fotografie.

Na jedné bylo pět obličejů. Dva dětské a dva dospělé - zřejmě rodičů - ty neznal. Třetí dítě mu však bylo povědomé. Nedávno ho viděl na jiné fotografii.

Z místa činu.

Krásné rysy.

Gusto Hanssen.

Harry uvažoval, jestli za to může právě jeho krása, když přímo instinktivně cítí, že Hanssen na tu fotografii nepatří. Lépe řečeno, nepatří do té rodiny.

Zvláštní, že se totéž nedalo říct o vysokém plavovlasém muži, který seděl za tmavou ženou a jejím synem na druhé fotografii.

Podzim před několika lety.

Byli na výletě na Holmenkollene, brodili se ve žlutém listí, Rachel položila fotoaparát na kámen a stiskla samospoušť.

Byl to opravdu on?

Nikdy by neřekl, že měl kdysi takové jemné rysy obličeje.

Racheliny oči zářily, zdálo se mu, že slyší její smích, smích, který zbožňoval, nikdy se ho neuměl nasytit a vždy se ho snažil vyvolat. Smála se i s jinými, ale s ním a Olegem její smích nabýval jiný tón, vyhrazený jen pro ně dva.

Hledal dál.

Našel bílý pulovr s modravým lemem.

Nebyl to Olegův styl, on měl raději krátké bundy a černé trička s emblémem Slayer nebo Slipknot.

Harry ho očichal. Jemná voňavka, ženská. Na poličce ležela igelitová taška.

Když ji otevřel, zatočila se mu hlava.

Výzbroj narkomana. Dvě stříkačky, lžička, gumové škrtidlo, zapalovač a chomáč vaty. Chyběly jen drogy.

Už ji chtěl odložit, když si všiml něčeho jiného.

Tričko hluboko ve skříňce.

Červeno-bílé.

Vytáhl ho.

Fotbalový dres s výzvou na hrudi.

Fly Emirates. Arsenal.

Podíval se na fotografii. Na Olega. I on se usmíval. Jakoby alespoň tehdy věřil, že před objektivem spolu sedí tři lidé, kteří se shodují v tom, že vše bude dobré, a takto to chtějí. Proč to pak zničil?

“Tak jak jsi lhal, že vždy budeš s námi.”

Strhl ze dveří obě fotografie a nacpal si je do kapsy.

Když vycházel ven, nad Ullernåsenom už zapadalo slunce.
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(((( Otče, vidíš, jak krvácím? Teče ze mě moje špatná krev. I tvá, Olegu. To za tebe by měly vyzvánět kostelní zvony.

Proklínám tě. Proklínám den, kdy jsem tě potkal.

Byl jsi na koncertě Judas Priest v hale Spektrum.

Čekal jsem na tebe venku a vklouzl do vycházejícího davu.

“Super tričko,” pochválil jsem ti ho.

“Odkud ho máš?”

Zvláštně ses na mě podíval.

“Z Amsterdamu.”

“Tys byl na Judas Priest v Amsterdamu?”

“Proč ne?”

O Judas Priest jsem nevěděl ani hovno, ale zjistil jsem si alespoň to, že je to skupina, ne zpěvák, a jejich lídr se jmenuje Rob-nějak si.

“Super. Priest je klasa.”

Na okamžik jsi ztuhl. Pak ses na mě zadíval. Soustředěně jako zvíře, které cosi zvětří.

Nebezpečí, kořist, sparingpartnera.

Nebo - jako v tvém případě - spřízněnou duši.

Protože shrbený, vlečící se Oleg si samotu s sebou nosil jako těžký promočený kabát. Vybral jsem si tě právě pro tvou samotu. Slíbil jsem ti, že tě pozvu na colu, když mi řekneš, jaké to bylo v Amsterdamu. A tak jsi mi vyprávěl o koncertu Judas Priest v Heineken Music Hall před dvěma lety. O dvou kamarádech, kteří měli osmnáct a devatenáct let, a když si vyslechli desku skupiny Priest se skrytým odkazem DO IT, vytáhli na sebe pušku. Jen jeden z nich přežil. Priest hrál heavy metal, občas i speed metal. A v průběhu dvaceti minut jsi mi řekl tolik o goth a death, že bylo načase do rozhovoru uvést meth.

Pervitin.

“Olegu, pojďme si zalétat. Oslavme spolu setkání spřízněných duší. Co říkáš?”

“Nerozumím.”

“Moji známí organizují trip v parku.”

“No a?” Odsekl.

“Nic těžkého. Jen trochu perníku.”

“Sorry, tohle se mě netýká.”

“Ser na to, ani mě se to netýká. Jen si párkrát potáhneme. Ty a já. Skutečné péčko, žádná špína. Tak jako Rob.”

Oleg se zarazil. Pak pomalu polkl colu.

“Rob?”

“Ano.”

“Rob Halford?”

“Jasně. Jeho lidé kupovali od stejného chlápka. Máš prachy?” řekl jsem to mezi řečí, tak samozřejmě a přirozeně, že v jeho pohledu se nezjevil ani náznak nedůvěry.

“Rob Halford bere pervitin?”

Vytáhl pětistovku, co jsem od něj chtěl. Řekl jsem mu, aby počkal, vstal jsem a odešel. Směrem k mostu Vaterlands. Když jsem mu zmizel z dohledu, odbočil jsem doprava, proběhl cestu a ušel tři sta metrů ke stanici. Věřil jsem, že Olega debilního Faukeho jsem tehdy viděl naposledy.

Až když jsem seděl v podchodu pod nástupištěm s dýmkou v ústech, pochopil jsem, že jsme ještě neskončili.

Ani náhodou.

Beze slova se nade mě postavil.

Opřel se zády o stěnu a sklouzl ke mně.

Vztáhl ruku.

Podal jsem mu dýmku. Vdechl. Rozkašlal se. A natáhl druhou ruku.

“Ještě drobné.”

A tak se z Gusta a Olega stal tým. Každý den, když skončil v obchodě Clas Ohlson, kde ve skladu pracoval na letní brigádě, chodili jsme spolu k Oslo City, do parků, koupali jsme se ve špinavé jarní vodě a sledovali jsme, jak kolem nové Opery vyrůstá městská čtvrť.

Mluvili jsme o životních plánech, kým chceme být, o všech místech, které navštívíme, kouřili a fetovali jsme všechno, k čemu jsme se dostali za jeho peníze z brigády.

Řekl jsem ti o svém nevlastním fotrovi, jak mě vyhodil z domu, protože moje nevlastní matka po mně šla.

Olegu, tys mi vyprávěl o chlapovi, se kterým žila tvá matka, o fízlovi Harrym. Tvrdil jsi, že je najfasa. Člověk, kterému můžeš důvěřovat. Ale něco se posralo. Nejprve mezi ním a tvou matkou. Pak vás vtáhl do případu nějaké vraždy, co vyšetřoval.

Tehdy jsi se s matkou odstěhoval do Amsterdamu.

Pokrčil jsem rameny, že možná je najfasa, ale najfasa je debilní slovo.

Řekl jsi, že debilní je ještě ubožejší, a že už jsem mimo. A že proč mluvím takovou venkovskou norštinou, vždyť jsem z města.

Odsekl jsem, že přeháním z principu, a pointa je v tom, že debilní je tak mimo, až to je zase oukej. Oleg se na mě podíval a řekl, že to já jsem tak mimo, až jsem zase oukej.

A slunce zářilo a mně docvaklo, že mi ještě nikdy nikdo neřekl nic tak pěkného. Ze srandy jsme na hlavní ulici žebrali peníze, na Radničním náměstí jsem šlohnul skateboard a o půlhodinu později jsem ho na Staničním náměstí vyměnil za Speeda.

Lodí jsme odjeli na ostrov Hovedøya, koupali se a pili pivo.

Pár holek nás zavolalo k sobě na otcovu plachetnici a tys skákal ze stěžně, sotva jsme to přežili.

Tramvají jsme se svezli na kopec Ekeberg, podívat se západ slunce. Právě se tam hrál mládežnický fotbalový turnaj.

Na mě zíral jeden smutný trenér ze severního Norska, tak jsem se nabídl, že mu ho za tisícovku vykouřím. Když mi dal peníze, počkal jsem, dokud si kalhoty nestáhne až ke kotníkům, a pak jsem utekl. Říkal jsi, že se tvářil hrozně opuštěně a díval se na tebe, jakoby tě prosil, abys udělal práci za mně. Bože, jak jsme se smáli! To léto bylo nekonečné. Nakonec však přece jen skončilo. Za tvůj poslední plat jsme si koupili joint a kouř jsme foukali do bledé, prázdné noční oblohy. Říkal jsi, že se vracíš do školy, budeš mít nejlepší známky a vystuduješ právo, jako tvoje matka. A pak půjdeš na debilní policejní školu! Smáli jsme se, až nám slzy tekly.

Když pak začala škola, vídali jsme se málo. A pak ještě méně.

Byl jsi na Holmenkollene u matky, já jsem si našel matraci ve zkušebně nějaké kapely, pro kterou to bylo oukej, pokud jim pohlídám nástroje a vypadnu, když začnou cvičit.

Už jsem se tě vzdal, myslel jsem si, že ses vrátil do svého maloměstského života.

Asi v té době jsem začal dealovat.

Vlastně to byla náhoda. Šlohl jsem prachy jedné holce, u které jsem přespal.

Sešel jsem ke Stanici a zeptal se Tutu, zda nemá ice. Tutu měl menší problém s koktáním a patřil pod Odina, šéfa Los Lobos. Přezdívku dostal, když Odin potřeboval vyprat kufr plný drogových peněz a Tutu poslal do sázkové kanceláře v Itálii, aby vsadil peníze na předem dohodnutý zápas, kde domácí měli vyhrát 2: 0. Odin mu vysvětlil, jak se řekne italsky dva nula, ale Tutu byl tak nervózní a tak koktal, že bookmaker slyšel dva - dva, a tak to zapsal na kupón. Deset minut před koncem vedli domácí 2: 0 a všechno bylo v pohodě. Kromě Tutu, který si tehdy přečetl na ústřižku, že vše vsadil na výsledek dva - dva. Věděl, že Odin mu vystřelí do kolene. Odin rád střílel lidem do kolene.

Zde však nastal druhý zlom.

Na lavičce hostí seděl nedávno koupený polský útočník, který uměl italsky tak málo jako Tutu a nepochopil, že zápas je dohodnutý. A když ho trenér poslal na hřiště, dělal to, za co si myslel, že je placený.

Vstřelil gól. Dva góly.

Tutu byl zachráněn.

Když v ten večer šel za Odinem, aby mu vyprávěl o svém pekelném štěstí, rychle o něj přišel. Začal totiž špatnou zprávou o tom, jak pro koktání vsadil všechno na nesprávný výsledek. A byl tak rozrušený a tak koktal, až Odin ztratil trpělivost, vytáhl revolver a - třetí zlom - vystřelil Tutu do kolena mnohem dříve, než se ve svém příběhu dostal k Polákovi.

Jednoduše, Tutu mi toho dne na Stanici řekl, že k ice se ne-ne-nedostanu a musím se spokojit s pr-pr-práškem. Prášek je levnější a také je to pervitin, ale já ho nesnáším. Ice jsou krásné bílé krystaly, které člověku odpálí hlavu, zatímco žluté zapáchající svinstvo, co člověk dostane v Oslu, je směs s práškem do pečiva, moučkovým cukrem, aspirinem, vitaminem B-12 a kdejakým jiným smetím.

Pro fajnšmekry jsou nasekané pilulky na tišení bolesti, co chutnají jako Speed.

S drobnou množstevní slevou jsem koupil to, co měl, a ještě mi zůstaly peníze na trochu amfetaminu. A protože ten je navzdory všemu v porovnání s perníkem čistá zdravá výživa, akorát trochu pomalejší, vstřelil jsem si Speeda, pervitin smísil s práškem na pečení a se slušnou marží ho prodal na Place.

Druhý den jsem se vrátil za Tutu a celou akci jsem zopakoval, akorát ve větším objemu. Trochu jsem si dal, zbytek jsem smíchal a prodal.

A další den znovu.

Řekl jsem mu, že vezmu víc, pokud mohu zaplatit až druhý den, ale jen se zasmál.

Když jsem se vrátil počtvrté, řekl, že šéf navrhuje, abychom celému obchodu dali sy-sy-sys-tém.

Viděli mě, jak prodávám, a líbil se jim můj styl. Když se mi podařilo prodat denně dvě balení, měl jsem pět tisíc čistý zisk.

A tak jsem se stal dealerem Odina a Los Lobos. Dopoledne mi Tutu donesl zboží, po páté jsem mu přinášel prachy a to, co se mi případně nepodařilo prodat. Vždycky jsem prodal všechno. Tři týdny všechno běželo jako po másle.

Až do jisté středy. Prodal jsem dvě balení, měl jsem kapsy plné prachů a v nose Speeda a najednou jsem neviděl důvod setkávat se s Tutu u nádraží.

Napsal jsem mu esemesku, že si beru dovolenou, a naskočil jsem na loď do Dánska.

Člověk musí počítat se ztrátou koncentrace, když se mu tak znenadání začne dařit. Když jsem se vrátil, zachytil jsem řeči, že po mně jde Odin.

To mě trochu vyděsilo, zejména proto, že jsem věděl o původu přezdívky Tutu. A tak jsem se stranil lidí a motal se po jiných čtvrtích. Čekal jsem na soudný den. Odin měl však vážnější problém než dealera, co mu dluží pár tisícovek.

Ve městě mu vyrostla konkurence.

Dubaj.

Neprodával tenisky, ale herák, který byl pro Los Lobos zdrojem obživy.

Někdo tvrdil, že jsou za tím Bělorusové, jiní, že Litevci, další zase, že norští Pákistánci. Všichni se však shodovali, že jde o profesionální organizaci, která se neštítí ničeho, a nejlepší je o ní vědět co nejméně.

A pak začal odporný podzim. Už dávno jsem utratil vydělané peníze, neměl jsem práci a musel jsem se skrývat. Na nástroje kapely z ulice Bispegata jsem našel kupce, přišel se na ně podívat v domnění, že jsou mé - vždyť jsem tam přece bydlel! Stačilo si jen plácnout. Tehdy se - jako anděl spásy - objevila Irene. Pihovatá, krásná Irene. Bylo říjnové ráno, seděl jsem s nějakými exoty v parku Sofienberg, když se rozzářená u mě zastavila.

Zeptal jsem se, jestli má peníze.

Mlčky zamávala kreditkou.

Kreditkou otce Rolfa.

V nejbližším bankomatu jsme mu vybílili konto.

Irene se nejprve bránila, ale když jsem jí vysvětlil, že mi jde o život, pochopila, že musí.

Jedenatřicet tisíc.

Šli jsme do Olympu, jedli jsme a pili, koupili jsme si několik gramů Speeda a vydali se domů.

Prozradila mi, že se pohádala s matkou. Přenocovala u mě. Druhý den jsem ji vzal s sebou ke Stanici. Tutu s dlouhou bradou seděl na motorce v kožené bundě s vlčí tlamou na zádech. Kolem lebky měl obmotaný pirátský šátek, nad límcem mu vyčuhovalo tetování.

Přesto stále vypadal jen jako zasraný poskok. Už se chystal za mnou rozběhnout, když pochopil, že právě jdu za ním.

Dal jsem mu dvacet, co jsem mu dlužil, a pět tisíc za úroky. Poděkoval jsem mu, že mě před dovolenou založil. V naději, že budeme moci začít znovu.

Tutu s pohledem upřeným na Irene zavolal Odinovi. Viděl jsem, co chce. Podíval jsem se na ni. Chudák krásná, něžná Irene.

“Odin chce ještě pp-pět tisíc,” koktal Tutu.

“Pokud je nedáš, mám tě zzz …” zadržel dech. “Zmlátit,” pomohl jsem mu.

“Na místě.”

“Fajn, dnes prodám dvě balení.”

“Musíš je za-za-zaplatit.”

“Přestaň. Prachy zde máš za dvě hodiny.”

Tutu se na mě podíval. Kývl na Irene, která na mě čekala na schodech do Stanice. “A co o-o-ona?”

“Pomáhá mi.”

“Dívky snáz pr-pro-prodávájí. Bere?”

“Ještě ne.”

“Zl-zloděj,” usmál se Tutu svým bezzubým úsměvem. Odečetl jsem peníze. Poslední. Vždy byli poslední. Jako krev, co teď opouští mé tělo. Asi za týden před kavárnou Elm Street Rock Café u mně a Irene zastavil chlapec.

“Irene, toto je Oleg,” řekl jsem a seskočil jsem ze zídky.

“Olegu, moje sestra Irene.” Objal jsem ho. Cítil jsem, že mi hledí přes rameno. Na Irene. A i přes riflovou bundu jsem cítil, jak se mu rozbušilo srdce. )))) ***

Policista Berntsen seděl s nohama na stole, sluchátko telefonu si tiskl k uchu. Zavolal na policejní stanici do Lillestrømu v policejním okrsku Romerike a představil se jako Roy Lunder, zaměstnanec laboratoře Kriposu. Policista mu právě potvrdil, že přijali sáček z Gardermoenu a předpokládají, že jde o heroin. Podle pravidel všechny takové vzorky zasílají na test do laboratoře Kriposu v Oslu. Auto z Kriposu jednou týdně objíždí policejní okrsky východního Norska, aby je sebralo. Vzdálenější okrsky je zasílají vlastním kurýrem.

“Výborně,” řekl Berntsen a poťukal po stole falešnou legitimací Kriposu na jméno Roy Lunder.

“Zítra se chystám do Lillestrømu, mohu ho hned vzít. Takové případy chceme řešit obratem. Děkuji, uvidíme se zítra ráno.”

Položil a zadíval se z okna na novou městskou část Bjørvika, která se již začínala zvedat k obloze. Přemýšlel nad všemi drobnými detaily, rozměry šroubů, matic, kvalitou malty, flexibilitou okenních tabulí, nad vším, co je třeba, aby celek fungoval.

A cítil hlubokou spokojenost.

Protože to funguje.

Tohle město funguje.
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Dlouhé štíhlé kmeny borovic se ztrácely v zelených korunách jako ženské nohy v krátké sukni a vrhali průsvitné odpolední stíny na parkoviště.

Harry zastavil na konci výjezdu. Utřel si pot z čela a zadíval se na tmavý dům. Černé trámy budily dojem stability, jistoty, ochrany před troly i nepředvídatelností přírody. Přesto se jeho obyvatelé neubránili. Okolní velké, neelegantní vily jejich majitelé neustále vylepšovali a rozšiřovaly.

Øystein, v Harryho telefonním seznamu zapsán jako Ø, tvrdil, že dřevěné domy symbolizují touhu majetných měšťanů po návratu ke zdravé a přirozené jednoduchosti.

Pro Harryho však byly symbolem nemocného, perverzního obležení rodiny sériovým vrahem.

Přesto se rozhodla dům neprodat.

Harry přešel ke dveřím a stiskl zvonek. Těžké kroky za dveřmi. V té chvíli pochopil, že měl nejprve zavolat.

Dveře se otevřely.

Muž měl plavou ofinu, která mu v mládí určitě přinášela řadu výhod, a tak si její řidší verzi ponechal i do pokročilého věku v naději, že bude účinkovat nadále. Harry usoudil, že i vyžehlenou modravou košili nosil ještě za mládí.

“Mohu vám nějak pomoci?”

Přátelský otevřený pohled. V očích ani stopa po nedůvěře. Na kapse košile vyšitý maličký hráč póla. Harry cítil, jak mu vyschlo v hrdle. Rychle zkontroloval jméno na zvonku. Rachel Faukeová. Ale před ním stojí hezký muž s jemnými rysy obličeje a drží dveře, jakoby byly jeho.

Harry věděl, že má na výběr několik dobrých úvodních replik, ale vybral si tuto: “Kdo jste?” Muž udělal grimasu, o kterou se Harry vždy pokoušel marně. Svraštil čelo a zároveň se usmál. Velkorysé pobavení člověka nad drzostí pochybných individuí.

“Protože stojíte před dveřmi a já ve dveřích, je zřejmě přirozenější, abyste mi nejprve vy prozradili, kdo jste. A co chcete.”

“Bez problémů,” odvětil Harry a nahlas zívl. Samozřejmě, že se může vymluvit na časový posun.

“Přišel jsem si popovídat se ženou, jejíž jméno je uvedeno na zvonku.”

“Jste …?”

“Svědkové Jehovovi,” odsekl Harry a podíval se na hodinky. Muž podvědomě zabloudil pohledem za Harryho, hledajíc obligátního člověka do páru.

“Jmenuji se Harry a přijel jsem z Hongkongu. Kde je?”

Muž zvedl obočí.

“Ten Harry?”

“Protože v posledních padesáti letech jde v Norsku zřejmě o nejméně populární jméno, můžeme z toho vycházet. Kde je?”

Muž přikývl, pousmál se, jako by se mu v mozku přehrávali informace, co dostal o osobě, která nyní stojí před ním. Ale nenaznačil, že chce ustoupit ze dveří, nebo alespoň odpovědět na Harryho otázku.

“Takže?” Harry přešlápl z nohy na nohu.

“Vyřídím jí, že jste tu byl.”

Harrymu vyletěla noha, pouze podvědomě otočil kotník, aby do dveří kopl podrážkou, ne jemnou kůží boty. I takové věci ho naučila jeho nová práce. Muž se podíval na nohu, pak na Harryho.

Povýšenost a pobavení zmizely.

Chtěl něco říct. Něco příkrého, co by uvedlo věci na správnou míru.

Ale Harry věděl, že si to rozmyslí. Když z Harryho tváře vyčetli důvod, pro který si to lidé obvykle rozmyslí.

“Dej …” odmlčel se. Zamrkal. Harry čekal. Na nejistotu. Zaváhání. Ústup. Nové zamrkání. Muž si odkašlal.

“Není doma.”

Harry nechal působit pronikavé ticho. Lomcovalo dveřmi. Dvě sekundy. Tři sekundy.

“Já … ach, nevím, kdy se vrátí.”

V Harryho tváři se nepohnul ani sval, zatímco mužova měnila výrazy, jakoby hledala správný, kterým se může zaštítit. A skončila u původního, přátelského. “Jmenuji se Hans Christian. Já … promiňte, že jsem musel být takový rázný. Ale v souvislosti s případem se neustále objevují nové fakta a Rachel teď potřebuje především klid. Jsem její advokát.”

“Její?”

“Jejich. Její a Olega. Půjdete dál?” Harry přikývl. Na stole ležely hromádky papírů. Harry přistoupil blíž. Podklady k případu. Policejní zprávy. Množství materiálů svědčilo o tom, že hledali hodně a dlouho.

“Smím se vás zeptat, co tu děláte?” zeptal se Hans Christian.

Harry listoval. Testy DNA. Výpovědi svědků.

“A ty?”

“Prosím?”

“Co tady děláš? Nemáš vlastní kancelář?”

“Rachel chce být při přípravě obhajoby. Vždyť sama je právnička.

Poslouchejte mě, pane Hole.

Vím přesně, kdo jste, že jste měl k Olegu a Rachel velmi blízko, ale … “

“A jak blízko máš k nim ty?”

“Já?”

“Ty. Mám pocit, že se staráš o jedno i o druhé.”

Harry zachytil podtón ve svém hlase a uvědomil si, že se prozradil. A ztratil převahu. Muž se na něj překvapeně zadíval.

“S Rachel jsme staří kamarádi,” odpověděl Hans Christian.

“Vyrůstal jsem kousek odsud, studovali jsme spolu právo a … ano. Když lidé nejlepší léta prožijí spolu, vzniká mezi nimi pouto.”

Harry přikývl. Věděl, že by měl mlčet. Cokoliv řekne, jen tím zhorší situaci. “Hm. Při takovém silném poutu je divné, že jsem o tobě nikdy neslyšel, když jsem byl s Rachel.”

Hans Christian nestihl odpovědět. Otevřely se dveře. A stála v nich ona. Harry cítil, jak mu srdce sevřela pěst a prudce jím zalomcovala. Tatáž štíhlá, vzpřímená postava. Tatáž tvář ve tvaru srdce s tmavohnědými očima a trochu širokými ústy, co se tak rády smály. Téměř stejné vlasy, dlouhé, možná jen o trochu méně tmavé. Pouze její pohled se změnil. Měla oči štvané zvíře, napjatý, neklidný pohled. Když se však zadívala na Harryho, jako by se do ní cosi vrátilo. Něco z toho, čím byla. Čím byli.

“Harry,” řekla tiše. A při zvuku jejího hlasu se vše vrátilo. Udělal dva kroky a objal ji. Vůně jejích vlasů. Její dlaně na jeho zádech. Pustila ho první.

Poodstoupil a podíval se na ni.

“Vypadáš dobře,” řekla.

“I ty.”

“Lháři.”

Letmo se usmála. V očích už měla slzy. Zůstali stát. Harry jí dovolil, aby si ho prohlédla, aby si zapsala do paměti jeho o tři roky starší tvář s novou jizvou. “Harry,” zopakovala a sklonila hlavu, zasmála se. První slza se jí chvíli chvěla na řase, pak se na hebké pokožce zjevil vlhký pásek. Kdesi v místnosti zakašlal muž s hráčem póla na košili a zamumlal něco o nějakém setkání, na které přijde pozdě.

Pak zůstali sami.

Rachel postavila na kávu.

Viděl, jak zkoumá jeho strnulý kovový prst, ale neřekla ani slovo. Už dávno se beze slov dohodli, že Sněhuláka nikdy nebudou zmiňovat. Proto Harry u kuchyňského stolu raději vyprávěl o svém novém životě v Hongkongu. Prozradil tolik, kolik mohl.

Tolik, kolik chtěl.

Že práce debetního poradce pro nesplacené pohledávky Hermana Kluita spočívá výlučně v setkáních s dlužníky a v přátelských upozorněních. Poradce jen radí, že je v jejich zájmu zaplatit co nejdřív. Harryho prvotní a v podstatě jedinou kvalifikací na tuto práci bylo jeho stodevadesáttři centimetrů, široká ramena, krví podlité oči a hluboké jizvy. “Přátelský profík. Oblek, kravata, nadnárodní společnosti v Hongkongu, na Taiwanu a v Šanghaji. Hotelové pokoje s obsluhou. Krásné kancelářské budovy. Vše je civilizované, v podstatě jde o privátní bankovnictví, jaké znáš ze Švýcarska, akorát s čínským nádechem. Podávání rukou a zdvořilostní fráze, stejné jako zde, na západě. Ale asijské úsměvy. V podstatě všichni zaplatí do druhého dne a Herman Kluit je spokojen. Rozumíme si.”

Nalila jim kávu a sedla si. Nadechla se. “Dostala jsem práci na mezinárodním soudním dvoře v Haagu s kanceláří v Amsterdamu. Věřila jsem, že když opustíme tento dům, toto město, pozornost okolí i …”

I mě, uvědomil si Harry.

“… Vzpomínky, všechno se změní. Chvíli to tak i vypadalo. Pak to však začalo. Nejprve neopodstatněnými výbuchy hněvu. Oleg jako chlapec přece nikdy nezvyšoval hlas. Býval mrzutý, to ano, ale nikdy … takto. Obviňoval mě, že jsem mu odchodem z Osla zničila život. Věděl, že se nemohu bránit. Když jsem se rozplakala, i on plakal. Ptal se, proč jsem tě odvrhla, když jsi nás zachránil před … před …”

Přikývl, aby nemusela vyslovit to jméno.

“Po večerech se začal toulat. Nechtěl, abych znala jeho nové kamarády. Jednou se mi přiznal, že byl v coffee shopu na Leidsepleine a kouřil hašiš. “

“V Bulldog s turisty?”

“Přesně tak, i já jsem si říkala, že to je jen součást Amsterdam experience. Ale moc jsem se bála. Jeho otec … vždyť víš.”

Harry přikývl.

Bohatí Rusové. Drogy, hněv, deprese. Země Dostojevského.

“Dlouhé hodiny sedával zavřený v pokoji a poslouchal hudbu. Těžké, temné kapely. Vždyť je znáš … “

Harry opět přikývl.

“Ale i tvé desky. Franka Zappu. Milese Davise. Supergrass. Neila Younga. Supersilent.”

Vyjmenovala je s takovou jistotou, až ji Harry podezříval, že je sama poslouchá. “Potom, když jsem mu jednou luxovala pokoj, našla jsem dvě tabletky s usměvavými očima.”

“Extáze.”

Přikývla.

“Za dva měsíce jsem dostala práci na prokuratuře v Oslu a stěhovali jsme se zpět.”

“Do bezpečného, nevinného Osla.” Pokrčila rameny.

“Potřeboval změnu prostředí. Nový začátek. A fungovalo to. Není typ, co má spoustu kamarádů, ale potkal pár starých a ve škole se mu dařilo, dokud …”

Její hlas se najednou třásl v základech.

Harry čekal.

Usrkla si kávy.

Sbírala síly.

“Mizel na celé dny. Nevěděla jsem, co si počít. Dělal si, co chtěl. Volala jsem policii, psychology, sociology. Nebyl plnoletý, přesto nemohli jednat bez důkazů, že užívá drogy nebo porušuje zákon. Byla jsem bezmocná. Já! Přestože jsem vždycky tvrdila, že za problémy dětí mohou jejich rodiče, a vždy jsem měla připravené řešení, když šlo o děti jiných rodičů. Nebuďte apatičtí, netvařte se, že se nic neděje! Jednejte!”

Zadíval se na její ruku položenou vedle jeho. Štíhlé prsty. Jemná síť žilek pod bledou pokožkou, kterou mívala koncem léta krásně opálenou. Odolal však impulsu a nepoložil na ni svou dlaň. Něco jakoby mu stálo v cestě. Oleg. Vzdychla: “Tak jsem ho chodila hledat do centra. Večer co večer. Dokud jsem ho nenašla. Stál na rohu ulice Tollbugata a měl radost, že mě vidí. Řekl, že je šťastný. Že si našel práci a bydlí v bytě s kamarády. Že potřebuje svobodu a nemám se ho rozhodně vyptávat. Je jen na výletě, absolvuje vlastní verzi roku, jaký jiní mladí prožijí na cestě kolem světa. Kolem světa v centru Osla.”

“Jaké měl oblečení?”

“Proč?”

“Nic. Pokračuj.”

“Tvrdil, že se už brzy vrátí domů. A dokončí školu. Dohodli jsme se, že v neděli přijde na večeři.”

“Přišel?”

“Ano, přišel. A po jeho odchodu jsem zjistila, že mi z ložnice ukradl nějaké šperky.”

Nasála vzduch do roztřesených plic. “I ten prsten, co jsi mi koupil na Vestkantorgete.”

“Kde?”

“Už si to nepamatuješ?”

Rychle se přehraboval ve vzpomínkách. Černými poli bezvědomí a bílými skvrnami na mapě, které zastřel či sežral alkohol. Ale i barevnými a popsanými. Jako den, kdy se procházeli po bleším trhu na náměstí Vestkanttorget. Byl s nimi i Oleg? Ano, určitě. Fotografie. Samospoušť. Podzimní listí. Nebo to bylo jindy? Běhali od stánku ke stánku. Staré hračky, porcelán, otlučené humidory, vinylové desky s obalem nebo bez něho, zapalovače.

A zlatý prsten.

Vypadal tam velmi opuštěně. A tak ho Harry koupil a navlékl jí ho na prst. Aby mu dal nový domov. Něco takového řekl. Něco těžkopádného, ale byl si jistý, že Rachel to pochopí jako stydlivé, maskované vyznání lásky. A možná to tak bylo. Oba se smáli. Z toho, co udělal, z prstenu, z toho, že oba vědí, že ten druhý ví.

A je to tak fajn. Protože všechno, co chtějí, a přece nechtějí, se skrývá v tom odřeném levném prstenu.

Slib, že bude jeden druhého milovat tak moc a tak dlouho, jak jen lze, a když to nebude možné, každý půjde svou cestou.

Když se tak konečně stalo, měli na to samozřejmě jiné důvody. Lepší důvody. Ale Harry nyní pochopil, že prsten si odložila a ukryla mezi šperky, které zdědila po své rakouské matce.

“Půjdeme se projít, dokud ještě svítí slunce?” zeptala se Rachel.

“Pojďme,” opětoval její úsměv.

***

Kráčeli po cestičce, co se klikatí do lesa. Listnaté stromy na východě byly červené, že vypadaly jako zachvácené požárem. Světlo se ve fjordu odráželo jako roztavený kov. Harryho však přesto fascinovalo především to, co ve městě vybudovali lidé. Jako mravenci. Domy, parky, silnice, jeřáby, lodě v přístavu, světla, co se právě rozsvěcela. Auta a vlaky. Sumář všeho, co udělali. Položil si otázku, kterou si může dovolit jen ten, kdo má čas zastavit se a zadívat se na uspěchané mravence : Proč?

“Sním o klidu,” řekla Rachel. “Nic jiného nechci. O čem sníš ty?”

Harry pokrčil rameny. “Že mě v úzké chodbě pohřbí lavina.”

“Bože.”

” Víš o mé klaustrofobii.”

“Často sníme o tom, čeho se děsíme, a zároveň si to přejeme. Chceme zmizet, být pohřbeni. I to svým způsobem přinese člověku klid, ne?”

Harry si hlouběji strčil ruce do kapes. “Řekněme, že vysvětlení je jednoduché. Před třemi lety mě zasypala lavina. “

“Takže přízrakům jsi neutekl ani v Hongkongu?”

“Ale ano,” odvětil Harry. “Cestou prořídly jejich řady.”

“Opravdu?”

“Ano. Rachel, člověk se opravdu umí osvobodit. Umění boje s přízraky spočívá v tom, že na ně hledíš tak dlouho, až pochopíš, že jsou to opravdu jen přízraky. Mrtvé a bezmocné přízraky.”

“Chápu,” řekla Rachel tónem, který mu naznačil, že chce změnit téma.

“A co ženy?” Vyslovila to tak lhostejně, až jí nevěřil. “Nuže …”

“Mluv.” Nasadila si sluneční brýle. Neuměl odhadnout, kolik chce slyšet opravdu. Harry se rozhodl, že za to získá informace o ní. Jenže, chce to vůbec slyšet?

“Byla Číňanka.”

“Byla? Je mrtvá?”

Koketně se usmála. Tvářila se, že s tím nemá problém. Byl by raději, kdyby ji to víc mrzelo.

“Obchodnice v Šanghaji. Stará se o svůj guanxi, síť užitečných kontaktů. A o svého šíleně bohatého čínského manžela, starého jako svět. A - když se jí to hodí - i o mě.”

“Jinými slovy, využíváš její péči?”

“Byl bych rád, kdyby to tak bylo.”

“Nerozumím.”

“Má dost specifické požadavky na čas a místo. I způsob. Ráda …”

“Stačilo!” vykřikla Rachel.

Harry se ušklíbl.

“Jak víš, vždycky jsem měl slabost pro ženy, které vědí, co chtějí.”

“Řekla jsem, že stačilo.”

“Slyšel jsem.” Mlčky kráčeli dál, dokud Harry nevyslovil slova, jakoby napsané před nimi ve vzduchu.

“A co Hans Christian?”

“Hans Christian Simonsen. Olegův advokát.”

“Nikdy jsem při vyšetřování vražd neslyšel o žádném Hansi Christianovi Simonsenovi.”

“Je z naší čtvrti. Studovali jsme spolu právo. Sám se mi nabídl.”

“Hm. Právě proto.”

Rachel se zasmála. “Zdá se mi, že jednou nebo dvakrát mě během studií pozval na večeři. A chtěl se mnou chodit na kurz swingu.”

“Bože dobrotivý.”

Zasmála se ještě hlasitěji. Bože, jak toužil po tomto jejím smíchu. Šťouchla ho do boku. “Jak víš, vždycky jsem měla slabost pro muže, kteří vědí, co chtějí.”

“No dobře,” přikývl Harry. “Kdy ti pomohl?”

Neodpověděla. Nemusela. Mezi širokým černým obočím se jí zjevila vráska, kterou obvykle hladil ukazováčkem: “Občas je lepší mít oddaného právníka než zkušeného, který předem zná výsledek.”

“Hm. Chceš říct, že ví, že jde o ztracený případ.”

“Podle tebe jsem se měla obrátit na staré unavené koně?”

“Inu, ti nejlepší jsou opravdu oddaní své práci.”

“Harry, je to zanedbatelná vražda mezi narkomany. Ti nejlepší advokáti se věnují prestižním případům.”

“Takže co řekl Oleg tvému oddanému právníkovi?”

Rachel si povzdechla. “Že si nic nepamatuje. Jinak mlčí.”

“A na tom chcete postavit obhajobu?”

“Poslouchej mě, Hans Christian je ve svém oboru skvělý advokát, uvědomuje si, do čeho se pustil. Řadí se k nejlepším. A opravdu pracuje ve dne v noci.”

“Jinými slovy, využíváš jeho péči?”

Tentokrát se Rachel nezasmála. “Jsem matka. Je to jednoduché. Udělala bych cokoli.”

Zastavili na kraji lesa a sedli si na dva pařezy. Na západě za koruny stromů klesalo slunce jako nafouknutý balón.

“Chápu, proč jsi přijel,” řekla tiše. “Ale čeho chceš dosáhnout?”

“Chci zjistit, jestli opravdu neexistují pochybnosti o Olegově vině.”

“Proč?”

Harry pokrčil rameny. “Protože jsem vyšetřovatel, tak prostě funguje naše mraveniště. Že nikoho nemůžeme soudit, dokud si nejsme stoprocentně jisti.”

“A ty jsi nejsi jistý?”

“Ne, nejsem si jistý.”

“A jen proto jsi přijel?”

Padl na ně stín jehličnatých stromů. Harry se choulil ve lněném saku, jeho tělesný termostat se ještě nestihl přenastavit na 59,9 stupně severní šířky.

“Je to zvláštní,” začal. “Ale z našich společných chvil si pamatuji jen útržky. Jako když se dlouho díváš na fotografii a z celého dne si zapamatuješ pouze jediný okamžik. Přestože si uvědomuješ, že není pravdivý.”

Podíval se na ni. Bradu si podepřela dlaní. Slunce se jí odráželo v přimhouřenýma očích.

“Možná proto fotografujeme,” pokračoval. “Abychom si zajistili falešné důkazy na podporu falešného tvrzení, že jsme byli šťastní. Protože představa, že ani tehdy jsme se stále neusmívali, se nedá snést. Dospělí nutí děti, aby se na fotografiích usmívali, dělají z nich součást lží, a tak se usmíváme a předstíráme štěstí. Ale Oleg se nikdy neusmíval, pokud to nemyslel upřímně, neuměl lhát, neměl ten dar.”

Harry se opět obrátil ke slunci a stihl zahlédnout, jak poslední sluneční paprsky jako žluté prsty vběhli do korun stromů.

“Našel jsem fotografii nás tří v jeho skříňce v šatně na stadionu. A víš co? On se na ní usmívá.”

Harry pohlédl k jehličnatým stromům. Jakoby z nich náhle cosi vysálo barvy - stáli jako nastoupení vojáci, celí v černém. Pak vnímal, jak se Rachel blíží, jak mu zasouvá ruku do podpaží, klade hlavu na rameno, cítil vůni jejích vlasů a teplé tváře na lněné látce.

“Harry, nepotřebuji fotografie, abych si pamatovala, jací jsme byli šťastní.” “Hm.”

“Možná se naučil lhát. To se stane každému z nás.”

Harry přikývl. V závanu větru se zachvěl. Kdy se naučil lhát? Když se ho sestra ptala, jestli na ně máma dohlíží z nebe? Naučil se to už tak brzy? Proto nyní s takovou lehkostí tvrdí, že netuší, čemu se Oleg věnoval? Olegova ztracená nevinnost nespočívala v tom, že zapomněl lhát, ani v tom, že se naučil píchat si heroin a krást máminy šperky. Ale v tom, že se naučil bez rizika a efektivně prodávat látku, která požírá duši, ničí tělo a člověka posílá do mrazivého, hlubokého pekla závislosti.

I pokud by byl nevinný v případě Gustovy vraždy, zůstane vinen. Posílal své zákazníky do Dubaje.

Fly Emirates.

Dubaj leží ve Spojených arabských emirátech.

V dresech Arsenalu nechodí Arabové, ale dealeři prodávající Violin. Dostávají jej spolu s instrukcemi, jak správně prodávat drogy. Jeden sbírá peníze, druhý má drogy.

Dres, který upoutá, ale zároveň je dost běžný. Jasně říká, co prodávají a ke které organizaci patří. Ne k obyčejným, rychle zanikajícím gangům, které zničí vlastní žravost, hloupost, lenost a neopatrnost. Ale k organizaci, co se nepouští do zbytečného rizika, neodhalí, kdo stojí v pozadí a má monopol na nové oblíbené zboží narkomanů.

Oleg patřil k ní.

Harry toho nevěděl o fotbale moc, ale byl si jistý, že van Persie i Fabregas hrají za Arsenal. A nepochyboval o tom, že žádného fanouška Tottenhamu by nenapadlo obléci si dres Arsenalu, pokud by pro to neměl zvláštní důvod.

Tolik ho Oleg naučil. Oleg měl dobrý důvod nemluvit s ním ani s policií. Pracoval pro někoho nebo něco, co nikdo nezná. A všichni drží jazyk za zuby. Tam musí Harry začít.

Rachel se rozplakala a přitiskla mu tvář pod bradu. Její teplé slzy mu stékaly pod košili, na hruď, k srdci.

Tma sedla rychle.

***

Sergej ležel na posteli a zíral na strop. Sekundy ubíhaly, jedna po druhé. Nejpomalejší čas. Čas čekání. A ani nevěděl, jestli se to opravdu stane. Zda to bude nutné. Spal špatně. Měl zlé sny. Potřebuje vědět. A proto zavolal Andrejovi a zeptal se, jestli může mluvit se strýcem. Ale Andrej mu řekl, že ataman je nedostupný.

Nic víc.

Se strýcem to tak bylo vždy.

Lépe řečeno, většinu svého života Sergej ani netušil, že strýc existuje.

Teprve potom, když se objevil jeho arménský poslík a dal záležitosti do pořádku, se Sergej začal ptát. Zvláštní, jak málo věděla rodina o svém švagrovi. Sergej pochopil, že strýc přišel ze západu a v padesátých letech se přiženil do rodiny. Někteří tvrdili, že pochází z Litvy, z rodiny kulaků, bohatých sedláků, které Stalin deportoval na Sibiř. Pak zase, že patří k Svědkům Jehovovým, které deportovali na Sibiř z Moldavska v roce 1951. Stará teta mu prozradila, že ačkoli strýc byl sečtělý a světaznalý muž a mluvil mnoha jazyky, snadno se přizpůsobil jednoduchému životu jejich rodiny a staré sibiřské tradice Urků přijal za své. Možná právě jeho přizpůsobivost a podnikatelský talent způsobily, že ostatní Urkové ho přijali za vůdce. Velmi rychle vytvořil jednu z nejbohatších pašeráckých band na celé jižní Sibiři. V osmdesátých letech jeho obchod nabyl takové rozměry, že už ani úplatky nestačily, aby se úřady mohly tvářit, že nic nevidí.

Když se Sovětský svaz rozpadal a sovětská policie v poslední křeči zasáhla,

razie byla tak brutální a krvavá, že podle souseda, který si strýce pamatoval, více připomínala blitzkrieg než prosazování zákonů.

Strýce prý střelili do zad a policie ve strachu před následky hodila jeho mrtvolu do Leny. Jeden z policistů ukradl jeho nůž a neodolal touze se s ním pochlubit.

O rok později se však strýc opět ozval z Francie. Prý se tam odešel ukrýt a ptal se jen na to, zda je jeho žena těhotná. Nebyla.

V Tagilu pak o strýčkovi roky neslyšeli. Až do smrti jeho ženy.

Přijel na pohřeb. Vše zaplatil, ačkoli pohřeb v ruské pravoslavné církvi není zrovna levný. Dal peníze i jeho příbuzným, kteří potřebovali pomoc. Otec nebyl chudý, ale pomáhal strýci zorientovat se ve spleti příbuzných.

A ten tehdy objevil svého malého synovce Sergeje. Ráno opět zmizel, stejně záhadně a nevysvětlitelně, jak se objevil.

Roky běžely, ze Sergeje se stal mladík, pak dospělý muž.

Většina lidí si vzhledem ke strýcově pokročilému věku zřejmě myslela, že je už dávno pohřben. Potom však Sergeje chytili při pašování hašiše a najednou se vynořil Armén, který se představil jako strýců posel, postaral se o Sergeje a jménem strýce ho pozval do Norska.

Sergej se podíval na hodinky. Uvědomil si, že když na ně podíval naposledy, uběhlo dvanáct minut. Přivřel oči a pokoušel se představit si policistovu tvář.

Na strýcově údajné smrti byl totiž jeden zajímavý detail. Policistu, který mu ukradl nůž, později našli v tajze. Tedy zbytky, které nesežral medvěd.

Když zazvonil telefon, za okny i v pokoji už sedla tma.

Volal Andrej.
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Tord Schultz odemkl dveře svého domu, zadíval se do tmy a chvíli naslouchal hlubokému tichu. Nerozsvítil, posadil se na pohovku a čekal na uklidňující hukot dalšího letadla. Vrátili mu svobodu. Muž, který se představil jako hlavní inspektor, vešel do jeho cely, dřepl si k němu a zeptal se, proč si sakra do kufru ukrýval bramborový škrob.

“Škrob?”

“Kripos nás informoval, že to potvrdily laboratorní vyšetření.”

Tord Schultz zopakoval totéž, co tvrdil po svém zatčení, použil nouzový postup, tedy že vůbec netuší, jak se sáček dostal do jeho kufru ani co v něm je.

“Lžeš,” zamračil se hlavní inspektor.

“Budeme tě sledovat.”

Pak nechal dveře cely otevřené a kývnutím mu naznačil, aby vypadl.

Tord se soustředil na pronikavý zvuk, který najednou zaplnil prázdnou tmavou místnost. Vstal a prohmatal se k telefonu, položenému na židli vedle lavice. Šéf pilotů. Oznámil mu, že Torda dočasně přeložili z mezinárodních letů na vnitrostátní. Tord se zeptal na důvod. Šéf mu odpověděl, že se tak rozhodlo na poradě vedení.

“Předpokládám, že chápeš, proč tě s tímto podezřením nemůžeme obsazovat na mezinárodní lety.”

“Proč mě pak necháváte létat?”

“Proto.”

“Proto?”

“Kdybychom tě suspendovali a případ by se dostal na veřejnost, určitě by si mysleli, že máš v něčem prsty. Hm … no pun intended.”

“A vy si to nemyslíte?”

Chvíli čekal na odpověď.

“Nemyslíš si, že by naší letecké společnosti uškodilo, kdybychom připustili podezření, že jeden z našich pilotů pašoval drogy?”

Pun intented.

Zbytek šéfových slov zanikl v hukotu letadla TU-154. Tord položil. Dotápal k pohovce a opět si sedl. Konečky prstů přejel po skleněné desce na stole. Cítil skvrny od zaschlého hlenu, slin a zbytků kokainu. Co teď? Drink, nebo lajnu? Drink a lajnu? Vstal. Tupolev letěl nízko nad zemí. Světlo přicházelo přes střešní okno, naplňovalo celý pokoj a Tord chvíli civěl do vlastního zrcadlového obrazu v okně obývacího pokoje. Pak se opět setmělo. Ale viděl to. Ve vlastním pohledu uviděl to, co uvidí i u kolegů. Pohrdání, odsouzení a - co bylo nejhorší - soucit. Vnitrostátní. Budeme tě sledovat. I see you.

Bez možnosti létat do ciziny, to pro mě nemá cenu. Stanu se jen zoufalou, zadluženou a na kokainu závislou hrozbou. Muž pod drobnohledem policie, muž pod tlakem. Nevěděl mnoho, ale dost na to, aby mohl zničit celou strukturu. A udělají to, co bude třeba.

Tord Schultz si spojil ruce za hlavou a vzdychl. Nebyl zrozen pro řízení stíhaček. Jeho stroj začal rotovat, ale on není schopen znovu nad ním získat kontrolu, nečinně sleduje blížící se zem.

Věděl, že tohle přežije, jen když obětuje stíhačku. Musí se katapultovat. Vystřelit se. Ihned.

Musí jít za někým vysoce postaveným v policii, za někým, o kom si je jistý, že je odolný vůči korupci. Musí jít na samý vrchol.

Ano, řekl si Tord Schultz. Vydechl si a cítil, jak se mu uvolňují svaly, o kterých ani nevěděl, že je má napjaté.

Půjde až nahoru.

Ale nejprve si dá drink.

A lajnu.

***

Na recepci dostal Harry klíč od téhož chlapce. Poděkoval mu a dlouhými kroky vyběhl po schodech. Cestou od stanice metra Egertorget do hotelu Léons neviděl jediný dres Arsenalu. Před pokojem číslo třistajedna zpomalil. Dvě žárovky na chodbě nesvítily, díky čemuž viděl světlo zpoza dveří svého pokoje. V Hongkongu ceny energií donutily Harryho zbavit se norského zlozvyku nezhasínat při odchodu z domu světlo, ale tady si nemohl být jistý, jestli ho nerozsvítila uklízečka. V takovém případě však zapomněla i zamknout dveře. Harry vytáhl klíč, ale dveře se otevřely samy.

Ve světle jediné lampy spatřil postavu. Stála zády k němu, skloněná nad jeho otevřeným koženým kufrem položeným na posteli.

Ve chvíli, kdy dveře narazily do zdi, se postava pomalu otočila a muž s podlouhlou vrásčitou tváří, se podíval na Harryho pohledem bernardýna.

Byl vysoký, shrbený, oblečený v dlouhém plášti a ve vlněném pulovru se špinavým kněžským límečkem. Zpod dlouhých střapatých vlasů mu vyčnívaly největší uši, jaké kdy Harry viděl. Muži muselo být alespoň sedmdesát let. Nemohli si být méně podobní, ale Harrymu se zdálo, že hledí na vlastní obraz v zrcadle.

“Co tu, sakra, děláš?” zeptal se Harry a zůstal stát na prahu.

Rutina.

“Co myslíš?”

Zastřený hlas měl mladší než tvář. Mluvil švédsky. “Samozřejmě, že jsem se ti vloupal do pokoje, abych zjistil, jestli nemáš něco cenné.”

Zvedl obě ruce.

V pravé držel univerzální adaptér, v levé Paperbackové vydání knihy American Pastoral od Philipa Rotha.

“Nemáš nic.”

Hodil věci na postel.

Plivl na kožený kufřík a tázavě se podíval na Harryho: “Ani holící strojek?”

“Ty hajz …” Harry se vykašlal na rutinu, vešel do pokoje a zabouchl kufr.

“Jen klid, synu,” řekl muž a nastrčil Harrymu prázdné dlaně. “Neber si to osobně. Jsi tu nový. Šlo jen o to, kdo se sem vloupe jako první.”

“Tady? Chceš říct …?”

Stařec k němu vztáhl ruku. “Vítej. Jsem Cato. Bydlím na třistadesítce.”

Harry sklopil zrak k dlani, která připomínala obrovskou špinavou pánev. “Haló,” povzbudil ho Cato.

“Ruce jsou jediná část mého těla, které se lidé smějí dotýkat.”

Harry se představil a přijal ruku. Byla překvapivě měkká.

“Ruce kněze,” vysvětlil mu chlap.

“Harry, máš něco k pití?” Harry kývl na kufr a otevřené dveře skříně.

“Vždyť jsi to už zjistil.”

“Ano, tady nemáš vůbec nic. Ale u sebe? Například v kapse?”

Harry vytáhl gameboy a hodil ho na postel k ostatním věcem. Cato sklonil hlavu stranou a podíval na Harryho. Ucho mu téměř zakrylo rameno. “Vzhledem k tvému obleku bych hádal, že jsi tu jako dočasný host, nikoli stálý obyvatel. Co tu vlastně děláš? “

“Totéž se ptám já tebe.” Cato položil Harrymu ruku na rameno a podíval se mu do očí.

“Synu,” řekl chraplavým hlasem a dvěma prsty pohladil látku saka. “Máš krásný oblek. Kolik jsi za něj zaplatil?”

Harry chtěl něco říct. Mělo to znít jako zdvořilostní fráze, odmítnutí i hrozba. Ale pochopil, že ani to mu nepomůže. Vzdal to. A usmál se. Cato mu úsměv opětoval. Jako v zrcadle.

“Ale, dost bylo řečí. Musím běžet do práce. “

“Co znamená …?”

“Podívejme se, nakonec i tebe zajímají tvoji bližní. Šířím slovo Pána mezi nešťastníky.”

“Teď?”

“Mé poslání nezná pevnou pracovní dobu. Sbohem.”

Galantně se uklonil, otočil se na podpatku a odešel. Když překračoval práh, Harry si všiml, že z kapsy mu trčí jedna z jeho neotevřených krabiček camelek. Zavřel za ním dveře. V pokoji zůstal stařecký pach.

Harry přešel k oknu a otevřel ho. Zvuky města ihned zaplnily místnost: neustávající hukot provozu v dálce, jazzová hudba v otevřeném okně, vzdálená policejní siréna, nešťastník, který se snažil křikem přehlušit svou bolest mezi fasádami domů, řinčení skla, vítr vznášející do okna suché listí, klepání ženských podpatků. Zvuky Osla. Drobný pohyb ho přinutil podívat se dolů.

Světlo osamělé lampy na zdi ve dvoře dopadalo na kontejner pod oknem. Odráželo se na hnědé kožešině. Na kraji kontejneru seděl potkan a s vystrčeným čumákem zíral na Harryho.

Harry si vzpomněl na slova svého hříšného zaměstnavatele Hermana Kluita.

Lze přitom nemluvil o Harryho povolání: “Potkan není ani dobrý, ani špatný, dělá jen to, co potkan dělat musí.”

***

(((( Nejhorší část zimy v Oslu. Fjord ještě nebyl zamrzlý a ulicemi města se proháněl mrazivý slaný vítr.

Jako obvykle jsem stál na ulici Dronningens gate a prodával Speed, Stesolid a Rohypnol. Zahříval jsem se podupávaním. V prstech na nohou jsem ztratil cit a přemýšlel jsem, jestli dnešní výdělek neinvestují do zimních bot značky Freelance, které jsem viděl ve výloze obchodního domu Steen & Strom. Nebo si raději koupím ice, co se údajně objevil na Place. Mohl bych i šlohnout trochu Spídu - Tutu si to nevšimne - a koupit si boty.

Když jsem se však zamyslel, řekl jsem si, že bezpečnější bude ukrást boty a postarat se o to, aby Odin dostal, co chce.

Navzdory všemu se mi vedlo lépe než Olegovi, který musel začínat zcela zdola a prodávat hašiš v pekelné zimě u řeky. Tutu mu přidělil místo pod mostem Nybrua, kde mu konkurovaly lidé ze všech koutů světa.

Zřejmě jako jediný tam mluvil plynně norsky.

Výš na ulici jsem spatřil chlapíka v dresu Arsenalu. Kdysi tam stával Rex, poďobanec z jihu se psím obojkem na krku. Teď ho nahradil nový chlap, ale postup se neměnil, sbíral lidi do tlupy. Dosud k němu přišli tři zákazníci. Jen bohové vědí, čeho se tak bojí. Benga tuhle čtvrť už dávno obětovali, a když zatýkali dealery na téhle ulici, bylo to jen naoko, protože si nějaký politik zase otevřel hubu. Tlupu obešel chlap, který vypadal, jakoby se chystal na konfirmaci. Postřehl jsem, jak si s mužem v dresu Arsenalu téměř neznatelně kývl. Chlap zastavil u mně. Plášť od Ferner Jacobsena, oblek od Ermenegildo Zegna a účes od nejlepších kadeřníků města. Byl obrovský.

“Somebody wants to meet you.” Mluvil výraznou ruskou angličtinou. Předpokládal jsem, že chtějí, co vždy. Viděl moji tvář, myslel si, že jsem na prodej, a chce vykouřit nebo se mi vystříkat do neposkvrněného análu.

Musím přiznat, že během těchto dnů jsem také zvažoval změnu povolání. Vyhřívaná sedadla a čtyřnásobná hodinová mzda.

“No, thanks,” odvětil jsem.

“Right answer is yes, thanks,” trval na svém chlap, vzal mě pod paží a spíše mě nesl, než táhnul do černé limuzíny, co v té chvíli nehlučně odbočila ke krajnici. Zadní dveře se otevřely, a protože odpor byl marný, začal jsem uvažovat nad tím, kolik si mám vyžádat.

Placené znásilnění je přece jen lepší než neplacené.

Nacpali mě na zadní sedadlo. Dveře se zavřely s měkkým a šíleně drahým kliknutím. Okny, co zvenčí vypadaly tmavě a neprůhledně, jsem viděl, že směřujeme na západ.

Za volantem seděl malý chlapík s hlavou malou na všechny věci, co na ni potřeboval umístit: obrovský nos, bílou žraločí tlamu, vypoulené oči pod obočím, co vypadalo, jakoby mu ho nalepili špatným lepidlem.

I on měl na sobě pohřební oblek a účes chlapce z kostelního sboru. Podíval se na mě ve zpátečním zrcátku: “Sales good, eh?”

“What sales, fuckhead?”

Přátelsky se usmál a přikývl. Hodně naštvaný jsem se rozhodl, že jim nedám množstevní slevu, ani když si ji vyžádají, ale z jeho pohledu jsem pochopil, že nemají chuť na mě. Že jde o něco jiného, o čem ještě nevím.

Objevila se radnice, vzápětí zmizela. Americká ambasáda. Zámecký park. Dále na západ. Ulice Kirkeveien. Budova televize. Pak vily boháčů.

Zastavili jsme před velkou dřevěnou vilou postavenou na kopci a pohřební agenti mě provedli bránou. Kráčel jsem po štěrkovém chodníčku k dubovým dveřím, stihl jsem se porozhlédnout. Pozemek byl velký jako fotbalové hřiště, plný jabloní a hrušní, s betonovou věží připomínající bunkr nebo zásobníky vody v tropických zemích, s garáží pro dvě auta s železnou roletou, co dávala člověku pocit, že se za ní skrývají auta připravené kdykoliv vyrazit. Několikametrový plot obklopoval sídlo ze všech stran.

Už jsem tušil, kam směřujeme. Limuzína, ruská angličtina, sales good?, opevněná vila. V předpokoji mě prohlédl největší z chlapů, pak se s malým stáhli do kouta místnosti se spoustou starých ikon a krucifixů na stěnách, k malému stolu s červeným ubrusem. Zpoza opasku vytáhli bouchačky, položili je na stůl a na ně kříž. Pak malý otevřel dveře do další pokoje.

“Ataman,” řekl a pokývl mi, abych vešel.

Stařec za dveřmi musel být alespoň tak starý jako kožené křeslo, ve kterém seděl. Nevěřícně jsem na něj zíral. Zkřivené prsty držely černou cigaretu. V obrovském krbu praskalo čerstvé dřevo. Naschvál jsem se postavil tak, aby mi jeho teplo hřálo záda. Světlo plamenů běhalo starci po bílé hedvábné košili a vrásčité tváři. Odložil cigaretu a zvedl ruku s dlaní obrácenou dolů, jakoby čekal, že políbím velký modrý kámen na jeho prsteníčku.

“Barmský safír,” řekl. “Šest celých šest karátů, čtyři tisíce pět set dolarů za karát.” Měl přízvuk.

Téměř neslyšitelný, ale měl. Polák? Rus? Určitě pocházel z východu.

“Kolik?” zeptal se a opřel se bradou o prsten.

Chvíli mi trvalo, než jsem pochopil, kam míří.

“Něco pod třicet tisíc.”

“O kolik méně?”

Zamyslel jsem se.

“Dvacetdevěttisícsedmset je pretty close.”

“Kurz dolaru je pět osmdesát.”

“Kolem stosedemdesátitisíc.”

Stařec přikývl.

“Říkají, že jsi dobrý.”

Starcovi oči byly modřejší než ten zatracený safír.

“Nedivím se jim.”

“Sledoval jsem tě při akci. Máš se ještě co učit, ale vidím na tobě, že jsi inteligentnější než ti imbecilové. Máš cit pro to, kolik je zákazník ochoten zaplatit.”

Pokrčil jsem rameny.

Uvažoval jsem nad tím, kolik je ochoten zaplatit on.

“Ale prý i kradeš.”

“Jen když se to vyplatí.”

Stařec se zasmál.

Lépe řečeno, protože jsem ho tehdy viděl poprvé, myslel jsem si, že je to záchvat kašle člověka nemocného na rakovinu plic. Bublání někde hluboko v hrdle znělo hrozivě. Pak do mě zavrtal své chladné modré židovské oči a tónem, jakoby mě informoval o druhém Newtonově zákoně, řekl: “Tak potom bys měl pochopit i tohle. Pokud něco ukradneš mně, zabiju tě.”

Po zádech mi stékaly kapky potu.

Přinutil jsem se opětovat jeho pohled.

Jako bych hleděl do srdce Antarktidy. Nic. Prokletá mrazivá pustina.

Ale alespoň jsem pochopil, o které dvě věci mu jde.

Za prvé: peníze.

“Ti motorkáři ti dovolí prodávat deset gramů do tvé kapsy za každých padesát, co prodáš pro ně.

Sedmnáct procent.

U mě prodáváš jen moje zboží a vyplácím tě v hotovosti.

Patnáct procent.

Budeš mít vlastní roh ulice.

Jste tři.

Jeden má peníze, druhý zboží, třetí dává pozor.

Sedm procent jde tomu, kdo má zboží, tři procenta strážci.

Každý večer o půlnoci se vyrovnáš s Andrejem.

“Kývl k nejmenšímu z chlapů. Roh ulice. Hlídač. The Wire.

“Dohodnuto,” přikývl jsem.

“Hoďte mi dres.”

Stařec se usmál způsobem, který ti jasně prozradí, kde se nacházíš v jeho hierarchii hodnot.

“Andrej to zařídí.”

Ještě chvíli jsme si povídali. Ptal se mě na rodiče, na přátele, jestli mám kde bydlet. Řekl jsem, že bydlím s nevlastní sestrou, a nelhal jsem víc, než bylo nutné, protože jsem měl pocit, že i tak zná odpovědi.

Zaváhal jsem jen tehdy, když se mě zeptal, proč mluvím dialektem jako sedlák, když jsem vyrůstal v akademické rodině v dobré čtvrti města. Řekl jsem mu, že můj skutečný otec pochází z dělnické čtvrti. Netuším proč, ale otce jsem si vždycky představoval jako dělníka, který se toulá Oslem bez peněz, bez práce, přesně jsem viděl jeho malý studený byt, kde by člověk neměl vychovávat děti. Možná jsem tím jen chtěl dráždit Rolfa a spolužáky z dobrých rodin. Pochopil jsem, že mi to dává jistou převahu, asi jako tetování na ruce, lidi to trochu děsí, stáhnou se, nechají mi víc místa. Zatímco jsem mlel o svém životě, stařec na mě celou dobu zíral a klepal safírem o opěradlo židle - pravidelně a neúprosně, jakoby odpočítával cosi zcela jiného.

Při přestávce ve výslechu, když se místností ozýval jen klepot, jsem nabyl pocitu, že pokud nepřeruším ticho, všichni vybuchneme.

“Super barák,” řekl jsem.

Znělo to tak přitrouble, až jsem se začervenal.

“V letech 1942 až 1945 zde bydlel šéf gestapa Hellmuth Reinhard.”

“Sousedé vás zřejmě neruší.”

“Patří mi i sousední pozemky. Ve vedlejším domě bydlel i Reinhardův důstojník. Nebo naopak.”

“Naopak?”

“Ne všechno se dá pochopit snadno,” konstatoval stařec.

Ušklíbl se.

Jako komodský varan.

Věděl jsem, že musím být opatrný, ale neodolal jsem: “Jednomu ale nerozumím. Odin mi platí sedmnáct procent, což je obecný standard. Ale vy chcete mít tříčlenný tým a vzdát se až dvaceti pěti procent.

“Proč? “

Stařec upíral pohled na část mé tváře.

“Gusto, vždyť se třemi lidmi je to bezpečnější než s jedním. Riziko mých prodejců je mým rizikem. Pokud ztratíš všechny pěšce, je jen otázkou času, kdy dostaneš mat, Gusto.”

Moje jméno, jakoby zopakoval jen proto, že chtěl slyšet, jak zní.

“Ale výdělek …”

“O to se ty nestarej,” odsekl. Pak se usmál a hlas mu opět zněžněl. “Gusto, naše zboží pochází přímo ze zdroje. Gusto, je šestkrát čistší než ta omítka, co se nejprve ředí v Istanbulu, pak v Bělehradě a nakonec v Amsterdamu. Přesto platíme za gram méně. Chápeš?”

Přikývl jsem.

“Můžete tak zboží zředit sedm až osmkrát víc než ostatní.”

“Ředíme ho, ale méně než ostatní. To, co prodáváš, můžeš směle nazývat heroinem. Sám si to uvědomuješ, jinak by jsi tak rychle nepřijal i nižší provizi. “Světlo plamenů se mu odrazilo na bílých zubech.

“Dobře víš, že budeš prodávat nejlepší zboží ve městě, že budeš mít tři-až čtyřikrát větší obrat než s tou moukou, co ti dává Odin. Víš to, protože to vídáš každý den. Kupců, kteří ignorují nabídky dealerů, neboť mají namířeno k … “

“… k dresu Arsenalu.”

“Gusto, od prvního dne budou všichni vědět, že máš nejlepší zboží.”

Pak mě doprovodil ven.

Jelikož po celou dobu seděl s dekou přehozenou přes nohy, předpokládal jsem, že je chromý, ale pohyboval se až překvapivě čile.

Ve dveřích se zastavil, očividně se nechtěl ukazovat venku. Chytil mě za ruku, kousek nad loktem. Zlehka stiskl triceps.

“Gusto, brzy se uvidíme.”

Přikývl jsem. Věděl jsem, co je druhá věc, po které touží.

“Sledoval jsem tě při akci.”

Z limuzíny s černými skly na mě hleděl, jako bych byl Rembrandtův obraz. Proto jsem věděl, že mi vyhoví.

“Ať mě hlídá moje nevlastní sestra. A zboží nosí kluk, co se jmenuje Oleg.”

“To zní fajn. Ještě něco? “

“A chci dres s číslem 23.”

“Aršavin,” zamumlal spokojeně jeden z chlapů.

“Rus.” Zřejmě nikdy neslyšel o Michaelovi Jordanovi.

“Uvidíme,” zamumlal stařec. Podíval se k obloze.

“Teď ti to Andrej ukáže a můžeš začít.” Rukou mě neustále hladil, úsměv mu nesjížděl ze rtů.

Bál jsem se.

Byl jsem vzrušený.

Ustrašený a vzrušený jako lovec varanů.

Chlapi mě odvezli do opuštěného přístavu na Frognerkilene. Měli klíče od brány doku, projížděli jsme mezi zazimovanými loděmi. Na konci mola jsme zastavili a vystoupili. Zíral jsem do černé vody, Andrej otevřel kufr.

“Come here, Aršavin.”

Přešel jsem k němu a nahlédl do kufru.

Na krku měl psí obojek a oblečený dres Arsenalu. Rex byl vždy ošklivý, ale nyní se mi při pohledu na něj zvedl žaludek. Díry na jeho poďobaném ksichtě byly plné zaschlé krve, jedno ucho měl roztržené na dva kusy, v oční jamce měl místo oka kaši. Když se mi konečně podařilo odvrátit zrak, objevil jsem malou dírku v dresu nad písmenem em v Emirates. Jak po výstřelu.

“What happened?” Dostal jsem ze sebe.

“He talked to the cop in Sixpence.”

Věděl jsem, co tím myslí. Po čtvrti chodil fízl. Policajty znali všichni, ale jednomu se podařilo ukrýt. Alespoň tomu věřil. Andrej čekal, nechal obraz působit, pak se mě zeptal: “Got the message?”

Přikývl jsem. Upřeně jsem zíral na zničené oko. Co to s ním sakra udělali?

“Petr,” řekl Andrej.

Společně vynesli mrtvolu z kufru, svlékli z ní dres Arsenalu a přehodili ji z mola do černé vody, která ji přijala, nehlučně spolkla a zavřela tlamu. Byla pryč. Andrej mi hodil tričko.

“This is yours now.”

Strčil jsem prst do dírky. Obrátil jsem ho a podíval na číslo.

52. Bendtner. ))))
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Bylo 6.30 ráno, podle ranního vydání listu Aftenposten zůstávala do východu slunce čtvrthodina. Tord Schultz složil noviny a položil je vedle sebe na židli. Pohledem opět zkontroloval liduprázdné atrium.

“Obvykle chodí do práce brzo,” prozradil mu strážník z vrátnice. Tord Schultz

přijel hodně časným ranním vlakem do Osla a kráčeje ze stanice do čtvrti Granland sledoval, jak se město budí.

Obešel popelářské auto. Muži zacházeli s kontejnery se surovostí, která spíše vypovídala o jejich vztahu k práci než o snaze o efektivitu.

Piloti F-16.

Pákistánský majitel potravin rozkládal na ulici své zboží, pak se zastavil, ruce si utřel do zástěry a s úsměvem Schultze pozdravil.

Pilot Herculese.

Za kostelem odbočil doleva. Před ním se tyčila velká skleněná fasáda, postavená v sedmdesátých letech. Policejní stanice. V 6.37 se dveře otevřely. Recepční si odkašlal a Tord zvedl hlavu. Odpovědí mu bylo přitakání, proto vstal.

Muž byl proti němu menší. Kráčel rychlým svižným krokem a měl delší vlasy, jak by Tord očekával od šéfa největšího protidrogového oddělení v Norsku. Když se přiblížil, Tord si všiml bílé skvrny na jeho téměř dívčí opálené tváři. Vzpomněl si na jednu letušku s podobnou pigmentovou chybou. Bílý pás procházel křížem přes její pokožku hnědou ze solária. Od krku, mezi prsy až k vyholenému klínu. Zbytek pokožky tak působil jako obtažená nylonová kombinéza.

“Mikael Bellman?”

“Ano. Jak vám mohu pomoci?” zeptal se s úsměvem, nespomalíc krok.

“Prosím o rozhovor mezi čtyřma očima.”

“Obávám se, že se potřebuji připravit na ranní poradu, ale pokud mi zavoláte …”

“Já s vámi musím mluvit teď.” Torda překvapila vlastní rozhodnost.

“Opravdu?” Šéf sekce Orgkrimu už strčil kartu do skeneru, ale nevytáhl ji a zadíval se na něj. Tord Schultz přistoupil blíž. Ztišil hlas, ačkoliv kromě strážníka byly v atriu stále sami.

“Jmenuji se Tord Schultz, jsem kapitán největší letecké společnosti ve Skandinávii a disponuji informacemi o pašování narkotik do Norska přes letiště v Oslu.”

“Chápu. O jakém množství mluvíme?”

“Osm kilogramů týdně.”

Tord téměř fyzicky cítil, jak si ho policista zkoumavě prohlíží. Věděl, že právě sbírá a zpracovává všechny dostupné informace: řeč těla, oblečení, postoj, výraz obličeje, snubní prsten, který z nějakých důvodů ještě nosil, náušnici, co neměl v uchu, vyleštěné boty, slovník, pevný pohled.

“Tak se zapište,” rozhodl se Bellman a kývl k recepčnímu.

Tord Schultz opatrně zavrtěl hlavou.

“Byl bych raději, kdyby se o našem setkání nikdo nedozvěděl.”

“Předpisy jsou jednoznačné, ale ujišťuji vás, že informace zůstane na policejní stanici.” Bellman kývl strážníkovi.

Ve výtahu prstem stíral jméno, které strážník vytiskl na vizitku.

Vyzval ho, aby si ji připnul na hruď.

“Něco není v pořádku?” zeptal se Bellman.

“Ale ne,” odvětil Tord. Ale mnul dál, jakoby věřil, že se mu podaří smazat jméno.

Bellmanova kancelář byla překvapivě malá.

“Nezáleží na velikosti,” konstatoval Bellman tónem, který říkal, že je zvyklý na reakce hostů.

“Vyřešili jsme zde velké věci.” Ukázal na obraz na stěně.

“Lars Axelsen, ředitel někdejšího oddělení boje proti loupežné trestné činnosti. Přispěl k rozbití gangu Tveita v devadesátých letech.”

Kývl na Torda, aby si sedl. Vytáhl zápisník, všiml si Tordova pohledu a opět ho odložil.

“Takže?”

Tord se nadechl. A mluvil. Začal rozvodem. Neměl jinou možnost. Musel mu nejprve vysvětlit důvod. Pak přešel ke kdy a kde. Pak ke kdo a jak. A nakonec se dostal k zametači. Během celého jeho vyprávění ho Bellman pozorně poslouchal v předklonu. Teprve když se Tord dostal k zametači, ztratil svůj soustředěný, ale profesionální výraz. Po prvním překvapení se mu mezi skvrnami zjevila červeň. Byl to zvláštní pohled, jakoby mu někdo pod pokožkou zapálil oheň. Schultz ztratil oční kontakt s Bellmanem, který s překvapeným výrazem ve tváři hleděl na stěnu za něj, možná na portrét Larse Axelsona.

Když Tord skončil, Bellman si povzdechl a sklonil hlavu. Když ji opět zvedl, Tord si všiml, že v pohledu se mu objevilo něco nového. Něco tvrdého a vzdorovitého.

“Je mi to líto,” řekl šéf sekce. “Ve jménu mém, ve jménu mého poslání a celého sboru mi je líto, že se neumíme zbavit takových vší.”

Torda napadlo, že Bellman tato slova adresoval sobě, ne pilotovi, který týdně do Norska propašoval osm kilogramů heroinu.

“Chápu váš strach,” pokračoval Bellman.

“Rád bych vám řekl, že se nemáte čeho obávat, ale moje draze získaná zkušenost říká, že ve chvíli, kdy se odhalí tento typ korupce, už přerostla hranice jednoho člověka.”

“Rozumím.”

“Řekl jste to ještě někomu?”

“Ne.”

“Ví někdo, že jste šel za mnou?”

“Ne, nikdo.”

“Opravdu?” Tord se na něj podíval. Ušklíbl se a nevyslovil, na co myslí. Komu by to tak asi věšel na nos?

“Fajn,” přikývl Bellman.

“Jak jistě chápete, jde o významný a mimořádně delikátní případ. Musím postupovat neskutečně opatrně, abych nevyplašil toho, koho nesmím vystrašit. Potřebuji s tím jít ještě o úroveň výš. Z principu bych vás měl teď zadržet, ale takový postup by nás oba prozradil. Proto nyní jděte domů. Pochopil jste? Nikomu o tomto setkání neříkejte, nevycházejte ven, neotvírejte dveře lidem, které neznáte, a neodpovídejte na telefonáty z neznámých čísel.”

Tord pomalu přikývl.

“Jak dlouho to potrvá?”

“Maximálně tři dny.”

“Roger that.”

Bellman jakoby chtěl něco říct, pak se zarazil.

Po chvíli ticha pokračoval: “Jedno asi nikdy nepřijmu,” řekl tiše.

“Že někteří lidé jsou schopni zničit životy jiným lidem, jen aby vydělali peníze. Mám určité pochopení pro afghánské sedláky, chudé jako kostelní myš, ale Nor s platem leteckého kapitána … “

Tord Schultz zvedl zrak. Byl na to připraven. Když to konečně přišlo, téměř se mu ulevilo.

“I tak si zasloužíte respekt za to, že jste sem přišel dobrovolně a vyložili karty na stůl. Uvědomuji si, kolik riskujete. Od této chvíle to nebudete mít jednoduché.”

S těmito slovy se zvedl a podal Schultzovi ruku.

A Tord si vzpomněl, co ho napadlo, když Bellmana viděl poprvé. Má dokonalou výšku pro pilota stíhačky.

***

Ve chvíli, kdy Schultz vycházel z policejní stanice, Harry zazvonil Rachel u dveří. Otevřela mu v županu, s rozklepaným pohledem. Zívla.

“Za bílého dne vypadám trochu lépe.”

“Alespoň jeden z nás,” přikývl Harry a vešel.

“Držím palce,” zamumlala, když se zastavili u stolu ukrytém pod hromadami papírů.

“Máš tam všechno. Zprávy vyšetřovatelů. Fotografie. Výstřižky z novin. Výpovědi svědků. Advokát je důsledný. Musím běžet do práce.”

Když se za ní zabouchly dveře, Harry dopíjel první šálek kávy.

Po tříhodinovém čtení si musel udělat přestávku, aby nepodlehl beznaději.

Vzal si šálek a postavil se ke kuchyňskému oknu. Přesvědčoval sám sebe, že přišel hledat pochybnosti o vině, ne přesvědčení o nevině. Pochybnosti by mu stačily. Ale dokumenty mluvili jasnou řečí. Dlouholetá zkušenost vyšetřovatele ho naučila, že až překvapivě často bývaly okolnosti přesně takové, jak vypadaly na začátku.

Ani po dalších třech hodinách čtení se na tom nic nezměnilo. V podkladech nic ani nenaznačovalo jiné možné vysvětlení. Neznamenalo to, že není, ale nenajde ho zde. To si alespoň opakoval v duchu.

Odešel dřív, než přišla Rachel. Přesvědčoval se, že za to může časový posun, že se potřebuje vyspat. Ale znal skutečný důvod. Není schopen říct jí, že po všem, co si přečetl, jen těžko v sobě živí naději na pravdu, východisko a záchranu Olega. Raději se oblékl a odešel.

Pěšky prošel celou cestu z Holmenkollenu přes Ris, Sogn i Ullevi a Boltøkku až k restauraci Schrøder. Zvažoval, že vejde, ale namísto toho pokračoval na východ přes řeku do Toye.

A když otevřel dveře Světla majáku, za okny se pomalu začalo stmívat.

Všechno bylo tak, jak si to pamatoval. Světlé stěny, jasný interiér kavárny, velká okna, co vpouštějí co nejvíce slunce. U stolů s kávou a obloženými chleby seděla standardní odpolední klientela. Někteří se svěšenými hlavami, jakoby právě proběhli cílem maratonu, jiní zahloubaní do zmatených rozhovorů v nesrozumitelném jazyce narkomanů, ale i další, kteří by klidně zapadly i do nejdražších kaváren v bohatých čtvrtích města. Někteří dostali oblečení, měli ho v igelitových taškách, nebo již na sobě. Vypadali jako pojišťovací agenti či učitelky z malého města.

Harry se prodral k pultu a usměvavá baculatá dívka v pulovru s kapucí mu zdarma nabídla překapávanou kávu a krajíc chleba s hnědým kozím sýrem. “Dnes nebudu, děkuji. Je Martine v práci?”

“Celý den má službu na klinice.”

Dívka namířilo ukazováček ke stropu. V prvním patře, Armáda spásy poskytovala bezplatnou lékařskou péči.

“Měla by skon …”

“Harry!”

Obrátil se za hlasem.

Martine Eckhoffová zůstala přesně taková drobná, jako bývala kdysi. Usmívající kočičí tvářička měla tytéž nadrozměrné ústa, nos, který tvořil jen vlnku na její drobné tváři. Její zorničky vypadaly, jakoby protekly až na kraj hnědých duhovek a tvořily klíčovou dírku. Kdysi mu vysvětlila, že je to vrozená vada a jmenuje se iris coloboma.

Drobná dívka se postavila na špičky a objalo ho. Když se konečně trochu odtáhla, nechtěla ho pustit a držela ho kolem krku, nespouštěla z něho zrak. Všiml si hrůzy v jejích očích, když uviděla jizvu.

“Ty … jsi zhubnul.”

Harry se zasmál.

“Děkuji. Ale nezhubnul jsem, to … “

“Vím,” přerušila ho Martine. “Já jsem přibrala. Harry, vždyť všichni přibrali. Všichni kromě tebe. Navíc mám omluvu, proč jsem tlustá … “

Pohladila se po břiše, které jí nadouvalo černý pulovr z ovčí vlny.

“Hm. Rikard?”

Nahlas se zasmála a rychle přikývla. Začervenala se. Vyzařovalo z ní teplo. Přešli k jedinému volnému stolu. Harry se posadil a zadíval se na černou polokouli břicha, co se snažila vejít mezi opěradla židle.

Ve společnosti ztroskotaných životů a apatické beznaděje působila absurdně. “Gusto,” začal. “Slyšela jsi o tom?”

Vzdychla si. “Samozřejmě. Všichni tady o tom slyšeli. Byl jedním z nás. Nechodil sem často, ale občas jsme ho vídali. Všechny dívky, co tu pracují, byly do něj zamilované. Takový krasavec!”

“A co Oleg, který ho údajně zabil?”

“Také sem občas chodil. Spolu s dívkou.” Svraštila čelo. “Mluvíš údajně? Někdo o tom pochybuje?”

“To se právě pokouším zjistit. Co to bylo za dívku?”

“Milé, bledé, drobné děvče. Ingunn? Iriam?” obrátila se k pultu a zakřičela. “Poslouchejte! Jak se jmenovala Gustova nevlastní sestra?” A stihla si odpovědět, dřív, než se dočkala reakce. “Irene!”

“Měla rudé vlasy a pihy?”

“Byla tak bledá, že nebýt jejích vlasů, nikdo by si jí nevšiml. Myslím to vážně, ke konci už skrze ni prosvítaly sluneční paprsky.”

“Ke konci?”

“Ano, právě jsme se nedávno o tom bavili, že tu už dlouho nebyla. Ptala jsem se těch, co sem chodí, zda se neodstěhovala z města, ale nezdá se, že by někdo o ní slyšel.”

“Zapamatovala sis něco, co se dělo v době té vraždy?”

“Z toho večera nic zvláštního. Slyšela jsem policejní sirény a hned mě napadlo, že jde o jednoho z našich. Tehdy tvému kolegovi zazvonil telefon a vyběhl z kavárny.”

“Myslel jsem si, že podle nepsaného pravidla zde naši zvědové nepracují.” “Harry, nemyslím si, že zde pracoval. Seděl u tamtoho stolu a tvářil se, že čte noviny Třídní boj. Možná si to namlouvám, ale mám pocit, že se chodil dívat na mě.” Koketně si rukou zakryla hruď.

“Přitahuješ osamělé policisty.”

Zasmála se.

“Zapomněl jsi, že to já jsem sbalila tebe?”

“Dívka s křesťanskou výchovou?”

“Jeho pohledy mi začínaly být nepříjemné, ale když na mně začalo být vidět, že čekám dítě, přestal sem chodit. Jednoduše, ten večer za sebou zabouchl dveře, viděla jsem ho utíkat ulicí Hausmanns gate. Místo činu je několik bloků odsud. Krátce nato se začala šířit pověst, že Gusta je zastřelený. A že policie zatkla Olega.”

“Co víš o Gustovi, kromě toho, že se líbil ženám a měl nevlastní rodiče?”

“Říkali mu Zloděj. Prodával Violin.”

“Pro koho?”

“Kdysi s Olegem pracovali pro motorkáře nahoře na Alnabru. Los Lobos. Pak ho oslovil Dubaj. Každý, kdo takovou nabídku dostal, ji ihned přijal. Měli nejčistší heroin, a když se objevil Violín, sehnal jsi ho jen u nich. A tak to zřejmě i zůstalo.”

“Dubaj. Co o něm víš? Kdo to je?”

Zavrtěla hlavou. “Ani netuším, jestli je to někdo nebo něco.”

“Tak vlivný v ulicích, a přece neviditelný. Opravdu nikdo nic neví?”

“Jasně, že někteří vědí. Ale nic neřeknou.”

Někdo zakřičel Martine jméno.

“Zůstaň sedět,” řekla a s námahou začala vstávat ze židle. “Hned jsem zpátky.” “Jen jdi, už musím běžet,” vstal i Harry.

“Kam?” Na okamžik zavládlo ticho, dokud oba nepochopili, že nezná smysluplnou odpověď.

***

Tord Schultz seděl za kuchyňským stolem u okna. Slunce bylo už nízko, ale stále vyzařovalo dost světla, aby dobře viděl na lidi mezi domy. Nekoukal však na ně, sáhl po dalším krajíci chleba s klobáskou. Nad střechou domu hučela letadla. Přistávala a vzlétala. Zase přistávala a opět vzlétala. Tord Schultz se zaposlouchal do rozdílného hukotu motorů.

Daly by se zařadit na časovou osu.

Staré motory hučely, jak je správné, měkce mrmlali, vyvolávaly příjemné vzpomínky jako soundtrack z doby, kdy práce, přesnost, rodina, ženina láska a uznání kolegů ještě něco znamenaly. Nová generace motorů zněla hektičtěji, jejich úkolem bylo létat rychleji s menší spotřebou paliva, efektivita nedávala prostor na zbytečnosti. Ani na důležité zbytečnosti.

Opět se podíval na velké hodiny na lednici. Tikaly rychle jako ustrašené srdíčko. Sedm.

Ještě dvanáct hodin čekání. Brzy se setmí.

Slyšel Boeing 747. Typ Classic. Nejlepší ze všech. Zvuk stále sílil, nakonec roztřásl okenní tabule, sklenice zacinkala o poloprázdnou lahev na stole.

Schultz přivřel oči.

Zvuk optimistické budoucnosti, surové síly, oprávněné arogance. Zvuk nepřekonatelnosti muže v nejlepších letech. Když motor ztichl, v domě najednou zavládlo ticho.

Všiml si však, že zní jinak. Jakoby vzduch změnil hustotu.

Jakoby v tom vzduchu někdo stál.

Otočil se k obýváku. Přes dveře viděl tréninkovou lavici a konec stolu. Podíval se na parkety, na stíny, co dopadaly z té části místnosti, kam neviděl. Zadržel dech a naslouchal.

Nic.

Jen tikot hodin na lednici.

Pak si vzal další krajíc, upil ze sklenice a opřel se o opěradlo židle.

Blíží se velké letadlo. Slyšel ho zpoza domu. Pohltilo zvuky plynoucího času. Představil si, že asi letí mezi sluncem a domem.

Vtom na stůl dopadl stín.

***

Harry prošel ulicí Urtegata. Autopilot ho vedl k policejní stanici. Zastavil se před parkem. Zadíval se na pevné, šedé kamenné zdi věznice.

“Kam?” ptala se ho Martine.

Opravdu pochybuje o tom, kdo zabil Gusta Hanssena?

Každý den, krátce před půlnocí odlétá přímý let Skandinávských aerolinií do Bangkoku. Odtud má pětkrát denně spojení do Hongkongu.

Mohl by zajít do hotelu.

Zabalit kufr a vrátit klíč netrvá více než pět minut.

Vlak na letiště Gardermoen. Letenka. Noviny a večeře v uklidňující neutrální atmosféře tranzitní zóny letiště.

Harry se otočil.

Všiml si, že včerejší červený plakát propagující koncert zmizel. Pokračoval na Oslo gate, k parku u hřbitova, když ze stínu u plotu zachytil hlas.

“Nemáš zbytečné dvě stovky?” Harry zpomalil, ze stínu vystoupil žebrák. Měl dlouhý děravý kabát a světlo pouličních lamp mu vrhalo do tváře stín jeho vlastních velkých uší.

“Předpokládám, že si chceš jen půjčit,” konstatoval Harry a vylovil peněženku. “Dělám sbírku,” odvětil Cato a nastrčil ruku.

“Nikdo ti je nevrátí.” V dechu starce necítil pálenku ani pivo, jen tabák a cosi, co mu připomnělo dětství, když si u dědečka hráli na schovávanou a on se ukryl do skříně v ložnici, vdechujíc zatuchlou, nasládlou vůni šatů. Visely tam už léta, musely být alespoň tak staré jako dům.

Harry našel jen pětistovku, ale podal ji Catovi.

“Tady máš.” Cato se zadíval na bankovku. Pohladil ji palcem.

“Leccos jsem slyšel,” řekl. “Prý jsi polda.”

“A co?”

“A prý chlastáš. Jak se jmenuje tvůj jed?”

“Jim Beam.”

“Ach, Jim. Kamarád mého Johnnyho. A prý znáš toho chlapce. Olega.”

“Ty ho znáš?”

“Harry, vězení je horší než smrt. Smrt je jednoduchá, očišťuje duši. Ale vězení ti ji sežere, dokud v tobě nezůstane ani stopa po člověku. Dokud se nezměníš na vlastní přízrak.”

“Kdo ti řekl o Olegovi?”

“Můj sbor je velký a božích dítek požehnaně, Harry. Jen poslouchám. Prý se sháníš po tom chlapovi. Po Dubajovi.”

Harry se podíval na hodinky.

V tomto ročním období letadla obvykle nelétají plné. Z Bangkoku by mohl pokračovat i do Šanghaje. Žan-Jin mu esemeskovala, že má celý týden volno. A mohli by spolu jet na venkov.

“Harry, doufám, že ho nenajdeš.”

“Neřekl jsem, že …”

“Ti, kterým se to podaří, umírají.”

“Cato, dnes večer od …”

“Slyšel jsi o brouku?”

“Ne, ale …”

“Šest nožiček brouka ti provrtá tvář.”

“Cato, musím jít.”

“Viděl jsem to na vlastní oči.” Cato sklonil bradu ke kněžskému límci. “Pod mostem v Gothenburském přístavu. Policista odhalil stopu k obchodníkům s heroinem. Do tváře mu vrazili cihlu s hřebíky.”

Tehdy Harry pochopil, o čem mluví. Žuk. Brouk. Metodu vymysleli Rusové a používali ji na udavače.

Nejprve mu ucho přibili k podlaze.

Pak šest velkých hřebíků natloukli do běžné cihly, přivázali ji na lano, které přehodili přes stropní trám nad udavačovou hlavou. Přikázali mu, aby se do něj zakousl. Pointa - a symbolika - spočívala v tom, že když udavač vydržel držet ústa zavřená, zůstal naživu.

Harry viděl výsledek působení žuka na chudákovi, který v zadní uličce ve městě Tanšui skončil v rukách Triády. Použili hřebíky s velkou hlavičkou. Když přišli záchranáři a cihlu vytáhli, strhli s ní i celý obličej.

Cato si jednou rukou cpal pětistovku do kalhot, druhou se dotkl Harryho ramene.

“Chápu, že chceš chránit syna. Ale co když toho druhého chlapce opravdu zabil? I ten chlapec měl otce, Harry. Když se rodič bije za své dítě, říkají tomu sebeobětování, ale ve skutečnosti tím chrání jen sám sebe, svůj klon. A na to netřeba morální odvahu, je to jen projev egoismu genů. Když mi jako dítěti otec četl Bibli, Abraham mi připadal zbabělý, když poslechl Boha a šel obětovat svého syna. Až jako dospělý jsem pochopil, že skutečně nesobecký otec obětuje své dítě, pokud tím poslouží vyššímu cíli, než je vztah otce a syna. Protože i takový cíl existuje.”

Harry zahodil cigaretu na chodník.

“Mýlíš se. Oleg není můj syn. “

“Není? Tak proč jsi přijel?”

“Jsem policista.” Cato se zasmál. “Šesté přikázání, Harry. Není slušné lhát.”

“Není to náhodou osmé?” Harry zašlápl kouřící cigaretu. “A pokud si vzpomínám, přikázání říká, že nesmíš mluvit nepravdu o svém bližním, což znamená, že je oukej, pokud trochu lžeš o sobě. Zřejmě jsi nestihl dokončit studium teologie, že jo?”

Cato pokrčil rameny.

“Já ani Ježíš nemáme formální kvalifikaci. Jsme muži slova. A jako všichni šamani, věštci a šarlatáni občas umíme poskytnout falešnou naději a skutečnou útěchu.”

“Ty nejsi ani věřící?”

“Řekněme to tak, že mi nikdy neprospěla víra, spíše pochybnosti. Proto se staly mým učením.”

“Pochybnosti.”

“Přesně tak.”

Catovi žluté zuby se zablyštila ve tmě.

“Ptám se: je opravdu jisté, že neexistuje Bůh a že nemá plán?”

Harry se tiše zasmál.

“Harry, my dva se moc nelišíme. Já nosím falešný kolárek, ty falešnou šerifskou hvězdu. Jak neochvějná je vlastně tvá víra? Chráníš úspěšné a zoufalé trestáš za jejich hříchy? Opravdu nevíš, co je pochybnost?”

Harry vyklepl ze škatulky další cigaretu. “Bohužel, v tomto případě neexistují pochybnosti. Vracím se domů.”

“Tak šťastnou cestu. Nesmím se zpozdit na svou bohoslužbu.

“Zatroubilo auto, Harry se automaticky otočil. Oslepily ho reflektory, pak zmizelo za zatáčkou. Zadní brzdová světla vypadaly jako uhlíky ve tmě, když auto zpomalilo před garážemi policejní stanice.

A když se Harry vrátil pohledem ke Catovi, už tam nebyl. Jakoby starý kněz splynul s tmou, Harry slyšel jen kroky vzdalující se ke hřbitovu.

***

Zabalení kufru a předání klíče mu opravdu trvalo jen pět minut.

“Hostům, kteří platí v hotovosti, poskytujeme drobnou slevu,” řekl chlapec za pultem. Nic se nezměnilo.

Harry otevřel peněženku. Hongkongské dolary, čínský jüan, americké dolary, eura. Zazvonil mu telefon. Harry si ho přiložil k uchu, peněženku nastrčil k recepčnímu a naznačil mu, aby si vybral.

“Speak.”

“To jsem já. Co děláš?”

Sakra. Chtěl jí zavolat až z letiště. Udělat to tak jednoduše a surově, jak se jen dá. Jedním tahem roztrhnout všechna pouta.

“Právě vracím klíč. Můžu ti zavolat za chvíli?”

“Jen jsem ti chtěla říct, že Oleg kontaktoval svého advokáta. Tedy … Hanse Christiana.”

“Norské koruny,” řekl recepční.

“Harry, Oleg se chce s tebou setkat.”

“Sakra!”

“Prosím? Harry, jsi tam?”

“Berete kartu?”

“Levnější bude vybrat si peníze v bankomatu.”

“Chce se setkat se mnou?”

“Řekl to. Co nejdřív.”

“Rachel, to nejde.”

“Proč ne?”

“Protože …”

“Bankomat je sto metrů odsud na ulici Tollbugata.”

“Protože?”

“Vezměte si kartu, okej?”

“Harry?”

“Rachel zaprvé nejde to. Má zakázané návštěvy a podruhé se mi nepodaří obejít předpis.”

“A po druhé?”

“Nevidím v tom smysl, Rachel. Přečetl jsem si všechny papíry. Já …”

“Co ty?”

“Myslím si, že Gusta Hanssena zastřelil.”

“Nebereme Visu. Máte jinou kartu? MasterCard, American Express?”

“Ne! Rachel?”

“Tak, řekněme, dolary a eura. Směnný kurz nebude dvakrát výhodný, ale je to lepší než karta.”

“Rachel? Rachel? Sakra!”

“Něco se stalo, pane Hole?”

“Zavěsila. Bude stačit tolik?”
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(((( Stál jsem na ulici Skippergata a sledoval liják. Zima ne a ne přijít do města, každým dnem jen více pršelo. Na poptávce se to však neodráželo. Oleg, Irene a já jsme za den prodali více než u Odina a Tutu za týden. Denně jsem vydělával nějakých šest litrů. Když jsem spočítal další dresy Arsenalu ve městě, stařec musí mít týdenní obrat více než dva miliony, a to byl ještě skromný odhad. S Olegem jsme každý večer před setkáním s Andrejem spočítali peníze a zbývající zboží. Nikdy nechyběla ani koruna. Nevyplatilo by se nám to. Na Olega jsem se mohl stoprocentně spolehnout. Buď neměl dost fantazie, nebo prostě nerozuměl konceptu kradení. Nebo měl mozek i srdce plné Irene.

Bylo téměř komické sledovat, jak v její přítomnosti měkne.

A jaká byla ona nevšímavá k jeho zbožňování. Protože Irene měla oči jen pro jednoho. Pro mě. Netrápilo mě to ani netěšilo, tak to prostě bylo vždy. Znal jsem ji dobře, přesně jsem věděl, jak rozbušit její super čisté srdíčko, jak vyvolat úsměv na její sladkých rtech a - pokud jsem to chtěl - jak zaplavit její modré oči obrovskými slzami.

Mohl jsem ji nechat odejít, otevřít dveře a říct sbohem. Ale jsem zloděj a zloděj se nikdy nevzdává věcí, o kterých ví, že je jednoho dne zpeněží.

Irene byla moje, ale dva miliony týdně patřily starci.

Je zvláštní, jak rychle se šest tisíc denně vypaří, pokud si člověk rád dopřává perník jako led do drinku a šaty nechce kupovat v levných obchodech.

Proto jsem s Irene nadále spával ve zkušebně na matraci za bicími. Ale zvládala to, ničeho se nedotýkala, jedla jen vegetariánské sračky a otevřela si účet v bance. Oleg bydlel u matky, koupal se v penězích. Kromě toho dál budoval kariéru, občas chodil do školy, a dokonce začal trénovat v posilovně ve Valle Hovin.

Stál jsem tedy v lijáku na ulici, když jsem spatřil, že se ke mně blíží jakási postava.

Zamlžené brýle, řídké vlasy přilepené k lebce, bunda, jakou tlustá ošklivá holka kupuje na Vánoce sobě i frajerovi, protože se jí to zdá rozkošné.

Jinými slovy, buď měl tento chlap ošklivou přítelkyni, nebo neměl žádnou. Usoudil jsem tak podle jeho chůze. Kulhal. Lidé už určitě vynalezli slovo, které to lépe maskuje, ale já říkám kripl. Dobře, vždyť používám i slova cikán a negr. Zastavil u mně.

Už jsem se přestal divit, jací rozmanití lidé kupují háčko, ale tento muž určitě nepatřil k běžným narkomanům.

“Kolik …”

“Třistapadesát za čtvrtku.”

“… Platíte za gram heroinu?”

“Platíme? My prodáváme, ty debile.”

“Vím. Dělám jen menší průzkum.”

Podíval jsem na něj.

Novinář? Sociální pracovník? Nebo snad politik?

Když jsem pracoval pro Odina s Tutu, občas se u mně zastavil takový typ a tvrdil, že pracuje pro městské papaláše nebo nějakou komisi, a slušně se mě zeptal, jestli bych nebyl ochoten přijít na zasedání komise na téma Narkotika a mládež.

Chtěli slyšet hlasy z ulice.

Ze srandy jsem tam zašel a vyslechl si diskusi o sdružení ECAD a velkém mezinárodním plánu na Evropu bez drog.

Dali mi limonádu, koláče, a dost jsem se nasmál. Setkání vedla nymfomanka, vulgární blondýna s mužskými rysy, obrovskými kozami a panovačným hlasem.

Na okamžik mě napadlo, že si nedala operovat jen prsa. Po setkání přišla za mnou, představila se jako asistentka členky městského zastupitelstva odpovědné za sociální péči a boj s návykovými látkami a řekla mi, že by si ráda promluvila o těchto tématech podrobněji. Když si najdu čas, mám přijít za ní. Ukázalo se, že je to skutečná nymfomanka. Bydlela sama ve velkém domě, čekala na mě v upnutých jezdeckých kalhotách, a jen co otevřela dveře, navrhla, abych jí to udělal ve stáji. Vůbec mě netrápilo, jestli si opravdu nedala odoperovat ptáka. Pěkně jí to tam udělali a na jeho místo přidali odsavač, který fungoval dokonale. Na šukání ženy, která vyje jako letadlo jen dva metry od obrovských přežvýkajících koní, kteří na vás letargicky koukají, je něco zvláštního. Pak jsem si ze zadku vytáhl stébla slámy a zeptal se, jestli by mi nepůjčila tisícovku. Scházeli jsme se, dokud jsem nezačal vydělávat šest litrů denně. Mezi souložemi stihla prohodit, že její práce nespočívá ve vypisování listů kolegům, ale v praktické politice. Že ačkoli je v současnosti na bezvýznamné pozici, ve skutečnosti dává věci do pohybu. A až to ostatní pochopí, dostane se na čelo zastupitelstva.

Od ní vím, že všem politikům - malým i velkým - jde o totéž, o moc a sex. V tomto pořadí.

Když jsem jí při vyvrcholení zašeptal do ucha slova paní ministryně, její orgasmus téměř strhl střechu. Nežertuji.

A v obličeji tohoto chlapa jsem teď viděl tutéž nemocnou, intenzivní žádostivost. “Fuck off.”

“Kdo je tvůj šéf? Chci s ním mluvit.”

Take me to your leader? Ten chlap je buď blázen, nebo totální idiot.

“Vypadni.”

Chlap se nehýbal, jen tam stál podivně skrčený, pak cosi vytáhl z kapsy bundy. Sáček s bílým práškem, mohlo v něm být asi půl gramu.

“Toto je na ukázku. Vem ji šéfovi. Cena je osm set korun za gram. Dávejte pozor na dávkování, rozdělte to na deset částí. Vrátím se pozítří v témže čase.”

Muž mi podal sáček, otočil se a odkulhal ulicí.

Za normálních okolností bych sáček zahodil do nejbližšího odpadkového koše. Jeho obsah jsem nemohl prodat ani pro vlastní zisk, musel jsem dbát o svou pověst. Ale ten blázen měl v pohledu něco zvláštního. Jakoby něco věděl. Když jsme se večer vyrovnali s Andrejem, vzal jsem Olega a Irene na střelnici.

Zeptal jsme se, jestli má někdo zájem stát se zkušebním králíkem. Už jsem jednou něco testoval pro Tutu. Když se do města dostane nové zboží, jde se za nejzoufalejšími narkomany, ochotnými vyzkoušet cokoliv, když to je zdarma, a je jim jedno, jestli je to zabije. Vědí, že smrt i tak číhá za rohem.

Přihlásili se čtyři chlapi, ale jako bonus chtěli jednu řádnou dávku.

Řekl jsem, že to nepřichází v úvahu, a zůstaly mi tři. Připravil jsem jim to.

“To je málo!” zakřičel jeden z nich zoufale jako muž při infarktu. Řekl jsem, aby držel hubu.

S Irene a Olegem jsme je pak sledovali, jak si mezi krvavými strupy hledají kousek žíly a překvapivě šikovně do ní píchají.

“Aaaa, sakra,” zasténal jeden z nich.

“Kur …” zavyl druhý.

Pak zavládlo ticho. Absolutní ticho.

Jako když vystřelíte raketu do vesmíru a ztratíte s ní jakýkoliv kontakt.

Ale hned jsem věděl, viděl jsem to na extázi v jejich očích: Houston, we have no problem. Než opět přistáli na zemi, už se setmělo. Let trval pět hodin, dvakrát déle než běžný heroinový trip.

Zkušební komise dospěla jednomyslně k závěru. Ještě nikdy nezažili nic tak účinné. Chtěli víc, zbytek sáčku, prosím, dej mi ho, přetahovali se s námi jako zombies v Jacksonově klipu Thriller. Se smíchem jsme jim utekli.

Když jsme o půl hodiny později seděli na matraci v mé zkušebně, potřeboval jsem přemýšlet. Zkušený narkoman si v jedné dávce vstřelí čtvrt gramu běžného heroinu, v tomto případě se však nejostřílenější šlehači města odpálili na zlomku toho množství. Ten chlap mi dal čistou látku. Ale co to je? Vypadalo to, vonělo i složením připomínalo heroin. Ale pětihodinový flash z takového malého množství?

Slovem, pochopil jsem, že jsem narazil na zlatou žílu.

Osm set korun za gram, který se dá třikrát ředit a prodat za tisíc čtyři sta. Padesát gramů za den. Třicet tisíc do kapsy. Do mého sáčku. I Olegova a Irenina. Přednesl jsem jim podnikatelský plán.

A vysvětlil čísla.

Koukali na sebe.

Nebyli tak nadšení, jak jsem čekal.

“Ale Dubaj …” řekl Oleg.

Zalhal jsem, že pokud nebudeme starci lhát, nic nám nehrozí.

Nejprve půjdeme za ním, že chceme skončit, že jsme našli Ježíše, nebo podobnou blbost. Potom chvíli počkáme a pomaličku začneme.

Opět na sebe podívali. A tehdy jsem pochopil, že jde o něco jiného, čeho jsem si dosud nevšiml.

“Jde o to,” začal Oleg, hledajíc pohledem nějaký pevný bod, “že Irene a já, my …”

“Co vy?”

Vrtěl se jako na jehlách, nakonec pohledem poprosil o pomoc Irene. “Budeme spolu bydlet,” pomohla mu. “Šetříme si na společný byt v Bolero. Chceme pracovat do léta a pak … “

“A pak co?”

“Dokončíme gymnázium,” pokračoval Oleg. “A začneme studovat.”

“Právo,” navázala Irene.

“Oleg má výborné známky.” Zasmála se, jako obvykle, když měla pocit, že plácla nějakou hloupost, ale jindy bledé líce jí teď hořely radostí.

Oni se mě za zádama, do sebe zabouchli!

Jak jsem si toho mohl nevšimnout?

“Právo,” zopakoval jsem a otevřel sáček, ve kterém zůstal více než gram prášku. “Není to pro lidi, kteří chtějí šéfovat fízlům?”

Neodpověděli.

Vytáhl jsem lžičku, se kterou jsem jedl kukuřičné vločky, a otřel si ji o kalhoty. “Co děláš?” zeptal se Oleg.

“Musíme to oslavit,” odvětil jsem a nasypal prášek na lžičku.

“Kromě toho musíme zboží vyzkoušet, dřív než jej doporučíme starci.”

“Takže souhlasíš?” zaradovala se Irene.

“Budeme pokračovat jako dosud?”

“Jasná věc, drahá.” Přiložil jsem zapalovač k lžičce.

“Tahle je pro tebe, Irene.”

“Pro mě? Ale já … “

“Udělej to pro mě, sestřičko.” Podíval jsem se jí do očí a usmál se. Usmál jsem se tím úsměvem, o kterém věděla, že já vím, že se mu neubrání.

“Létat o samotě je nuda. Člověk se cítí velmi opuštěný.”

Nahřátý prášek bublal na lžičce. Neměl jsem vatu, uvažoval jsem, že na čištění použiji cigaretový filtr. Ale prášek vypadal docela čistě. Byl bílý a měl pravidelnou konzistenci. A tak jsem ho chvíli nechal chladnout a natáhl jsem ho do stříkačky.

“Gusto …” začal Oleg.

“Musíme si dávat pozor, abychom se nepředávkovali, je to dost i pro tři.

A ty, kamaráde můj, jsi vítán. Nebo se chceš raději dívat?

“Nemusel jsem ani zvednout zrak. Moc dobře jsem ho znal. Čistý srdcem, slepý láskou a vyzbrojen odvahou, která mu dovolila skákat z patnáctimetrového stěžně do fjordu.

“Fajn,” přikývl a začal si ohrnovat rukáv.

“Chci i já.”

Stejná odvaha ho dostane na dno, jednou shnije jako potkan.

***

Vzbudil jsem se. Bouchání na dveře neustávalo. Připadal jsem si, jako bych měl v hlavě důl, děsil jsem se chvíle, kdy budu muset otevřít oči. Ranní světlo pronikalo škvírami mezi dřevěnými deskami, kterými byly zatlučená okna. Irene ležela na matraci, Olegova teniska Puma Speed Cat trčela ze zesilovačů. Zvuky u dveří mi prozradily, že dotyčný přešel od bouchání ke kopání. Vstal jsem a protápal jsem ke dveřím, pokoušeje se vzpomenout si na termíny zkoušek kapely nebo převzetí nástrojů. Pootevřel jsem dveře, ze zvyku jsem se o ně zapřel nohou. To nepomohlo. Náraz mě odhodil do místnosti, spadl jsem na bicí. Otřesný hluk. Když jsem se vyhrabal ze stojanů a bubnů, hleděl jsem do ksichtu mému drahému nevlastnímu bratrovi Steinovi.

Drahého škrtněte.

Zmužněl, ale účes ve stylu výsadkářů a nenávistný pohled mu zůstaly. Viděl jsem, že otevírá ústa a cosi říká, ale ušní kanálky jsem měl plné třeskotu z bicích. Když přistoupil blíž, automaticky jsem si rukama zakryl tvář. Kráčel dále, překročil bicí a zastavil se u Irene na matraci.

Zatřásl jí, vykřikla.

Pevně ji držel, druhou rukou nakládal její nevelký majetek do batohu. Když ji táhl ke dveřím, už se nebránila.

“Stein …” zkusil jsem. Zastavil se ve dveřích a tázavě se na mě podíval, ale nevěděl jsem, jak mám pokračovat.

“Už jsi naší rodině ublížil dost,” řekl.

Když nohou za sebou zabouchl železné dveře, vypadal jako nějaký Bruce Lee. Vzduch se třásl.

Za zesilovačem se objevila Olegova tvář, něco řekl, ale už jsem byl opět hluchý.

***

Zády jsem se opíral o pícku, cítil jsem její teplo. Místnost osvětlovaly jen plameny a jedna starožitná lampa. V koženém křesle seděl stařec a hleděl na muže, kterého jsme dovezli limuzínou ze Skippergata. Stále měl oblečenou tutéž bundu. Andrej přistoupil k němu a složil mu šátek z očí.

“Takže,” začal stařec.

“Vy jste dodavatel produktu, o kterém jsem tolik slyšel.”

“Ano,” přikývl muž, nasadil si brýle a rozhlédl se po místnosti.

“Odkud pochází?”

“Já ho prodávám, nejsem informační kancelář.”

Stařec si dvěma prsty přejel po bradě.

“V tom případě nemám zájem. Když člověk v naší branži přebírá kradené zboží, vždy to vede ke zbytečným úmrtím. A mrtví lidé kazí obchod a způsobují zbytečné problémy.”

“Není to kradené zboží.”

“Dovolím si tvrdit, že mám slušný přehled o trhu, ale o tomto produktu ještě nikdo neslyšel. Takže opakuji: nekoupím nic, dokud nezískám jistotu, že na nás za to nikdo nezaútočí. “

“Souhlasil jsem, aby mě sem dovezli se zavázanýma očima, protože chápu, co je diskrétnost. Věřím, že mi prokážete stejnou důvěru.”

V teple se mu zarosili brýle, ale nesundal si je. Andrej a Peter ho v autě prohledali, já jsem sledoval jeho pohled, řeč těla, hlas, ruce. Našel jsem jen samotu.

Nemá žádnou ošklivou tlustou přítelkyni, je jen on a jeho fantastická droga. “Klidně můžete být i policista,” pokračoval stařec.

“S tímto?” Kývl ke své noze.

“Pokud pracujete s dovozem, proč jsem o vás dosud neslyšel?”

“Protože jsem nový. Nemám zápis v rejstříku trestů a nikdo mě nezná, ani na policii, ani v branži. Mám takzvané slušné zaměstnání a dosud jsem žil normálním životem.”

Opatrně se ušklíbl, zřejmě to měl být úsměv.

“Někdo by určitě řekl, že nenormálně normálním životem.”

“Hm.”

Stařec si dál hladil bradu. Pak mě chytil za ruku a přitáhl si mě ke křeslu, abych stál vedle něj. Společně jsme hleděli na muže.

“Gusto, víš, co si myslím? Myslím si, že to vyrábí sám. Co říkáš?”

Zamyslel jsem se. “Možná.”

“Gusto, dobře víš, že člověk na to nepotřebuje být Einstein. Na internetu je přesný návod, jak proměnit opium na morfin a ten na heroin. Řekněme, že jsi se dostal k deseti kilogramům surového opia. Obstaráš si nářadí a trošku methanolu. To, co vyrobíš, rozředíš a na ulici můžeš prodávat jedna celá dva kilogramu heroinu.”

Muž v bundě si odkašlal: “Zřejmě to nestačí.”

“Otázka tedy zní,” neposlouchal ho stařec, “odkud máte opium?”

Muž zavrtěl hlavou.

“Aha,” stařec pokýval hlavou. “Takže syntetický opioid.” Muž neodpověděl. “Gusto, slyšel jsi, co řekl?” Stařec na něj ukázal prstem.

“Vyrábí stoprocentně syntetickou drogu. Nepotřebuje pomoc přírody ani Afghánců, využívá čistou chemii a vše dělá na kuchyňském stole. Vše má pod kontrolou a nic nemusí pašovat. A výsledek je minimálně stejně účinný jako heroin. Gusto, zavítal mezi nás bystrý člověk. Takové podnikavosti je třeba si vážit. “

“Respekt,” zamumlal jsem.

“Kolik jste schopen vyrobit?”

“Možná dva kilogramy za týden. To závisí na různých okolnostech.”

“Vezmu všechno,” rozhodl stařec.

“Všechno?” zeptal se muž. Celkem nevýrazně. V jeho hlase vůbec nebylo slyšet překvapení.

“Ano, vše, co vyrobíte. Smím vám navrhnout obchodní podmínky, pane … Ibsen.”

“Ibsen?”

“Pokud tedy nemáte nic proti tomu.”

“Vůbec ne, Henrik Ibsen byl velký umělec. Pane Ibsene, navrhuji vám spolupráci v podobě vertikální integrace. Máme pod kontrolou trh a můžeme určovat cenu. To znamená vyšší marži pro obě strany. Co říkáte?”

Ibsen zavrtěl hlavou.

Stařec sklonil hlavu a na ústech bez rtů se mu zjevil úsměv.

“Proč ne, pane Ibsene?”

Viděl jsem, jak se nevysoký chlap jakoby vytáhl, v nejtrapnější bundě na světě a o kousek povyrostl.

“Pokud získáte monopol, pane …” Stařec spojil konečky prstů.

“Říkejte mi, jak chcete, pane Ibsene.”

“Nechci se stát závislým na jednom kupci, pan Dubaj. Je to příliš riskantní. Můžete tak stlačit moje ceny. Na druhé straně nechci mít příliš mnoho kupců, zvyšuje se tím riziko, že mě policie odhalí. Přišel jsem za vámi, protože o vás je známo, že jste neviditelný, ale chci ještě jednoho kupce. Byl jsem už v kontaktu s Los Lobos. Věřím, že to pochopíte.”

Stařec se vesele zasmál: “Pane Ibsene, jste mi opravdu sympatický. Nejenže se vyznáte ve farmacii, ještě jste i obchodník. Dobře, pan Ibsene, dohodnuto.”

“Cena …”

“Zaplatím, kolik jste si určil. Pane Ibsene, časem se naučíte, že v naší branži nemarníme čas smlouváním. Život je příliš krátký a smrt příliš blízko. Dohodneme se na první dodávce příští úterý?”

Cestou ke dveřím se stařec tvářil, že se o mě musí opírat. Jeho nehty se mi zaryly do kůže. “Pane Ibsene, přemýšlel jste i nad vývozem? Kontrola vývozu narkotik z Norska v podstatě neexistuje.”

Ibsen neodpověděl. Ale já jsem už pochopil, o co mu jde. Viděl jsem to, když ten kripl stál vedle mně poprvé. V lesku na jeho zpoceném hladkém čele pod řídkými vlasy. Brýle se mu odmlžily a v očích měl tutéž záři jako na ulici Skippergata.

Odplatu, otče. Chtěl odplatu. Za všechno, co se mu nedostalo: respekt, láska, obdiv, akceptování, všechno to, co se prý nedá koupit.

Jasně, že se to dá koupit.

Za peníze, ne za prokletý soucit. Mýlím se, otče?

Život ti dluží hodně, a pokud to nedostaneš, musíš si to vynutit, musíš se stát svou vlastní gorilou. Pokud se za to budeme smažit v pekle, na nebi bude dost pusto.

Mýlím se, otče? ))))

***

Harry seděl u odletové brány a díval se ven. Sledoval letadla pojíždějící na přistávací dráze. Za osmnáct hodin přistane v Šanghaji. To město měl rád. Chutnala mu místní kuchyně, rád se procházel po Bunde, po nábřeží řeky Chuangpu až k hotelu Peace, rád sedával v baru Old Jazz a poslouchal, jak se prastaří hudebníci trápí se standardním repertoárem, rád si představoval, že tam takto sedí a hrají od revoluce v čtyřicátém devátém.

Šanghaj měl rád.

Měl rád to, co tam mají, co nemají a co ignorují.

Ignorování.

Úžasná schopnost, kterou nedostal do vínku, ale v posledních třech letech na ní intenzivně pracoval. Když nemusíš, nejdi hlavou proti zdi.

Jak neochvějná je vlastně tvá víra?

A ejhle, nevíš, co je pochybnost? Za osmnáct hodin bude v Šanghaji.

Za osmnáct hodin mohl být v Šanghaji.

Sakra.

Odpověděla na druhé zvonění. “Co chceš?”

“Nepokládej, oukej?”

“Poslouchám.”

“Poslouchej pozorně. Jak dobře máš pod kontrolou Nilse Christiana?”

“Hanse Christiana.”

“Je dost zamilovaný na to, aby přistoupil na pochybný plán?”
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Pršelo celou noc, a když Harry zastavil před městskou věznicí, viděl, že park zakryla nová žlutá a mokrá vrstva listí.

Od chvíle, kdy se z letiště vrátil k Rachel, téměř nespal. Hans Christian přišel, v podstatě nic nenamítal a zase odešel.

Pak Harry s Rachel pili čaj a rozmlouvali o Olegovi. O minulosti. O tom, jaké to bylo. O tom, jaké to mohlo být.

Při rozednění Rachel řekla, že Harry může přespat v Olegově pokoji. Než si lehl na Olegově počítači vyhledal článek o policistovi, kterého našli zavražděného pod mostem v Göteborgu. Článek potvrdil Catova slova. Ve švédském bulvárním tisku Harry našel ještě něco. Noviny pustily informaci, že zavražděný byl zametač, kterého zločinci využívali k ničení důkazů. Před dvěma hodinami ho Rachel probudila s horkým šálkem kávy a zašeptala dobré ráno. Ráno vždycky šeptala, jakoby Harrymu i Olegovi chtěla umožnit plynulý přechod ze snu do skutečnosti.

Harry se zadíval do kamery, zaslechl bzučení a dveře se otevřely. Rychle vešel. Aktovku držel viditelně před sebou, na pult položil služební průkaz. Policistce nastrčil svou krásnější tvář.

“Hans Christian Simonsen …” zamumlala s pohledem upřeným do seznamu, který měla před sebou.

“Aha, tady. K Olegovi Faukemu.”

“Přesně tak,” přikývl Harry. Policista ho vedl chodbami a otevřenou aulou uprostřed věznice. Ustavičně mluvil o teplém podzimu a při otevírání každých dalších dveří zarachotil klíči. Prošli i společenskou místností. Harry si všiml pingpongového stolu se dvěma raketami, otevřené knihy a kuchyňského stolu s připravenou pomazánkou, s krajíci chleba a nožíkem. Žádní vězni. Zastavili před bílými dveřmi, policista je odemkl.

“Myslel jsem si, že dveře cel bývají v této době otevřené,” poznamenal Harry. “Ostatní jsou, ale tento vězeň je stosedemdesátjednička,” odpověděl policista.

“Má jen hodinu vycházky denně.”

“A kde jsou ostatní?”

“Bůhví. Možná jim v televizi opět zapojili Hustler Channel.”

Dveře se za Harrym zavřely. Poslouchal vzdalující se kroky. Běžná cela. Deset čtverečních metrů. Postel, skříň, psací stůl se židlí, knižní police, televizor. Oleg na něj překvapeně hleděl od psacího stolu.

“Chtěl jsi se mnou setkat,” řekl Harry.

“Myslel jsem si, že mám zákaz návštěv.”

“Toto není návštěva, ale konzultace s právníkem.”

“S obhájcem?” Harry přikývl. Tehdy Oleg pochopil. Bystrý chlapec. “Jak …” “Druh vraždy, ze které jsi podezřelý, tě nekvalifikuje na maximální formu ochrany, nebylo to až tak složité.”

Harry otevřel kufřík, vytáhl bílý gameboy a podal ho Olegovi.

“Je pro tebe.” Oleg prsty pohladil displej.

“Odkud ho máš?” Harry zachytil náznak úsměvu na chlapcově vážné tváři. “Retromodel na baterku. Koupil jsem ho v Hongkongu. Plánoval jsem, že při našem dalším setkání tě rozdrtím v Tetrisu.”

“Nemáš šanci!” zasmál se Oleg. “Ani v plavání pod vodou.”

“Už jsi zapomněl na tu potupu ve Frogner? Mám pocit, že jsem doplaval o metr dál než ty.”

“O metr míň! Máma mi je svědkem.”

Harry seděl tiše, aby to nezničil. Opájel se radostí z radosti v chlapcově tváři.

“Olegu, o čem jsi chtěl se mnou mluvit?”

Chlapcova tvář se opět zachmuřila. Prsty nervózně běhali po konzole, obracel ji, jakoby hledal, kde se zapíná.

“Olegu, máš čas, ale většinou je nejlepší začít od začátku.”

Chlapec zvedl zrak a podíval se na Harryho: “Můžu ti věřit? Ať ti řeknu cokoliv? “

Harry chtěl něco říct, ale zarazil se. Mlčky přikývl. “Musíš mi něco sehnat …” Jakoby mu někdo vrazil nůž do srdce. Už znal pokračování.

“Tady mají jen boy a Speed. Potřebuji Violin. Pomůžeš mi, Harry?”

“Proto jsi mě zavolal?”

“Jsi jediný člověk, komu se podařilo obejít zákaz návštěv.” Oleg zíral na Harryho temným, vážným pohledem. Jen drobné tiky tenké pokožky pod okem svědčily o jeho zoufalství.

“Olegu, víš, že nemůžu.”

“Jasně, že můžeš!” Ledový, jakoby plechový hlas se odrážel od stěn.

“A co ti, pro které jsi dělal? Oni se o tebe nepostarají?”

“Co jsem dělal?”

“Sakra, nelži mi!” Harry bouchl pěstí do aktovky.

“Ve tvé skříňce ve Valle Hovi jsem našel dres Arsenalu.”

“Ty ses vloupal …”

“Našel jsem i tohle.” Harry před něj hodil fotografii pětičlenné rodiny. “Víš, kdo je ta dívka na fotografii?”

“Kdo …”

“Irene Hanssenová. Chodili jste spolu.”

“Odkud …”

“Viděli vás spolu v Světle majáku. Ve skříňce jsi měl pulovr, který voněl květinovým parfémem, a narkomanskou výstroj pro dva. Dělit se o dávky je ještě intimnější, než používat jednu postel, viď? Kromě toho mi tvoje máma prozradila, že když tě našla ve městě, vypadal jsi jako šťastný idiot. Moje diagnóza: čerstvě zamilovaný.”

Olegův ohryzek několikrát poskočil.

“Takže?” pokračoval Harry.

“Nevím, kde je! Stačí? Prostě zmizela. Možná pro ni opět přišel její starší bratr. Možná je zavřená v nějakém protidrogovém ústavu. Možná sedla do letadla a prostě vypadla.”

“Nebo skončila hůř,” podotkl Harry.

“Kdy jsi ji viděl naposledy?”

“Nepamatuji se.”

“Pamatuješ si to přesně.”

Oleg zavřel oči. “Před sto dvaceti dvěma dny. Dávno před tím, než se to stalo s Gustem. Co to má společného s případem?”

“Olegu, velmi mnoho. Vražda je jako bílá velryba. Člověk, který jen tak zmizí, je bílá velryba. Pokud jsi bílou velrybu viděl dvakrát, byla to tatáž. Vše spolu souvisí.

Co mi řekneš o Dubaji? “

“O Dubaji. Největší, ale ne hlavní město Spojených arabských emir … “

“Proč je chráníš? Co mi nesmíš říct?”

Oleg našel knoflík na konzoli a několikrát ho stiskl. Potom otevřel kryt baterií, zvedl víko odpadkového koše, vysypal do něj baterky a hračku vrátil Harrymu.

“Je mrtvý.”

Harry se podíval na gameboy a nacpal si ho do kapsy.

“Pokud mi neseženeš Violín, střelím si tu nejhnusnější směsku, k jaké se tu dostanu. Už jsi slyšel o fentanylu a heroinu?”

“Olegu, fentanyl je zaručená cesta k předávkování.”

“Přesně tak. Pak můžeš mámě říct, že to byla tvoje vina.”

Harry neodpověděl. Olegův patetický pokus manipulovat s ním ho nerozčílil, o to víc toužil sevřít ho v náručí. Protože nepotřeboval ani vidět slzy v jeho očích, aby věděl, jaký boj se mu odehrává v těle i v mysli. Přímo fyzicky cítil chlapcovu touhu. V takové chvíli člověk nezná nic, nebere ohled na morálku ani lásku. Mozek produkuje pouze neodbytnou myšlenku o opojení, dávce, klidu. Harry jednou téměř přijal pozvání na dávku heroinu, ale náhlé a náhodné osvícení ho přimělo odmítnout. Možná to bylo vědomí, že heroin zvládne to, co se alkoholu zatím nepodařilo - sáhne mu na život. Možná to bylo děvče, které mu jednou řeklo, jak heroinu propadlo hned po první dávce. Protože nikdo a nic, co v životě zažila, nebo si alespoň uměla představit, nepřekoná tu extázi. Možná to byl kamarád z Oppsalu, který se dobrovolně přihlásil na protidrogové léčení, protože doufal, že první dávka po něm se alespoň trochu vyrovná té zcela první. A když viděl stříkačku ve stehně svého tříměsíčního syna při očkování, srdceryvně se rozplakal, protože touha po droze ho tak přemohla, že byl ochoten vzdát se všeho a z ústavu zamířil rovnou na Plac.

“Uzavřeme dohodu,” navrhl Harry zastřeným hlasem. “Přinesu ti to, ale řekneš mi všechno, co víš.”

“Super!” vyhrkl Oleg a Harry viděl, jak se mu rozšířily zorničky. Kdesi četl, že části mozku těžkých narkomanů reaguje již při představě dávky. Že začínají létat už ve chvíli, kdy prášek taje a připravují si žílu. Věděl, že nyní komunikuje právě s těmi částmi Olegova mozku, a ty nemohly odpovědět nic jiného než Super! Ať už to myslely upřímně, nebo ne.

“Nechci kupovat na ulici,” pokračoval Harry. “Máš něco v bytě?” Oleg na okamžik zaváhal.

“Vždyť jsi tam byl.” Harry si vzpomněl, že i pro narkomana je něco posvátné. Místo, kde si ukrývá drogy.

“Olegu, přestaň. Neskrýval by sis drogy na místech, kam mají přístup jiní. Kde máš svou skrýš?”

“Mám jen tu jednu.”

“Nic ti neukradnu.”

“Říkám ti, že jinou nemám!” Harry věděl, že lže, ale to nebylo důležité. Znamenalo to jen jedno - že tam nemá Violin. “Zítra přijdu,” řekl Harry, vstal, zaklepal na dveře a čekal. Ale nikdo nešel. Nakonec stiskl kliku. Dveře nebyly zamčené. Chlapec opravdu nemá nejvyšší ochranu. Harry se vrátil stejnou cestou, kterou přišel. Chodba i společenská místnost byly prázdné. Harry si všiml, že pomazánka i chléb zůstaly nedotčeny, jen nůž zmizel. Kráčel ke dveřím, které vedly z oddělení do auly, a ke svému překvapení zjistil, že i ty jsou otevřené. Až u recepce natrefil na zamčené dveře. Řekl to recepční, ta překvapeně zvedla zrak a zkontrolovala monitory.

“No nic, skrze mne se nikdo nedostane.”

“Věřím, že já ano.”

“Prosím?”

“Nic.”

Harry ušel téměř sto metrů do parku, když pochopil. Prázdné chodby, otevřené dveře, nůž. Ztuhl. Srdce se mu rozbušilo tak mocně, až se mu zatmělo před očima. Slyšel zpěv nějakého ptáka. Cítil vůni trávy. Otočil se a rozběhl se k vězení. Od hrůzy a adrenalinu, který srdce pumpovalo do žil, mu vyschlo v ústech.
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(((( Violín zasáhl Oslo jako prokletý asteroid. Oleg mi vysvětlil rozdíl mezi meteoridem a meteoritem a dalšími nesmysly, co nás kdykoliv mohou trefit do hlavy, ale tohle byl asteroid, obrovská příšera, která by uměla zničit Zemi … Sakra, otče, víš, co tím chci říct, nesměj se. Od rána do večera jsme prodávali dávky, čtvrtky, celé gramy, pětgramy. Centrum bylo vzhůru nohama. Pak jsme zvýšili ceny. Ale řady se nezkrátily. Pak znovu. A tehdy vypuklo peklo.

Gang kosovských Albánců přepadl náš tým za Burzou. Dva estonští bratři pracovali bez strážníka a kosovští Albánci zaútočili baseballovými pálkami a boxery. Vzali jim peníze i drogy, rozmlátili je na kaši. O dva večery později, deset minut předtím, než si Andrej a Peter měli vyzvednout denní tržbu, na ulici Prinsens gate zaútočili Vietnamci. Chytili kluka s drogou, ale pokladník ani strážník si toho nevšimli.

Začali jsme si klást otázku, co dál. Odpověď jsme dostali už za dva dny. Oslovčané, kteří chodí do práce brzy, stihli ještě před příchodem policajtů spatřit, jak se z mostu Sannerbrua dolu hlavou houpe šikmooký. Udělali z něho blázna, navlékli ho do svěrací kazajky a do huby mu nacpali kus hadru. Lano kolem kotníků bylo akorát dost dlouhé, aby neudržel hlavu nad hladinou. Alespoň ne dlouho, břišní svaly to nevydrželi.

Tentýž večer jsme s Olegem dostali od Andreje bouchačky. Ruské. Andrej věřil jen ruským věcem. Kouřil černé ruské cigarety, volal z ruského mobilu (otče, nežertuji. Gresso, luxusní věcička z afrického černého dřeva, vodotěsná a po vypnutí nevysílá signály. Benga ho nemohli vystopovat a přísahal věrnost ruským pistolím. Andrej mi vysvětlil, že Odessa je levná alternativa Stečina, jakoby někdo z nás tušil, co je co. Zkrátka, na Odesse bylo super, že střílela neskutečné salvy. Do zásobníku se vešlo dvacet nábojů ráže, jaký používali ve svých zbraních i Andrej a Peter. Dostali jsme jednu krabičku nábojů a ukázal nám, jak se nabíjí, odjistí a střílí z té zvláštní těžkopádné pistole. Vysvětlil nám, že musíme mířit trochu pod terč. Netřeba trefit oběti hlavu, stačí zasáhnout jakékoliv místo na trupu. Po přepnutí spínače na písmeno C střílí salvy, po jediném stisknutí spouště vyletí tři či čtyři kulky. Ale ujistil nás, že v devíti případech z deseti nám postačí pistoli ukázat. Když odešel, Oleg konstatoval, že vypadá jako bouchačka z nějaké hry Foo Fighters, prý neplánuje nikoho zabíjet a nejraději by ji hodil do prvního kontejneru. A tak jsem si ji od něj vzal.

Noviny šílely.

Psali o válce gangů, o amerických poměrech s blood in the streets. Politici těch stran, které neseděli v městském zastupitelstvu, vykřikovali o hrubých chybách v boji se zločinností, s drogami, o neschopném primátorovi i vládě. Nějaký blázen ze Strany středu označil Oslo za ostudu Norska a navrhl ho vymazat z mapy. Nejtěžší období prožíval policejní prezident. Jak je známo, hovno padá dolů, a když nějací Somálci na Place za bílého dne zabil dva krajany a nikdo nebyl zatčen, prezidentův přímý podřízený - šéf Orgkrimu - podal výpověď.

Členka zastupitelstva odpovědná za sociální otázky - a zároveň vedoucí policejního výboru - prohlásila, že za úroveň kriminality, za drogy a stav policie v první řadě odpovídá vláda, ale i tak pokládá za svůj úkol postarat se, aby se obyvatelé Osla cítili v ulicích bezpečně. Uveřejnili její fotografii, za ní stála její asistentka. Moje stará známá nymfomanka. Tvářila se seriózně, all business. Přesto jsem v ní viděl pouze nadrženou dračici v jezdeckých kalhotách stažených ke kolenům.

Jednou večer přišel Andrej dřív, řekl, že dnes jsme skončili, a pozval mě na Blindern. Když procházel kolem starcovy vily, napadalo mi kdeco, naštěstí odbočil k sousednímu domu, který rovněž patřil starci. Andrej do něj vešel se mnou. Dům nebyl tak prázdný, jak to vypadalo zvenčí. Za zdmi se spadanou omítkou a popraskanými okenními tabulemi byl zařízen nábytkem a příjemně vytopen. Stařec seděl v místnosti plné knih, z podlahových reproduktorů zněla klasika. Sedl jsem si do jediného volného křesla, Andrej vyšel ven a zavřel za sebou dveře.

“Gusto, chci tě o něco požádat,” řekl stařec a položil mi ruku na koleno. Zkoumavě jsem hleděl směrem k zavřeným dveřím.

“Vedeme válku,” konstatoval a vstal. Přešel k poličce a vytáhl tlustou knihu v hnědém flekatém obalu. “Tento text napsali šest set let před narozením Krista. Neumím čínsky, mám pouze jeho francouzský překlad, který je dílem jezuity Jeana Josepha Marie Amiota, přeložený před dvěma sty lety. Koupil jsem ho na dražbě, zaplatil jsem za něj stodevadesáttisíc korun. Píše se zde, jak vlákat nepřítele do války. Je to nejcitovanější dílo v této oblasti. Stalin, Hitler i Bruce Lee ho pokládali za svou Bibli.

“A víš co?”

Knihu vrátil na místo a vytáhl druhou.

“Mám raději tuto.” Podal mi ji.

Tenká knížka s bleděmodrou obálkou, očividně zcela nová.

Přečetl jsem si název: Šachy pro začátečníky.

“Šedesát korun ve výprodeji,” pokračoval. “Uděláme rošádu.”

“Rošádu?”

“Králi se postaví po boku ochranná věž. Vstoupíme do aliance.”

“S věží?”

“Myslím radniční věž.”

Myslel jsem.

“Městské zastupitelstvo,” vysvětlil mi stařec.

“Protidrogovou politiku města ve skutečnosti řídí asistentka Isabelle Skøyenová. Můj zdroj ověřil, že je skvělá. Inteligentní, výkonná a mimořádně ambiciózní. Důvod, pro který se podle mého zdroje nedostala výše, je její způsob života - jako stvořený na skandální titulky. Neposlouchá, říká si, co chce, a v každém koutě země má milence.”

“To zní hrozně,” podotkl jsem.

Stařec na mě varovně zkoumavě hleděl, pak pokračoval: “Její otec byl v Oslu v čele Strany středu, ale vyhodili ho, když se chtěl zapojit do státní politiky. Můj zdroj tvrdí, že Isabelle si osvojila otců sen, a protože největší šance má ve Straně pracujících, opustila otcovu malou selskou stranu. Jinými slovy, Isabelle Skøyenová je flexibilní a přizpůsobila se vlastním ambicím. Kromě toho žije sama a její rodný dům je pořádně zadlužený. “

“Takže co uděláme?” Zeptal jsem se, jako bych opravdu mohl o něčem rozhodovat. Stařec se usmál. Zřejmě to pokládal za šarmantní.

“Přinutíme ji usednout k jednacímu stolu a vlákat ji do aliance. Gusto, ty budeš zodpovědný za první část. Proto jsem tě sem zavolal.”

“Já? Mám nadbíhat političce?”

“Přesně tak. Vždyť jsi s ní souložil. Asistentka využila svou pozici a postavení na sexuální zneužití nezletilého chlapce s velkými sociálními problémy.”

Nejprve jsem nevěřil vlastním uším. Dokud z kapsy nevytáhl fotografii a nepoložil ji přede mne na stůl. Jakoby ji dělali přes špinavé okno. Na ulici Tollbugata nastupuje mladý chlapec do Land Roveru s jasně viditelnou espézetkou.

Kluk jsem já.

Auto patří Isabelle Skøyenové.

Po zádech mi přeběhl mráz. “Jak ví …”

“Gusto můj zlatý, vždyť jsem ti říkal, že jsem tě jistý čas sledoval. Chci, abys co nejdříve kontaktoval Isabelle Skøyenovou na jejím soukromém telefonním čísle - jsem si jistý, že ho máš - a vysvětlil jí, jakou verzi vašeho románku máme připravenou pro tisk. A požádáš ji o mimořádně privátní setkání mezi šesti očima.”

Přešel k oknu a zíral na bezútěšné počasí.

“Uvidíš, že si najde čas.” ))))
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Za poslední tři roky se v Hongkongu Harry naběhal víc, než za celý svůj dosavadní život. Přesto mu v průběhu třinácti vteřin, co potřeboval na zdolání sto metrů ke vchodu věznice, srdce našeptávalo různé scénáře, které měly jedno společné: že přichází pozdě.

Zazvonil, odolal pokušení zalomcoval dveřmi, čekal na bzučení zámku. Když se dveře konečně otevřely, běžel k recepci.

“Zapomněl jste něco?” zeptala se policistka.

“Ano,” odpověděl Harry a počkal, než otevře zamčené dveře.

“Vyhlaste poplach!” zakřičel, pustil aktovku a běžel dál.

“Cela Olega Faukeho!”

Jeho kroky se ozývaly v prázdné aule, na prázdných chodbách a v podezřele prázdné společenské místnosti. Nezadýchal se, ale v hlavě jakoby mu vřela krev. Již na konci chodby zaslechl Olegův křik.

Dveře jeho cely byly pootevřené. V posledních sekundách, než do cely dorazil, si připadal jako v noční můře, jako když se nohy nehýbou z místa.

Najednou byl tam a mapoval situaci.

Stůl byl převrácený, papíry i knihy rozházené po zemi. Na konci místnosti, zády ke skříni stál Oleg. Černé tričko s logem Slayer měl smáčené krví. Před sebou držel kovové víko z odpadkového koše. Ústa měl otevřená, nepřestával křičet. Před ním Harry viděl záda v tričku bez rukávů, široký zpocený krk, nad ním vyholenou lebku a zvednutou ruku s nožem na chléb. Čepel nože zasáhla kovový kryt. Kov narazil na kov. Muž si musel všimnout změny světla v místnosti, protože se prudce otočil. Sklonil hlavu a nůž namířil na Harryho. “Ven!” zasyčel.

Harry se nedal zmást, nekoukal na nůž, všímal si nohy. Postřehl, že Oleg za mužem klesl na zem. V porovnání s člověkem, který se věnuje bojovému umění, Harry ovládal žalostně málo útočných technik. Vlastně jen dvě. A dvě pravidla.

První: pravidla neexistují.

Druhé: zaútoč první.

A když se Harry sehnul, pohyboval se automaticky jako člověk, který se učil, trénoval a používal pouze dva způsoby útoku. Harry vykročil přímo proti noži, muž před ním musel ustoupit, aby se mohl rozehnat. A když pohnul rukou, Harry zvedl pravou nohu a vykopl stranou.

V okamžiku, kdy se nůž zvedal, Harryho noha klesala. Zasáhla muže těsně nad čéškou. A jelikož před útokem z tohoto úhlu člověka nic nechrání, kvadriceps se ihned roztrhl, následovaly ho vazy kolenního kloubu, a chvíli na to i patelární vaz. Muž s řevem klesl na zem.

Nůž cinkl o podlahu, protože rukama si podvědomě sevřel koleno. Když ho našel na zcela novém místě, rozšířily se mu zorničky. Harry odkopl nůž a zvedl nohu, aby útok dokončil, jak ho to naučili. Dupnutím přibít stehenní sval protivníka k podlaze a způsobit mu tak rozsáhlé krvácení, že už nevstane. Ale když pochopil, že dosáhl, toho co chtěl, nohu stáhl. Z chodby slyšel rychlé kroky a štramot klíčů.

“Sem!” zakřičel Harry a překročil křičícího muže, aby se dostal k Olegovi.

Od dveří zaslechl sípání.

“Vyneste toho chlapa a sežeňte lékaře!” Harry musel křičet, aby přehlušil mužovy nářky.

“Sakra, co se …”

“Na to teď serte, sežeňte lékaře!” Harry roztrhl černé tričko a prsty ohmatával zakrvácené tělo, dokud nenašel ránu.

“A ať nejdřív přijde sem! Ten chlap má jen pochroumané koleno.”

Harry držel Olegovu tvář v dlaních. Slyšel, že chlapa vynášejí ven.

“Olegu! Slyšíš mě? Olegu!”

Chlapec zamrkal a něco zašeptal. Harry ho sotva slyšel. Cítil, jak mu od smutku puká srdce.

“Olegu, bude to v pořádku. Neporanil žádný životně důležitý orgán.”

“Harry …”

“A brzy budeš mít Vánoce, dají ti morfin.”

“Harry, drž zobák.” Harry zmlkl. Oleg otevřel oči. Měli horečnatý, zoufalý lesk. Mluvil chraptivým hlasem, ale zcela zřetelně: “Harry, měl jsi ho nechat, aby dokončil svou práci.”

“Co to říkáš?”

“Musíš mě nechat, abych to udělal.”

“Co chceš udělat?”

Ticho.

“Co chceš udělat, Olegu?”

Oleg ho chytil za zátylek, přitáhl si ho blíž a zašeptal: “Harry, tohle nezastavíš. Už je rozhodnuto, musí se to jen stát. Pokud se jim postavíš do cesty, zemře více lidí. “

“Kdo zemře?”

“Harry, je to příliš velké. Pohltí tě to, pohltí to nás všechny.”

“Kdo zemře? Olegu, koho chráníš? Irene?”

Oleg zavřel oči. Rty se mu trochu hýbaly, ale nic neříkal.

Harry si uvědomil, že vypadá jako jedenáctiletý chlapec, když kdysi usínal po náročném dni.

Vtom přece jen cosi řekl: “Harry, tebe. Zabijí tebe.”

***

Když Harry vycházel z věznice, dorazily sanitky. Myslel na to, jak to bylo kdysi. Na město, jak vypadalo kdysi. Na svůj někdejší život. Když včera večer surfoval na Olegově počítači, hledal i Sardines a Russian Armcar Club. Nenašel nic, co by nasvědčovalo, že vstali z mrtvých. Zmrtvýchvstání je i tak nepravděpodobné. Život nenaučí člověka mnoho, ale něco přece - není cesty zpět.

Harry si zapálil cigaretu, a když si poprvé potáhl, ve chvíli, kdy mozek už oslavoval příchod nikotinu, opět mu v hlavě zazněl ten zvuk.

Slovo, které mu bude znít v mozku do noci.

Téměř neslyšné, které se v cele vydralo z Olegových rtů poprvé: “Táto.”
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Krysí matka oblízala slaný kov. Lekla se, když se chladnička probudila k životu a začala vrčet. Zvony vyzváněly. Ještě jednu cestu k hnízdu nevyzkoušela. Neodvážila se, protože muž, který jí bránil v cestě, stále dýchal. Zoufalé pištění mláďat ji však přivádělo k šílenství. A tak se rozhodla. Vlezla do rukávu toho člověka. Smrděl kouřem. Ne kouřem z cigaret ani z táboráku, jiným kouřem. Látka nasákla jakýmsi plynem, a přestože ji vyprali, v nejniternějších nitkách zůstalo pár molekul. U lokte se zasekla. Rukáv byl příliš úzký.

Naslouchala. V dálce se ozvala policejní siréna.

***

(((( Otče, všechny ty krátké okamžiky a náhodné volby. Dlouho je pokládáš za bezvýznamné, myslíš si, že jak přišli, tak odejdou. Ale začnou se ti hromadit. Ani si to neuvědomíš a změní se na řeku, jejíž proud tě stahuje dolů, někam vleče. Jako mě. V tom zkrurveným červenci. Ne, neměl jsem se dát stáhnout! Otče, měl jsem jít docela jinam. Když jsme zastavili před statkem, Isabelle Skøyenová nás už čekala rozkročená, v upnutých jezdeckých kalhotách.

“Andreji, počkáš tady,” rozhodl stařec.

“Peter, zkontroluj terén.”

Z limuzíny jsme vystoupili do vesnického pachu, bzučení much a vzdáleného zvonění kravských zvonců. Isabelle podala ruku starci, mně nevěnovala ani pohled a pozvala nás na malý šálek kávy, s důrazem na malý. Na chodbě visely obrazy koní s nejlepším rodokmenem, většinou ověnčených mně neznámými věnci. Stařec se při pohledu na ně zeptal, zda jde o anglické plnokrevníky, chválil jejich štíhlé nohy a úctyhodné přední partie, zatímco já jsem uvažoval, jestli mluví o koních nebo o ní. Jeho slova určitě udělala dojem, pohled jí změkl, odpovědi přestaly být úsečné.

“Pojďme si promluvit do obývacího pokoje,” navrhl.

“Sedneme si do kuchyně,” odsekla a hlas opět studil jako led. Sedli jsme si, doprostřed stolu postavila kávu.

“Gusto, nalej nám,” přikázal stařec a pohledem přejel po místnosti.

“Pěkný dům, paní Skøyenová.”

“Žádnou paní tady nevidím.”

“Tam, kde jsem vyrůstal, jsme všechny dámy, schopné starat se o dům, oslovovali paní - bez ohledu na to, zda byly vdovy, rozvedené nebo svobodné. Projevovaly jsme jim tak úctu.

“Obrátil se na ni s širokým úsměvem. Opětovala mu pohled. Několik sekund vládlo hrobové ticho, které přerušovala jen debilní moucha narážející na okenní tabuli v úsilí dostat se ven.

“Děkuji,” přikývla. “Fajn. Paní Skøyenová, na ty fotografie předběžně zapomeňme.”

Strnula. Když jsem s ní telefonoval, nejprve se pokusila se smíchem odbýt informaci, že máme fotografie, na kterých je se mnou, a hodláme je poslat do novin. Odvětila, že je sexuálně aktivní žena, nemá partnera, a když si jednou někoho našla, proč se za to má stydět? Je jen obyčejná asistentka, kromě toho žijeme v Norsku, dvojitá morálka má rozhodující vliv jen na americké prezidentské volby. A tak jsem jí ve zkratce, ale dost výstižně shrnul, co jí hrozí. Zaplatila jsi mě, mohu to dokázat. Stala ses klientkou gigola, přestože právě boj s prostitucí a s drogami tak vehementně obhajuješ před médii.

Za dvě minuty jsme už měli dohodnutý čas i místo setkání.

“O soukromém životě politiků se hodně píše v médiích,” konstatoval stařec. “Proto raději mluvme o našem obchodním návrhu, paní Skøyenová. Na rozdíl od vydírání musí být taková nabídka výhodná pro obě strany. Souhlasíte?”

Svraštila čelo. Stařec se doširoka usmál.

“Samozřejmě to neznamená, že vám nabízíme peníze. Ačkoliv si umím představit, že peníze na péči o takový dům nerostou na stromech. Korupci však odmítám. Nabízím vám čistě politickou dohodu. Nekomunikuji s vámi sice veřejně, ale to v dnešní politice není nic neobvyklého. A je to v zájmu obyvatel města.”

Skøyenová opatrně přikývla.

“Tento obchod musí zůstat mezi námi, paní Skøyenová. V první řadě z něj bude profitovat město a vaši jedinou případnou výhodu vidím pouze za předpokladu, že byste měla politické ambice. Mohl by vám zkrátit cestu na radniční trůn. Dokonce do celostátní politiky.”

Šálek s kávou se zastavil na půli cesty do úst.

“Paní Skøyenová, ani by mě nenapadlo žádat vás o něco neetického. Chtěl jsem vás jen informovat, kde se naše zájmy setkávají, a nechat na vás, abyste udělala to, co považuji za správné.”

“Mám udělat, co vy pokládáte za správné?”

“Zastupitelstvo je pod tlakem. Už před sérií nešťastných událostí v posledních měsících mělo za cíl zbavit Oslo nálepky nejhoršího heroinistického města Evropy. Chtěli jste snížit obrat v obchodu s heroinem, podíl mladistvých mezi uživateli a v neposlední řadě počet obětí předávkování. V současnosti jste od cíle dále než kdykoliv předtím, nebo se mýlím, paní Skøyenová?”

Neodpověděla.

“Tato chvíle potřebuje hrdinu nebo hrdinku, která by plevel vytrhala i s kořeny.” Pomalu pohnula hlavou.

“A dotyčný nebo dotyčná musí začít s gangy překupníků.”

Vyprskla. “Děkuji, ale tohle už zkoušeli v každém větším evropském městě. Nové gangy vyrůstají jako pýr. Tam, kde je poptávka, vždy vznikne nová nabídka.”

“Přesně tak,” usmál se.

“Jak pýr. Vidím, že pod okny máte jahodiště. Používáte krycí porost?”

“Ano. Jetel.”

“Já vám takový jetel nabízím,” pokračoval.

“Jetelina v dresech Arsenalu.”

Podívala se na něj. Viděl jsem, jak její nenasytný mozek pracuje na plné obrátky. Stařec vypadal spokojeně.

“Krycí porost, můj drahý Gusto,” upil z kávy, “je plevel, který člověk zasadí a nechá volně růst, aby zabránila růst jiným plevelům. Protože je méně nebezpečný než ostatní. Chápeš?”

“Myslím, že ano,” odvětil jsem.

“Když nemáte na výběr, je lepší nechat růst plevel, který nebude ničit jahody.” “Přesně tak. V této naší malé analogii je zastupitelstvo jahodištěm a všechny gangy prodávající heroin a šířící anarchii do ulic Osla jsou plevel. A my s Violinem jsme krycí porost.”

“Takže?” přerušila ho Isabelle.

“Takže musíte vytrhat všechen plevel kromě jetele. A nechat jetel volně růst.”

“A proč mám uvěřit, že jetel je o tolik lepší?”

“Nikoho nestřílíme. Operujeme v absolutní diskrétnosti. Prodáváme látku, při které jsou úmrtí z předávkování téměř vyloučena. Díky monopolu na jahodišti budeme moci zvýšit ceny, čímž ubude narkomanů i mladistvých prvouživatelů. Uznávám, že průvodním jevem bude fakt, že nám tím neklesnou zisky. Málo uživatelů, málo prodávajících, v našich parcích i v ulicích centra ubudou narkomané. Zkrátka: Oslo se opět stane potěšením pro oko turisty, politika i voliče.”

“Nesedím v městském zastupitelstvu.”

“Ještě ne, paní. Vždyť trhání plevele ani není úkolem politiků. Na to mají své asistentky. Na přijímání malých, každodenních rozhodnutí, které spolu vytvářejí velkolepé dílo. Samozřejmě, řídíte se základním plánem, který je navržený vaší nadřízenou, ale právě vy, a ne ona se každodenně stýkáte s policií, vy se účastníte diskusí o aktivitách a plánovaných zásazích v centru města. Samozřejmě, že se budete muset dále profilovat, ale mám pocit, že na to máte talent. Zde krátké interview na téma péči o závislé v Oslu, tam vyjádření k úmrtí narkomana. Aby ve chvíli, kdy se úspěch stane skutečností, tisk ani kolegové nepochybovali, kdo je mozkem i rukou … “

Usmál se svým varanským úsměvem.

“… Vítězem soutěže o největší jahodu.”

Seděli jsme mlčky. I moucha se vzdala pokusů o útěk, když objevila misku s cukrem.

“Tento rozhovor se pochopitelně nikdy nekonal,” řekla Isabelle.

“Samozřejmě, že ne.”

“Nikdy jsme se neviděli.”

“Je mi to líto, ale skutečně ne, paní Skøyenová.”

“A jak si představujete … trhání toho plevele?”

“Samozřejmě, že vám můžeme trochu pomoci. Udávání s cílem zbavit se konkurentů má v naší branži dlouhou tradici. Disponujeme určitými informacemi. Vy samozřejmě informujete vaši nadřízenou a podáváte návrhy, ale potřebujete spřízněnou duši u policie. Dobrý by byl takový člověk, kterému by takový úspěch mohl pomoci … jak bych ho nazval?”

“Ambiciózní člověk, který umí jednat pragmaticky, pokud je to ve prospěch města?” Isabelle Skøyenová zvedla šálek, jakoby si chtěla připít.

“Nepůjdeme do obýváku?” ))))

***

Sergej ležel na lavici na zádech, muž mlčky zkoumal kresby. Když v dohodnutém čase přišel do tetovacího studia, muž právě dokončoval velkého draka na zádech chlapce, který zatínal zuby. Utěšovala ho žena, očividně jeho matka. Neustále se vyptávala, zda tetování skutečně musí být až tak velké, pak zaplatila a ještě u pokladny se zeptala chlapce, zda není rád, že má tetování větší než Preben a Kristoffer.

“Tahle se více hodí na záda,” řekl muž a ukázal na kresbu.

“Tupoj,” řekl Sergej potichu. Hlupák.

“Co?”

“Všechno musí být přesně jako na kresbě. Musím ti to pokaždé vysvětlovat?”

“Dobře, dobře, ale dnes to nedokončím.”

“Dokončíš. Zaplatím ti dvojnásobek.”

“Takže to je zvlášt naléhavé?” Sergej krátce přikývl.

Andrej mu volal každý den, informoval ho o všem. Když mu zavolal dnes, Sergej nebyl připraven. Na to, co mu Andrej řekne. Že nutné se stalo nezbytným. A když se spojení přerušilo, Sergej si hned uvědomil, že se tomu už nevyhne. Zarazil se. Vyhnout se? Čemu se chce vyhnout? Možná ho to napadlo proto, že Andrej ho varoval. Řekl, že policistovi se podařilo odzbrojit jejich člověka, pověřeného porážkou Olega Faukeho. Byl to sice jen Nor a ještě nikdy předtím nikoho nezabil nožem, ale i tak to znamená, že to nebude tak snadné jako naposledy, když zabil toho chlapce, co pro ně dealoval. To byla jednoduchá poprava. K tomuto policistovi se musí přiblížit potichu, počkat, dokud ho nedostane tam, kam chce, a složit, když to bude nejméně čekat.

“Nechci ti kazit náladu, ale ty stará tetování jsou dost odfláknutá. Rozmazané linie, špatný inkoust. Nechceš je raději překreslit?”

Sergej neodpověděl.

Co ten chlap ví o kvalitní práci? Linie byly rozmazané, protože tatér ve vězení musel použít zašpičatělou strunu kytary připevněnou k holicímu strojku a inkoust vyrobili z roztavené podrážky smíchané s močí.

“Dělej,” vybuchl Sergej. “Ihned!”

“A jsi si jistý, že chceš pistoli? Rozhodnutí je na tobě, ale podle mých zkušeností lidí odpuzují násilné symboly. Chci tě jen varovat.”

Chlap očividně nic netušil o tetování ruských kriminálníků. Nevěděl, že kočka znamená odsouzení za krádež, kostel s dvěma kupolemi dva rozsudky.

Ani to, že popálenina na hrudi je památkou na tetování, které si zničil přiložením práškového hořčíku přímo na hruď. Byl na něm ženský pohlavní orgán a během odpykávání druhého trestu mu ho vytetovat gang Gruzínců v přesvědčení, že jim dluží peníze za prohru v kartách. Muž neměl ponětí, že pistole Makarov, služební zbraň ruské policie symbolizuje, že on - Sergej Ivanov - zabil policistu. Nic netušil, a to bylo jen dobře. Mohl být rád, že tetuje své motýlky, čínské klikyháky a barevné draky na těla norské zazobané mládeže, která své tetování pokládá za projev skutečného vzdoru.

“Tak začneme?” zeptal se muž.

Sergej zaváhal. Muž měl pravdu, spěchá.

Sergej se v duchu sám sebe ptal, proč nemůže počkat do chvíle, kdy policista bude mrtvý. A sám si dal odpověď, kterou chtěl slyšet: když ho po vraždě zatknou a posadí do norského vězení, kde mezi vězni najde tatéra, aspoň bude mít tetování hotové.

Ale Sergej věděl, že existuje ještě jedna odpověď. Dává se tetovat proto, že se ve svém nitru bojí? Až tak, že pochybuje, jestli to zvládne? Proto to dělá už teď, aby za sebou spálil všechny mosty, odstranil možnosti ústupu, aby tu vraždu prostě musel spáchat? Je přece samozřejmé, že žádný sibiřský Urka nevydrží chodit po světě se lží vyrytou do kůže.

Přitom si ještě pamatuje, jak se na ten den těšil.

Co tedy mají tyto myšlenky znamenat?

Odkud se berou?

Věděl odkud.

Dealer.

Chlapec v dresu Arsenalu.

Začal se mu zjevovat ve snech.

“Začni,” řekl Sergej.
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“Podle lékaře bude Oleg za pár dní v pořádku,” Rachel se opírala o chladničku, v ruce držela šálek s kávou.

“Potom ho musí přestěhovat někam, kde se k němu nedostane ani živá duše,” přikývl Harry.

Stál u jejího kuchyňského okna a hleděl na město.

Odpolední provoz ucpával hlavní cesty.

“Policie jistě umí ochránit své svědky.”

Rachel nereagovala hystericky, informaci o pokusu zabít jejího syna přijala rezignovaně. Jakoby to v podstatě očekávala. Ale Harry si v její tváři všiml rozhodnost. Tvář bojovnice.

“Musí zůstat ve vězení, ale promluvím si s prokurátorem o jeho přemístění,” přislíbil Hans Christian Simonsen. Přišel, jen co mu Rachel zavolala, seděl u kuchyňského okna, pod oběma pažemi se mu šířily fleky potu.

“Zkus nevyužít oficiální kanály,” navrhl Harry.

“Jak to myslíš?”

“Dveře nebyly zamčené, minimálně jeden ze zaměstnanců věznice musel spolupracovat. Dokud nevíme kdo, musíme vycházet z toho, že vinni jsou všichni.”

“Nejsi trošku paranoidní?”

“Paranoia může zachránit život,” odvětil Harry. “Zařídíš to?”

“Uvidím, co budu moct zařídit. A co s místem, kde je teď?”

“Leží v nemocnici Ullevi, postaral jsem se, aby ho hlídali dva policisté, kterým důvěřuji. Ještě jedna věc: ten, co na něj zaútočil, také leží v nemocnici, ale postihnou ho mimořádně restriktivní opatření. “

“Zákaz návštěv a psaní dopisů?”

“Přesně tak. Dokázal by jsi zjistit, co řekl policii a svému advokátovi?”

“To bude těžší.” Simonsen se poškrábal po zátylku.

“Zřejmě z něj nedostali ani slovo, ale i tak to zkus,” pokračoval Harry a zapnul si plášť. “Kam jdeš?” zeptala se Rachel. Položila mu ruku na rameno.

“Za svým zdrojem.”

***

V osm večer provoz v hlavním městě země s nejkratším pracovním dnem na světě dávno ztichl. Chlapec na rohu ulice Tollbugata měl číslo třiadvacet. Aršavin. Kapuci mikiny si natáhl na hlavu, na nohou mu svítily příliš velké tenisky Air Jordan. Značkové džíny Girbaud měl čerstvě vyžehlené, ale byly tak tvrdé, že by stály i samy. Gangsterský vzhled jako vystřižený z posledního videa Ricka Rosse. Harry tušil, že kdyby mu spadly kalhoty, odhalily by správnou značku spodků, žádné jizvy po bodnutí nožem či střelbě, ale alespoň jedno tetování oslavující násilí.

Harry se neohlížel napravo ani nalevo a zamířil přímo k němu.

“Violín, čtvrtku.”

Chlapec se podíval na Harryho a aniž si vytáhl ruce z kapes, přikývl.

“Takže?” zeptal se Harry.

“Musíš počkat, borec.” Chlapec mluvil s pákistánským přízvukem, který určitě nepoužíval, když se doma u norské mámy cpal typickými norskými jídly. “Nemám čas čekat, až přijdou další.”

“Chillax, hned to bude.”

“Zaplatím ti stovku navíc.”

Kluk něj zkoumavě hleděl. Harry tušil, co si asi myslí při pohledu na něj: ošklivý chlap v divném obleku, drogy má zatím pod kontrolou, jen se třese hrůzou, že ho tu náhodou uvidí kolegové nebo někdo z rodiny. Doslova si koleduje o to, aby ho oblafl.

“Šest set,” řekl chlapec.

Harry si povzdechl a přikývl.

“Jdeme,” kývl na něj kluk a vykročil.

Harry předpokládal, že mu tím chce říct, aby ho následoval.

Zašli za roh, v nejbližším domě vešli do dvora. Drogy měl u sebe černoch, zřejmě ze severní Afriky, který se opíral o kopu dřevěných přepravek. Hlava mu hopsala do taktu hudby z iPodu. Jedno sluchátko mu volně viselo na hrudi. “Čtvrtku,” řekl Rick Ross v dresu Arsenalu.

Černoch cosi vylovil z hlubokého kapsy bundy a podal to Harrymu s dlaní obrácenou k zemi, aby nic neviděl. Harry se zadíval na sáček. Prášek byl bílý s malými tmavými hrudkami.

“Chci se vás něco zeptat,” nadechl se a strčil ruku do kapsy.

Oba chlapci strnuli. Harry si všiml, jak se černochova ruka pohnula za záda. Předpokládal, že za opaskem má zastrčený lehký kalibr.

“Viděl někdo z vás tohle děvče?” Ukázal jim fotografii rodiny Hanssenových. Zadívali se na fotografii a zavrtěli hlavou.

“Mám pět tisíc korun pro toho, kdo by mi naznačil, prozradil, co slyšel, cokoli.” Podívali se na sebe. Harry čekal. Pak pouze rozhodili rukama a zírali na Harryho. Možná mu dovolili vyptávat se jen proto, že něco podobného už zažili, když nějaký otec v drogovém podsvětí Osla hledal svou dceru. V každém případě jim však chyběla fantazie, aby si vymysleli něco, co by jim umožnilo zinkasovat odměnu.

“Tak ne,” pokrčil rameny Harry. “Vyřiďte však Dubajovi, že mám informaci, která by ho mohla zajímat. Jde o Olega. Ať přijde do Léons a ptá se na Harryho. “Harry se nemýlil, vzápětí se objevila. Vypadala jako Beretta Cheetah, devítimilimetrová. Krátká hlaveň, odporná věcička.

“Jsi fízl?”

Kebabová norština. Fízl.

“Ne,” odpověděl Harry a pokusil se přemoci pocit, který ho zaplavil, vždy když hleděl do ústí zbraně.

“Lžeš. Nepícháš si Violín, jsi špeh.”

“Nelžu.”

Černoch kývl Rickovi Rossovi, který přešel k Harrymu a vytáhl mu rukáv. Harry se snažil nehledět na pistoli. Tiché zahvízdání.

“Asi si přece jen píchá.”

Harry použil běžnou jehlu, kterou přiložil k zapalovači. Párkrát si ji zapíchl hluboko do kůže a pootočil, pak ranky natřel čpavkovým mýdlem, aby zčervenaly. Nakonec si několikrát propíchl žílu, aby pod kůži vytekla krev a vytvořila pár působivých modřin.

“I tak lže,” mračil se černoch, přešlápl na druhou nohu a sevřel pistoli oběma rukama.

“Proč? Vždyť, má stříkačku i alobal.”

“Nebojí se.”

“Blázníš? Jen se na něj podívej!”

“Málo. Poslouchej, fízloš, střel si.”

“Zbláznil ses, Rage?”

“Drž tlamu!”

“Chillax. Co tě tak štve?”

“Podle mě se Ragemu nelíbilo, že jsi řekl jeho jméno,” podotkl Harry.

“I ty drž hubu! Tak do toho! A z vlastní kapsy.”

Harry si nikdy předtím netopil ani nepíchal, určitě ne za střízliva, ale užíval opium a věděl, co musí udělat. Látku musí dostat do tekuté podoby, aby ji mohl natáhnout do stříkačky. Nemůže to být složité. Dřepl si, prášek nasypal na alobal, a když pár zrnek skončilo na zemi, navlhčil si prst, nabral je a vetřel si je do dásní. Snažil se tvářit nedočkavě. Chutnalo to hořce, stejně jako prášek, co jednou zkoušel jako policista. Ale ucítil i jakousi pachuť. Téměř neznatelnou příchuť čpavku. Ne, ne čpavku. Teď to odhalil. Chutnalo to jako přezrálá papája. Vyndal zapalovač a doufal, že jeho neohrabanost připíší pistoli u hlavy. Za dvě minuty měl připravenou plnou stříkačku.

Rickovi Rossovi se vrátila jeho gangsterská uvolněnost.

Ohrnul si rukávy až po loket, doširoka se rozkročil a mírně zaklonil hlavu.

“Tak do toho, shoot!” Rozkázal. Pak se zarazil a zamával rukou.

“Rage, nemyslel jsem tebe!” Harry zvedl zrak.

Rick Ross měl čisté předloktí, Rage zase působil příliš bystře.

Harry si připravil žílu na levém předloktí a přiložil jehlu v předepsaném třicetistupňovém úhlu. Věřil, že pro člověka, který si sám nepíchá, to vypadá dost zkušeně. Harry zasténal. Zřejmě dost důvěryhodně, aby nepochybovali, zda si opravdu píchá do žíly, ne jen do svalu. Zakoulel očima, podlomila se mu kolena. Dost důvěryhodně, aby naletěli na předstíraný orgasmus.

“Nezapomeňte vyřídit vzkaz Dubajovi,” zašeptal.

Pak odvrávoral na ulici a vykročil ke Královskému zámku. Až na ulici Drottningens gate se opět narovnal. Na Prinsens gate ho doběhl účinek těch částeček, co se mu dostaly do krve a oklikou do mozku. Přišlo to jako vzdálená ozvěna injekce přímo do žíly. Přesto cítil, jak mu oči zaplavují slzy. Jako při setkání s dávnou láskou, o níž už nevěřil, že ji někdy potká. Uši se mu naplnily nebeskou hudbou a v té chvíli pochopil, proč se tahle droga jmenuje Violin.

***

V deset večer se v kancelářích Orgkrimu nesvítilo, chodby byly prázdné. Jen monitor v kanceláři Trulse Berntsena osvětloval policistu s nohama na stole. Vsadil patnáct set korun na City a právě prohrávali. Kopou však přímý kop. Z osmnácti metrů. Tévez.

Slyšel, jak se otevřely dveře, pravý ukazováček se dotkl tlačítka Escape.

Pozdě.

“Věřím, že ti tento stream neplatím ze své kasy.”

Mikael Bellman se usadil na jedinou volnou židli. Truls postřehl, že souběžně s kariérním růstem se zbavuje dialektu z dětství. Jen když byli sami, čas od času se v něm ozval Manglerud.

“Četl jsi noviny?”

Truls přikývl. Jelikož neměl na čtení nic jiného, listoval si v nich i po přečtení kriminálních a sportovních rubrik. Dlouho obdivoval fotografie tajemnice Isabelle Skøyenové. Když s ní bulvární deník VG v létě uveřejnil interview s titulkem Čistič ulic, kde ji prezentoval jako architektku systému, který skoncoval s drogovými gangy a heroinisty v ulicích Osla, a předpovídal jí budoucnost poslankyně parlamentu, začali si ji všímat na premiérách a společenských akcích.

Dosáhla úspěchu. Truls postřehl, že její výstřihy se zvětšují přímo úměrně s procenty opozice a její úsměv na fotografii začíná být širší než její boky.

“Mám za sebou velmi neoficiální rozhovor s ředitelkou policie,” řekl Bellman. “Navrhne mě ministrovi na post policejního prezidenta.”

“Sakra!” vybuchl Truls. Tévez napálil přímý kop do břevna.

Bellman vstal. “Myslel jsem si, že tě to bude zajímat. V sobotu k nám s Ullou zveme pár lidí na menší párty.”

Truls cítil, jak ho při zaslechnutí jejího jména opět bodlo u srdce.

“Nový dům, nová práce, chápeš. A ty ses podílel na stavbě terasy.”

Podílel? Vždyť jsem ji celou postavil!

“Pokud tedy nemáš moc jiné práce …” Bellman kývl k monitoru, “… jsi pozván.” Truls pozvání přijal. Tak jako přijímal všechno, od té doby, co se poznali, i roli pátého kola u vozu, i pozorovatele samozřejmého štěstí Mikaela Bellman a Ully. I pozvání na další večer, kdy bude tajit, kdo je a co cítí.

“Ještě něco,” pokračoval Bellman.

“Pamatuješ si ještě, že jsem tě prosil, aby jsi na recepci někoho vymazal z knihy návštěv?”

Truls mlčky přikývl. Bellman mu zavolal, že ho právě navštívil Tord Schultz, aby mu poskytl informace o pašování drog a o zametači z řad policie. Prý se bojí o svoji bezpečnost a navrhuje, aby jeho jméno vymazali z knihy návštěv pro případ, že zametač pracuje v jejich budově a má k ní přístup.

“Několikrát jsem se mu pokoušel dovolat, ale neodpovídá. Trochu se o něj bojím. Jsi si jistý, že jeho jméno vymazali a nikdo se o něm nedozvěděl?”

“Jsem si docela jistý, pane prezidente,” odvětil Truls.

Tým City se bránil, jen odkopli míč před šestnáctku.

“Jinak, slyšel jsi něco nového od toho odporného inspektora z letiště?”

“Ne,” odvětil Bellman.

“Zdá se, že se spokojil s tím, že šlo o škrob. Proč?”

“Jen tak, pane prezidente. Pozdravuj doma dračici.”

“Prosím, neříkej to.” Truls pokrčil rameny.

“Vždyť jí tak říkáš ty.”

“Myslím toho prezidenta. Oficiálně to bude až za několik týdnů. “

***

Šéf letového provozu si povzdechl. Právě mu volal dispečer, že letadlo do Bergenu se opozdí, neboť kapitán bez omluvy nepřišel do práce a na poslední chvíli museli hledat náhradu.

“Schultz prožívá složité období,” přikývl. “Ani nezvedá telefon,” podotkl dispečer. “Toho jsem se bál. Občas si ve volném čase obvykle zalétá sám.”

“Slyšel jsem. Ale teď nemá volno. Téměř jsme museli zrušit let. “

“Říkám, že se právě trochu dostal do turbulence. Promluvím s ním.”

“Každý z nás ví, co je turbulence, Georgu. Budu žádat vysvětlení, rozuměl jsi?”

Šéf letového provozu zaváhal. Ale, vzdal se.

“Samozřejmě.”

Když položil telefon, ve vzpomínkách se mu objevil obraz. Letní odpoledne, grilovačka na zahradě. Campari. Budweiser a obrovské steaky přímo z Texasu, které jim dovezl zaškolující se kolega. S Elsou v ložnici, kam se potají uchýlili. Vzdychala tak potichu, že její steny přehlušili hrající si děti, přistávající letadla a bezstarostný smích za otevřeným oknem. Letadla, co neustále přistávala.

Tordův burácející smích po dalším starém pilotské vtipu.

A steny Elsy, Tordovi ženy.
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“Tys kupoval Violín?”

Beata Lønnová nevěřícně hleděla na Harryho, který seděl v rohu její kanceláře. Z ostrého ranního světla si odtáhl židli do stínu, kde nyní v dlaních svírala šálek s kávou. Tvář mu jako tenoučký igelit zakrývala vrstva potu, sako měl pověšené přes opěradlo.

“Zač …?”

“Zbláznila ses?” přerušil ji Harry. “Alkoholici to přece nedělají.”

“Dobře, protože jinak bych si myslela, že sis netrefil žílu.” Harry se zadíval na předloktí. Kromě obleku měl s sebou jen troje trenky, dva páry ponožek a dvě košile s krátkými rukávy. Vše potřebné si chtěl dokoupit v Oslu, ale zatím si nenašel čas. A dnes ráno se probudil s pocitem, který mu tak připomněl opici, že se ze zvyku téměř vyzvracel do záchodové mísy. Výsledkem vpichu do svalu byla podlitina tvaru a barvy politické mapy USA v roce, když znovu zvolili Reagana.

“Chci, abys mi udělala rozbor.”

“Proč?”

“Kvůli fotografii sáčku z místa činu, co jste našli u Olega.”

“Prosím?”

“Máte dokonalé fotoaparáty. Ten prášek byl sněhobílý. V tomhle jsou hnědé hrudky. Chci vědět, co to je.

“Beate vytáhla ze zásuvky lupu a naklonila se nad prášek, který Harry rozsypal na její Forensic Magazine.

“Máš pravdu,” přikývla.

“Naše vzorky byly bílé, ale za poslední měsíce jsme prakticky nic nezabavili, takže tohle je zajímavé. Zejména vzhledem k nedávnému telefonátu inspektora z letiště, který mluvil o něčem podobném. “

“Co?”



“V příručním zavazadle pilota našli sáček s práškem. Ptal se, jak jsme přišli na to, že jde o čistý škrob, když na vlastní oči viděl v prášku hnědé hrudky.”

“Tvrdil, že pilot pašoval Violín?”

“Na hranicích zatím žádný Violín nezabavili, takže ho předtím neviděl. Bílý heroin je cosi výjimečného, většinou bývá hnědý. Proto předpokládal, že jde o nějakou směs. Kromě toho se pilot nevracel do Norska, ale odlétal.”

“Kam?”

“Do Bangkoku.”

“On pašoval do Bangkoku škrob?”

“Zřejmě nějakému krajanovi, který chtěl vařit bílou omáčku k rybím kulkám.” Usmála se, hned však zrudla při vlastním pokusu o vtip.

“Hm. Zase z jiného soudku. Četl jsem o policejním špehovi, kterého nedávno našli zabitého v Göteborgu. Údajně fungoval jako zametač. Kolovaly podobné fámy i o tom zabitém špehovi v Oslu?”

Beate rozhodně zavrtěla hlavou. “Ne. Naopak. Dřív ho znali jako přehnaně aktivního při zatýkání. Krátce předtím, než ho zabili, tvrdil, že má na háčku velkou rybu a chce ji na břeh vytáhnout docela sám.”

“Sám, amen.”

“Nechtěl o tom mluvit, nevěřil nikomu, jen sobě. Harry, nezdá se ti to povědomé?”

Usmál se, vstal a oblékl si sako.

“Kam jdeš?”

“Za starým kamarádem.”

“Netušila jsem, že máš nějakého.”

“To se jen tak říká. Volal jsem šéfovi Kriposu.”

“Heimenovi?”

“Ano. Ptal jsem ho na seznam telefonních čísel, které Gusto krátce před smrtí využíval. Prý je případ tak jednoznačný, že si takový seznam vůbec nevyžádal. A navíc, i kdyby ho měli, za žádných okolností by ho neposkytli … počkej,”

Harry přivřel oči a vypočítával na prstech, ” … propuštěnému fízlovi, alkoholikovi a zrádci, jako jsem já.”

“Říkala jsem, že netuším, o jakých kamarádech mluvíš.”

“Takže to musím zkusit jinak.”

“Oukej. Zatím udělám rozbor tohoto prášku.”

Harry se zastavil ve dveřích.

“Naposledy jsi mi říkala, že Violín se objevil už i v Göteborgu a Kodani. Chceš tím říct, že Oslo bylo první? “

“Ano.”

“Nebývá to obvykle naopak, že nová droga přijde do Kodaně a až následně se šíří na sever?”

“Možná máš pravdu. Proč?”

“Zatím nevím. Co jsi říkala, jak se jmenoval ten pilot?”

“Neřekla jsem to. Tord Schultz. Ještě něco?”

“Ano. Přemýšlela jsi nad tím, že ten špeh mohl mít pravdu?”

“V čem?”

“Když držel hubu a nikomu nic neřekl. Možná pochopil, že v policii pracuje zametač.”

***

Harry se rozhlédl po rozlehlém vestibulu hlavního sídla Telenor v Oslu. Deset metrů od něj stáli u recepce dva lidé a čekali na vyřízení. Všiml si, že dostali návštěvnické kartičky. U výtahu už na ně někdo čekal. Telenor očividně zpřísnil bezpečnostní předpisy a Harryho plán - neohlášeně vtrhnout k Torkildsenovi do kanceláře - se zkomplikoval.

Harry zvažoval možnosti.

Torkildsen by jeho návštěvu určitě neocenil. Z jednoduchého důvodu.

Měl na krku starý trest za odhalování se na veřejnosti, který se mu podařilo zatajit před zaměstnavatelem, což Harry už několik let využíval k získávání informací, často nad rámec legálních pravomocí telekomunikační společnosti.

Není divu, že Torkildsen by Harryho bez policejní legitimace ani nepřijal. Napravo od čtyř turniketů vedoucích k výtahům se před skupinou návštěvníků otevřela větší brána. Harry se rychle rozhodl. Několika rychlými kroky se k nim přidal a proklouzl doprostřed skupiny pomalu postupující k zaměstnanci Telenoru, který jim držel dveře. Harry se obrátil na muže po svém boku, drobného chlapíka s čínskými rysy: “NIN hao.”

“Excuse me?” Harry si přečetl jeho jmenovku. Juki Nakazava.

“Oh, Japanese,” zasmál se Harry a několikrát plácl muže po rameni, jako by byli staří kamarádi. Juki Nakazava mu úsměv nejistě opětoval. “Nice day,” pokračoval Harry, s rukou na jeho rameni. “Yes,” zareagoval Juki. “Which company are you?”

“Telia Sonera,” odvětil Harry. “Yes, very good.” Když obcházeli zaměstnance Telenoru, Harry koutkem oka spatřil, že vykročil za nimi.

Hned věděl, co řekne. A nemýlil se: “Sorry, sir I can not let you in without a tag.” Bez jmenovky se dovnitř nedostanete.

Juki Nakazava překvapeně vypoulil oči.

***

Torkildsen změnil kancelář. Nejprve Harry dlouho bloudil po rozlehlé místnosti, pak konečně spatřil známé objemné tělo za skleněnou stěnou. Ihned zamířil k němu. Muž seděl zády k němu, u ucha držel sluchátko. Harry si na skle všiml spršku slin.

“Sakra, server SW2 musí ihned začít fungovat!” Harry si odkašlal.

Židle se otočila. Klaus Torkildsen znovu přibral.

V překvapivě elegantním obleku, ušítém na míru se mu zčásti dařilo zamaskovat tukové polštáře, ale nic nemohlo zakrýt čistou hrůzu, šířící se jeho neobvyklou tváří. Její neobvyklost způsobovala obrovská plocha obličeje, což nabízela očím, nosu i ústům prostor, ale ty se rozhodli seskupit na malém ostrůvku uprostřed širokého moře. Torkildsenův pohled sklouzl k Harryho jmenovce. “Juki … Nakazava?”

“Klausi.”

Harry se široce usmál a rozpažil, jakoby ho chtěl obejmout.

“Co tu, sakra, děláš?” zašeptal Torkildsen.

Harry spustil ruce.

“I já tě rád vidím.”

Sedl si na kraj psacího stolu, kde vždy sedával. Takto snáze získal převahu. Jednoduchá a účinná technika.

Torkildsen polkl a Harry viděl, jak mu na čelo vystoupily velké lesklé kapky potu.

“Mobilní síť v Trondheimu,” zamumlal Torkildsen a kývl k telefonu.

“Server tam měl fungovat již minulý týden. Nikomu se nedá věřit. Mám málo času, co chceš?”

“Přehled volaných a přijatých hovorů na mobilním telefonu Gusta Hanssena od května tohoto roku.”

Harry si vzal pero a jméno napsal na žlutý papírek.

“Jsem operační ředitel, nepracuji v provozu.”

“Chápu, ale ta čísla můžeš sehnat.”

“Máš autorizaci?”

“To bych tu nestál.”

“Proč ti ji nedali?” bývalý Torkildsen by si nedovolil položit takovou otázku. Zmužnel.

Nabyl sebedůvěru.

Že by díky vyššímu postavení?

Nebo něčemu jinému?

Harry si všiml fotografie v rámečku, jakou si lidé postaví na stůl, aby nezapomněli, že někoho mají. Pokud to není zvířecí mazlíček, musí to být žena. Možná dokonce dítě.

Kdo by to řekl? Starý úchyl si našel partnerku.

“Už nepracuji u policie,” řekl tiše.

Torkildsen se usmál. “Přesto chceš důvěrné informace?”

“Nepotřebuji mnoho, jen o jednom telefonu.”

“Proč bych ti měl vyhovět? Pokud zjistí, že jsem takové informace odevzdal soukromé osobě, na místě mě vyhodí. A snadno zjistí, že jsem to byl já.”

Harry neodpověděl. Torkildsen se smutně zasmál.

“Chápu. Starý zbabělý způsob vydírání. Pokud neporuším předpisy, postaráš se o to, aby se kolegové dozvěděli o tom rozsudku.”

“Ne,” odpověděl Harry.

“Neřeknu to nikomu. Klausi, prosím tě jen o tuto jednu službu. Je to osobní věc. Chlapci mé bývalé přítelkyně hrozí, že ho nevinně odsoudí na doživotí.”

Harry si všiml, jak Torkildsenovi poskočila dvojitá brada a vytvořila vlnu, která pokračovala dolů po krku, dokud ji nepohltila hora masa. Harry mu ještě nikdy neřekl křestním jménem. Torkildsen se na něj zadíval. Zamrkal. Soustřeďoval se. Na jeho čele se perlily kapky potu a Harry viděl, jak mu mozek pracuje, počítá a - nakonec - dospívá k výsledku.

Torkildsen rozhodil rukama a opřel se o opěradlo židle, která bolestivě zasténala: “Je mi líto, Harry. Rád bych ti pomohl, ale v současnosti nemám prostor na takovou empatii. Věřím, že mě chápeš.”

“Samozřejmě,” přikývl Harry a mnul si bradu.

“Je to naprosto pochopitelné.”

“Děkuji.” Torkildsenovi se očividně ulevilo a odrazil se od opěradla, aby vstal a vyprovodil Harryho z kanceláře a ze svého života.

“Takže,” nadechl se Harry.

“Pokud mi ty čísla neseženeš, o tom rozsudku se nedozvědí jen tvoji kolegové, ale i žena. Máte už děti? Jedno, dvě?”

Torkildsen opět klesl do židle. Nevěřícně hleděl na Harryho.

Starý, roztřesený Klaus Torkildsen.

“Ty … ty jsi řekl, že ne …” Harry pokrčil rameny.

“Promiň. Ale v současnosti nemám prostor na takovou empatii.”

***

Deset minut po deváté večer v restauraci u Schrøderů nebylo moc lidí.

“Nechtěla jsem, abys za mnou chodil do práce,” vyčítavě na něj hleděla Beate. “Volal mi Heimen, prý ses ho ptal na seznamy hovorů. Slyšel, že jsi byl u mě. Varoval mě, abych se ani nepokusila přiblížit se k případu Gusta.”

“Inu,” začal Harry. “Děkuji, že jsi přišla.”

Pohledem vyhledal Ninu, která roznášela půllitry na druhém konci podniku. Vztyčil dva prsty. Přikývla.

Už tři roky tu nebyl, ale ještě si pamatovala znakovou řeč svého starého štamgasta: pivo pro souseda, kávu pro alkoholika.

“Byl tvůj kamarád ochoten poskytnout ti ty seznamy?”

“Velmi ochotný.”

“A na co jsi přišel?”

“Že na sklonku života musel být Gusto na mizině. Číslo mu několikrát zablokovali. Nevolal moc, ale s Olegem párkrát krátce telefonoval. Často byl v kontaktu se svou nevlastní sestrou Irene, ale několik týdnů před smrtí rozhovory náhle ustaly. Jinak ho nejvíce zajímal PizzaXpress.

Až skončíme, jdu k Rachel a ostatní jména vyhledám na googlu.

Co mi můžeš říct o analýze té látky?”

“To, co jsi koupil, je téměř identické s našimi vzorky Violinu.

Ale v chemickém složení je drobná odchylka. A pak ty hnědé hrudky.”

“Co je s nimi?”

“Není to aktivní prvek, pouze glazura, jaká se používá na tabletky. Aby se snadněji polykali nebo lépe chutnaly.”

“Je šance vystopovat ji k výrobci?”

“Teoreticky ano. Už jsem to kontrolovala. Každý výrobce léků si vyrábí vlastní glazuru, na světě jsou jich tisíce.”

“Takže tudy cesta nevede?”

“Glazura na to nestačí,” odpověděla Beata.

“Ale našli jsme na ní zbytky tabletek. Šlo o metadon.”

Nina jim donesla kávu a pivo. Harry poděkoval.

“Myslel jsem si, že metadon je tekutý a prodává se v lahvích.”

“Metadon používaný při léčení závislosti je tekutý. Proto jsem zavolala do Nemocnice svatého Olava. Zkoumají opioidy a opiáty. Prozradili mi, že metadonové tabletky se používají k tišení bolesti.”

“A k čemu je ve Violinu?”

“Je prý dost možné, že použili modifikovaný metadon.”

“To znamená jen tolik, že Violín není vyroben ze vzduchu, ale jak nám to pomůže?”

“Dost,” řekla Beate a zvedla sklenici.

“Metadonové tabletky se vyrábějí jen v pár městech na světě. A jedno z takových míst se jmenuje Oslo.”

“AB? Nycomed?”

“Nemocnice Radium. Onkologie. Mají vlastní výzkumné oddělení, kde se jim podařilo vyrobit metadonové tabletky proti extrémním bolestem.”

“Při těžké rakovině.” Beate přikývla.

Jednou rukou si přiložila sklenici k ústům, druhou rukou něco položila před Harryho.

“Přímo z nemocnice?” opět přikývla.

Harry sáhl po tabletce. Byla kulatá, malá a v hnědé glazuře měla vytištěné písmeno R.

“Víš, co si myslím?”

“Ne.”

“Že Norsko nedávno získalo nový vývozní artikl.”

***

“Chceš říct, že se Violín vyrábí v Norsku a odsud se vyváží ven?” nevěřícně zopakovala Rachel. S rukama zkříženými na hrudi se opírala o zárubeň dveří Olegova pokoje.

“Pár věcí tomu nasvědčuje,” odpověděl Harry a naťukal do počítače další číslo z Torkildsenova seznamu.

“Za prvé, kruhy vycházejí z Osla a postupně se zvětšují. Nikdo v Interpolu o Violinu neslyšel, dokud se neobjevil v Oslu. Na ulicích švédských a dánských měst ho začali prodávat teprve nedávno. Kromě toho obsahuje rozdrobené metadonové tabletky a dám krk na to, že je vyrobily v Norsku.

“Harry stiskl Hledej. “

A do třetice, nedávno na letišti v Oslu zadrželi pilota s látkou, která mohla být Violín, ledaže ji později vyměnili.”

“Jak ji vyměnili?”

“V policii pracuje zametač. Pointa je v tom, že tento pilot směřoval ven ze země, do Bangkoku.”

Harry ucítil její parfém a pochopil, že se pohnula od dveří a sklání se mu za zády. Klučičí pokoj osvětloval jen monitor počítače.

“Odvážná fotografie. Kdo to je?” Téměř se mu dotýkala ucha.

“Isabelle Skøyenová. Asistentka členky městského zastupitelstva. Gusto volal i jí. Nebo lépe řečeno, ona volala jemu.”

“To tričko dárce krve jí je trochu malé, nemyslíš?”

“K práci političky patří i propagace dárcovství krve.”

“Její funkce se počítá mezi politické?”

“Ona v každém případě tvrdí, že má krev AB Rh negativní, a s takovou krevní skupinou je to tvá nepsaná povinnost.”

“Amen, vzácná skupina. Tak proto na ni tak dlouho koukáš?”

Harry se usmál. “Má tady spoustu fotografií. Věnovala se drezúře koní.”

“Opěvují ji za to, že všechny drogové gangy dostala za mříže.”

“Očividně ne všechny. Chtěl bych vědět, o čem si asi s Gustem povídali.”

“Vede výbor boje proti drogám, třeba od něj získávala informace.”

“V půl druhé v noci?”

“No teda!”

“Zeptám se jí na to osobně.”

“Určitě ji rád uvidíš.”

Podíval se na ni. Její tvář byla tak blízko, že na ni nešlo zaostřit.

“Zlato, slyším dobře?”

Tiše se zasmála. “Vůbec ne. Vypadá dost levně.”

Harry se pomalu nadechl. Nepohnula se.

“A proč si myslíš, že se mi nelíbí levné ženy?”

“A proč šeptáš?”

Její rty byly tak blízko, že při jejich pohybu cítil závan vzduchu. Dvě dlouhé sekundy slyšeli jen ventilátor počítače. Pak se prudce napřímila. Nepřítomným pohledem se zadívala na Harryho a přiložila si ruce k tvářím, jakoby si je chtěla zchladit.

Obrátila se a rychlými kroky vyšla z pokoje.

Harry zaklonil hlavu, přivřel oči a tiše zanadával.

Slyšel jak chodí po kuchyni. Několikrát se zhluboka nadechl a rozhodl se uvěřit tomu, že se nic nestalo. Přinutil se soustředit, až potom pokračoval. Vygooglil zbývající jména. U některých se mu ukázaly deset let staré výsledky z lyžařských závodů nebo fotografie z nějakého rodinného setkání, při jiných ani to ne. U lidí, kteří už dávno nežijí a utekli tak všeosvětlujícímu reflektoru moderní společnosti, nebo u těch, kteří si našli tmavé kouty, kde zoufale čekají na další dávku, a jinak na nic.

Harry se zadíval na stěnu, na plakát chlapa s čelenkou na hlavě. Jonsi.

Harrymu se zdálo, že má něco společného s islandskou skupinou Sigur Ros. Éterické zvuky a nezaměnitelný falzet.

Něco zcela jiné než Megadeath a Slayer.

Samozřejmě, Olegovi se mohl změnit vkus. Nebo ho někdo ovlivnil.

Harry se zamyslel.

Irene Hanssenová.

Uvědomil si, že na seznamu telefonátů ho něco zarazilo. Gusto s Irene spolu telefonovali téměř denně. Až do jejich posledního rozhovoru. Od té doby se jí ani nepokoušel dovolat. Jakoby se pohádali. Nebo věděl, že se jí už nedovolá.

Teprve v den, kdy ho zastřelili, jí volal domů na pevnou linku.

A dočkal se odpovědi. Rozhovor trval minutu a dvanáct sekund.

Proč se mu to zdá divné?

Pokoušel se vrátit k tomu okamžiku. Ale musel to vzdát.

Vyťukal číslo pevné linky. Bez odpovědi.

Zkusil Irenin mobil. Hlas ho informoval, že číslo je dočasně blokováno. Neuhrazené faktury.

Peníze.

Všechno začíná a končí penězi.

Zejména drogy.

Harry se zamyslel.

Beate mu řekla jméno pilota, kterého zadrželi s práškem v příručním zavazadle. Policejní paměť mu ještě funguje. Tord Schultz. V telefonním seznamu na internetu našel číslo na jeho mobil. Hledal pero a otevřel zásuvku v Olegově stole. Nadzvedl časopis MasterFul a pohled mu padl na novinový výstřižek v průsvitném obalu.

Ihned poznal vlastní mladší tvář.

Vyndal obal a prohlížel výstřižky.

Případy, na kterých Harry pracoval a kde bylo zmíněno jeho jméno.

Staré interview v psychologickém časopise, kde odpovídal na otázky o sériových vrazích. Dodnes si vzpomínal, jak se při tom cítil nepříjemně.

Zavřel zásuvku.

Rozhlédl se kolem sebe.

Nejraději by něco rozbil.

Pak vypnul počítač, sbalil malý kufřík, vyšel na chodbu a oblékl si lněné sako. Rachel vyšla z kuchyně. Ze saka mu odfoukla neviditelné smítko.

“Je to zvláštní,” řekla. “Tak dlouho jsem tě neviděla, už se mi dařilo na tebe zapomenout, a najednou jsi zase tady.”

“Ano,” přikývl. “A to je dobré?”

Rychle se usmála. “Nevím. Je to dobré, ale bolí to. Chápeš?”

Přikývl a přitáhl si ji blíž.

“Nikdy jsem nezažila nic horšího,” pokračovala. “A nic lepšího. I teď s tebou, zapomínám na všechno ostatní. Ne, nevím, jestli je to dobře.”

“Ale já vím.”

“Co znamená ten kufřík?”

“Vracím se do Léons.”

“Ale …”

“Zítra se uvidíme. Dobrou noc, Rachel.”

Harry ji políbil na čelo, otevřel dveře a vyšel do teplého podzimního večera.

***

Chlapec na recepci v Léons mu oznámil, že nemusí vyplňovat nový registrační formulář, a nabídl mu stejný pokoj, co měl naposledy. Třistajedna. Harry řekl, že by byl rád, kdyby mu opravil zlomenou garnýž.

“Zase je zničená?” zeptal se chlapec.

“To ten předchozí nájemník. Chudák občas ho chytily záchvaty zuřivosti.”

Podal Harrymu klíč.

“I on byl policista.”

“Nájemník?”

“Ano, patřil k těm, co tu zůstávají déle. Špeh. Vy to, tuším, nazýváte under cover.”

“Spíš to vypadá na over cover, když jsi o tom věděl i ty.”

Chlapec se usmál. “Půjdu najít novou garnýž.” Chlapec zmizel.

“Sixpence ti byl hodně podobný,” ozval se hluboký hlas.

Harry se otočil.

Cato seděl v křesle v rohu místnosti, kterou s velkou dávkou velkorysosti mohli nazývat lobby. Vypadal unaveně. Pomalu zavrtěl hlavou.

“Harry, velmi podobný. Velmi vášnivý. Velmi trpělivý. Velmi tvrdohlavý. Bohužel. Samozřejmě, nebyl tak vysoký jako ty a měl šedé oči. Ale měl tentýž policajtský pohled a byl stejný samotář. Harry, měl jsi odejet. Měl si nastoupit do toho letadla.”

Něco nesrozumitelně naznačoval prsty. Měl takový smutný pohled, že Harry chvíli uvažoval, jestli se nerozpláče. Když se začal zvedat na nohy, Harry se obrátil k chlapci.

“Mluví pravdu?”

“Kdo?” zeptal se chlapec.

“On,” odvětil Harry a obrátil se, aby ukázal na Cata.

Ale už byl pryč. Musel zmizet ve tmě pod schody.

“Ten špeh zemřel v mém pokoji?”

Chlapec dlouho hleděl na Harryho. “Ne, zmizel. Vyplavilo ho to na pevninu u Opery. Nenašel jsem garnýž, ale co říkáte na nylon? Můžete jím přivázat záclonu nad okno.”

Harry pomalu přikývl.

***

Ve dvě, v noci Harry ještě nespal a kouřil poslední cigaretu. Na zemi ležely záclony i tenký nylon. Pozoroval ženu na druhém konci dvora, která bez hudby a partnera tančila valčík. Poslouchal zvuky města a sledoval kouř stoupající ke stropu. Sledoval jeho klikaté cestičky, zdánlivě náhodné tvary a hledal v nich vzor.
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(((( Dva měsíce po setkání starce s Isabelle začaly čistky. V novinách psali, že policisté zaútočili na devíti místech najednou, našli pět skladů heroinu a zatkli šestatřicet Vietnamců. Týden nato přišly na řadu kosovští Albánci. Policisté nasadili Deltu na razii v cikánském bytě, o kterém si šéf bandy myslel, že o něm nikdo neví. Pak došlo na Severoafričany a Litevce. Manekýn s dlouhými řasami, který začal šéfovat Orgkrimu, informoval veřejnost, že jednají na základě anonymních udání. V průběhu následujících týdnů skončili v base pouliční dealeři počínaje Somálci černých jako uhel až po křídově bílé Seveřany. Ale ani jeden z našich v dresu Arsenalu. Rychle jsme si všimli, že se nám uvolnil prostor a prodloužily řady zájemců. Stařec zaměstnal pár najednou nezaměstnaných dealerů, ale dodržel svou část dohody, obchod s heroinem se z ulic Osla téměř vytratil. Omezili jsme jeho dovoz, protože jsme mnohem více vydělávali na Violinu. Byl drahý, občas se ho někdo pokoušel nahradit morfinem, ale nakonec se vždy vrátil k nám.

Prodávali jsme rychleji, než Ibsen stihl vyrábět.

Jednou v úterý jsme už v půl jedné zůstali s prázdnýma rukama, a protože jsme měli přísně zakázáno používat mobilní telefony - stařec si spletl Oslo s napíchnutým Baltimore - šel jsem na železniční stanici a na ten ruský telefon značky Gresso jsem zavolal z telefonní budky. Andrej řekl, že má hodně práce, ale uvidí, co se dá dělat. S Olegem a Irene jsme si sedli na schody, gesty jsme odháněli kupce a odpočívali jsme.

Za hodinu k nám přišel kulhající chlap. Sám Ibsen. Byl nasraný. Hřímal a sypal ze sebe nadávky. Dokud mu zrak nepadl na Irene. Tlaková níže náhle zmizela, najednou byl mnohem přátelštější. Doprovodil nás do dvora, kde nám předal igelitku se sto kapsičkami.

“Dvacet tisíc,” oznámil nám a nastrčil dlaň. Náš obchod stojí na platbách v hotovosti. Odtáhl jsem ho stranou a vysvětlil jsem mu, že příště raději my přijedeme za ním.

“Nepřeji si návštěvy,” odsekl.

“Zaplatím víc než dvě stovky za kapsu,” přislíbil jsem mu.

Nedůvěřivě a zkoumavě na mě kooukal.

“Rozjíždíš vlastní byznys? Co na to řekne tvůj šéf?”

“Zůstane to mezi námi,” odpověděl jsem. “Mluvím o drobných. Deset-dvacet sáčků pro kamarády a známé.”

Nahlas se zasmál.

“Vezmu s sebou i dívku,” naléhal jsem.

“Jmenuje se Irene.”

Přestal se smát. Zíral na mě.

Znovu se pokusil zasmát, ale už se mu to nepodařilo. Kripl. V té chvíli jsem mu z tváře jasně vyčetl jeho samotu, chamtivost, nenávist. A žádostivost. Prokletou žádostivost.

“V pátek,” řekl. “V osm večer. Piješ gin?”

Přikývl jsem. Právě jsem začal.

Nadiktoval mi adresu.

Za dva dny mě stařec pozval na večeři. Na okamžik jsem se lekl, že mě Ibsen bonznul, pak jsem si vzpomněl na výraz jeho tváře. Obsluhoval nás Peter, seděli jsme u dlouhého stolu ve studené jídelně a stařec mi prozradil, že zrušil pozemní dovoz heroinu z Amsterdamu, protože veškerý heroin pro něj zajišťuje hrstka pilotů z Bangkoku. Objasnil mi čísla, ověřil si, jestli jsem všechno pochopil, a zopakoval obvyklou otázku, zda nadále odolávám Violinu. V přítmí se na mě díval, ale když čas pokročil, zakřičel na Petra, aby mě odvezl domů. V autě jsem chvíli přemýšlel, že se Petra zeptám, zda stařec není impotentní.

Ibsen bydlel v typickém staromládeneckého bytě na Ekeberg. Velký plazmový televizor, malá lednička, holé stěny. Podával silný drink s nevychlazeným tonikem a bez plátku citronu, ale se třemi kousky ledu. Skvělá Irene se ujala režie, usmívala se a mluvení nechala na mě. Ibsen se idiotsky šklebil a zíral na Irene, naštěstí vždy stihl zavřít pusu, dřív než mu z ní vytekla slina. Pouštěl nějakou odpornou klasiku. Převzal jsem si zboží a dohodli jsme se, že se opět uvidíme za čtrnáct dní. I s Irene.

Pak přišla první oficiální zpráva o snížení počtu úmrtí z předávkování. Nepsali ale o tom, že uživatelé Violinu se už po první dávce staví do řady s očividným třesem a očima vypoulenýma od abstinenčních příznaků.

A pláčou, když přepočítávají zmuchlané bankovky a nestačí jim, neboť cena dávky se opět zvýšila.

Po třetí návštěvě mě Ibsen odtáhl stranou a oznámil mi, že chce, aby příště přišla Irene sama.

Řekl jsem mu, že s tím nemám problém, ale dostanu padesát sáčků a každý za stovku. Souhlasil.

Musel jsem ji dlouho přemlouvat, výjimečně mi nestačily staré triky, musel jsem jí tvrdě domluvit a vysvětlit jí, že je to moje životní šance. Naše šance. Ptal jsem se, jestli chce, abych do smrti spal na matraci ve zkušební místnosti idiotské kapely. Na to s pláčem zašeptala, že to opravdu nechce. No ani … Uklidnil jsem ji, že nemusí, stačí, když bude na toho chudáka chvíli milá, s tou nohou si v životě určitě neužil spoustu zábavy. Přikývla. Musel jsem jí slíbit, že nic neřeknu Olegovi. Když odešla, chytila mě taková deprese, že jsem vysypal sáček Violinu, a to, co v něm zbylo, jsem si zapálil jako cigaretu. Probral jsem se, až když se mnou někdo ze všech sil třásl. Stála nad mojí matrací a plakala tak, že mě její slzy pálily na objičeji a svědily v očích. Ibsen to zkoušel, ale podařilo se jí utéct.

“Máš zboží?”

Očividně to nebyla nejvhodnější otázka. Irene se téměř složila. Řekl jsem, že mám pro ni něco, co ji postaví na nohy. Naplnil jsem stříkačku. Velkýma vlhkýma očima sledovala, jak nacházím modrou žílu na její jemné bílé pokožce a propíchávám ji jehlou. Když jsem zatlačil, cítil jsem, jak křeče z jejího těla přecházejí do mého. Ústa se jí otevřely jako při bezhlučném orgasmu. Pak jí opojení jako třpytivá záclona zastřelo zrak.

Ibsen byl možná úchylný, ale v chemii se vyznal.

Věděl jsem ale i to, že jsem ji tím ztratil. Viděl jsem to na jejím pohledu, když jsem se zeptal na zboží. To už nikdy nezměním. Ten večer se mi začala vzdalovat spolu s mou šancí vydělat miliony.

Proto stařec vydělával dál. Přesto žádal stále více a rychleji. Jakoby potřeboval něco stihnout, jakoby splácel dluh. Nepostřehl jsem, že by utrácel peníze. Nadále bydlel ve starém domě, jeho limuzínu sice leštili, ale neměnil ji za novou a dražší, jeho štáb nadále tvořili jen Andrej a Peter. Konkurovaly nám už jen Los Lobos. I ti však rozšířili počet dealerů. Najímali Vietnamce a Maročany, které nestihli policajti sebrat. Violín prodávali nejen v centru Osla, ale také v Kongsvinger, v Tromso, v Trondheimu a - alespoň se to povídalo - i v Helsinkách. Je možné, že Odin s Los Lobos vydělávali víc než stařec, ale pěkně si podělili trh, respektovali cizí teritorium a neskutečně bohatli.

Inteligentní a úspěšný obchodník se rád spokojí s takovým status quo.

Na dokonale modré obloze se objevily pouze dva malé mráčky.

Špeh s divnou čepicí.

Věděli jsme, že policie dostala pokyn, aby dresy Arsenalu dočasně nebyly její prioritou, ale Sixpence se přesto ochomýtal kolem nás.

A Los Lobos začaly prodávat Violín v nedalekém Lillestrome a v Drammene levněji než v Oslu, takže část našich zákazníků za nimi začala dojíždět vlakem. Jednoho dne mě k sobě zavolal stařec a přikázal mi, abych odevzdal přísně tajný vzkaz policistovi Trulsu Berntsenovi. Zeptal jsem se, proč to neudělá Andrej nebo Peter, ale stařec mi vysvětlil, že se s Berntsenem dohodli, že omezí jakýkoliv kontakt, který by policii mohl přivést k starci. A přestože disponuji informacemi, které by ho mohly odhalit, jsem jediný, komu kromě Petra a Andreje důvěřuje. Dokonce mi věří ještě víc než jim.

Drogový baron důvěřuje svému Zlodějovi.

Berntsenovi vzkazoval, že si s Odinem dohodl schůzku na prodebatování situace v Drammene a Lillestrome. Setkají se v McDonaldu na ulici Kirkeveien ve čtvrti Majorstua ve čtvrtek v sedm večer. Celé patro si objednali na dětskou oslavu, nikdo jiný se tam nedostane. Představoval jsem si balónky, konfety, papírové čepice a odporného amerického klauna, který ztuhne, když spatří účastníky oslavy: vypasení agresivní motorkáři s druky a skobami, dvaapůlmetrový kozácký kolos, Odin a stařec. A všichni se navzájem pokoušejí přes stůl zabít pohledem.

Truls Berntsen bydlel sám v řadovém domě ve čtvrti Manglerud, ale když jsem v neděli ráno zazvonil u jeho dveří, nikdo neotvíral. Soused, který očividně slyšel zvonek, se vyklonil z okna a zakřičel, že Truls pomáhá Mikaelovi stavět terasu. A když jsem jel na adresu, co mi nadiktoval, napadlo mě, že Manglerud je zřejmě pořádná díra. Zná se tu každý s každým.

V Høyenhallene jsem nebyl poprvé. Beverly Hills Manglerud. Obrovské byty s výhledem do údolí, na centrum i Holmenkollen. Zastavil jsem na cestě a koukal na nedostavěnou kostru domu. Postávalo tu pár polosvlečených chlapů s plechovkami piva, smáli se a ukazovali na obrysy toho, co se brzy změní na terasu. Jednoho z nich jsem ihned poznal. Manekýn s dlouhými řasami. Nový šéf Orgkrimu. Jakmile si mě muži všimli, rozhovor ustal jak švihnutím biče. Pochopil jsem důvod. Všichni byli policisté a zvětřili padoucha. Situace byla mimořádně nepříjemná. Neptal jsem se starce, ale domyslel jsem si, že Truls Berntsen je jeho spojka v řadách policie, kterou mu poradila oslovit Isabelle Skøyenová.

“Ano?” zeptal se muž s dlouhými řasami. Měl dokonalou postavu. Břišní svaly jako z kamene. Ještě jsem měl možnost vycouvat a Berntsena najít jindy. Vůbec netuším, proč jsem to neudělal.

“Mám vzkaz pro Trulse Berntsena,” řekl jsem nahlas a zřetelně.

Ostatní se obrátili na muže, který odložil plechovku a houpavým krokem vykročil ke mně. Zastavil blízko, aby nás ostatní neslyšeli. Měl světlé vlasy, silný předkus a dolní čelist povislou jako vytažená zásuvka. Z malých prasečích oček mu sálala nenávistná nedůvěra. Kdyby byl domácím zvířetem, z estetických důvodů by ho usmrtili.

“Netuším, kdo jsi,” zašeptal.

“Ale nemusím dlouho hádat, proto si nepřeji, abys za mnou takhle chodil. Rozuměl jsi tomu?”

“Rozuměl.”

“Tak rychle, mluv.”

Řekl jsem místo a čas. A to, že Odin chce přijít s celým gangem.

“Sám by se zřejmě neodvážil,” zachrochtal Berntsen.

“Máme informaci, že právě dostali velkou zásilku,” pokračoval jsem.

Chlapi u terasy se vrátili k pivu, ale všiml jsem si, že šéf Orgkrimu nás pozoruje. Mluvil jsem potichu, soustředěně, abych na nic nezapomněl.

“Je v jejich klubovně v Alnabru, za několik dní ji chtějí odvézt.”

“To vypadá na nějaké zatýkání a menší razii.” Berntsen opět zachrochtal a až teď jsem si uvědomil, že to má být smích.

“To je všechno,” otočil jsem se k odchodu.

Ušel jsem jen několik metrů, když jsem zaslechl čísi hlas. Nemusel jsem se ani ohlédnout, abych věděl, kdo na mě zavolal. Všiml jsem si toho na jeho pohledu. Jsem v tom přece jen dobrý. Doběhl mě, zastavil jsem.

“Kdo jsi?” zeptal se.

“Gusto.” Odhrnul jsem si vlasy z očí, aby je lépe viděl. “A ty?”

Chvíli na mě hleděl, jako bych položil nějakou drzou otázku. Pak se pousmál: “Mikael.”

“Těší mě, Mikaeli. Kam chodíš trénovat?”

Odkašlal si. “Co tady děláš?”

“Vždyť jsem to řekl. Měl jsem vzkaz pro Trulse. Dáš mi napít piva?”

Ty zvláštní bílé fleky na jeho tváři jakoby se zapálily. V hlase mu zazněl hněv: “Když jsi vyřídil, proč jsi přišel, raději vypadni!” Pohledy se nám setkali. Zuřivý pohled zelených očí. Mikael Bellman byl takový dokonale krásný, že jsem měl chuť pohladit ho po hrudi. Cítit jeho sluncem zahřátou, zpocenou pokožku na konečcích prstů. Cítit, jak se mu stahují svaly od takové drzosti. Vidět, jak se mu vztyčí bradavky, když je stisknu palcem a ukazovákem. Vnímat úžasnou bolest, když mě udeří, aby si zachránil dobré jméno a pověst. Mikael Bellman. Cítil jsem žádostivost. Svou vlastní odpornou nadrženost.

“Uvidíme se příště,” řekl jsem.

Ten večer jsem pochopil, jak se mi podaří dosáhnout toho, co se tobě nikdy nepodařilo. Protože kdybys byl úspěšný, nikdy bys neutekl, že jo? Pochopil jsem, jak se ze mě stane celý člověk. Člověk. Milionář. )))) 20 /

 

Slunce se ve fjordu odráželo tak intenzivně, že Harry musel v dámských slunečních brýlích mhouřit oči. Oslo si nevylepšovalo jen obličej botoxem v podobě nové čtvrti v Bjørvika, dostalo i silikonové poprsí - novou městskou část, přečnívající do fjordu na místě, které bylo ještě nedávno ploché a nudné. Silikonový zázrak se jmenoval Tjuvholmen a vypadal draze. Drahé byty s drahým výhledem na fjord, drahé mola pro drahé lodě, malé, drahé módní butiky s jediným exemplářem z každého kusu oblečení, galerie s parketami ze dřeva z džungle, o kterých běžný člověk nikdy neslyšel, ale poutaly pozornost víc než umění na stěnách. Bradavka dole u fjordu se jmenovala Námořník. Byla to exkluzivní restaurace s cenami, které se postaraly o to, aby Oslo v žebříčku nejdražších měst světa opět předběhlo Tokio.

Když Harry vstoupil, přivítal ho přátelský dveřník.

“Hledám Isabelle Skøyenovou,” vysvětlil mu Harry a nahlédl do podniku obsazeného do posledního místa.

“Víte, na jaké jméno má rezervovaný stůl?” zeptal se dveřník s úsměvem, který Harrymu prozradil, že všechny stoly jsou dávno rezervovány.

Sekretářka, která zvedla telefon, byla Harrymu nejprve ochotna prozradit jen to, že Isabelle Skøyenová před chvílí odešla na oběd. Ale když jí vysvětlil, že právě proto volá, protože ji čeká před hotelem Continental, vyděšené sekretářce vyklouzlo, že oběd je přece v Námořníkovi!

“Ne,” odpověděl Harry dveřníkovi. “Mohu ji jít najít?”

Číšník zaváhal, střelil pohledem po Harryho obleku.

“Netřeba,” usmál se Harry. “Už ji vidím.”

Dlouhými kroky obešel dveřníka, rychleji, než dveřník dospěl k definitivnímu rozhodnutí.

Její tvář i postavu poznal podle fotografií na internetu. Lokty se opírala o barový pult, tváří obrácená ke stolům. Pravděpodobně čekala na lidi, s nimiž měla dohodnutý oběd, ale tvářila se jako herečka na pódiu. Když si Harry všiml mužů u stolů, pochopil, že to dělá zcela oprávněně. Hrubým, téměř mužským rysům jejího obličeje dominoval obrovský nos. Přesto z ní vyzařoval jistý druh konvenční krásy, podle níž by ji ženy označili za sympatickou. Černé linky obklopovaly modré oči a dodávaly jejímu pohledu výraz hladového vlka. Vlasy tvořily téměř komický protiklad - panenka s plavým závojem kolem mužatkového obličeje. Ale pohledy přitahovalo zejména její tělo.

Její vysoká atletická postava se širokými rameny a ještě širšími boky. Obtažené černé kalhoty zdůrazňující pevná a svalnatá stehna. Harry si uvědomil, že prsa má buď koupené a ještě zvýrazněné šikovnou podprsenkou, nebo prostě impozantní. Google mu prozradil, že se věnuje chovu koní na statku v Rygge, dvakrát se rozvedla, naposledy s finančníkem, který čtyřikrát zbohatl a třikrát zbankrotoval, zúčastnila se mistrovství Norska ve střelbě, je dárkyní krve, udělala si problém, když kopla do zadku kolegu, protože byl hloupý, a velmi ráda pózuje fotografům na divadelních a filmových premiérách. Zkrátka, člověk s ní dostává za své peníze pořádný kus ženy.

Ihned se dostal do jejího zorného pole. Už byl ve středu restaurace, ale nadále na něj upírala pohled. Jako člověk, který považuje za své přirozené právo sledovat lidi. Harry popošel blíž a cítil, že mu záda probodává mnoho párů očí.

“Jste Isabelle Skøyenová,” konstatoval.

Zdálo se, že chce něco odseknout, ale rozhodla se jinak a sklonila hlavu stranou. “Právě proto jsou v Oslu drahé restaurace, ano? Každý je někdo. Takže …” Vyčkávala a ještě jednou si Harryho prohlédla pohledem. “Kdo jste vy?”

“Jsem Harry Hole.”

“Odněkud vás znám. Mohla jsem vás vidět v televizi?”

“Před mnoha lety. Před tímto.” Poklepal si prstem na jizvu na tváři. “Ale ano, vy jste ten policista, co dopadl sériového vraha, mám pravdu?”

Ocitl se na rozcestí. Vybral si méně schůdnou cestu.

“Byl jsem.”

“A co děláte teď?” zeptala se bez zájmu a pohledem se vrátila k vchodovým dveřím. Přitiskla k sobě namalované rty a několikrát zvedla obočí. Zahřívá se. Asi jde o důležitý oběd.

“Konfekce a boty,” odpověděl Harry.

“Vidím. Super oblek.”

“Super boty. Rick Owens?”

Podívala se na něj, jakoby ho znovu objevila. Chtěla něco říct, ale zaregistrovala pohyb za jeho zády.

“Přišel můj spolustolovník. Možná se ještě uvidíme, Harry.”

“Hm. Chtěl jsem s vámi chvíli mluvit.”

Usmála se a naklonila se k němu. “Harry, mám ráda muže s tahem na branku. Ale je poledne, jsem úplně střízlivá a už mám společnost. Přeji hezký den.”

Klepla podpatky a odcházela.

“Byl Gusto Hanssen vaším milencem?”

Harry to řekl potichu a Isabelle Skøyenovou od něj dělily asi tři metry. Přesto strnula, jakoby našel frekvenci, která uměla proniknout přímo do jejích bubínků přes klapání podpatků, hlasy i zpěv Diany Krall.

Obrátila se.

“Za jediný večer jste mu volala čtyřikrát, naposledy čtyři minuty po půl druhé.” Harry si sedl na barovou stoličku. Isabelle Skøyenová se k němu vrátila. Sklonila se k němu s hrozivým pohledem.

Harry si vzpomněl na pohádku o vlkovi a Červené karkulce. V tomto případě však Karkulka nebyla žena.

“Co chceš, Harrynku?” zeptala se.

“Slyšet vše, co víš o Gustovi Hanssenovi.”

Nosní dírky se jí rozšířily, majestátní prsa se vyduly. Harry viděl, že na pokožce má velké černé póry.

“Protože v tomto městě patřím k hrstce lidí, kteří se snaží udržet narkomany živé, jako jedna z mála si pamatuji Gusta Hanssena. Přišli jsme o něj, je mi to líto. Ty telefonáty souvisí s tím, že jeho číslo jsem měla uložené v telefonu. Jednou jsme ho předvolali na zasedání výboru. Má podobné jméno jako jistý můj dobrý přítel. Občas vidím špatně. Takové věci se stávají.”

“Kdy jsi ho viděla naposledy?”

“Poslouchej mě, Harry Hole,” zasyčela potichu s důrazem na Harryho příjmení. Jejich tváře se téměř dotýkaly. “Pokud jsem ti dobře rozuměla, nejsi policista, ale věnuješ se konfekci a botám. Nevidím důvod, proč bych se s tebou měla bavit.”

“Důvod je ten,” Harry se opřel o pult, “že já mám zase až neskutečnou chuť se s někým bavit. A pokud to nebudeš ty, oslovím novináře. A ti milují skandály celebrit.”

“Celebrit?” zeptala se a ukázala dokonalý úsměv. Nepatřil však Harrymu, ale muži v obleku, který stál u číšníka, opětoval její úsměv a zamával. “Jsem jen obyčejná asistentka. Harry, jedna či dvě fotografie v novinách z člověka ještě nedělají celebritu. Jen si uvědom, jak rychle zapomněli na tebe.”

“Mám pocit, že média v tobě vidí vycházející hvězdu.”

“Opravdu? Možná, ale i ten nejhorší bulvár potřebuje něco konkrétního, a ty nemáš nic. Omylem vytočené číslo … “

“… To se stává. Ale nestává se, aby … “Harry se nadechl. Nemýlila se, nemá nic.

A proto nemá co hledat na úzkém chodníčku. “… se krev skupiny AB Rh negativní náhodou dvakrát ocitla v jednom případě vraždy. Má ji jeden člověk z dvou set. A když nám analýza soudních lékařů ukazuje, že Gusto ji má pod nehty, a v novinách se dočtu, že stejná krev koluje v tvých žilách, starý policista neodolá a spočítá si dvě a dvě. Stačí jen vyžádat si analýzu DNA a víme se stoprocentní jistotou, do koho Gusto těsně před smrtí zaryl své nehty. Nezdá se ti to jako relativně zajímavý titulek?”

Tajemnice zamrkala, pak ještě jednou a znovu, jakoby se víčky pokoušela rozhýbat hlasivky.

“Pomoz mi, ten chlap, který na tebe čeká … není náhodou korunní princ Strany pracujících?” zeptal se Harry a zaostřil zrak. “Jak se to jen jmenuje?” “Promluvíme si,” řekla Skøyenová.

“Později. Ale musíš mi slíbit, že si to necháš pro sebe.”

“Kdy a kde?”

“Dej mi své číslo, zavolám ti po práci.”

Za oknem se zuřivě třpytil fjord. Harry si nasadil sluneční brýle a na oslavu vydařeného blufování si zapálil. Sedl si na kraj mola a vychutnával každý doušek nikotinu. Odmítal uznat, že se jeho tělu líbí droga, a soustředil se na nesmyslně drahé hračky nejbohatší dělnické třídy na světě, kotvící u mola. Pak uhasil cigaretu, odplivl si do fjordu a začal se připravovat na další návštěvu osoby ze seznamu.

***

Recepční v nemocnici potvrdil, že má dohodnuté setkání. Podala mu formulář. Napsal své jméno a telefonní číslo, ale políčko zaměstnavatel nechal volné. “Privátní návštěva?”

Harry zavrtěl hlavou. Věděl, že je to nemoc z povolání dobrých recepčních. Potřebují mít přehled, sbírat informace o příchozích, odchozích i o těch, kteří tam pracují. Když ještě jako vyšetřovatel sháněl důvěrné informace o lidech z pracoviště, vždy se obracel přímo na recepci.

Harryho poslala na konec chodby. Procházel kolem zavřených dveří, ale přes prosklené stěny viděl do velkých místností a na muže v bílých pláštích, pulty se skleněnými zkumavkami, rentgeny a velké visací zámky na ocelových skříních, které by byly eldorádem pro každého narkomana.

Na konci chodby se zastavil před zavřenými dveřmi se jmenovkou a pro jistotu si ji ještě jednou přečetl. Pak zaklepal. Stig Nybakk. Hned po prvním ťuknutí se zpoza dveří ozvalo hromové: “Dále!”

Nybakk stál za psacím stolem s telefonem u ucha, pokynul Harrymu, aby vešel, a ukázal na židli. Po třech ano, dvou ne, jednom ale sakra a krátkém srdečném smíchu položil a pohled živých oček zabodl do Harryho, který se ze zvyku zabořil do křesla a nohy vztáhl daleko před sebe.

“Harry Hole. Určitě si mě nepamatuješ, ale já tebe ano.”

“Zatkl jsem mnoho lidí,” přiznal Harry. Opět srdečný smích.

“Chodili jsme spolu do školy v Oppsale, byl jsem o několik ročníků níže.”

“Mladší si spíš pamatují starší spolužáky.”

“To je asi pravda. Ale pokud mám být upřímný, nepamatuji si tě ze školy. Když jsi vystupoval v televizi, někdo mi prozradil, že jsi z Oppsalu a kamarádil ses s Treskem.”

“Hm.” Harry se zadíval na špičky bot, aby dal najevo, že nemá zájem rýpat se ve svém soukromí.

“Takže jsi skončil jako vyšetřovatel? Jakou vraždu vyšetřuješ teď?”

Harry se nadechl, hledajíc slova co nejblíže pravdě. “Právě vyšetřuji vraždu narkomana. Měli jste čas analyzovat látku, co jsem vám poslal?”

“Ano.” Nybakk opět zvedl sluchátko, vytočil číslo a čekajíc na odpověď, zuřivě si mnul zátylek. “Martin, přijdeš na chvíli? Ano, jde o ten rozbor.”

Nybakk položil sluchátko, následovaly tři sekundy ticha. Nybakk se usmíval, ale Harry věděl, že se zoufale pokouší najít téma pro překlenutí doby. Harry mu nepomohl. Nybakk si odkašlal.

“Bydlel jsi v tom žlutém domě dole u hřiště. Já jsem vyrůstal v červeném, nahoře na kopci. Nybakkovi ti nic neříkají?”

“Ale ano,” zalhal Harry, opět si uvědomujíc, jak málo si pamatuje z dětství. “Máte pořád ten dům?”

Harry si přehodil nohu přes nohu. Věděl, že do příchodu nějakého Martina musí bojovat. “Otec zemřel před třemi lety. Chvíli mi trvalo, než jsem našel kupce, ale … “

“Za to mohou přízraky.”

“Prosím?”

“Vždycky si musí chvíli zadováděť, než člověku dovolí prodat dům. Moje máma zemřela minulý rok, ale dům mám nadále prázdný. Jsi ženatý, máš děti?”

Harry zavrtěl hlavou. Rychle přehodil míček na druhou stranu kurtu: “Ale vidím, že ty jsi ženatý.”

“Prosím?”

“Máš prsten.” Harry mu ukázal na ruku. “Měl jsem velmi podobný.” Nybakk se s úsměvem zadíval na prsten. “Měl? Takže jsi rozvedený?”

Harry v duchu zanadával. Proč se lidé neustále musí spolu bavit? Rozvedený. Jasně, že je rozvedený. Osud ho rozvedl s člověkem, kterého miloval. S lidmi, které miloval. Odkašlal si.

“Tady jsi,” řekl Nybakk. Harry se otočil. Od dveří na něj zírala shrbená postava v modrém laborantském plášti. Dlouhá černá ofina mu padala na vysoké bílé čelo. Muž měl hluboko posazené oči. Harry ho ani neslyšel přicházet.

“To je Martin Pran, jeden z našich nejlepších vědců,” představil ho Nybakk. Toto je, pomyslel si Harry, zvoník z Notre Dame.

“Takže, Martin?”

“To, čemu říkáte Violín, není heroin, ale látka podobající se levorfanolu.”

Harry si zapsal název.

“A to je co?”

“Atomová bomba mezi opioidy,” odvětil Nybakk. “Mimořádně účinně tlumí bolest. Je šest - až osmkrát silnější než morfin. Třikrát silnější než heroin.”

“Opravdu?”

“Opravdu,” odsekl Nybakk. “A účinkuje dvakrát déle než morfin. Osm až čtrnáct hodin. Na celkovou narkózu stačí sníst tři miligramy. A při injekčním podání polovinu.”

“Hm, to zní nebezpečně.”

“Není to až tak nebezpečné. Správné dávky čistého opioidu, jako je například heroin, neničí tělo přímo. Až závislost na nich ti rozvrátí život.”

“Opravdu? Vždyť heroinisté nám ve městě umírají jako mouchy.”

“Ano, ale zejména ze dvou důvodů. Heroin se mísí s látkami, a to z něj dělá čistý jed na krysy. Pokud například smícháš heroin s kokainem …”

“Speedball,” přerušil ho Harry.

“John Belushi.”

“Ať odpočívá v pokoji. Druhou běžnou příčinou smrti je to, že člověk pod vlivem heroinu při předávkování přestane dýchat. Narkoman si píchá stále větší dávky, protože stoupá jeho tolerance na látku. Ale zajímavé je, že levorfanol nemá vliv na dýchání člověka. Pletu se, Martine?”

Zvoník beze slova přikývl.

“Hm,” zamyslel se Harry a podíval na Prana.

“Silnější než heroin, delší účinek a nižší riziko předávkování. Sen každého narkomana.”

“Ale rychle získaná závislost,” zamumlal Zvoník. “A vysoká cena.”

“Prosím?”

“Vidíme to na našich pacientech,” navázal Nybakk.

“Stanou se závislými, než napočítáš do tří.” Lusk prsty. “Ale u lidí nemocných rakovinou se nebavíme o závislosti. Postupně jim zvyšujeme dávky léků tišících bolest. Naším cílem je předcházet bolestem, ne je odstraňovat. A levorfanol se těžko vyrábí i dováží. To je možná důvod, proč ho neseženeš na ulici.”

“Ale tohle není čistý levorfanol.”

Harry a Nybakk se obrátili na Martina Prana.

“Je upravený.” Pran zvedl zrak. A Harry si uvědomil, že jeho pohled září, jakoby mu někdo v hlavě zapálil světlo.

“Jak?” zeptal se Nybakk.

“Chvíli potrvá, než na to přijdu, ale zdá se, že molekulu chloru nahradili molekulou fluoru. Možná to ostatně není ani tak drahé.”

“Bože,” nevěřícně vzdychl Nybakk. “Něco jako výtvor Dresera?”

“Možná,” odvětil Pran s téměř neznatelný úsměvem.

“Bože na nebi!” vybuchl Nybakk a s nadšením si oběma rukama mnul zátylek. “Pak jde o génia. Nebo o člověka, který měl z pekla štěstí.”

“Pánové, obávám se, že vám přestávám rozumět,” poznamenal Harry.

“Ach promiň,” usmál se Nybakk.

“Heiner Dreser v roce 1897 vynalezl aspirin. Další dny se ho snažil modifikovat. Na to nepotřebuješ hodně, zde jednu molekulu odebereš, tam přidáš a - bingo! - začne se vázat s jinými receptory v tvém těle. Už po jedenácti dnech měl k dispozici novou látku. Až do roku 1913 se prodávala jako lék proti kašli.”

“Co to bylo?”

“Název se stal nositelem hrdinského odkazu.”

“Heroine,” řekl tiše Harry.

“Přesně tak.”

“A co ta glazura?” obrátil se Harry na Prana.

“Jmenuje se to potah,” s nevolí ho opravil Pran. “Co s ní?” Tvář měl obrácenou k Harrymu, ale pohled zabodnutý do zdi. Jako zvíře hledající únikovou cestu, pomyslel si Harry. Nebo člen smečky, který nechce čelit výzvě k soupeření o pozici ve stádě. Nebo člověk s trochu nadprůměrnými společenskými zábranami. Ale Harryho pozornost upoutalo něco jiného. Pran byl nějak křivý. “Tedy,” nadechl se Harry. “Na technice mi tvrdili, že hnědé hrudky ve Violinu jsou nadrobno nasekaná glazura z pilulek. A stejnou … hm, stejný potah používáte na povrchovou úpravu metadonu, který vyrábíte v této nemocnici.” Opravdu?” rychle se zeptal Pran.

“Umíte si představit, že by Violín vyráběl tady v Norsku někdo, kdo má volný přístup k vašim metadonovým tabletám?”

Stig Nybakk a Martin Pran se na sebe zadívali.

“Dodáváme ho i do jiných nemocnic, přístup k nim má mnoho lidí,” odvětil Nybakk. “Ale při výrobě Violinu jde o chemii na velmi vysoké úrovni.” Našpulil rty a hlasitě vydechl. “Co řekneš, Martine? Máme mezi norskými vědci kapacitu, která by to zvládla?”

Pran zavrtěl hlavou.

“Ani s velkou dávkou štěstí?”

Pran pokrčil rameny. “Samozřejmě nemůžeme vyloučit, že i Brahms své Ein deutsches Requiem napsal jen se štěstím.”

V místnosti zavládlo ticho. Ani Nybakk očividně neměl co dodat.

“Takže to je asi všechno,” přikývl Harry a vstal.

“Věřím, že jsme ti pomohli,” rozloučil se Nybakk a podal Harrymu ruku. “Pozdravuj Treska. Stále pracuje jako noční hlídač a dohlíží, abychom měli v městě elektřinu?”

“Něco takového.”

“Nemá rád denní světlo?”

“Nemá rád stres.”

Nybakk se nejistě usmál. Cestou se Harry dvakrát zastavil. Jednou, aby nahlédl do prázdné laboratoře, ve které se již nesvítilo. Podruhé před dveřmi s jmenovkou Martina Prana. Tam se svítilo.

Harry opatrně stiskl kliku. Dveře byly zamčené.

Jakmile nasedl do pronajatého auta, zkontroloval si mobil. Volala mu Beate Lønnová, ale Isabelle Skøyenová se ještě neozvala.

Už u stadionu Ullevi si uvědomil, jak nevhodně si naplánoval cestu z města. Národ s nejkratším pracovním dobou na světě se vrací do svých domovů.

Na cestu do Karihaugenu potřeboval padesát minut.

***

Sergej seděl v autě a ťukal na volant. Řady vozidel se ke Karihaugenu vlekly jako vlažná láva. Jméno policisty si našel v Googlu. Přečetl všechny staré novinové články o vraždách. Prý i v Austrálii chytil sériového vraha. Sergej si to zapamatoval, dnes dopoledne na kanálu Animal Planet vysílali přírodopisný film o Austrálii. Dozvěděl se o inteligenci krokodýlů a jejich schopnosti využít zvyky svých obětí. Člověk stanující v buši ráno obvykle chodí pro vodu. Na chodníčku je v bezpečí, krokodýl ho jen pozoruje z řeky. Druhý den ráno se vše opakuje. Třetí den člověk zjistí, že z chodníčku už nejsou vidět žádní krokodýli. Vtom v keřích, trochu dál od řeky, něco zapraská a krokodýl se vrhá do vody i s kořistí.

Policista se na záběrech tvářil, jakoby nechtěl, aby ho fotografovali. Nebo se na něj dívali.

Zazvonil telefon. Andrej. Přešel přímo k věci. “Bydlí v hotelu Léons.”

Andreje jihosibiřský dialekt se projevoval trhaným staccatem, ale Andrejovi to znělo měkce a plynule. Adresu zopakoval dvakrát pomalu a zřetelně.

Sergej si ji zapamatoval.

“Fajn,” řekl Sergej a snažil se mluvit nadšeně.

“Zeptám se, v kterém pokoji bydlí. Počkám na konci chodby, aby byl při vycházení z pokoje ke mně obrácen zády.”

“Ne, Sergeji.”

“Ne?”

“V hotelu ne. Počítá s tím, že za ním do Léons přijdeme.”

Sergej sebou trhl. “Počítá s tím?”

Přejel do druhého jízdního pruhu a zařadil se za auto z půjčovny. Andrej mu vysvětlil, že policista kontaktoval dva dealery a pozval Atamana do Léons. Na hony to smrdí nějakou pastí. Ataman dal jasný pokyn, aby se to stalo mimo hotel.

“Kde?” zeptal se Sergej.

“Počkej na něj na ulici před hotelem,” rozkázal Andrej.

“Ale kde to mám udělat?”

“Rozhodni se sám,” odpověděl Andrej.

“Ale já mám nejraději past.”

“Past?”

“Sergeji, vždycky past. A ještě něco … “

“Ano?”

“Začíná se motat na místech, kde nemá co hledat. Zkrátka, už to hoří.”

“Co … přesně to znamená?”

“Ataman ti vzkazuje, aby sis dopřál čas, jaký potřebuješ, ale ani o vteřinu víc. Lepší den než dva. A ty zase lepší než tři. Pochopil jsi?”

“Pochopil,” odpověděl Sergej v naději, že Andrej neslyšel, jak naprázdno polkl. Když se rozloučili, Sergej stále trčel v zácpě. Nikdy předtím se necítil tak opuštěný.

***

Odpolední špička vrcholila a zácpa se uvolnila až těsně před Bergerem. Harry tedy už hodinu v autě ladil stanice, aby nakonec z čirého protestu naladil stanici s klasickou hudbou. Za dvacet minut spatřil tabuli s odbočkou na letiště. Už ani nepočítal, kolikrát se marně pokoušel dovolat Torda Schultze. Schultzeho kolega, ke kterému se nakonec propracoval přes spojovatelku v aerolinkách, odvětil, že vůbec netuší, kde Tord může být. Když zrovna nelétá, obvykle se pohybuje po letišti. Harrymu potvrdil Schultzovu adresu z internetu.

Už se začínalo stmívat, když Harry podle tabule zjistil, že je na místě. Pomalu jezdil mezi identickými domy připomínajícími krabice od bot, které stály po obou stranách čerstvě vyasfaltované cesty.

Schultzovu adresu našel podle toho, že se ve všech ostatních domech svítilo. V jeho domě byla tma jako v pytli. Zaparkoval. Zvedl zrak. Ve tmě nad ním se jako dravec objevilo stříbrné letadlo. Jeho reflektory osvětlovaly střechy domů. Ve vteřině zmizelo, ale zůstalo po něm hučení motorů.

Harry došel k vchodovým dveřím, přiložil ucho ke skleněné výplni a zazvonil. Čekal.

Opět zazvonil. Čekal minutu.

Pak rozkopl sklo.

Nacpal ruku dovnitř, nahmatal kliku a otevřel.

Botami rozdrtil střepy na podlaze a vešel do obývacího pokoje.

Ihned ho upoutala tma. Byla hustší, než bývá v domě, kde se jen nesvítí. Uvědomil si, že jsou zatažené závěsy. Tlusté závěsy, jaké se používaly na vojenských cvičeních v severním Norsku, když během bílých nocí chtěli spát.

Vzápětí ucítil, že v domě není sám. Zkušenost ho naučila, že pocity se vždy opírají o reálné vjemy, proto věděl, že musí zjistit, co vnímá. Potlačil přirozenou reakci těla, zrychlený puls a nutkání vycouvat toutéž cestou, jako přišel. Naslouchal, ale slyšel jen tikot hodin, zřejmě z vedlejšího pokoje.

Zhluboka se nadechl.

Přehřátý radiátor a vydýchaný vzduch. A ještě něco vzdálené, ale známé.

Přivřel oči. Obvykle je zaregistroval, dřív než přišly. Roky ho naučily držet si od nich odstup. Ale teď se na něj vrhly a nestihl zabouchnout dveře. Přízraky. Smrdí to tu jako na místě činu.

Otevřel oči, něco ho oslepilo. Světlo přicházelo ze stropního okna. Paprsky proletěly po podlaze. Pak se ozval zvuk letadla a za chvíli opět vše zahalila tma. Ale už viděl. Ale neměl nejmenší šanci zpomalit svůj puls a potlačit touhu utéct. Brouk. Žuk. Kýval se mu přímo před očima.
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Tvář měl k nepoznání. Harry rozsvítil. Hleděl na mrtvého muže.

Pravé ucho mu přibily hřebíkem k parketám, na tváři měl šest černých krvavých kráterů. Harry nepotřeboval hledat vražednou zbraň, visela ve výšce jeho hlavy přímo před ním. Na konci lana pověšeného přes dřevěný trám byla připevněna cihla, z níž trčelo šest krvavých hřebíků.

Harry si dřepl a zvedl nevládnou ruku. Muž byl studený, navzdory teplu v místnosti už zpozoroval rigor mortis. I livor mortis.

Nahromaděná krev mu zbarvila rameno do světle červena. Muž byl mrtvý nejméně dvanáct hodin. Bílou, čerstvě vyžehlenou košili měl vyhrnutou, odhalila kůži na břiše. Zatím nebyla zelená, ještě ho nezačaly žrát bakterie. Velká žranice začíná v břiše po osmačtyřiceti hodinách.

Měl uvolněnou kravatu, na sobě černé společenské kalhoty a vyleštěné boty. Jakoby se právě vracel z pohřbu nebo z práce, kde musí nosit oblek, uvědomil si Harry.

Vzal telefon. Uvažoval, jestli zavolá do operační centrály, nebo přímo na své bývalé oddělení. Rozhodl se pro centrálu. Pohledem zkontroloval pokoj. Neviděl žádné stopy vloupání ani fyzického zápasu. Kromě spadané omítky a mrtvoly neobjevil žádné stopy a věděl, že ani vyšetřovatelé na místě činu nenajdou nic. Žádné otisky prstů, bot ani DNA. Sousedé nic neviděli, nic nezachytily ani bezpečnostní kamery okolních benzinových pump, žádné usvědčující telefonáty na Schultzově čísle. Nic.

Přešel do kuchyně. Našlapoval opatrně, ničeho se nedotýkal. Na kuchyňském stole ležel talířek s nedojedeným krajícem chleba s klobásou. Na opěradle židle viselo přehozené sako patřící ke kalhotám, co měla mrtvola oblečené. Harry prohledal kapsy a našel čtyři sta korun, návštěvní kartičku, jízdenku na vlak a služební průkaz letecké společnosti.

Tord Schultz.

Tvář s profesionálním úsměvem se podobala zbytku obličeje, co viděl v obývacím pokoji. “Operační centrála.”

“Mám tu mrtvolu. Adresa …

“Harryho pohled spočinul na kartičce.

“Ano?”

Něco mu na ní bylo povědomé.

“Haló?”

Nahoře bylo napsáno POLICEJNÍ okrsek OSLO. Pod tím Tord SCHULTZ a datum. Před třemi dny navštívil policejní stanici. A teď je mrtvý.

“Haló?”

Harry položil telefon.

Sedl si.

Přemýšlel.

Hodinu a půl prohledával dům. Pak otřel všechna místa, kterých se mohl dotknout, a stáhl si z hlavy igelitový sáček se šňůrkou, co si uvázal, aby v domě nenechal ani vlas. Všichni vyšetřovatelé a policisté, kteří se ocitli na místě činu, povinně registrovali své otisky prstů a DNA. Pokud zde nechá jakoukoli stopu, policie za pět minut zjistí, že tu byl.

Výsledkem jeho hledání byly tři kapsy kokainu a čtyři láhve tekutiny, kterou odhadl na pašovanou pálenku. Jinak přesně jak předpokládal - nic.

Vyšel ven, nasedl do auta a vyrazil.

Policejní okrsek Oslo.

Sakra.

***

V centru zaparkoval, ale zůstal sedět s pohledem upřeným kamsi do neznáma. Pak vyťukal Beatino číslo.

“Ahoj, Harry.”

“Dvě věci. Chci tě o něco poprosit. A dát ti anonymní tip, že v případě máte další oběť.”

“Právě jsem se to dozvěděla.”

“Takže to víte?” zeptal se Harry.

“Metoda se jmenuje Žuk. Rusky to znamená brouk.”

“O čem to mluvíš?”

“O cihle.”

“O jaké cihle?”

Harry zadržel dech. “O čem mluvíš ty?”

“O Gojko Tošičovi.”

“To je kdo?”

“Chlap, který napadl Olega.”

“Co je s ním?”

“Našli ho mrtvého v cele.” Harry se zadíval na blížící se reflektory auta.

“Jak …?”

“Oběsil se.”

“Sám? Těžko. Zabili i toho pilota.”

“Co?”

“Tord Schultz leží v obývacím pokoji svého domu u letiště.” Na dvě sekundy zavládlo ticho. “Budu informovat operační centrálu.”

“Dobře.”

“Co bylo to druhé?”

“Nerozumím.”

“Chtěl jsi mě o něco poprosit.”

“Ach ano.” Harry vylovil z kapsy kartičku. “Zkontroluj, prosím, knihu návštěv na policejní stanici. Chci vědět, koho před třemi dny navštívil Tord Schultz.”

Opět ticho.

“Beato.”

“Jsem tu. Jsi si jistý, že se chci do tohoto zaplést?”

“Jsem si jistý, že se do toho nechceš zaplést.”

“Táhni k čertu.”

Harry ukončil hovor.

***

Auto odstavil v parkovacím domě v centru a vykročil k Léons. Když procházel kolem baru, vzpomněl si na první večer v Oslu. Vábivé tóny Nirvany. Come as you are. Neuvědomil si, kdy překročil práh, ale najednou stál u dlouhého barového pultu.

Na barových židlích se choulili tři hosté. Vypadalo to tu jako v měsíc starém hrobě. Smrdělo to zde mrtvolami a shnilým masem. Barman zkoumavě hleděl na Harryho pohledem objednej-si-nebo-pal-do-prdele a pomalu uvolňoval korek z vývrtky. Na tlustém krku měl vytetované tři velká písmena. EAT.

“Co to bude?” zakřičel barman, ale téměř nepřehlušil Kurta Cobaina, který prosil Harryho, aby přišel jako přítel, jako přítel. Jako starý nepřítel.

Harry si navlhčil rty, které mu v okamžiku vyschly. Zadíval se na barmanovi prsty. Držely vývrtku starého typu, která vyžaduje pevnou a trénovanou ruku. Ten korek byl naskrz provrtán. Takže není ve vinárně. Co tu tedy mají? V zrcadle za barmanem viděl svou vlastní znetvořenou tvář. Zjizvenou. Ale nebyla tam sama, provázely ji tváře všech ostatních, obličeje přízraků. A právě se k nim přidal Tord Schultz. Harry pohledem skenoval láhve na poličkách a cíl našel jako raketa naváděná teplem. Starý nepřítel. Jim Beam.

Kurt Cobain zakřičel, že nemá pistoli.

Harry si odkašlal.

Jen jednoho panáka.

Přijď takový, jaký jsi.

A ne, nemám pistoli.

Objednal si.

“Co?” naklonil se k němu barman.

“Jim Beam.”

Nemá pistoli.

“Džin co?” Harry polkl. Cobain mezitím několikrát zopakoval slovo memoria. Harry tu písničku slyšel alespoň stokrát, ale až teď pochopil, že Cobain nezpívá -more-yeah.

Memoria. In memoriam. Kde to viděl? Na náhrobním kameni?

Zachytil pohyb v zrcadle. V té chvíli mu v kapse zavibroval telefon.

“Džin co?” zopakoval barman a vývrtku položil na pult.

Harry vyndal telefon a podíval se na displej. R. Ohlásil se.

“Ahoj, Rachel.”

“Harry?”

Další pohyb za zády.

“Harry, strašně ti to tam hučí. Kde jsi?”

Harry vstal a rychlými kroky přešel k východu. Nadechl se vzduchu plného výfukových plynů, přesto však čistšího než v baru.

“Co děláš?” zeptala se Rachel.

“Přemýšlím, jestli se vydám doleva nebo doprava. A ty?”

“Jdu si lehnout. Jsi střízlivý?”

“Co?”

“Slyšel jsi mě. A já slyším tebe. Znám tvůj hlas, když jsi ve stresu. A ten hluk byl z baru.”

Harry si vytáhl krabičku camelek. Vyklepl z ní cigaretu. Uvědomil si, že se mu třesou prsty. “Rachel, děkuji, že jsi zavolala.”

“Harry?”

Zapálil si.

“Ano?”

“Hans Christian se postaral, aby Olega přemístili do vazební cely na utajené místo. Je to někde ve východním Norsku, ale nikdo se nesmí dozvědět, kde přesně.”

“To není to špatné.”

“Harry, je to dobrý chlap.”

“Nepochybně.”

“Harry?”

“Jsem tady.”

“Kdybychom vyrobili důkazy … Kdybych vinu za vraždu vzala na sebe … Pomohl bys mi?”

Harry vdechl nikotin.

“Ne.”

“Proč ne?”

Za Harrym se otevřely dveře, ale neozvali se kroky.

“Zavolám ti z hotelu, oukej?”

“Fajn.”

Harry ukončil hovor a vykročil, ani se neobrátil.

***

Sergej sledoval muže, který přeběhl přes silnici. Viděl, jak mizí v Léons.

Byl blízko. Docela blízko. Nejprve v baru, pak na ulici.

Stále v kapse svíral nůž s rukojetí z parohu korunního jelena. Čepel vyskočila, prořízla látku bundy. Dvakrát se připravil, aby muže levou rukou chytil za vlasy a pravou mu podřízl krk. Byl sice vyšší, než očekával, ale to nebude problém.

Nic nebude problém.

Se zpomaleným pulsem se mu vracel klid, kterého ho na chvíli zbavil strach. Už zase cítil radost z toho, co se blíží, z naplnění předem vyprávěného příběhu. Protože tohle bylo to místo a past, o které mluvil Andrej. Všiml si totiž policistova pohledu, kterým zkoumal lahve. Stejně se díval i jeho otec po návratu z vězení. Sergej se cítil jako australský krokodýl v řece, který ví, že muž opět půjde po stejné cestičce, aby se napil. Uvědomoval si, že stačí jen počkat.

***

Harry ležel na posteli v pokoji číslo třistajedna, vyfukoval kouř ke stropu a poslouchal její hlas v telefonu.

“Vím, že jsi udělal i horší věci, než je výroba důkazů,” naléhala. “Tak proč ne? Proč to neuděláš pro člověka, kterého máš rád?”

“Piješ bílé víno.”

“Odkud víš, že nepiju červené?”

“Slyším to.”

“Tak mi vysvětli, proč mi nepomůžeš?”

“Musím?”

“Ano, Harry.”

Harry uhasil cigaretu v prázdném kávové šálku na nočním stolku.

“Přestože sám porušuji zákony a ačkoliv jsem propuštěný policista, věřím, že zákony mají svůj význam. Zní to špatně?”

“Pokračuj.”

“Zákony jsou jako plot, který jsme postavili na okraji propasti. Pokaždé když někdo poruší zákon, poškodí tím kousek plotu. A my ho musíme opravovat. Viník musí pykat.”

“Ne, někdo musí pykat. Někdo musí převzít odpovědnost, aby ukázal společnosti, že vražda je neakceptovatelná. Jakýkoliv obětní beránek opraví plot.”

“Překrucuješ zákony, jak se ti to hodí. Jako právnička si to určitě uvědomuješ.”

“Jsem matka, která pracuje jako právnička. A co ty, Harry? Jsi policajt? Takhle jsi dopadl? Jsi jen robot? Otrok systému a cizích myšlenek? Ještě mě posloucháš?”

“Hm.”

“Chceš mi něco říct?”

“Proč si myslíš, že jsem přijel do Osla?”

Ticho.

“Harry?”

“Ano?”

“Promiň.”

“Neplač.”

“Rozumím ti. Promiň.”

“Neomlouvej se.”

“Dobrou noc, Harry. Já … “

“Dobrou noc.”

***

Harry se probudil. Něco zaslechl. Přehlušilo to jeho vlastní rychlé kroky v chodbě a sněhovou lavinu. Podíval se na hodinky. 01.34. Odtržená garnýž byla opřena o okenní rám a vypadala jako tulipán. Vstal, přešel k oknu a vyhlédl do dvora. Odpadkový koš ležel na asfaltu a ještě se hýbal. Harry si opřel čelo o studené sklo.
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Bylo brzy ráno, a do čtvrti Grønland už pomalu pronikal ranní provoz. Truls kráčel ke vchodu policejní stanice. Červeného plakátu přibitého k lípě si všiml krátce předtím, než přistoupil ke dveřím.

A tak se otočil a pomalu vykročil zpět. Obešel řadu stojících aut na ulici Oslo gate a zastavil se před hřbitovem.

Otevřel branku. Jako obvykle v tomto čase na hřbitově nikdo nebyl. Alespoň nikdo živý. Zastavil před náhrobním kamenem A. C. Ruda. Nebyly na něm žádné vzkazy. To znamenalo, že je výplatní den. Dřepl si a prsty prohrábl hlínu u kamene. Nahmatal hnědou obálku. Odolal pokušení ihned ji otevřít a přepočítat peníze a rychle si ji strčil do kapsy. Chtěl se narovnat, ale náhlý pocit, že ho někdo pozoruje, ho přiměl zůstat sedět, jakoby vzpomínal na A.C. Ruda, meditoval nad pomíjivostí života nebo jiným nesmyslem.

“Nehýbej se, Berntsene.”

Dopadl na něj stín. Ovanul ho chlad, jakoby se slunce ukrylo za mrak. Truls Berntsen cítil, že padá volným pádem, sevřel se mu žaludek. Takže takto se to stane. Takto ho odhalí.

“Teď máme pro tebe jinou úlohu.”

Truls ucítil pod nohama pevnou zem. Hlas. Jemný přízvuk. Je to on. Truls se ohlédl. O dva náhrobní kameny dále se kdosi skláněl v modlitbě.

“Musíš zjistit, kam ukryli Olega Faukeho! Neobracej se!”

Truls zavrtal pohled do kamene.

“Pokoušel jsem se,” odpověděl tiše. “Ale jeho přestěhování není nikde zapsáno. Rozhodně ne na místech, kam mám přístup. A ti, s nimiž jsem mluvil, o chlapci vůbec neslyšeli, předpokládám, že dostal falešné jméno.”

“Musíš si promluvit s těmi, kteří vědí. S jeho obhájcem Simonsenem.”

“Proč ne s mámou? Ona přece …”

“Ženský do toho nepleť!” Tato slova zazněla jako výstřel ze samopalu. Pokud jsou na hřbitově další lidé, museli je slyšet. Muž pokračoval klidněji: “Zkus to s obhájcem. A pokud to nepůjde …”

V tichu, co následovalo, zachytil šum v korunách stromů. Prudce se ochladilo. Zřejmě to způsobil vítr.

“Je tu ještě jeden chlapík. Chris Reddy, “pokračoval hlas. “Na ulici mu říkají Adidas. Dealuje …”

“Speed. Adidas znamená amfet …”

“Drž hubu, Berntsene. Raději mě poslouchej.”

Truls tedy mlčel. A poslouchal. Tak jako mlčel vždy, když ho o to požádal rozhodný hlas. Poslechl, když od něj chtěli, aby si místo nich špinil ruce.

Aby …

Hlas mu nadiktoval adresu.

“Zaslechl jsi nějaké řeči, že Adidas se na ulici chlubí, jak zabil Gusta Hanssena. Proto ho sbalíš a vezmeš na výslech. Ke všemu se přizná. Detaily nechám na vás, ale musí to znít naprosto důvěryhodně. Nejdřív ale zkus přesvědčit Simonsena. Rozuměl jsi?”

“Ano, ale proč by Adidas …”

“Proč není tvůj problém, Berntsene. Tebe ať zajímá jen jedno: za kolik.”

Truls Berntsen polkl knedlík v krku. Prohrabávat se v hnoji. Žrát ho.

“Za kolik?”

“Tak se mi to líbí. Šedesát.”

“Sto tisíc.”

Ticho.

“Haló?”

Ale odpovědí mu bylo už jen bzučení ranní provozu.

Berntsen zíral, když se podíval stranou. Nikdo tam nebyl. Slunce opět začínalo hřát. Vždyť i šedesáttisíc je oukej.

***

Když Harry v deset dopoledne zastavil před hlavní budovou statku Isabelle Skøyenové, na kopci se ještě převalovala mlha. Usmívající se, ho čekala na schodech. Krátkým bičíkem se mlátila po stehně v upnutých jezdeckých kalhotách. Když vystoupil z auta, na cestičce při chůzi zaskřípaly kamínky.

“Dobré ráno, Harry. Kolik toho víš o koních?”

Harry zabouchl dveře. “Při sázení jsem dost prohrál. Chceš tím něco říct?”

“Takže jsi navíc i gambler?”

“Proč navíc?”

“I já jsem si tě trochu prověřovala. Tvoje přednosti vyvažují tvé chyby. To si alespoň myslí kolegové. Sázel jsi v Hongkongu?”

“Na dostihové dráze v Happy Valley. Stalo se to jednou.”

Vykročila k nízké červené budově. Musel natáhnout krok, aby jí stačil.

“Už jsi někdy seděl na koni?”

“Můj děda v Åndalsnese měl velkého tažného koně.”

“Takže jsi zkušený jezdec.”

“Také se to stalo jen jednou. Děda tvrdil, že koně nejsou na hraní a jízda pro zábavu je projevem despektu vůči pracujícímu tvoru.”

Stanula před dřevěným stojanem se dvěma koženými sedly.

“Žádný z mých koní se nepřiblížil k vozu nebo pluhu. Zatím, co je budu sedlat, navrhuji, aby ses šel podívat do šatníku …”

Kývla na obytný dům.

“Určitě tam pro sebe najdeš vhodný oděv po mém manželovi. Musíme přece chránit tvůj hezký oblek, co říkáš?”

Ve skříni našel pulovr a rifle, které mu kupodivu byly dost dlouhé. Manžel ale musel mít malé nohy, protože ho všechny holínky tlačily. Konečně našel velké, modré, sešlapané vojenské tenisky.

Když opět vyšel na zápraží, Isabelle ho už čekala s dvěma osedlanými koňmi. Harry otevřel dveře auta a sedl si, aby se přezul. Z tenisek vytáhl vložky a položil je pod sedadlo, ze skříňky spolujezdce vyndal sluneční brýle.

“Můžeme.”

“Jmenuje se Medúza,” představila mu Isabelle klisnu a poplácala ji po chřípí. “Je to Oldenburger z Dánska, dokonalá rasa na cval. Desetiletá šéfka stáda. A pětiletý valach Balder. Bude ji následovat.”

Podala mu uzdu menšího valacha a vyskočila na Medúzu. Harry ji následoval, levou nohu vložil do třmenu a vyšvihl se do sedla. Kůň nečekal na povel a vykročil za Medúzou.

Harry přeháněl, když tvrdil, že jezdil jen jednou v životě, ale tohle bylo přece jen zcela jiné než jezdit na mohutném koni, jehož děda choval na práci. Harry s námahou udržoval v sedle rovnováhu, a když stiskl kolena, cítil svaly a žebra štíhlého zvířete. Na polní cestě Medúza přidala do kroku a Balder ihned reagoval. Už malé zrychlení vyvolalo v Harrym pocit, že sedí ve Formuli 1. Z pole odbočili na cestu, která mizela v lese. Když se uprostřed cestičky zjevil strom, Harry se pokusil koně navést doleva, ale ten ho ignoroval a kráčel za Medúzou vpravo.

“Myslel jsem si, že v čele stáda stojí hřebec,” poznamenal Harry.

“Většinou to platí,” odpověděla Isabelle. “Ale vše závisí na charakteru. Silná, cílevědomá a bystrá klisna ovládne každého, kdo se jí zlíbí.”

“Jsi na tom podobně?”

Isabelle Skøyenová se zasmála. “Samozřejmě. Pokud máš něčeho dosáhnout, musíš to chtít. Politika je o rozšiřování moci a každý politik musí být ochoten zápasit s konkurencí.”

“Ráda zápasíš?”

Trhla rameny. “Konkurence je zdravá. Díky ní rozhodují nejlepší a nejsilnější. A to prospívá celému stádu.”

“A vítěz se pak může pářit, s kým chce?”

Neodpověděla. Harry hleděl na její vzpřímená záda. Zadkem jakoby masírovala koně, ladnými pohyby boků mu určovala směr. Vyšli na otevřený palouček. Slunce svítilo, dole pod nimi se převalovaly chomáče mlhy.

“Necháme je odpočinout,” rozhodla Isabelle Skøyenová a seskočila z koně.

Koně přivázala ke stromu. Lehla si do trávy a gestem přivolala Harryho. Přisedl si a vytáhl sluneční brýle.

“Oprav mě, pokud se mýlím. Ale tohle nejsou pánské brýle, “popíchla ho. “Chrání mě před sluncem,” odvětil Harry a vytáhl cigarety.

“Líbí se mi to.”

“Co se ti líbí?”

“Když jsou si muži jisti svou mužností.”

Podíval se na ni. Opírala se o lokty, rozepnula si horní knoflík blůzy. Doufal, že jeho brýle mají dost tmavá skla. Usmála se.

“Tak co mi řekneš o Gustovi?” zeptal se.

“Mám ráda, když jsou muži skuteční.” Usmívala se stále více.

Na svém posledním podzimním výletě kolem nich probzučela hnědá vážka. Líbilo se mu, co vidí v Isabelliných očích. Všiml si toho, hned jak přišel. Radost plnou očekávání. Žádný neklid či trápení člověka, kterému hrozí zničující skandál.

“Nelíbí se mi faleš,” pokračovala. “Například, když člověk blufuje.”

Z jejích modrých očí, zkrášlenými řasenkou sálal triumf.

“Víš, zavolala jsem svému kontaktu na policii. A kromě toho, že mi něco málo prozradil o legendárním vyšetřovateli Harrym Holem, potvrdil, že v případě Gusta Hanssena žádnou krev neanalyzovali. Vzorek se zničil. Neexistují žádné nehty s mojí krevní skupinou. Harry blufuješ.”

Harry si zapálil cigaretu. Nezačervenal se. Uvažoval, jestli na stydlivost nezačíná být příliš starý.

“Hm. Pokud tvým jediným kontaktem s Gustem bylo pár nevinných rozhovorů, proč ses tak bála, že tu krev pošlu na analýzu DNA?”

Potichu se zasmála. “Kdo říká, že jsem se bála? Možná jsem jen chtěla jet s tebou na výlet. A kochat se přírodou.”

Harry okamžitě pochopil, že na červenání se, přece jen není příliš starý. Lehl si na záda a vyfoukl kouř do kýčovitě modré oblohy. Zavřel oči a pokoušel se najít dobrý důvod, aby ji nepomiloval. Měl jich několik.

“Udělala jsem chybu?” zeptala se. “Chci ti jen vysvětlit, že jsem dospělá svobodná žena s přirozenými potřebami. Nikdy bych se nespustila s někým, koho nepokládám za rovnocenného, například s Gustem.”

Slyšel, jak se jí hlas přiblížil.

“Ale s dospělým zralým mužem …” Položila mu na břicho teplou ruku.

“Byla jsi zde i s Gustem?” zeptal se potichu.

“Co?”

Zvedl se na lokti a kývl k modrým teniskám. “Máš plnou skříň exkluzivních pánských bot s velikostí dvaačtyřicet. Tyto tenisky jsou jediné čtyřiačtyřicítky.”

“A co? Netvrdila jsem, že jsem neměla na návštěvě pány s velikostí bot čtyřiačtyřicet.” Její ruka zamířila níže.

“Takové tenisky se vyráběly v minulosti pro armádu. Když vojáci změnili typ obuvi, přebytky si vzali charitativní organizace a rozdaly je chudákům. U policie jim říkáme narkomanky, protože je rozdávala Armáda spásy ve Světle majáku. Samozřejmě, vyvstává ještě další otázka, proč by si náhodná návštěva nechávala u tebe boty. Jediná logická odpověď zní, že místo nich dostala jiné.”

Ruka se přestala hýbat. Harry pokračoval:

“Kolegyně mi ukázala fotografie z místa činu. Když Gusto zemřel, měl oblečené levné kalhoty, ale obuté velmi drahé boty. Pokud se nemýlím, značky Alberto Fasciani. Velkorysý dar. Kolik jsi za ně zaplatila? Pět tisíc?”

“Netuším, o čem mluvíš.” Odtáhla ruku.

Harry se s opovržením podíval na svou erekci, kterou prozradily půjčené kalhoty. Skrčil nohy.

“Vložky z těch bot jsem nechal v autě. Tušila si, že pot nohou slouží jako dokonalý zdroj DNA? Určitě na nich najdeme i zbytky kůže. A vsadím se, že v Oslu není mnoho obchodů, kde prodávají boty Alberto Fasciani. Jeden, dva? Jednoduše, najít platbu tvou kreditkou bude hračka.”

Isabelle Skøyenová se posadila. Zadívala se kamsi do dálky.

“Že jsou ty domy krásné?” zeptala se. “Miluji zkultivovanou krajinu. Nenávidím les. S výjimkou toho, co vysadili lidé. Nesnáším chaos.”

Harry zkoumal její profil. Nos vypadal hrozivě.

“Řekni mi o Gustu Hanssenovi.”

Trhla rameny. “Proč? Už jsi zřejmě téměř všechno pochopil.”

“Můžeš si vybrat, komu odpovíš na otázky. Mně, nebo bulváru.”

Zasmála se. “Gusto byl mladý a krásný. Hřebec, na kterého je radost pohledět, přestože má pochybné geny. Biologický otec je zločinec, máma narkomanka, alespoň podle jeho nevlastního otce. Nedáš si ho do stáje, ale rád si na něm zajezdíš, když … ” Nadechla se. “Přijel sem, měli jsme spolu sex. Občas jsem mu dávala peníze. Spal i s jinými. Nebylo na tom nic zvláštního.”

“Žárlila jsi?”

“Jestli jsem žárlila?” Isabelle zavrtěla hlavou. “Pro sex nikdy. I já jsem spala s jinými. A postupně s jedním konkrétním. A tak jsem Gusta odstřihla. Nebo možná ještě předtím on odstřihl mě. Jakoby najednou nepotřeboval ode mne kapesné. Nakonec mi ale zavolal. Podlézal. Zřejmě měl problémy s penězi. A s drogami.”

“Jaký byl?”

“Proč se ptáš? Egoista, nespolehlivý, šarmantní. Sebejistý hajzl.”

“A co od tebe chtěl?”

“Harry, vypadám jako psycholog?”

“Ne.”

“Správně. O lidi se zajímám jen do jisté míry.”

“Opravdu?” Skøyenová přikývla. V očích se jí objevily slzy.

“Gusto neměl nikoho.”

“Odkud to víš?”

“Vím, co je to samota. A strašně pohrdal sám sebou.”

“Sebejistý, a zároveň pohrdající sám sebou?”

“To není protiklad. Člověk ví, v čem je dobrý, ale to ještě neznamená, že v sobě vidí osobu, kterou může někdo milovat.”

“A čemu to připisuješ?”

“Poslouchej, opravdu nejsem psycholog.”

“Asi ne.”

Harry čekal.

Odkašlala si.

“Rodiče ho odvrhli. Co si myslíš, že to udělá s chlapcem? Za tvrdou maskou se skrýval člověk, který se cítil dokonale bezcenný. Ani pro své rodiče neměl žádnou hodnotu. Není to logické, pane rádoby policajt?”

Harry se na ni zadíval. Přikývl. Postřehl, že se při jeho pohledu cítí nepříjemně. Ale nevyslovil otázku, kterou od něj určitě čekala. Jaký je její vlastní příběh? Jak velké sebepohrdání skrývá za tvrdou maskou?

“A Oleg? Znala jsi ho?”

“Toho, co ho zatkli za vraždu? Nikdy jsem ho ani neviděla. Gusto ale párkrát zmínil, že je to jeho nejlepší přítel. Podle mě jediný.”

“A Irene?”

“I o ní mi říkal. Miloval ji jako vlastní sestru.”

“Vždyť byla jeho sestra.”

“Nevlastní, Harry. To nemůžeš srovnávat.”

“Opravdu ne?”

“Lidé ve své naivitě věří, že jsme schopni milovat nesobecky. Ale celý náš život je úsilím šířit geny, které se nejvíce podobají našim. Věř mi, vidím to každý den na koních. Lidé jsou jako koně, pro nás je důležité stádo. Otec bude bránit svého biologického syna, bratr biologickou sestru. V konfliktu se instinktivně postavíme na stranu toho, kdo se nám více podobá. Představ si, že jsi v džungli, a za zatáčkou narazíš na bělocha oblečeného jako ty, který se bije s polonahým černochem pomalovaným bojovými barvami. Mají nože, zápasí na život a na smrt. Ty máš pistoli. Jaká bude tvá první instinktivní reakce? Zabiješ bělocha, abys zachránil černocha? Určitě ne?”

“Hm. A co to dokazuje?”

“Fakt, že naše loajalita je biologicky podmíněná. Je jako soustředné kruhy, co se šíří od centra, které představuješ ty sám a tvoje geny.”

“Takže ty bys jednoho z nich zabila, abys ochránila své geny?”

“Bez váhání.”

“A co tak zabít oba, abys měla jistotu?”

Podívala se na něj. “Kam tím míříš?”

“Co jsi dělala ten večer, kdy zabili Gusta?”

“Prosím?” Přimhouřila oči před sluncem a usmála se na Harryho širokým úsměvem. “Harry, ty mě podezříváš z Gustovi vraždy? A z toho, že jdu po tom … Olegovi?”

“Jen mi odpověz.”

“Pamatuji si to přesně, protože jsem o tom přemýšlela, když jsem se o vraždě dočetla v novinách. Seděla jsem na setkání se zástupci drogového oddělení policie. Ty by jsi mohl pokládat za spolehlivé svědky. Potřebuješ jejich jména?”

Harry zavrtěl hlavou.

“Ještě něco?”

“Co víš o Dubajovi?”

“Stejně málo jako všichni ostatní. Hodně se o něm mluví, ale policie se neumí pohnout dál. Ti, kteří tahají za nitky, vždy uniknou.”

Harry pátral po rozšířených zorničkách, změně barvy obličeje. Ale pokud Isabelle Skøyenová lhala, dělala to dobře.

“Ptám se proto, že jsi ulice vyčistila od všech dealerů. Kromě Dubaje a několika menších gangů.”

“Harry, já ne. Jsem jen asistentka, která se řídí pokyny svých nadřízených. A to, co nazýváš čištěním, si vzala na starost policie.”

“Hm. Norsko je země jako z pohádky. Ale posledních pár let jsem prožil ve skutečném světě. A ten řídí dva typy lidí. Ti, kteří chtějí moc, a ti, kteří chtějí peníze. První touží po vlastní soše, druzí po požitku ze života. A valuta, ve které mezi sebou obchodují, se jmenuje korupce.”

“Poslouchej, dnes mám ještě i jinou práci. Co tím chceš říct?”

“To, na co jiní nenašli odvahu či fantazii. Pokud člověk dlouho bydlí v jednom městě, začne ho vnímat jako mozaiku známých detailů. Ale ten, kdo se vrátí do města po čase a nezná detaily, vidí jen obrázek. Ten mi říká, že současná situace vyhovuje oběma stranám. Dealeři mají celý trh pro sebe, politici zase sklidili slávu za nastolení pořádku.”

“Obviňuješ mě z korupce?”

“Mám?”

Viděl, jak se jí v očích mihl hněv. Nepochybně upřímný. Neuměl však říci, zda jde o spravedlivý hněv, nebo hněv člověka, kterého přistihli při činu. Pak se najednou zasmála. Zvonivým, překvapivě dívčím smíchem.

“Líbíš se mi, Harry.” Vstala. “Znám spoustu chlapů. Když přijde na lámání chleba, poserou se. Myslím si, že ty jsi výjimka.”

“Inu,” nadechl se Harry. “Alespoň víš, na čem jsi.”

“Drahý můj, realita volá!”

Šel za ní. Vylezl na Baldera, nohy si vsunul do třmenů. Pohledy se jim setkaly. V tvrdé, pěkně formované tváři zachytil téměř neznatelný vyzývavý úsměv. Vyšpulila rty jako na polibek. Vyzývavě mlaskla a patami pobídl Medúzu. Když se velké zvíře pohnulo, její boky se elegantně zahoupaly.

Balder reagoval bez varování, ale Harrymu se v poslední chvíli podařilo zachytit uzdu.

Zpod Medúziných kopyt odskakovaly vlhké hroudy hlíny, ale doběhli ji. Potom však závodní kůň opět zrychlil a Harry viděl, jak jeho ocas mizí za zatáčkou. Jemně přitáhl uzdu, jak ho to učil děda.Cesta byla úzká, větve ho bičovali do stehen. Schoulil se v sedle a kolena přitiskl k bokům koně. Věděl, že se mu ho nepodaří zastavit, a proto se soustředil jen na to, aby udržel nohy ve třmenech a sklonil hlavu. Na okraji zorného pole se mu v žlutočervených pásech míhaly stromy. Automaticky se nadzvedl v sedle a zatížil kolena a třmeny. Pod ním pracovaly svaly koně. Měl pocit, že sedí na kolotoči. Konečně však našli společný rytmus, doprovázený dunivým dusotem kopyt. Strach se v něm mísil s pocitem opojení z ovládnutí zvířete. Proběhli zatáčku a padesát metrů před Harrym se zjevila Isabelle na Medúze. Na okamžik jakoby celý výjev zamrzl, jakoby přestaly cválat, jen se vznášely nad zemí. Pak se opět daly do pohybu. Harry potřeboval ještě jednu sekundu, aby pochopil, co se stalo. Byla to drahocenná sekunda. V policejní škole se naučil, že lidský mozek se v katastrofických situacích za krátký čas pokouší zpracovat enormní množství informací. U některých policistů to vede k neschopnosti jednat, u jiných k pocitu, že se zpomalil čas, život se odehrává ve zpomaleném záběru a oni jsou schopni dospět k neuvěřitelnému množství pozorování a analýz. Například k takové, že rychlostí téměř sedmdesát kilometrů za hodinu procválali dvacet metrů a jemu zbývá jen třicet metrů a jeden a půl sekundy, aby se dostal k trhlině, kterou Medúza právě přeskočila.

Jenže on nemá šanci odhadnout, jak je široká. Medúza je trénovaný skokanský kůň se zkušenou jezdkyní. Balder je menší, mladší a na zádech má devadesátikilogramového začátečníka. Balder je člen stáda a Isabelle Skøyenová si to samozřejmě velmi dobře uvědomuje. Takže už nestihne zastavit.

Harry uvolnil uzdu a paty zabořil Balderovi do boků. Ucítil poslední zrychlení. Pak se rozhostilo náhle ticho. Dupot ustal. Vznášeli se. Hluboko pod nimi se ve větru zapotácely koruny stromů, Žbluňk potok. Pak se převalil dopředu a hlavou narazil do krku koně. Padali.
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(((( Otče, i tys byl zloděj? Protože já jsem po celou dobu věděl, jak se stanu milionářem. Kraď, jen když se ti to vyplatí - to bylo moje heslo, a tak jsem trpělivě čekal. A čekal. Tak dlouho, že když šance konečně přišla, řekl jsem si, sakra, vždyť jsem si ji zasloužil.

Plán byl jednoduchý, a proto geniální. S Olegem jsme se dohodli, že když budou Odinovi motorkáři sedět v McDonaldu se starcem, vykradem sklad heroinu v Alnabru. Nikdo tam nebude, Odin každého alespoň trochu použitelného chlapa přivede na setkání. Kromě toho se Odin nikdy nedozví, že ho okradli, protože ho v McDonaldu sbalí. Na lavici obžalovaných nám bude ještě děkovat, že jsme zredukovali množství kilogramů, co policie našla při razii.

Problém byla jen policie a stařec. Pokud policie pochopí, že ji někdo předběhl a ukousl jí z koláče, a dozví se to stařec, máme problém. Vyřešil jsem problém, tak jak mě to naučil stařec. Rošáda, strategická aliance. Prostě jsem zamířil rovnou do Manglerud a tentokrát jsem našel Trulse Berntsena doma.

Podezíravě si mě prohlížel, ale nebál jsem se. Protože tu vlastnost jsem mu objevil v pohledu. Chamtivost. Další z lidí, kteří si myslí, že za peníze si koupí lék proti zoufalství, samotě a zatrpklosti. Nejenže spravedlnost existuje, ale dá se i koupit. Vysvětlil jsem mu, že potřebujeme jeho odborný názor, abychom nezanechali stopy, které by policie našla, a pozametali ty, které tam necháme. Případně bychom mohli podezření obrátit jinam. Když jsem mu prozradil, že plánujeme vzít pět kilogramů z dvaceti, rozzářily se mu oči. On dostane dva, já dva, Oleg jeden. Viděl jsem, jak v duchu počítá.

Jedna celá dva miliony krát dva - má na dosah dva celé čtyři miliony.

“A s nikým kromě Olega jsi o tom nemluvil?” zeptal se.

“Přísahám, že ne.”

“Máte zbraně?”

“Společnou Odessa.”

“Co to je?”

“Levná napodobenina Stetčina.”

“Fajn. Policie se zřejmě nebude zabývat množstvím zboží, pokud nenajde stopy po vloupání, ale bojíš se, že Odin ví, kolik tam má být, a půjde po tobě.”

“Ne,” odpověděl jsem. “Seru na Odina. Bojím se svého šéfa. Netuším jak, ale vím, že ví na gram přesně, kolik heroinu je v té zásilce.”

“Vezmu si polovinu,” řekl. “S Borisem se podělte o zbytek.”

“S Olegem.”

“Můžeš být rád, že mám takovou špatnou paměť. A to platí pro vás oba. Jinak vás za půl dne najdu a za pár korun dám zabít.”

Oleg dostal nápad, jak zamaskovat loupež. Bylo to tak jednoduché, že nechápu, proč jsem na to nepřišel sám.

“Ukradený zboží nahradíme bramborovým škrobem. Policie informuje pouze o množství zabaveného zboží, nikoliv o jeho kvalitě, nebo se pletu?”

Řekl jsem, že plán byl stejně geniální jako jednoduchý. Večer, když Odin se starcem na narozeninové oslavě v McDonaldu diskutovali o ceně Violinu v Drammene a Lillestrome, Berntsen, Oleg a já jsme se krčili ve tmě u plotu sídla motorkářského klubu v Alnabru. Velení převzal Berntsen. Měli jsme natažené nylonové punčochy, černé bundy a rukavice. V krosně jsme si přinesli zbraně, vrtačku, šroubováky, páčidlo a šest kilogramů bramborové moučky v průsvitných sáčcích. S Olegem jsme mu vysvětlili, kde mají Los Lobos bezpečnostní kamery, a když jsme přelezli plot a proběhli k levé stěně, drželi jsme se neustále ve slepém úhlu. Věděli jsme, že hluk není problém, kamiony z dálnice pod námi přehluší všechno. Berntsen vyndal vrtačku a pustil se do práce, Oleg číhal, já jsem si broukal Been Caught Stealing ze soundtracku k Steinově hře GTA. Prý ji zpívá kapela Jane ‘s Addiction. Její název mi připadal lepší než samotná píseň. S Olegem jsme se vrátili na známá místa. Věděli jsme, že sídlo tvoří jen jedna velká klubovna. Ale protože všechna okna byly předvídavě zatlučená dřevěnými deskami, rozhodli jsme se do jedné stěny vyvrtat díru, abychom si ověřili, že uvnitř skutečně nikdo není. Berntsen na tom trval. Nevěřil, že by Odin nechal dvacet kilogramů heroinu v hodnotě pětadvacet milionů bez dozoru. Znali jsme Odina mnohem lépe, ale nehádali jsme se. Safety first.

“Hotovo,” konstatoval Berntsen a vypnul vrtačku.

Přiložil jsem oko k dírce. Neviděl jsem ani hovno. Buď zhasla světlo, nebo se Berntsen neprovrtal na druhou stranu. Obrátil jsem se k němu. Právě utíral vrták. “Co je tohle za debilní izolaci?” Ukázal mi prst pokrytý čímsi, co vypadalo jako směs vaječného bílku a mastných vlasů.

Přesunuli jsme se o několik metrů a vyvrtali jsme novou dírku. Nahlédl jsem dovnitř. Stará dobrá klubovna. Tentýž kožený nábytek, barový pult, fotografie Karen McDougalové - Playmate of The Year - rozvalená na jedné nenormální motorce. Nedokázal bych říct, z čehož byli všichni nadrženější - jestli ze ženy nebo z motorky.

“Čistý vzduch,” řekl jsem.

Zadní dveře zdobilo několik zámků. “Neříkal jsi, že mají jen jeden?” zasyčel Berntsen.

“Předtím měli,” odsekl jsem. “V Odinovi očividně sílí paranoia.”

Plánovali jsme, že opatrně otevřeme zámek a vrátímeho na místo, aby policie nenašla stopy po vloupání. Půjde to. Jen potřebujeme více času. Pustili jsme se do práce.

Po dvaceti minutách se Oleg podíval na hodinky a zjistil, že si musíme pospíšit. Nevěděli jsme, kdy dojde k razii, jen že to bude někdy po zatýkání, do kterého se policie pustí krátce po sedmé. Odin určitě nebude dlouho vysedávat u hamburgeru, když pochopí, že stařec nepřijde. Na otevření zámků jsme potřebovali půl hodiny, třikrát více, než jsme plánovali. Vytáhli jsme zbraně, na hlavy jsme si natáhli nylonové punčochy a vešli jsme do klubovny. Berntsen kráčel první. Sotva jsme byli na prahu, když klesl na kolena a oběma rukama sevřel bouchačku jako v idiotské americkém seriálu. Na židli u zdi seděl chlap. Odin nechal v klubovně Tutu jako hlídacího psa. V klíně měl položenou pušku s upilovanou hlavní. Hlídací pes měl zavřené oči, otevřenou pusu a hlavu opřenou o zeď. Říkalo se, že Tutu koktal i ze spánku, ale nyní spal tichounce jako batole.

Berntsen se opět napřímil a opatrně se připlížil k Tutu. S Olegem jsme ho následovali.

“Ve stěně je jen jedna dírka,” zašeptal Oleg.

“Co?” Nechápal jsem.

Teprve pak jsem to uviděl. Podle polohy druhé dírky po vrtáku jsem vypočítal, kde přibližně by mohla být první.

“Sakra,” zašeptal jsem, přestože jsem pochopil, že nemusím. Berntsen přistoupil k Tutu a postrčil ho. Tutu se převalil na bok a spadl ze židle. Zůstal ležet čelem na betonu a odhalil tak kulatou dírku na zátylku.

“Je provrtán,” konstatoval Berntsen. Nacpal prst do díry ve zdi.

“Chápeš to?” zašeptal jsem. “Jaká je pravděpodobnost, že se stane tohle?”

Neodpověděl. Mlčky zíral na mrtvolu s výrazem, jakoby nevěděl, zda má zvracet nebo se smát.

“Gusto,” zašeptal. “Co jsme to udělali?”

Nevím, co to do mě vjelo, ale vybuchl jsem smíchy. Nemohl jsem se ovládnout. Dostalo mě to - strašně nebezpečný poskok s předkusem velkým jako rameno bagru, Olegovo zoufalství ve tváři zploštělé nylonovou punčochou a Tutu s otevřenou pusou. Nakonec přece jen světu dokázal, že má mozek. Skučel jsem smíchy. Dokud se mi nezatmělo před očima.

“Sklapni, protože dostaneš ještě jednu,” zavrčel Berntsen a mnul si dlaň.

“Děkuji,” přikývl jsem a myslel jsem to vážně. “Pojďme najít zboží.”

“Nejprve se musíme rozhodnout, co uděláme s tím provrtaným,” zamračil se Berntsen.

“Pozdě,” odvětil jsem. “Teď už beztak neutajíme vloupání.”

“Utajíme. Tutu naložíme do auta a zámky vratíme na místo,” řekl tiše Oleg, potlačující vzlyky. “Pokud zjistí, že něco chybí, budou si myslet, že s tím zdrhnul Tutu.”

Berntsen se podíval na Olega a přikývl. “Gusto, máš bystrého kumpána. Pojďme na to.”

“Nejprve zboží,” řekl jsem.

“Nejprve chlap,” odsekl Berntsen.

“Zboží,” zopakoval jsem.

“Chlap.”

“Ty jeden idiote, dnes večer se ze mě stane milionář.”

Berntsen zvedl ruku. “Chlap.”

“Držte huby!” Oba jsme pohlédli na Olega.

“Jednoduchá logika. Pokud Tutu v době příjezdu policie nebude v autě, přijdeme o zboží i svobodu. Ale pokud tam bude Tutu a nebude zboží, ztrácíme jen prachy.

“Berntsen se otočil na mě: “Gusto, mám pocit, že Oleg je na mé straně. Dva na jednoho.”

“Oukej,” pokrčil jsem rameny. “Odneste mrtvolu, já budu hledat zboží.” “Omyl,” zavrtěl hlavou Berntsen.

“My odneseme mrtvolu, ty po nás zatím uklidíš.” Kývl k umyvadlu u baru. Naplnil jsem kýbl vodou, Oleg s Berntsen chytili Tutu za nohy a táhli ho ke dveřím, zanechávajíc tenoučkou stopu krve. Doprovázen povzbudivým pohledem Karen McDougalové jsem ze stěny i z podlahy utíral mozek a krev. Právě jsem skončil a chystal se pustit do hledání, když jsem v otevřených dveřích zaslechl zvuky. Pokoušel jsem se přesvědčit sám sebe, že se mě netýkají. A pocit, že jsou stále silnější, si jen namlouvám. Policejní sirény.

Prohlédl jsem bar, kancelář i záchod. Dům neměl půdu, sklep, nebylo kde ukrýt dvacet kilogramů háčka. Pak jsem si všiml skříně na nářadí. S visacím zámkem. Předtím tam nebyla.

Oleg cosi zakřičel od dveří.

“Dej mi páčidlo” zakřičel jsem na něj.

“Musíme padat! Už jsou tady!”

“Páčidlo!”

“Gusto, pojď!”

Věděl jsem, že je to tam. Dvacet pět milionů norských korun v obyčejné dřevěné skříni. Začal jsem kopat do zámku.

“Gusto, střílím!”

Obrátil jsem se na něj. Mířil na mě tou odpornou ruskou pistolí. Nevěřil jsem, že by mě trefil, dělilo nás alespoň deset metrů, ale stačilo, že na mě míří.

“Jestli chytí tebe, dostanou i nás!” vzlykal. “Pojď!”

Opět jsem se pustil do zámku. Zvuk sirén sílil. Ale sirény vždycky znějí blíž, než jsou ve skutečnosti. Na stěnu nad mou hlavou švihl bič. Opět jsem se otočil ke dveřím a ztuhl jsem. Z Berntsenovi policejní bouchačky se ještě kouřilo.

“Příště neminu,” řekl klidným hlasem.

Naposledy jsem do ní kopl. Pak jsem se rozběhl.

Zrovna jsme přelezli plot na cestu a stáhli si z hlav punčochy, když nás osvítily reflektory policejních aut. Klidně jsme jim kráčeli vstříc.

Jely kolem nás a odbočili ke klubovně.

Vyšli jsme na kopeček, kde Berntsen zaparkoval. Klidně jsme nastoupili a vyrazili. Když jsme míjeli klubovnu, ohlédl jsem se na Olega. Modrý maják mu osvětloval tvář červenou od slz a těsné punčochy. Vypadal hrozně opuštěně, jen zíral do tmy, jakoby se připravoval na smrt.

Nikdo neřekl ani slovo, dokud Berntsen nezastavil na zastávce v Sinsene.

“Gusto, selhal jsi.”

“O těch zámcích jsem nemohl vědět,” bránil jsem se.

“Přesně na to je příprava,” odvětil. “Rekogniskace terénu. Říká ti to něco? Teď tam na nás čekaly otevřené dveře s odřezanými zámky.”

Pochopil jsem, že tím myslí nás - policii. Divný chlap.

“Zámky jsem vzal s sebou,” vyjekl Oleg.

“Bude to vypadat, že Tutu zdrhnul, když zaslechl policejní sirény, a nestihl ani zamknout. A stopy po páčení mohou pocházet z nějakého vloupání v minulosti. “Berntsen se na něj zadíval ve zpětném zrcátku. “Gusto, uč se od svého kamaráda. Nebo lépe řečeno, neuč se. Oslo nepotřebuje více bystrých zlodějů.”

“Tak dobře,” odvětil jsem.

“Ale bystré není ani stát na zákazu zastavení na autobusové zastávce s mrtvolou v kufru.”

“Souhlasím,” přikývl Berntsen. “Takže vypadněte.”

“Mrtvola …”

“O tu se postarám.”

“Kde …”

“Na to serte! Ven!”

Vystoupili jsme. Berntsenův saab po chvíli zmizel ve tmě.

“Od této chvíle si na něj musíme dávat pozor,” rozhodl jsem.

“Proč?”

“Olegu, zabil člověka. Musí odstranit všechny fyzické důkazy. Nejprve musí najít místo, kde ukryje mrtvolu. No a pak …”

“… se musí zbavit svědků.”

Přikývl jsem. Bylo mi na hovno. A tak jsem se pokusil myslet na něco pozitivního: “Myslím si, že pro Tutu má vymyšlenou dobrou skrýš, co říkáš?”

“Za ty peníze bychom se s Irene přestěhovali do Bergenu,” neposlouchal mě Oleg.

Podíval jsem se na něj.

“Vzali mě tam na právo. Irene je se Steinem v Trondheimu. Chtěl jsem ji jet přemluvit.”

Autobus nás dovezl do města. Už jsem nezvládal jeho smutek. Musel jsem ho něčím potěšit.

“Pojď.”

Když jsem mu ve zkušebně chystal dávku, všiml jsem si jeho netrpělivého pohled, jakoby chtěl zasáhnout, protože to dělám špatně. Když si vyhrnul rukáv, pochopil jsem. Chlapec měl propíchanou celou ruku.

“Jen než se vrátí Irene,” řekl.

“Máš vlastní poklady?”

Zavrtěl hlavou. “Ukradli mi je.”

Ten večer jsem ho naučil, kde a jak si člověk ukrývá to nejvzácnější, co má. ))))

***

Truls Berntsen čekal v parkovacím domě více než hodinu, dokud všechna místa, podle tabulky vyhrazené pro advokátní kancelář Bach & Simonsen, nebyla obsazena auty. Rozhodl se, že tohle místo mu nejvíc vyhovuje. Během hodiny, kdy trčel na parkovišti, projely pouze dvě auta. Neměli tu ani bezpečnostní kamery. Zkontroloval, že espézetka přijížděcího auta se shoduje. Hans Christian Simonsen si zřejmě ráno déle pospal. Ale možná nespal, ale souložil s nějakou holkou. Z auta vystoupil chlap se světlou chlapeckou ofinou.

Berntsen si nasadil sluneční brýle, ruku strčil do kapsy kabátu a sevřel pistoli, rakouský poloautomat Steyr. Nevzal si služební zbraň, aby advokát Simonsen náhodou něco nevytušil. Vykročil, chtěl mu zkřížit cestu, dokud stál mezi auty. Hrozba je nejúčinnější, pokud je rychlá a agresivní. Pokud oběť nemá čas na jiné myšlenky než strach o život, dá ti vše, co chceš.

Jakoby měl napěněnou krev, šumění slyšel v uších, cítil v tříslech i v hrdle. Představoval si, co se stane. Pistole rovnou do Simonsenova obličeje, aby si nepamatoval nic jiného.

“Kde je Oleg Fauke? Odpověz rychle a zřetelně, jinak tě zabiju.

“Odpověď. Potom: “Jestli někoho varuješ nebo někomu prozradíš, že jsme spolu mluvili, vrátím se a zabiju tě, rozuměl jsi?”

Ano. Nebo jen krátké kývnutí hlavou. Možná bezděčné pomočení. Při této představě se Truls usmál. Přidal do kroku.

Šumění se přesunulo do žaludku.

“Simonsene!”

Advokát zvedl zrak.

A tvář se mu rozzářila: “Ale nazdar! Berntsene. Truls Berntsen, že jo?”

Pravá ruka mu strnula v kapse.

Musel se zatvářit šokovaně, protože Simonsen se srdečně zasmál: “Mám dobrou paměť na tváře. S tvým šéfem Bellmanem jste vyšetřovali zpronevěru v muzeu v Heider. Byl jsem tam jako obhájce. Bohužel, nedaří se mi, vy jste vyhráli.”

Simonsen se opět zasmál. Žoviální dobrosrdečným smíchem člověka z dobré rodiny. Člověka, který vyrůstal ve víře, že lidé si vzájemně pomáhají a mají dost na to, aby dopřáli i jiným. Truls takové lidi nesnášel.

“Mohu ti s něčím pomoct?”

“Já …” Berntsen přemýšlel. To ale nebyla jeho silná stránka. Co má říct tváří v tvář člověku, který … který co? Který uvažuje rychleji než on? V Alnabru se to dalo, tam byly jen dva kluci, snadno převzal velení. Ale Simonsen měl oblek, vzdělání, jiný přízvuk, převahu, měl … sakra!

“Chtěl jsem tě jen pozdravit.”

“Pozdravit?” nevěřícně se zeptal Simonsen.

“Zdravím,” řekl Berntsen a přinutil se do úsměvu.

“Škoda toho případu. Příště nás dostaneš.” Pak rychle vykročil k východu. Advokátův pohled cítil na zádech.

Přehrabovat se v hnoji, žrát hnůj. Ať jdou všichni do horoucích pekel. Zkus to s obhájcem. A pokud to nepůjde, je tu ještě jeden chlapík.

Chris Reddy.

Na ulici mu říkají Adidas. Prodavač speedu.

Truls věřil, že při zatýkání bude mít záminku udeřit si.

***

Harry plaval ke světlu, které bylo stále silnější. Pak prorazil hladinu. Otevřel oči. A díval se přímo do oblohy. Lehl si na záda. Něco se mu objevilo v zorném poli. Hlava koně. Ještě jedna.

Zakryl si oči. Na jednom koni někdo seděl, ale oslepovalo ho světlo.

Hlas přicházel z velké dálky: “Harry, nechlubil ses, že jsi už jezdil?”

Harry si povzdechl a postavil se. Snažil se pochopit, co se vlastně stalo. Balder přeplachtil přes trhlinu a předníma nohama se na druhé straně dotkl země. Harry proletěl dopředu, narazil do Balderovi šíje, nohy mu vyklouzly ze třmenů, vyletěl ze sedla, ale zoufale se držel uzdy. Matně si vzpomínal, že Baldera strhl s sebou, ale když se na něj řítil půltunový kůň, podařilo se mu uskočit.

Záda ho bolela, jako by ho převálcoval parní válec, jinak byl relativně v pořádku. “Dědův kůň neskákal přes propasti,” zamumlal.

“Propast?” usmála se a podala mu Balderovu uzdu.

“Několikametrová trhlina. I bez koně doskočím dál. Netušila jsem, že jsi takový strašpytel. Kdo bude první doma?”

“Balder!” promluvil Harry ke koni a poplácal ho po chřípí, když společně sledovali, jak Skøyenová s Medúzou mizí v poli.

“Umíš i trochu klusat?”

***

Harry zastavil na benzínové pumpě u dálnice E6, aby si koupil kávu. Posadil se do auta a zadíval se do zrcadla. Isabelle mu přelepila oděrky na čele, pozvala ho na premiéru Dona Giovanniho v opeře (… nemám šanci najít si partnera, který by mi nesahal pod bradu, když si vezmu vysoké podpatky. Na fotografiích to špatně vypadá …) a na rozloučenou ho mocně objala.

Harry vytáhl telefon a zavolal zpět na zmeškaný hovor.

“Kde jsi byl?” zeptala se Beate.

“Na zemi.”

“Na místě činu v Gardermoene jsme toho moc nenašli. Moji lidé to tam prošli. Nic. Zjistili jsme jen to, že hřebíky jsou docela obyčejné, až na šestnáctimilimetrovou hliníkovou hlavičku, a cihla pravděpodobně pochází z domu, které v Oslu postavili koncem devatenáctého století.”

“Odkud to víš?”

“Našli jsme v ní prasečí krev a koňskou srst. Do malty je míchal jeden známý zedník, v centru města je mnoho takových domů. Mohli ji vzít z kteréhokoliv. ““Hm.”

“Zkrátka, ani tady žádné stopy.”

“Ani tady?”

“Přesně tak. Ta návštěva, na kterou ses ptal, nemohla být na policejní stanici, žádného Torda Schultze nemají v databázi. Vždyť na lístku je jen Policejní okrsek Oslo, podobné mají i na jiných policejních stanicích.”

“Rozumím. Děkuji.”

Harry šmátral v kapsách, dokud nenašel, co hledal. Návštěvní lístek Torda Schultze. A svůj vlastní, když po příjezdu do Osla navštívil Gunnara Hagena. Položil je vedle sebe na palubní desku. Pozorně si je prohlédl, a když dospěl k jistému závěru, opět je schoval do kapsy. Otočil klíčkem v zapalování, nadechl se nosem, konstatoval, že stále smrdí koňmi, a rozhodl se, že navštíví svého starého rivala v Høyenhallene.
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Kolem páté začalo pršet. Když Harry v šest zvonil u dveří velké vily, v Høyenhallene byla tma jako na Štědrý večer. Dům vykazoval všechny znaky novoty, vedle garáže ještě ležely zbytky stavebního materiálu, pod schody vědra s barvou a izolační materiál.

Za matným sklem Harry viděl obrysy postavy. Polil ho studený pot. Pak se dveře otevřely, rychle a dokořán, jak to dělá člověk, který se nemá čeho bát.

Muž při pohledu na Harryho přesto ztuhl.

“Dobrý večer, Bellmane,” pozdravil Harry.

“Harry Hole. Podívejme se.”

“Podívejme se na co?”

Bellman se zasmál. “Na to, co mi tě tak nečekaně přivádí před dveře. Odkud víš, kde bydlím?”

“Každý zná sídlo krále. Věděl jsi, že ve většině jiných zemí by šéfovi boje proti organizované trestné činnosti přidělili osobního strážce? Vyrušil jsem tě?”

“Vůbec ne,” odvětil Bellman a mnul si bradu. “Jen přemýšlím, jestli tě pozvu dál nebo ne.”

“No,” zvedl Harry obočí. “Venku je dost vlhko. A já přicházím v míru.”

“Netušíš, co to slovo znamená,” řekl Bellman a ustoupil dozadu.

“Očisti si boty.”

Bellman odvedl Harryho chodbou kolem hromady papírových krabic a zatím nezařízené kuchyně do obývacího pokoje. Harry musel uznat, že dům je pěkný. Ne luxusní ve stylu západního Osla, ale solidní a s dostatkem místa pro rodinu. Výhled na čtvrt Kværnerdumpa, hlavní nádraží a centrum byl přímo neskutečný. Harry ho nahlas pochválil.

“Pozemek byl téměř dražší než dům,” přikývl Bellman. “Omlouvám se za ten nepořádek, právě jsme se nastěhovali. Příští týden pořádám kolaudaci.”

“A mě jsi zapomněl pozvat?”

Harry si svlékl mokré sako.

Bellman se usmál. “Můžu tě teď pozvat na drink. Co …”

“Nepiju,” Harry mu opětoval úsměv.

“Ale, sakra,” plácl se Bellman do čele. “Jak rychle člověk zapomíná! Najdi si někde židli, zatím najdu kávové šálky.”

Za deset minut se z okna u terasy kochali výhledem. Harry přešel přímo k věci. Bellman ho nepřerušoval, přestože se chvílemi tvářil zaraženě.

Když Harry skončil, Bellman shrnul jeho slova: “Takže tvrdíš, že pilot Tord Schultz se pokoušel z Norska vyvézt Violin. Chytili ho, ale nepotrestali, protože zametač s policejní legitimací vyměnil Violín za bramborový škrob. Po propuštění Schultze popravili v jeho domě zřejmě proto, že jeho zaměstnavatel zjistil, že Schultz byl na policii. Bál se, že nám řekne, co ví.”

“Hm.”

“A jeho návštěvu policie opíráš o navštívenku s nápisem Policejní okrsek Oslo.” “Porovnal jsem ji se svou, co jsem dostal při návštěvě Hagena. Obě mají jemně rozmazané písmenko ká ve slově okrsek. Určitě pocházejí ze stejné tiskárny.”

“Nebudu se tě ptát, jak ses dostal k Schultzově návštěvnímu lístku, ale odkud bereš jistotu, že nešlo o obyčejnou návštěvu? Možná chtěl vysvětlit ten škrob. Chtěl, abychom mu věřili.”

“Neboť jeho jméno vymazali z registru návštěv. Bylo důležité, aby se o jeho návštěvě nikdo nedozvěděl.”

Bellman si povzdechl. “Harry, proto jsem vždy tvrdil, že my dva jsme měli spolupracovat, ne soupeřit. V Kriposu by se ti líbilo.”

“O čem to mluvíš?”

“Než se k tomu dostanu, chci tě o něco poprosit. To, co ti dnes večer řeknu, si necháš pro sebe.”

“Dobře.”

“Tenhle případ mě už i tak dostal do složité situace. Schultz totiž přišel za mnou. Opravdu chtěl říct všechno, co ví. Například potvrdil mé tušení, že v našich řadách máme uklízeče. Myslím si, že pracuje u nás v Orgkrimu. Požádal jsem Schultze, aby počkal doma, dokud se neporadím s vedením. Musel jsem postupovat opatrně, abych nepoplašil zametače. Ale přílišná opatrnost občas způsobí, že věci postupují pomalu. Mluvil jsem s odcházejícím policejním prezidentem, ale nechal na mě, jak se zachovám.”

“Proč?”

“Odchází. Na rozloučenou nepotřebuje dárek v podobě zkorumpovaného policisty.”

“Takže to chtěl držet v tajnosti, dokud neodejde?” Bellman se zadíval do šálku. “Harry, je dost možné, že nastoupím na jeho místo.”

“Ty?”

“Tvrdil, že tak budu moci začít ve velkém stylu. Problém je však v tom, že jsem mačkal spoušť pomalu. Příliš jsem uvažoval. Díky Schultzovi jsme mohli odhalit zametače okamžitě. Ale všichni ostatní by se hned schovali. Přemýšlel jsem nad možností, že by nás přivedl k dalším zločincům. Možná i k hlavě celé mafie.”

“K Dubajovi.” Bellman přikývl.

“Bohužel, netušil jsem, komu v budově mohu důvěřovat. Měl jsem připravenou skupinku čtyř dokonale prolustrovaných kolegů, když jsme dostali anonymní tip …”

“Torda Schultze našli zavražděného,” přerušil ho Harry. Bellman na něj přísně a zkoumavě hleděl.

“A teď máš jiný problém,” pokračoval Harry. “Když se provalí, že jsi váhal, může ti to podrazit nohy na cestě za vytouženou pozicí.”

“I to,” přikývl Bellman.

“Ale víc mě trápí něco jiného. Nic z toho, co mi Schultz stihl říct, neumím použít. Trčím stále na začátku. Ten údajný policista, který ho navštívil v cele a vyměnil drogu … “

“Ano?”

“Představil se jako policista. Inspektor na letišti má pocit, že se křestním jménem jmenoval Thomas. Na policejní stanici pracuje pět Thomasův. Ani jeden z nich v Orgkrimu. Poslal jsem mu fotografie, nepoznal ho. Takže zametač ani nemusí pracovat u policie.”

“Hm. Mohl mít falešnou legitimaci. Nebo - což je ještě pravděpodobnější - mohl být bývalý policista jako já.”

“Proč?” Harry pokrčil rameny.

“Na to, abys oklamal policistu, musíš být policistou.”

Bouchly vchodové dveře.

“Lásko!” zakřičel Bellman. “Tady jsme!”

Dveře obývacího pokoje se otevřely a objevila se v nich opálená tvář půvabné třicátnice. Plavé vlasy měla svázané do copu. Harry si při pohledu na ni vzpomněl na bývalou manželku Tigera Woodse.

“Děti jsem nechala u mámy. Půjdeme, cukroušku?”

Bellman si odkašlal. “Máme návštěvu.”

Sklonila hlavu stranou. “Vidím, cukroušku.”

Bellman se odevzdaně ušklíbl na Harryho.

“Dobrý večer,” mrkla na Harryho.

“Přivezla jsme další věci. Neměl byste chuť …?”

“Problémy s páteří a náhlá touha po domově,” zamumlal Harry, dopil kávu a vstal.

“Ještě něco,” řekl Bellman, když stáli v předpokoji.

“Ta návštěva v nemocnici, o které jsem ti říkal.”

“Ano?”

“Pracuje tam jeden podivín. Martin Pran. Je to jen pocit, ale mohl bys mi ho prověřit?”

“Tobě?”

“Promiň, starý zvyk. Policii. Zemi. Lidstvu.”

“Pocit v žaludku?”

“V tomhle případě nemám nic jiného. Kdybys mi mohl nastínit, co jste naš …”

“Popřemýšlím.”

“Mikaeli, děkuji.” Harry cítil, jak podivně mu na jazyku zní Bellmanovo křestní jméno. Zažil to už někdy předtím? Mikael otevřel dveře. Ovanul je déšť a studený vzduch.

“To s tím klukem je mi líto,” řekl tiše.

“S kterým?”

“S oběma.”

“Hm.”

“Víš co? Jednou jsem se s Gustem Hanssen setkal. Přišel sem za mnou.”

“Sem?”

“Ano. Neuvěřitelně hezký kluk. Takový …” Bellman hledal slova. “Byl jsi jako chlapec zamilovaný do Elvise? Američané tomu říkají man crash.”

“Inu,” zamyslel se Harry a vytáhl krabičku cigaret. “Ne.”

Dal by krk na to, že se Bellman červená.

“Ten kluk tak vypadal. A vyzařovalo to z něho.”

“Co tu chtěl?”

“Chtěl mluvit s jedním policistou. Pomáhali mi totiž kolegové. S obyčejným policajtským platem si musíš udělat sám, co se dá.”

“S kým mluvil?”

“S kým?” Bellman se zadíval na Harryho. Lépe řečeno, upíral pohled na Harryho, ale ve skutečnosti hleděl někam daleko, na něco, co si právě nyní uvědomil. “Už si nepamatuji. Tyhle zdrogované mozky udají kohokoli.

Jen aby z člověka vytáhli tisícovku na další dávku. Dobrou noc, Harry.”

***

Harry kráčel tmavým městem. U jedné z černých prostitutek zastavil karavan. Dveře se otevřely a na ulici vyskákali tři chlapci. Nemohlo jim být víc než dvacet let. Jeden filmoval, druhý ženu přemlouval. Zavrtěla hlavou. Zřejmě nechtěla vystupovat ve filmu, který by pak pověsili na YouPorn. I v její vlasti funguje internet. Má tam rodinu, příbuzné. Možná jí ještě věří, že peníze, co posílá domů, si vydělává jako servírka. Nebo možná nevěří, ale ani se neptají. Když se přiblížil Harry, jeden z chlapců si odplivl na asfalt k jejím nohám a opilým, nervózním hlasem zasyčel: “Cheap Nigger ass.”

Harry zachytil její unavený pohled. Kývli si, jakoby se znali. Chlapci si všimli Harryho a obrátili se k němu. Velcí, urostlí chlapci. Kulaté tváře, bicepsy z posilovny, možná rok trénování kickboxu nebo karate.

“Dobrý večer, lidé dobří,” usmál se Harry, ale nezpomalil.

Pak slyšel, jak se zabouchly dveře karavanu a zahučel motor.

Z dveří baru zněla ta samá píseň. Come As You Are. Pozvání.

Harry zpomalil. Na okamžik.

Potom opět přidal do kroku a kráčel dál, neohlížeje se napravo ani nalevo.

***

Druhý den ho probudilo zvonění telefonu. Posadil se v posteli, přimhouřil oči do světla z okna bez závěsů, natáhl se pro sako pověšené přes židli a z kapsy vytáhl mobil.

“Co se děje?”

“Tady je Rachel.” zajíkávala se vzrušením.

“Pustili Olega. Harry, je volný!”
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Harry stál v ranním světle uprostřed hotelového pokoje. Kromě telefonu, který mu zakrýval pravé ucho, byl zcela nahý. Z pokoje naproti němu ho přes dvůr pozorovala rozespalá žena. S hlavou skloněnou stranou žvýkala chlebíček.

“Hans Christian se o tom dozvěděl, když před čtvrthodiny přišel do práce,” poslouchal Rachelin hlas.

“Propustili ho včera odpoledne. K vraždě Gusta se přiznal někdo jiný. Harry, není to fantastické?”

Ale ano. Je to fantastické. Až těžko uvěřit.

“Kdo se přiznal?”

“Nějaký Chris Reddy, alias Adidas. Je z prostředí narkomanů. Zastřelil ho, protože mu dlužil peníze za amfetamin.”

“Kde je Oleg?”

“Nevím. Sotva jsme se to dozvěděli.”

“Rachel, přemýšlej! Kde může být?“Harryho hlas zněl přísněji, než chtěl.

“O co … o co ti jde?”

“Přiznání. Jde mi o přiznání!”

“Co?”

“Nechápeš? To přiznání je vymyšlené!”

“Ne, ne. Podle Hanse Christiana je detailní a velmi důvěryhodné. Právě proto Olega propustili.”

“Tenhle Adidas tvrdí, že zastřelil Gusta, protože mu dlužil peníze. Takže je to chladnokrevný, cynický vrah. Ale najednou dostal výčitky svědomí a utíkal se přiznat?”

“Když viděl, že se chystají odsoudit nevinného …”

“Zapomeň! Zoufalý narkoman má v hlavě jedině drogy. Není v ní prostor na výčitky svědomí, věř mi. Tento Adidas je zkrachovalý narkoman, který se za slušné odškodné bez váhání přizná k vraždě, a když hlavní postavu propustí, stáhne přiznání. Ty opravdu nevidíš, o co tu jde? Když kocour pochopil, že se k ptáčkovi v kleci nedostane …”

“Přestaň!” zakřičela Rachel a zoufale se rozplakala.

Ale Harry nepřestal: “… musí ptáčka dostat z klece ven.”

Slyšel její pláč. Věděl, že jen pojmenoval něco, co sama tušila, ale neodvážila se domyslet do konce.

“Řekni mi, že se nemám čeho bát, Harry.”

Neodpověděl.

“Už se nechci bát,” zašeptala.

Harry zadržel dech.

“Rachel, zvládli jsme to předtím a zvládneme to i teď.”

Ukončil hovor. A opět si to uvědomil. Stal se z něj skvělý lhář.

Žena v okně mu unaveně zamávala třemi prsty.

Harry si promnul obličej.

Teď jde jen o to, kdo najde Olega dříve. On, nebo oni.

Přemýšlej.

Olega propustili včera odpoledne někde ve východním Norsku.

Oleg je narkoman a touží po Violine.

Okamžitě zamířil do Osla, na Plac - pokud neměl někde svou skrýš. Na ulici Hausmanns gate nepochodil, místo činu zůstávalo zapečetěné. Kde bude spát, bez peněz a bez přátel? Na Urtegata? Ne, tam by ho našli. Pověst se šíří rychle. Existuje pouze jediné místo.

Podíval se na hodinky. Musí tam být, dřív než ptáček uletí.

***

Na stadionu Valle Hovin bylo stejně pusto jako naposledy. Když Harry zabočil za roh na cestě k šatnám, hned si všiml rozbitého okna. Nahlédl dovnitř. Střepy byly uvnitř. Rychle došel ke dveřím a odemkl si klíčem. Vešel do šaten.

V té chvíli jakoby ho převálcoval nákladní vlak. Lapal po vzduchu, ležel na zemi, něco ho dusilo. Něco smradlavého, mokrého a zoufalého. Podařilo se mu uvolnit ze sevření, odolal pokušení udeřit, popadl ho za ruku a zasekl ji předloktím. Klekl si a chlapcovu tvář přitlačil k zemi.

“Au! To bolí! Pusť mě!”

“To jsem já! Olegu, já Harry!”

Pustil ho, pomohl mu vstát a posadil ho na lavičku. Chlapec vypadal hrozně. Byl bledý, vyhublý. Oči měl vypoulené. Smrděl neurčitou směsicí pachů zubní ordinace a exkrementů. Ale byl střízlivý.

“Myslel jsem si …” nadechl se Oleg. “Že to jsou oni.”

Oleg si zakryl tvář. “Pojď,” řekl Harry. “Půjdeme ven.”

Sedli si na tribunu.

Bledé dopolední slunce osvětlovalo popraskaný beton.

Harry si vzpomněl na všechny ty chvíle, kdy odsud sledoval Olega a poslouchal, jak jeho brusle sviští po ledě, pozoroval, jak se světla reflektorů odrážejí na modrozelené a později bílé ledové ploše.

Seděli těsně vedle sebe, jakoby tribuna byla plná lidí.

Harry chvíli poslouchal Olegovo sípání, pak začal: “Kdo jsou oni?

Od této chvíle mi musíš věřit. Když jsem tě našel já, najdou tě i jiní.”

“A jak jsi mě našel?”

“Jmenuje se to dedukce.”

“Vím, co to je. Vylučuje nemožné a všímáš si jen toho, co ti zůstalo.”

“Kdy jsi sem přišel?” Oleg pokrčil rameny.

“Včera večer. Kolem deváté.”

“Proč jsi nezavolal mámě, když tě pustili? Víš, že ti teď jde o život.”

“Určitě by se mě snažila někam ukrýt. Ona, nebo ten Nils Christian.”

“Hans Christian. Víš, že tě najdou.”

Oleg sklopil zrak.

“Myslel jsem si, že ses vrátil do Osla kvůli drogám,” přiznal Harry.

“Ale jsi čistý.”

“Už týden.”

“Proč?” Oleg neodpověděl.

“Kvůli ní? Kvůli Irene?”

Oleg se díval na beton, jakoby tam viděl svůj odraz. Pomalu přikývl.

“Snažím se ji najít. Nemá nikoho jiného.”

Harry nereagoval.

“Ty šperky, co jsem ukradl mámě …”

“Ano?”

“Prodal jsem je, abych si koupil drogy. Kromě prstenu, co měla od tebe.”

“Proč jsi neprodal i ten?” Oleg se usmál.

“Za prvé, nemá velkou hodnotu.”

“Co?” Harry se zatvářil vyděšeně.

“Oklamali mne?” Oleg se zasmál. “Zlatý prsten s černým povlakem?

To se jmenuje měděnka. Přidají do něj jen trochu olova kvůli hmotnosti.”

“Proč jsi jí ho tedy nenechal?”

“Máma ho už nenosila. Chtěl jsem ho dát Irene.”

“Měď a olovo, natřené zlatou barvou.” Oleg pokrčil rameny.

“Připadalo mi to tak správné. Ještě si pamatuji, jaká byla máma šťastná, když jsi jí ho natáhl na prst.”

“Co si ještě pamatuješ?”

“Byla neděle. Náměstí Vestkanttorget. Slunce pomalu zapadalo, brodili jsme se podzimním listím. S mámou jste se něčemu smáli. Měl jsem chuť chytit tě za ruku. Ale už jsem nebyl malý. Koupil jsi ho ve stánku, kde rozprodávali pozůstalost po nějakém mrtvém.”

“To všechno si pamatuješ?”

“Ano. A představoval jsem si, že Irene bude aspoň zpola tak šťastná …”

“Byla?” Oleg se podíval na Harryho. Zavřel oči.

“Nevzpomínám si. Asi jsme právě létali.”

Harry polkl naprázdno.

“Má ji,” řekl Oleg.

“Kdo?”

“Dubaj. Má Irene. Drží ji jako rukojmí, abych něco neřekl.”

Harry zíral na Olega, který sklonil hlavu.

“Proto jsem nic neřekl.”

“Ty tohle všechno víš? A vyhrožovali ti, že ublíží Irene, když promluvíš?”

“Nemusí. Vědí, že nejsem hloupý. I ji musí umlčet. Harry, mají ji.”

Harry se k němu přisunul.

Uvědomil si, že přesně takhle sedávali před důležitým závodem.

Mlčky, se skloněnou hlavou, ve společném soustředění. Oleg nechtěl, aby mu někdo radil. Harry ani radit neuměl. Oleg rád takto sedával. Harry si odkašlal. Tohle nebyly Olega závody.

“Pokud máme mít alespoň naději, že ji zachráníme, musíš mi pomoci najít Dubaje.”

Oleg se na něj podíval. Dlaně si ukryl pod stehna a zadupal nohama, jak to dělával. Pak přikývl.

“Začni vraždou,” vyzval ho Harry.

“Máš čas.”

Oleg na chvíli zavřel oči. Potom je opět otevřel.

“Byl jsem mimo. Za naším bytem u řeky jsem si právě vstřelil Violin. Bylo to tam bezpečnější. Když jsem si píchal v bytě, občas se na mě nějaký zoufalec vrhl a pokoušel se mi ho ukrást.”

Harry přikývl.

“Když jsem se vracel, už na schodech jsem si všiml, že dveře naproti jsou vylomené. Zase. Nepřemýšlel jsem proč, vešel jsem do obýváku a spatřil Gusta. Stál před ním zamaskovaný chlap. Mířil na něj pistolí. Nevím, jestli to bylo tou drogou, ale hned jsem věděl, že nejde o loupež, že Gusta zabijí. A tak jsem reagoval instinktivně. Vrhl jsem se na pistoli, ale pozdě. Stihl vystřelit. Spadl jsem na podlahu, a když jsem zvedl zrak, ležel jsem vedle Gusta s pistolí přiloženou na čelo. Muž nic neříkal, byl jsem si jistý, že zemřu.”

Oleg se odmlčel. Zhluboka dýchal.

“Jakoby se neuměl rozhodnout. Pak rukou naznačil otevírání pusy a prstem si přejel po hrdle.”

Harry přikývl. Drž hubu, jinak zemřeš.

“Když opakoval ten pohyb, přikývl jsem, že rozumím. Pak odešel. Gusto krvácel jako svině, pochopil jsem, že potřebuje pomoc. Ale neodvážil jsem se vstát, byl jsem si jistý, že muž s pistolí tam někde stojí. Neslyšel jsem ho scházet po schodech. A bál jsem se, že když mě uvidí, možná si to rozmyslí, a přece mě zastřelí.”

Oleg pomalu hýbal nohama.

“Pokoušel jsem se Gustovi nahmatat puls, promlouval jsem k němu, sliboval, že brzy přijde pomoc. Ale už neodpověděl. A pak jsem přestal cítit puls. Tehdy jsem to už nevydržel. Vyběhl jsem ven.”

Oleg se napřímil, jako by ho bolela záda, spojil dlaně za hlavou.

Pokračoval chraptivým hlasem: “Violín účinkoval, nezvládal jsem přemýšlet normálně. Sešel jsem k řece. Chtěl jsem plavat. Možná budu mít štěstí a utopím se. Pak jsem zaslechl policejní sirény. Dorazili … A já jsem nepřestával myslet na tu zavřenou pusu a prst na krku. Že musím držet hubu. Neboť vím, jací jsou. Slyšel jsem, jak to dělají.”

“A jak to dělají?”

“Zasáhnou tě tam, kde to nejvíc bolí. Nejdřív jsem se bál o mámu.”

“Ale jednodušší bylo dostat Irene,” přikývl Harry.

“Když se ztratí dívka z ulice, nikomu nebude chybět.”

Oleg se zadíval na Harryho.

“Takže mi věříš?” Harry pokrčil rameny.

“Olegu, co se tebe týče jsem vždy naivní. Vždyť víš, jak to chodí, když … když člověk … vždyť víš.”

V Olegových očích se objevily slzy.

“Ale … ale vždyť tomu se nedá věřit … všechny důkazy …”

“Kamínky mozaiky zapadají do sebe,” přerušil ho Harry. “Střelný prach na tvé ruce, když jsi se vrhl na pistoli. Gustova krev, když jsi mu nahmatával puls. A tehdy jsi na něm zanechal otisky prstů.

Nikoho, kromě tebe tam neviděli, protože vrah se ukryl v kanceláři, vylezl oknem a odešel po únikovém schodišti obráceném k řece. Proto jsi neslyšel kroky na schodech.”

Oleg se zamyšleně zadíval na Harryho hruď.

“Ale proč zabili Gusta? A kdo?”

“Nevím. Ale myslím si, že Gustova vraha znáš.”

“Já?”

“Ano. Proto nic neříkal, jen gestikuloval. Abys nepoznal jeho hlas. A maska svědčí o tom, že se bál, že by ho poznali i jiní. Znala ho většina z vás, co jste tam bydleli.”

“Ale proč mě ušetřil?”

“To nevím ani já.”

“Nechápu. Vždyť později se mě pokoušeli zabít ve vězení. Přestože jsem nic neřekl.”

“Možná vrah nedostal detailní pokyny, jak má zacházet s případnými svědky. Zaváhal. Mohl bys ho odhalit podle postavy, řeči těla, chůze, ale věřil, že jsi mimo a nic si nebudeš pamatovat.”

“Drogy mi zachránili život?” opatrně se Oleg usmál.

“Ano. Ale šéf vrahů dospěl k jinému závěru. Aby si byl jistý, že nebudeš mluvit, dal unést Irene.”

“Vědí, že budu mlčet, dokud ji nepustí. Proč mě pak chtějí zabít?”

“Protože jsem se tu objevil.”

“Ty?”

“Ano. Vědí o mně od chvíle, kdy jsem přistál v Oslu. Uvědomují si, že tě můžu přesvědčit, a Irene jim už nepostačí. A tak Dubaj vydal příkaz, aby tě ve vězení umlčeli.” Oleg pomalu přikývl.

“Řekni mi o Dubaji,” pokračoval Harry.

“Nikdy jsem ho neviděl. Ale jednou jsem asi byl v jeho domě.”

“Kde to je?”

“Nevím. Jeho lidé nás s Gustem vyzvedli ve městě, musel jsem mít zavázané oči.”

“Víš, že to byl Dubaje dům?”

“Pochopil jsem to podle Gustova chování. A měl jsem pocit, že je obydlený. Znělo to tam jako v domě, kde je nábytek, koberce a závěsy, pokud tedy …”

“Rozumím. Pokračuj.”

“Rychle nás odvedli do sklepa, až tam mi sňali šátek z očí. Na podlaze ležel mrtvý muž. Řekli, že tak dopadne každý, kdo se je pokusí oklamat. Že si ho máme dobře prohlédnout. A pak vyklopit všechno, co se stalo v Alnabru. Proč nebyly dveře zamčené, když přišla policie. A proč Tutu zmizel.”

“Co se stalo v Alnabru?”

“Dostanu se k tomu.”

“Oukej. Ten chlap … jak ho zabili?”

“Jak?”

“Měl v obličeji bodné rány? Nebo ho zastřelili?”

“Neřekl jsem to? Netušil jsem, co ho zabilo, dokud mu někdo nešlápl na břicho. Z koutků úst mu začala téct voda.”

Harry si navlhčil rty.

“Víš, kdo to byl?”

“Ano, špeh, který se delší dobu motal kolem nás. Říkali jsme mu Sixpence. Nosil takovou směšnou čepici.”

“Hm.”

“Harry?”

“Ano?”

Oleg několikrát zoufale zadupal o beton.

“O Dubaji toho moc nevím. Ani Gusto o něm nechtěl mluvit. Ale vím, že když se ho pokusíš chytit, zemřeš.”

 

ČÁST TŘETÍ

 

26 /

 

Potkan nervózně pobíhal po podlaze. Lidské srdce ještě bilo, ale stále pomaleji. Zůstal u boty. Zakousl se do ní. Měkká, ale hrubá a pevná kůže. Opět proběhl po lidském těle. Šaty smrděli více než boty - potem, jídlem, krví. Muž - podle pachu cítil, že to je muž - ležel ve stejné poloze, ani se nepohnul, zakrýval vchod. Potkan mu zaťal drápy do břicha. Věděl, že to je nejkratší cesta. Slabé údery srdce. Za chvíli může začít.

***

(((( Otče, netrápí mě, že člověk tady není navždy, ale že musí zemřít, aby se dostal z těchto sraček. Souhlasíš, že by měl existovat lepší způsob? Bezbolestný přechod do světla místo téhle odporné mrazivé tmy, co tě náhle pohltí. Někdo měl do nábojů vložit špetku nějaké drogy, darovat mi jednosměrný lístek do euforie, popřát mi šťastnou cestu! Do pekla! Ale všechno, co je v tomhle zasraném světě dobré, je buď na recept, nebo je vyprodané, nebo tak drahé, že musíš zaprodat vlastní duši, abys to ochutnal. Život je jako restaurace, co přesahuje tvůj rozpočet.

Smrt je zase účtem za jídlo, co jsi ani nestihl sníst. A tak si objednáš to nejdražší z jídelního lístku. Žít se má naplno, možná stihneš ochutnat alespoň pár soust. Oukej, přestanu naříkat, otče, ještě nechoď, neslyšel jsi všechno. Konec je fajn. Kde jsem přestal?

Už vím.

Jen několik dní po fiasku v Alnabru si pro nás přišli Petr s Andrejem. Olegovi zavázali oči, odvezli nás k Staříkovi domů a odvlekli do sklepa. Nikdy předtím jsem tam nebyl. Vešli jsme do dlouhé těsné chodby, museli jsme sklonit hlavy. Postupně jsem pochopil, že nejsme ve sklepě, ale v podzemním tunelu. Možná to je úniková cesta.

Sixpencovi však nepomohla. Vypadal jako utopený potkan. Možná i byl.

Pak Olegovi opět zavázali oči a vyvedli ho do auta.

Mně si stařec zavolal k sobě. Seděl v křesle naproti mně, odděloval nás jen stůl.

“Byli jste tam?” zeptal se.

Odvážně jsem na něj podíval. “Pokud se ptáte na Alnabru, odpověď zní ne.” Mlčky mě zkoumal.

“Jsi jako já,” řekl nakonec.

“Jsi jako já. Nikdo neví, kdy lžeš.”

Nedal bych za to ruku do ohně, ale zdálo se mi, že se při tom usmál.

“Takže, Gusto. Pochopil jsi, kdo byl ve sklepě?”

“Zvěd. Sixpence.”

“Správně. A proč?”

“Nevím.”

“Zkus hádat.”

Stařec musel být v předchozím životě učitel.

A tak jsem tedy odpověděl: “Něco posral.”

Stařec zavrtěl hlavou. “Odhalil, že tu bydlím. Věděl, že nemá dost důkazů, aby získal povolení k prohlídce. Po zatčení Los Lobos a zabavení jejich zboží zřejmě pochopil systém. Že takové povolení nikdy nedostane, i kdyby se přetrhl…”

Stařec se ušklíbl. “Dali jsme mu výstrahu. Věřili jsme, že ho zastaví.”

“Jak?”

“Špehové věří falešným identitám. Doufají, že nikdo netuší, kdo jsou. Ani jejich rodina. Ale stačí znát hesla v policejní databázi. Které mají například zaměstnanci Orgkrimu. A tak jsme ho varovali?”

Odpověděl jsem bez rozmýšlení: “Zabil jste mu děti?”

Stařec se zamračil: “Gusto, my nejsme zvěř.”

“Promiňte.”

“Vždyť ani neměl děti.” Chraptivý smích. “Pouze sestru. Nebo to možná byla jeho nevlastní sestra.”

Přikývl jsem. Neměl jsem šanci uhodnout, jestli lže.

“Pohrozili jsme mu, že ji znásilníme a zabijeme. Ale mýlil jsem se v něm.

Místo toho, aby se začal bát, přešel do protiútoku. Do osamělého a zoufalého protiútoku. V noci se mu sem podařilo proniknout. Nečekali jsme to. Musel mít tu sestru velmi rád. Byl ozbrojený. Sešel za mnou do sklepa. A pak zemřel.”

Sklonil hlavu stranou.

“Jak?”

“Z úst mu tekla voda. Utopil se?”

“Správně. Kde se utopil?”

“Přinesli jste ho sem z nějakého jezera?”

“Ne. Vešel sem a utopil se. Jak?”

“Fakt nevím …”

“Přemýšlej!” Znělo to jako švihnutí bičem.

“Pokud máš přežít, musíš umět přemýšlet, vyvozovat závěry na základě toho, co vidíš. O tom je skutečný život.”

“Dobře, dobře.” Pokoušel jsem se přemýšlet.

“Ten sklep není sklep, ale tunel.” Stařec si zkřížil ruce na hrudi.

“A co to znamená?”

“Je delší než dům. Samozřejmě, může ústit někde u vody.”

“Ale?”

“Ale říkal jste, že i sousední dům patří vám, takže zřejmě vede tam.” Stařec se spokojeně usmál.

“Hádej, jak je starý?”

“Velmi. Stěny jsou obrostlé mechem.”

“Řasami. Tunel si dal postavit šéf gestapa poté, co na něj partyzáni čtyřikrát neúspěšně spáchali atentát. Podařilo se mu ho utajit. Když se Reinhard odpoledne vracel domů, vešel hlavním vchodem do domu, aby ho každý viděl. Rozsvítil, tunelem přešel do svého skutečného domu a německého poručíka, o kterém si všichni mysleli, že žije zde, poslal do první budovy. Poručík se pak naschvál procházel za okny v uniformě šéfa gestapa.”

“Sloužil jako volavka.”

“Přesně tak.”

“Proč mi to říkáte?”

“Protože chci, abys věděl, co je skutečný život. Gusto, většina tvých krajanů o tom nemá ponětí a neví, kolik úsilí stojí přežití ve skutečném životě. Ale říkám ti to i proto, že chci, abys věděl, že ti věřím.”

Podíval se na mě, jako by mu na těch slovech skutečně záleželo. Tvářil jsem se, že mu rozumím, chtěl jsem jít domů. Možná si toho všiml.

“Gusto, děkuji, můžeš jít. Andrej tě odveze.”

Jeli jsme kolem univerzity. V koleji za ní se konala velká párty. Slyšeli jsme kytary nějaké rockové kapely. Ulice byly plné mladých lidí. Mladé tváře plné očekávání, jakoby jim někdo něco slíbil - budoucnost nebo nějakou jinou hloupost.

“Co tam vidíš?” zeptal se Oleg, který měl stále zavázané oči.

“Život,” podíval jsem se z okna.

“Ten neskutečný život.” ))))

 

“A netušíš, jak se utopil?” zeptal se Harry.

“Ne,” odvětil Oleg.

Podupával stále silněji, celé tělo se mu třáslo.

“Chápu, že jsi měl zavázané oči, ale řekni mi všechno, co si o té cestě pamatuješ. Všechny zvuky. Když jste vystoupili z auta, neslyšel jsi vlak nebo tramvaj?”

“Ne. Lilo jako z konve, slyšel jsem jen déšť.”

“Dobře. Déšť nadělá zvláštní hluk, když padá na listí.”

“Možná.”

“Po jakém povrchu jsi kráčel ke dveřím? Po asfaltu? Po kamenné dlažbě? Po trávě?”

“Myslím si, že po drobném štěrku. Skřípal pod nohama. Podle toho jsem se orientoval, kudy kráčí Peter. Byl nejtěžší, dělal nejvíce hluku.”

“Dobře. Schody před dveřmi?”

“Ano.”

“Kolik?” Oleg si povzdechl.

“Nedůležité,” pokračoval Harry. “Pršelo, i když jste stáli před dveřmi?”

“Ano.”

“Takže nad vchodovými dveřmi není střecha.”

“Chystáš se v okolí Osla hledat domy bez stříšky nad vchodem?”

“Jednotlivé části Osla se stavěly v různém čase. Každé období charakterizují společné znaky.”

“A do kterého období patří dřevěné domy se zahradou, cestičkou vysypanou štěrkem, se schůdky ke dveřím bez stříšky, bez tramvají na ulici?”

“Teď mi připomínáš mého šéfa.” Harrymu se ani nepodařilo usmát, ačkoliv se o to pokusil. “Když jste odcházeli, zaregistroval jsi nějaké zvuky?”

“Například?”

“Pípání semaforu.”

“Ne, nic takového. Jen hudbu.”

“Z rádia nebo živou?”

“Asi živou. Zřetelné bicí. Kytary se ztrácely ve větru.”

“To vypadá na živou hudbu. Dobrý postřeh.”

“Pamatuji si to, protože hráli jednu z tvých skladeb.”

“Z mých?”

“Z tvé desky. Gusto řekl něco o neskutečném životě a mně napadlo, že to vyslovilo jeho podvědomí, protože přesně citoval řádek z textu písně.”

“Který?”

“Nevzpomínám si. Něco se snem. Ale tys mi ji hrával dokola.”

“Olegu, tohle je důležité. Vzpomeň si.” Oleg se podíval na Harryho. Přestal podupávat. Přivřel oči a potichu zanotoval. It ‘just a dreamy Gonzales … Opět otevřel oči, začervenal se. “Něco takového.”

Harry po něm opakoval. Pak zavrtěl hlavou.

“Promiň,” sklopil zrak Oleg. “Nejsem si jistý, trvalo to jen pár vteřin.”

“To je oukej,” uklidňoval ho Harry a položil mu ruku na rameno.

“Raději mi řekni, co se dělo v Alnabru.”

Olegova noha opět začala poskakovat. Dvakrát se zhluboka nadechl, jak se to naučil dělat těsně před startem. Pak začal. Když skončil, Harry si zamyšleně třel zátylek.

“Vy jste vrtačkou zabili člověka?”

“Ne my. Ten policista.”

“Nevíš, jak se jmenuje. Ani kde pracuje.”

“Ne, on i Gusto si na to dávali velký pozor. Gusto tvrdil, že to pro mě bude lepší nevědět.”

“A netušíš, kde se zbavil mrtvoly?”

“Ne. Udáš mě?”

“Ne.”

Harry vytáhl z krabičky cigaretu.

“Dáš mi?” zeptal se Oleg.

“Omlouváme se, chlapče. Životu nebezpečné.”

“Ale …”

“Pod jednou podmínkou. Dovolíš, aby tě Hans Christian ukryl, a hledání Irene necháš na mě.”

Oleg upřel zrak na činžáky za stadionem. Z balkonů visely převislé květiny. Harry pozorně zkoumal jeho profil. Ohryzek se mu několikrát pohnul.

“Deal.”

“Dobře.” Harry mu podal cigaretu, oběma zapálil.

“Teď jsem pochopil, na co máš ten kovový prst,” řekl Oleg. “Na kouření.”

“Přesně tak,” přikývl Harry s cigaretou mezi titanovou protézou a ukazováčkem. Vyťukal Rachelino číslo. Nepotřeboval se ptát na číslo na Hanse Christiana, protože byl s ní. Slíbil, že hned přijede.

Oleg se schoulil, jako by se náhle ochladilo.

“Kde mě ukryje?”

“To nevím a ani nechci vědět.”

“Proč ne?”

“Mám mimořádně citlivé koule. Stačí přede mnou zmínit slovo autobaterie, a slova se ze mě valí jako vodopád.”

Oleg se zasmál. Krátce, ale byl to smích.

“Nevěřím. Dovolil bys jim, aby tě zabili, ani bys nemukl.”

Harry se podíval na chlapce. Ochotně by se pokoušel žertovat celý den, jen aby ho rozesmál.

“Olegu, vždy jsi měl o mně vysoké mínění. Příliš vysoké. A já jsem vždycky chtěl, abys ve mně viděl lepšího člověka, než jsem.”

Oleg hleděl na své dlaně.

“Otec je hrdinou pro každého kluka.”

“Možná. Určitě jsem nechtěl, abys ve mně viděl zrádce, člověka, který jen tak zmizí. Nevyšlo mi to. Ale musíš vědět, že ačkoliv jsem nebyl s tebou, neznamená to, že jsi pro mě nebyl důležitý. Lidé obvykle nežijí tak, jak by chtěli. Jsme zajatci … věcí. Toho, čím jsme ve skutečnosti.”

Oleg zvedl zrak.

“Drog a svinstva.”

“I toho.”

Oba kouřili a sledovali, jak k modré obloze pomalu stoupá kouř. Harry věděl, že chlapcovu touhu neutiší nikotin, ale poslouží jako několikaminutové rozptýlení. A přesně o to mu šlo, o několik dalších minut.

“Harry?”

“Ano?”

“Proč ses nevrátil?”

Harry opět zatáhl, až potom pokračoval.

“Protože podle mámy jsem pro vás nebyl dost dobrý. A měla pravdu.”

Harry kouřil dál s pohledem upřeným před sebe.

Věděl, že Oleg nechce, aby se na něj teď podíval.

Osmnáctiletí kluci nemají rádi, když jiní lidé sledují, jak pláčou. Raději ho neobjal, nic neříkal. Prostě tam seděl. Nikam neodešel. Jakoby společně přemýšleli nad dalším závodem.

Když uslyšeli auto, sešli z tribuny na parkoviště.

Harry viděl, jak Hans Christian dotykem zastavil Rachel, když se chystala vyběhnout z auta.

Oleg se obrátil na Harryho, vypnul hruď, zachytil svůj ukazováček o Harryho, aby pravým ramenem udeřil o jeho.

Ale Harry ho nepustil.

Přitáhl si ho k sobě a zašeptal mu do ucha: “Vyhraj.”

***

Irene Hanssenová bydlela na stejné adrese jako její rodiče. Dům v Grefsene obklopovala malá neudržovaná zahrádka s jabloněmi bez jablek, ale s houpačkou. Harrymu otevřel asi dvacetiletý kluk.

Tvář se mu zdála známá.

Policejní mozek během několika desetin sekundy našel v databázi dva zásahy. “Jmenuji se Harry Hole. A ty budeš asi Stein Hanssen, že jo?”

“No a?”

Ve tváři se mu mísila nevinnost a ostražitost typická pro mladé muže, kteří už stihli zažít leccos dobré i špatné, proto při kontaktu se světem kolísají mezi otevřeností a opatrností.

“Znám tě z fotografie. Jsi kamarád Olega Faukeho.”

Harry hledal reakci v jeho šedých očích, ale marně.

“Možná jsi slyšel, že ho pustili, protože k vraždě tvého nevlastního bratra se přiznal někdo jiný.”

Stein Hanssen zavrtěl hlavou. Zatím téměř nehnul brvou.

“Jsem bývalý policista. Snažím se najít tvou sestru Irene.”

“Proč?”

“Abych se ujistil, že je v pořádku. Slíbil jsem to Olegovi.”

“Výborně. Aby ji mohl dál krmit drogami?”

Harry přešlápl na druhou nohu.

“Oleg je nyní čistý. Jak víš, stojí ho to hodně úsilí. Ale je čistý, protože se ji chce pokusit najít na vlastní pěst. Steine, on ji má rád. Ale já ji chci najít pro nás všechny, nejen pro Olega. A lidé o mně obvykle říkají, že jsem v tom dobrý.”

Stein Hanssen se zadíval na Harryho. Zaváhal. Pak otevřel dveře.

Harry vešel za ním do obývacího pokoje. Byl uklizený, zařízený pěkným nábytkem. Působil však neobydleně.

“Tvoji rodiče …”

“Nežijí zde. A já tady bydlím, jen když nejsem v Trondheimu.”

Jeho přízvuk kdysi lidé pokládali za projev postavení těch, kteří si mohou dovolit chůvu dětí. Pro ten přízvuk si ho lidé snadno pamatují. Harry netušil, proč ho to napadlo. Na klavíru, na kterém zřejmě dávno nikdo nehrál, stála fotografie. Irene a Gusto na ní byli o šest či sedm let mladší, a byli zmenšenou podobou sebe samých. Za šaty i účesy by se teď jistě styděli. Stein stál vzadu s vážným výrazem na tváři. Máma měla zkřížené ruce na prsou, tvářila se téměř výsměšně. Otcův úsměv Harrymu naznačil, že rodinná fotografie byla pravděpodobně jeho nápad, neboť jediný se tvářil nadšeně.

“Takže tohle je tvoje rodina.”

“Už není. Máma s tátou se rozvedli. Otec se odstěhoval do Dánska. Lépe řečeno, zdrhnul do Dánska. Máma je v ústavu. A zbytek … už očividně znáte.”

Harry přikývl.

Jeden zabit, jedna nezvěstná.

Přílišné ztráty na jednu rodinu. Netázán si sedl do hlubokého křesla.

“Můžeš mi něčím pomoci při hledání Irene?”

“Netuším.” Harry se usmál.

“Zkus to.”

“Irene se za mnou přestěhovala do Trondheimu, protože prožila něco, o čem nechtěla mluvit. Jsem si ale jistý, že ji k tomu přivedl Gusto. Zbožňovala ho, udělala by pro něj cokoliv, namlouvala si, že mu na ní záleží, a to jen proto, že ji občas pohladil po tváři. Po několika měsících klidu jí zazvonil telefon, prohlásila, že se musí vrátit do Osla, odmítala však prozradit důvod. Od té doby uběhly čtyři měsíce a ani jednou jsem o ní neslyšel. Po dvou týdnech jsem to ohlásil na policii. Sepsali zápis, chvíli ji jakože hledali, pak se nedělo nic. Kdo by se asi zajímal o narkomanku bez stálé adresy?”

“Máš teorii o tom, co se stalo?” zeptal se Harry.

“Ne. Jen vím, že to nedělá dobrovolně. Nepatří k lidem, kteří si jen tak zmizí, na rozdíl od … jiných.”

Harry tušil, koho tím myslí. Přesto cítil, jak ho tento náhodný výstřel zasáhl. Stein Hanssen si mnul strup na předloktí.

“Jak ji vnímáte vy? Jako vlastní dceru? Představujete si, že pícháte vlastní dceru? “

Harry se na něj překvapeně podíval.

“Kdo vy? Koho tím myslíš?”

“Vy starci, kteří slintají při pohledu na ni. Jen proto, že vypadá jako čtrnáctiletá Lolita.”

Harry si vzpomněl na fotografii na skříňce. Stein Hanssen měl pravdu. Irene se opravdu mohla stát obětí něčeho, co nemělo nic společného s případem. “Studujete v Trondheimu na univerzitě?”

“Ano.”

“Co?”

“Informatiku.”

“Hm. I Oleg chtěl studovat. Znáš ho?”

Stein zavrtěl hlavou.

“Nikdy jsi s ním nemluvil?”

“Párkrát jsme se setkali. Pokaždé jen nakrátko.”

Harry se zadíval na Steinova předloktí. Nemoc z povolání. Ale kromě strupů neměl na předloktí žádné zranění. Samozřejmě, že ne. Stein Hanssen byl vítězný typ, patřil k lidem, kteří budou v životě úspěšní.

Harry vstal: “Je mi líto tvého bratra.”

“Nevlastního bratra.”

“Hm. Dáš mi na sebe číslo? Pokud by se něco stalo.”

“Co by se mělo stát?”

Podívali se na sebe.

Odpověď zůstala viset kdesi mezi nimi.

Bylo zbytečné ji analyzovat a nemožné vyslovit.

Kousek strupu se odloupl, po předloktí stékala kapka krve.

“Něco by vám přece jen mohlo pomoci,” nadechl se Stein Hanssen, když Harry došel až na schody.

“Zapomeňte na místa, kde jste se ji chystal hledat. Ulice Urtegata. Světlo majáku. Parky. Hospice. Kutlochy, kde si píchali drogy. Vykřičené čtvrti. Už jsem je všechny prošel.”

Harry přikývl. Nasadil si dámské brýle.

“Nevypínej si telefon, oukej?”

***

Harry se chtěl na oběd zastavit U Lorryho, aby se najedl, ale už na schodech měl neodolatelnou chuť na pivo a otočil se. Vešel do nového podniku oproti literárnímu domu. Pohledem přelétl klientelu a skončil v thajském bistru Pla, kde si objednal asijskou variantu tapas.

“Co k pití? Singh?”

“Ne.”

“Tiger?”

“Máte jen pivo?” číšník pochopil a po chvíli se vrátil s vodou. Harry snědl královské krevety a kuře, ale thajskou klobásku nechal na talíři. Pak zavolal Rachel, poprosil ji, aby zkontrolovala cédéčka, co k ní postupně nastěhoval na Holmenkollen. Některé chtěl poslouchat sám, jinými chtěl vzdělávat je. Elvis Costello, Miles Davis, Led Zeppelin, Count Basie, Jayhawks, Muddy Waters. Nikomu tím nepomohl. Desky s Harryho hudbou, jak je bez ironie nazývala, měla na zvláštní poličce.

“Přečti mi názvy písní,” poprosil ji.

“Žertuješ?”

“Vysvětlím ti to později.”

“Tak pojďme na to. Aztec Camera.”

“Ty jsi …?”

“Ano, seřadila jsem je podle abecedy.”

Zdálo se, že jí na tom záleží.

“To dělávají chlapci.”

“To dělával Harry. A jsou to tvoje desky. Mohu pokračovat?”

Za dvacet minut se dostali k W a ke skupině Wilco, ale Harrymu se nic vybavilo. Rachel si ztěžka vzdychla a pokračovala: “When You Wake Up Feeling Old.”

“Hm. Ne.”

“Summerteeth.”

“Hm. Dále.”

“In A Future Age.”

“Počkej!” Rachel čekala. Harry se začal smát.

“Zdá se ti to směšné?” nechápala Rachel.

“Refrén Summerteeth zní …” Harry zpíval: “It ‘just a dream he keeps having.” “Harry, moc mě to nenadchlo.”

“Ale ano! Originál zní dobře. Až tak dobře, že jsem ho Olegu přehrával mnohokrát. Ale on text slyšel jako it ‘s just a dreamy Gonzales.

“Harry se znovu zasmál. A opět zazpíval: “It ‘just a dreamy Gon ..”

“Harry, prosím tě.”

“Už jsem skončil. Prosím, mohla bys mi něco najít v počítači?”

“Co?”

“Najdi stránku kapely Wilco. A zjisti, zda letos koncertovali v Oslu. A pokud ano, kde.”

Rachel se vrátila po šesti minutách.

“Jen jednou.” Řekla mu kde.

Harry poděkoval.

“Teď se ti vrátil ten tón.”

“Jaký tón?”

“Nadšený chlapecký hlas.”

***

Ke čtvrté se nad fjord v Oslu nastěhovaly hrozivé ocelové mraky jako nepřátelská armáda.

Harry odbočil ze Skøyenu k Frognerovu parku a zaparkoval na ulici Thorvald Erichsensvei. Třikrát se neúspěšně pokoušel dovolat Bellmanovi, pak zavolal na policejní stanici a dozvěděl se, že odešel z práce dřív, protože musel zavézt syna na tenis. Harry se zadíval na mraky. Pak vešel do tenisového centra. Tvořily ho pěkná klubovna, antukové hřiště s tvrdým podkladem a tribuny na centrálním kurtu. Nyní se hrálo pouze na dvou z dvanácti kurtů. Norové raději hrají fotbal nebo lyžují. Pokud se člověk otevřeně přizná k tomu, že hraje tenis, lidé se na něj okamžitě dívají skrz prsty a pomlouvají.

Harry našel Bellmana na antukovém dvorci.

Z kovového koše na stojanu vybíral míčky a opatrně je nadhazoval chlapci, který pravděpodobně trénoval bekhendový cross. Nedalo se to určit přesně, míčky létaly na všechny strany.

Harry otevřel branku, vstoupil na kurt a postavil se vedle Bellmana.

“Dost se trápí,” řekl Harry a vytáhl cigarety.

“Harry,” vykřikl Bellman, nespouštěl zrak z chlapce.

A tišeji dodal: “Naučí se to.”

“Ta podobnost je náhodná?”

“To je můj Filip. Je mu deset let.”

“Čas běží. Má talent?”

“Trochu zaostává za otcem, ale věřím mu. Je třeba ho jen trochu přitáhnout.”

“Myslel jsem si, že dnešní rodiče už to nedělají.”

“Harry, dětem tím děláme medvědí službu. Potřebují disciplínu. Filipe, hýbej nohama!”

“Zjistil jsi něco o Martinovi Pranovi?”

“Pranovi?”

“O tom shrbeném podivínovi z nemocnice.”

“No jasně, ten tvůj pocit. Ano a ne. Tedy ano, kontroloval jsem ho. A ne, nic jsme na něj nenašli. Opravdu nic.”

“Hm. Chtěl jsem tě poprosit o něco jiného.”

“Pokrč nohy! O co?”

“O soudní povolení k otevření hrobu Gusta Hanssena. Potřebuji zjistit, zda má za nehty krev, kterou bychom mohli ještě jednou analyzovat.”

Bellman se odvrátil od syna. Očividně se chtěl přesvědčit, jestli to Harry myslí vážně.

“Harry, disponujeme mimořádně důvěryhodným přiznáním. Myslím si, že s jistotou mohu tvrdit, že nám to odmítnou.”

“Gusto měl za nehty krev. Vzorek zmizel, dříve než se dostal na rozbor.”

“To se stává.”

“Velmi zřídka.”

“A čí krev by to podle tebe měla být?”

“Nevím.”

“Ani netušíš?”

“Ne. Ale pokud první analýzu sabotovali, znamená to, že pro někoho je nebezpečná.”

“Například pro toho dealera Speedu, který se přiznal? Pro Adidase?”

“Plným jménem se jmenuje Chris Reddy.”

“Na to kašlu. Ale, nejsi už náhodou s případem hotový, když Olega Faukeho propustili?”

“Myslím, že by měl chlapec hrát bekhend obouruč?”

“Tušíš vůbec něco o tenise?”

“Díval jsem se v televizi.”

“Jednoruční bekhend posiluje charakter.”

“Ani nevím, jestli ta krev souvisí s vraždou. Ale možná se někdo lekl, že ho spojí s Gustem.”

“Jako například?”

“Dubaj. Stále nevěřím, že Gusta zabil Adidas.”

“Opravdu? Proč ne?”

“Zkušený dealer by se jen tak přiznal?”

“Chápu, kam míříš,” přikývl Bellman.

“Ale máme přiznání. Kvalitní přiznání.”

“Jde jen o vraždu narkomana,” pokračoval Harry a uhnul se míčku.

“Kromě ní řešíte hromadu dalších případů.”

Bellman si povzdechl. “Harry, nic se nezměnilo. Naše zdroje jsou nadále omezené, proto nemůžeme upřednostňovat případy, co se už nějak vysvětlili.”

“Nějak? Ne jednoznačně?”

“Nechytej mě za slovíčka.”

“Oukej, tak ti nabízím hned dvě vysvětlení. Za to, že mi pomůžeš najít jeden dům.”

Bellman přestal nahazovat míčky.

“Co?”

“Vražda v Alnabru. Motorkář Tutu. Můj zdroj prozradil, že ho provrtali vrtačkou.”

“A zdroj je ochoten svědčit?”

“Možná.”

“A to druhé?”

“Zvěd, jehož moře vyplavilo u Opery. Tentýž zdroj ho viděl ležet mrtvého v Dubajově sklepě.”

Bellman přimhouřil oko. Fleky na obličeji mu zářily. Harry si při pohledu na něj představil tygra.

“Táto!”

“Filipe, jdi se napít do šatny.”

“Vždyť šatna je zamčená!”

“A znáš kód?”

“Rok narození krále, ale nepamatuji si …”

“Vzpomeň si, Filipe, nebo umřeš žízní.” Chlapec odešel z kurtu se svěšenými rameny.

“Harry, co za to chceš?”

“Tým, který prohledá okolí náměstí Fredrikkeplassen u univerzity v okruhu jednoho kilometru. Chci seznam vil, které se shodují s tímto popisem.

“Podal Bellmanovi list papíru.

“Co se tam dělo?”

“Jeden koncert.”

Když Bellman pochopil, že víc se nedozví, nahlas přečetl popis na papíře: “Starší dřevěná vila s kamenitou stezkou, listnatými stromy, se schůdky před dveřmi bez stříšky. Připadá mi to jako popis poloviny domů kolem internátů Blinder. Co hledáš?”

“Hm.” Harry si zapálil cigaretu.

“Potkan díru. Orel hnízdo.”

“A pokud ho najdeme?”

“Na to, abyste cokoli udělali, potřebujete povolení k domovní prohlídce. Zato obyčejný občan se může jednou večer zatoulat a hledat útočiště v nejbližším lidském obydlí.”

“Rozumím. Uvidím, co se dá dělat. Ale nejdřív mi vysvětli, proč ti tak moc záleží na tom Dubaji.”

Harry pokrčil rameny.” Možná je to nemoc z povolání. Sežeň mi ten seznam a pošli ho na e-mailovou adresu, co najdeš úplně dole. Pak uvidím, co seženu já pro tebe.”

Když Harry odcházel, Filip se vracel žíznivý. Cestou k autu slyšel, jak míček trefil rám rakety, a následovaly tlumené nadávky.

V nebeské armádě mraků zaduněl výstřel jako z děla. Když Harry nasedal do auta, na město už sedla tma.

Nastartoval a zavolal Simonsenovi.

“Tady je Harry. Jaká je trestní sazba za zostuzení hrobu?”

“Zdá se mi, že čtyři až šest let.”

“Jsi ochoten to riskovat?”

Ticho. Pak: “Proč?”

“Abychom dostali Gustova vraha. A možná i toho, kdo jde po Olegovi.

“Dlouhé mlčení, pak odpověděl: “Jestliže jsi si jistý, že víš, co děláš, jdu do toho.” “A když ne?”

Velmi krátké ticho. “Jdu do toho.”

“Oukej. Zjisti, kde leží Gusto, a sežeň lopaty, baterku, nůžky na nehty a dva šroubováky. Zítra v noci.

“Když šel Harry přes náměstí Solli plass, spustil se liják. Bičoval střechy domů, ulice i postavu, která stála v Kvadratura naproti dveřím do baru, kam každý mohl přijít tak, jak je.

***

Chlapec na recepci se soustrastně zadíval na Harryho. “Nechcete si půjčit deštník?”

“Pokud vám neteče do hotelu, netřeba,” odvětil Harry, prohrábl si ježka na hlavě a osprchoval recepční pult.

“Nějaké vzkazy?” chlapec se zasmál, jakoby právě slyšel dobrý vtip.

Když Harry pěšky vystupoval do třetího patra, zdálo se mu, že za sebou zaslechl kroky.

Zastavil. Naslouchal. Ticho.

Buď slyšel jen ozvěnu vlastních kroků, nebo se zastavil i ten druhý. Pomalu kráčel dál. Na chodbě přidal do kroku, nacpal klíč do zámku a otevřel. Pohledem prolétl po tmavém pokoji a zadíval se do osvětlené místnosti v domě, kde bydlela žena. Teď nebyl nikdo tam ani zde. Rozsvítil světlo. V okně viděl svůj vlastní odraz. A muže, který mu stojí za zády. V té chvíli ho zezadu mocně sevřela ruka. Jen přízrak umí být tak rychlý a nehlučný, uvědomil si Harry, otočil se, ale věděl, že už je pozdě.
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“Viděl jsem je. Celou bandu. Vypadaly jako pohřební průvod.”

Cato nesundával velkou špinavou ruku z Harryho ramene. Harry slyšel, jak se jeho plíce dožadují kyslíku. Srdce mu skoro vyskočilo z hrudi.

“Kdo?”

“Mluvil jsem s chlápkem, co prodává to svinstvo. Jmenuje se Rex, nosí kožený obojek. Vyhledal mě, protože se bál. Policie ho zatkla s heroinem, tehdy prozradil Sixpencovi, kde bydlí Dubaj. Sixpence mu slíbil ochranu a milost, pokud bude svědčit u soudu. Ale den předtím Sixpence vyplavilo u Opery moře a nikdo u policie o takové dohodě neslyšel.

Zatímco jsem tam stál, zastavilo u nás černé auto. Černé obleky, černé rukavice. Chlap byl starý. Měl širokou tvář. Vypadal jako bílý Aborogínec”. (austalský domorodec) “Kdo?”

“Byl nějaký průzračný. Viděl jsem ho, ale … nebyl tam. Jako přízrak. A když ho spatřil Rex, ztuhl, ani se nepokusil uprchnout. Chytili ho, vůbec se nebránil. Zmizeli a teď mám pocit, že se mi to všechno jen zdálo.”

“Proč jsi mi to neřekl dřív?”

“Protože jsem zbabělý. Máš cigaretu?”

Harry mu podal celou krabičku.

Cato klesl na židli.

“Lovíš přízrak. Nechtěl jsem se do toho zaplést.”

“Ale?”

Cato pokrčil rameny a natáhl k němu ruku. Harry mu podal zapalovač.

“Jsem starý, umírám. Nemám co ztratit.”

“Umíráš?”

Cato si zapálil.

“Možná ne dnes, ale všichni umíráme, Harry. Chci ti jen pomoci.”

“S čím?”

“Nevím. Co plánuješ?”

“Chceš mě přesvědčit, že ti můžu věřit?”

“Ani náhodou, nesmíš mi věřit. Jsem však šaman. I já umím být neviditelný. Přijdu a odejdu, a nikdo si mě nevšimne.”

Harry si mnul bradu.

“Proč?”

“Už jsi slyšel.”

“Slyšel jsem, a přesto se ptám.”

Cato vyčítavě střelil pohledem po Harrym. Když to nezabralo, rozzlobeně si povzdechl. “Možná jsem měl kdysi syna. A neudělal jsem pro něj dost. Možná je to moje druhá šance. Harry věříš na druhé šance?”

Harry se podíval na starého muže. V šeru působily jeho vrásky ještě hlouběji - jako horské doliny nebo jizvy. Harry vztáhl ruku. Cato s nevolí vytáhl z kapsy krabičku a vrátil mu ji.

“Cato, vážím si tvé nabídky. Dám ti vědět, kdybys mi mohl pomoci. Nyní se však pokouším spojit Dubaje s Gustovou smrtí. Odtud mě stopy povedou přímo k zametači u policie a k vraždě špeha, který se utopil v Dubajově domě.”

Cato pomalu zavrtěl hlavou.

“Harry, máš čisté a odvážné srdce. Možná se dostaneš do nebe.”

Harry si vložil do úst cigaretu.

“Tak přece jen zažiju happyend.”

“A to je třeba oslavit. Můžu tě pozvat na drink, Harry Hole?”

“Kdo platí?”

“Samozřejmě, že já. Pokud mi dáš peníze.

Ty pozdravíš svýho Jima, já Johnnyho.”

“Ztrať se, satane.”

“Přestaň. Jim je ve své podstatě dobrý.”

“Dobrou noc, dobře se vyspi.”

“Dobrou noc. A nespi příliš tvrdě, kdyby …”

“Dobrou noc.”

***

Cítil to po celou dobu, ale dařilo se mu s tím bojovat.

Dokud ho Cato nepozval na drink.

Stačilo.

Už nemůže dál ignorovat touhu.

Začalo to Violinem, který to spustil a probudil děsy. Nyní štěkaly, trhaly řetězy a kousaly mu vnitřnosti.

Harry ležel se zavřenýma očima, poslouchal déšť a věřil, že ho už brzy vysvobodí spánek.

Marně.

V adresáři měl jedno telefonní číslo, na které obětoval dvě písmena. AA. Anonymní alkoholici.

Trygve, člen AA, na kterého se párkrát při krizi obrátil. Vydržel tři roky. Proč by měl začít právě teď, když hraje o všechno a víc než kdykoliv předtím potřebuje být střízlivý?

To je šílenství.

Za oknem slyšel křik.

Pak smích.

Deset minut po jedenácté vstal a vyšel ven.

Téměř si nevšímal deště, který mu bubnoval na hlavu, když křížem přes ulici přešel k otevřeným dveřím. Za sebou neslyšel žádné kroky, zvukovodní kanálky mu okupoval Kurt Cobain, hudba jakoby ho objala, vstoupil, sedl si k pultu a zakřičel na barmana: “Whiskey. Jim-Beam.”

Barman přestal utírat barový pult, hadr položil vedle vývrtky a z poličky sebral láhev. Nalil do sklenice. Postavil ho na pult. Harry položil ruce vedle sklenice a hleděl na zlatavou tekutinu.

Nic jiného v té chvíli neexistovalo.

Ani Nirvana ani Oleg ani Rachel ani Gusto ani Dubaj.

Ani tvář Torda Schultze.

A ani postava, která ve dveřích na okamžik ztlumila zvuky z ulice.

Ani to, že přikročila k němu.

Ani tichounký zvuk, když se otevíral nožík.

Ani těžký dech Sergeje Ivanova, který metr za Harrym rozkročil nohy a spustil ruce k bokům.

***

Sergej hleděl na záda muže, který měl obě ruce na barovém pultu. Více si ani nemohl přát. Dočkal se. Srdce mu bilo. Divoce a hbitě, jako když poprvé vynášel z kokpitu heroin. Teď zabije tohoto muže. Vezme mu život, udělá z něj část svého já. Při této představě jakoby o něco narostl, jakoby už trhal mužovo srdce. Teď. Sergej zadržel dech, udělal krok dopředu a Harrymu položil na hlavu levou ruku. Jakoby mu žehnal. Jakoby ho přišel pokřtít.
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Sergej Ivanov ji nepřidržel dost silně. Prostě to nešlo. Z toho prokletého deště měl muž mokrou hlavu a jeho krátké vlasy vyklouzly Sergeji z prstů, když se ji pokoušel zaklonit dozadu. Znovu vztáhl levou ruku, objal dlaní mužovo čelo, zaklonil mu hlavu a rozehnal se nožem. Muž sebou trhl. Sergej cítil, jak se nůž dotýká kůže, jak jí proniká. Konečně! Teplá krev na palci. Nestříká tak mocně, jak čekal, ale ještě tři údery srdce, a bude po všem. Podíval se do zrcadla, aby se pokochal pohledem na fontánu. Viděl řadu vyceněných zubů a pod nimi otevřenou ránu, z níž za límec košile stékala krev. A mužův pohled. Chladný, zuřivý pohled dravce ho přesvědčil, že určitě není konec.

***

Když Harry ucítil na hlavě ruku, ihned pochopil. Tohle není opilý host ani nějaký starý kamarád, ale oni. Ruka neznámého mu sklouzla po hlavě a Harry na zlomek vteřiny zahlédl v zrcadle záblesk oceli. Věděl, kam míří. Pak mu dlaň sevřela čelo a zaklonila hlavu. Na to, aby mezi nůž a krk nacpal ruku, bylo pozdě. Harry se nohama zapřel o tyč barového pultu, nadzvedl se na židli a sklonil bradu. Necítil bolest, když mu čepel nože prořízla kůži, ale pak pronikla do brady, do citlivé okostice. Vtom se jejich pohledy setkaly v zrcadle. Muž si přitahoval Harryho hlavu. Vypadalo to, jakoby se dva kamarádi rozhodli pózovat fotografovi. Harry cítil, jak mu čepel nože tlačí na bradu, a hledá krk, cestu ke krční tepně - a brzy ji najde.

***

Sergej chytil mužovo čelo jako do svěráku a vší silou mu škubl hlavou. Trochu se zaklonila, v zrcadle viděl, že čepel konečně proniká do spáry mezi bradou a hrudí. Ocel se zařízla do krku a razila si cestu doprava, ke carotis, ke krční tepně. Sakra! Muži se podařilo zvednout pravou ruku a vecpat prst mezi nůž a tepnu. Sergej věděl, že ostrá čepel uřízne i prst. Stačí přitlačit.

Přitlačil.

Ještě silněji.

***

Harry cítil tlak nože, ale věděl, že je to marné. Přes titan nepronikne nic, nezáleží na tom, zda je vyroben v Hongkongu nebo jinde. Ale neznámý chlap je silný. Je jen otázkou času, kdy pochopí, že nůž je na nesprávném místě. Harry volnou rukou hmatal po pultě. Převrátil drink, ale něco zachytil. Vývrtku ve tvaru písmene T. Jednoduchou, ne dlouhou. Chytil ji tak, aby její hrot trčel mezi ukazováčkem a prostředníčkem. Když se čepel posunula po protéze, pocítil náznak paniky. Přimhouřil oči, aby se viděl v zrcadle. Zvedl ruku, namířil a ohnal se za hlavu. Cítil, jak mužovo tělo strnuly, když hrot vývrtky prorazil kůži na krku. Ale rána byla jen povrchní a nezastavila ho. Opět přitlačil nůž. Harry se soustředil. Používání takové vývrtky si žádá pevnou, trénovala ruku. A vždy vniká do korku po několika otočeních. Harry ji otočil dvakrát. Cítil, jak otvírák vniká hlouběji a vzápětí naráží na odpor. Hrtan. Tehdy Harry zatáhl, jakoby vytahoval zátku. Z plného sudu červeného vína.

***

Sergej Ivanov byl při plném vědomí a vše viděl v zrcadle. První úder srdce vystřelil proud krve doprava. Svým mozkem zachytil informaci, analyzoval ji a dospěl k závěru. Muž, kterého se pokoušel podřezat, zasáhl jeho krční tepnu vývrtkou, udělal mu do krku díru, kterou z něj uniká život. Sergej stihl zformulovat ještě tři myšlenky, ale následující úder srdce ho připravil o vědomí. Uvědomil si, že zklamal strýce. Že už nikdy neuvidí svou milovanou Sibiř. Že ho pohřbí s vytetovanou lží. Při třetím úderu srdce se zhroutil na zem. A když Kurt Cobain křičel memoria, memoria a píseň skončila, Sergej Ivanov byl mrtvý.

***

Harry vstal ze židle. V zrcadle viděl, že mu nůž uřízl bradu. Ale to nebylo nebezpečné, mnohem horší byly hluboké rány na krku, z nichž vytékala krev a barvila mu límec dočervena. Ostatní tři hosté dávno zmizeli. Podíval se na muže na podlaze. Z díry v krku mu ještě vytékala krev, ale už nestříkala. Srdce tedy přestalo bít. Netřeba se unavovat s pokusy o mužovu záchranu. A kdyby se mu to i povedlo, Harry věděl, že tento člověk nikdy neprozradí, kdo ho poslal. Viděl totiž jeho tetování pod límcem. Znaky sice neznal, ale byli ruské, zcela jiné než typicky západní tetování barmana, který se tlačil na poličky s alkoholem. Zorničky se mu v šoku rozšířily, téměř mu zakrývaly oční bělma. Nirvana dozněla, vládlo absolutní ticho. Harry se podíval na převrácenou sklenku whisky. “Rozlil jsem, promiňte,” řekl.

Pak si zpoza pultu vzal hadr a utřel místo, kde měl položené ruce, sklenku i vývrtku. Zkontroloval, zda na pultu a na podlaze nezůstala jeho krev. Pak se naklonil nad tělo mrtvého, utřel mu zakrvácenou ruku i dlouhou černou rukojeť nože z ebenového dřeva s tenkou čepelí. Byl těžší než jakýkoli jiný nůž, co kdy držel, a dal se používat jedině jako zbraň. Čepel byla ostrá jako nože japonských kuchařů. Harry zaváhal, pak nůž sklopil, zacvakl pojistku a nacpal si ho do kapsy.

“Mohu platit i dolary?” zeptal se Harry a hadrem vybral z peněženky dvacetidolarovou bankovku.

“Záruku poskytnou Spojené státy americké. Aspoň se to tvrdí.”

Barman vydal nějaký zvuk. Jakoby chtěl něco říct, ale zapomněl si doma jazyk. Harry vykročil, pak zastavil. Obrátil se k lahvi za barovým pultem. Znovu si navlhčil rty. Chvíli stál nehybně, nakonec odhodlaně vyšel z podniku.

***

Harry kráčel ulicí v hustém lijáku. Vědí, kde bydlí. Asi ho sledovali, ale mohl ho prozradit i chlapec z recepce. Nebo jeho jméno po registraci v hotelu zachytil zametač. Harry se rozhodl, že do svého pokoje vejde nepozorovaně zadním schodištěm. Zadní dveře byly zamčené. Harry zanadával. Když vešel na recepci, nikdo tam nebyl. Na schodech i na chodbě po sobě zanechával stopu - morseovku napsanou červenými tečkami na bělavém linoleu. Zavřel za sebou dveře pokoje, z nočního stolku si vzal jehlu a nit a vešel do koupelny. Svlékl se, naklonil se nad umyvadlo, které se ihned zbarvilo dočervena. Namočil ručník a umyl si krk i bradu. Řezné rány se ihned naplnily krví. Ve studeném bílém světle se mu podařilo navléknout jehlu a zapíchnout si ji do bílé kůže pod ranou. Zašíval. Občas na chvíli přestal, aby si utřel krev, pak pokračoval. Už byl téměř hotov, když se nit roztrhla. Zanadával, vytáhl její zbytky a začal znovu s dvojitou nití. Nakonec si zašil ránu na bradě, to šlo snadněji. Smyl z těla krev a z kufru vytáhl čistou košili. Pak si sedl na postel. Bylo mu na omdlení. Na to teď není čas, určitě je má v patách. Musí jednat, dřív než se dozví, že přežil. Vyťukal číslo Hanse Christiana. Po čtvrtém zazvonění se ozvalo rozespalé: “Hans Christian.”

“Harry. Kde je pohřben Gusto?”

“Na hřbitově Vestre gravlund.”

“Máš všechno připraveno?”

“Ano.”

“Jdeme na to dnes v noci. Za hodinu na mě čekej na cestičce u východního plotu.”

“Teď?”

“Ano. A vezmi nějaké obvazy.”

“Obvazy?”

“Měl jsem smůlu na nešikovného holiče. Za šedesát minut, dohodnuto?”

Ticho. Pak vzdech. Po chvíli: “Dohodnuto.”

Když se Harry chystal skončit hovor, zdálo se mu, že slyší ještě jeden rozespalý hlas. Ale než se oblékl, přesvědčil sám sebe, že si to jen namlouval.
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Harry čekal pod osamělou pouliční lampou dvacet minut, dokud se neobjevil Hans Christian v černé teplákové soupravě.

“Zaparkoval jsem kousek odsud,” zafuněl.

“Lidé si na hanobení hrobů běžně oblékají lněný oblek?”

Harry zvedl hlavu a Hans Christian vypoulil oči.

“Kristepane, ty vypadáš. Ten holič … “

“… Byl jsem u něj naposledy,” přerušil ho Harry. “Pojďme pryč ze světla.”

Když se ponořili do tmy, Harry se zastavil.

“Máš obvaz?”

“Tady je.”

Když si Harry opatrně obvazoval stehy, Hans Christian hleděl na tmavé vily na kopci.

“Uvolni se, nikdo nás neuvidí,” uklidňoval ho Harry, chytil lopatu a vykročil. Hans Christian spěchal za ním, vytáhl baterku, rozsvítil.

“Teď nás uvidí,” utrousil Harry.

Hans Christian zhasl baterku.

Prošli kolem válečného památníku a hrobek britských námořníků, zamířili k ostatním hrobům. Harry si uvědomil, že ani smrt nesmaže všechny rozdíly. Tady v bohaté západní části města byly i náhrobní kameny větší a pompéznější než na východě. Pod nohama jim skřípal jemný štěrk, kráčeli stále rychleji, takže skřípění splynulo do souvislého šumění. Zastavili se až u kaple.

“Tady doleva,” zašeptal Hans Christian a tištěnou mapu nastrčil pod ztlumené světlo. Harry nehybně zíral do tmy, z níž přišli.

“Něco se děje?” zeptal se Hans Christian.

“Zdálo se mi, že slyším kroky. Ztichly, když jsme zastavili.”

Harry zvedl hlavu, jakoby se pokoušel větřit.

“Ozvěna,” řekl nakonec.

“Pojď.”

Za dvě minuty zastavili u skromného černého náhrobku. Harry k němu přiložil baterku docela blízko, až potom ji rozsvítil, aby si přečetl: 





GUSTO HANSSEN

14. 3. 1991 - 12. 7. 2011

Odpočívej v pokoji!

 

“Bingo,” zašeptal Harry.

“Jak …” začal Hans Christian, ale přerušil ho zvuk vlhké země, do níž se zaryla Harryho lopata. Rychle se pustili do práce. Bylo půl čtvrté a měsíc se ukryl za mraky, když Harry narazil na něco tvrdého. Za patnáct minut odhalili bílou rakev. Sebrali šroubováky, klekli si na rakev a začali uvolňovat šest šroubů. “Když budeme na rakvi oba, neotevřeme ji,” konstatoval Harry.

“Jeden z nás musí vylézt. Víš o nějakých dobrovolnících?”

Ani to nestihl doříct, Hans Christian už vylézal z jámy. Harry natlačil nohu vedle rakve, druhou se zapřel o stěnu z hlíny a prsty nacpal pod víko. Když ho nadzvedl, ze starého zvyku začal dýchat ústy. Ještě ani nepohlédl dovnitř a už cítil teplo sálající z rakve. Věděl, že při procesu hnití se uvolňuje energie, ale všechny chlupy se mu zježily z doprovodného zvuku. Hemžení larev v lidském mase. Kolenem přitlačil víko ke stěně hrobu.

“Posviť,” zašeptal.

Bílé vypasené těla larev zakrývaly mrtvému ústa i nos. Víčka zapadla, protože oční bulvy sežrali jako první. Pronikavý zápach nepřipomínal plyn, spíše jakousi tekutinu. Harry se pokusil nevnímat advokátovo zvracení. Uvědomil si, že z tváře se už nedá zjistit, zda se skutečně jedná o Gusta Hanssena, ale barva vlasů a tvar hlavy tomu nasvědčovaly. Harryho pozornost však upoutalo něco jiného. Zadržel dech. Gusto krvácel. Na bílé lněné košili mu rostly červené růže a rychle se rozšiřovaly. Harry až po chvíli pochopil, že krev patří jemu. Chytil se za krk. Prsty se mu ihned začaly lepit. Stehy povolili.

“Dej mi tričko,” řekl Harry.

“Co?”

“Potřebuju si to trochu převázat.” Harry slyšel rozepínání zipu. Po chvíli k němu přiletělo tričko s logem. Dobrovolnický sbor studentů práva. Panebože, naivní idealista. Harry si obvázal tričko kolem krku, ačkoliv vůbec netušil, zda mu to pomohlo, ale jinou možnost neměl. Pak se sklonil nad Gusta, oběma rukama chytil košili a roztrhl ji. Tělo bylo tmavé, trochu napuchlé, z děr na hrudi vylézali larvy. Harry usoudil, že rány po střelách se shodují s policejní zprávou.

“Dej mi nůžky.”

“Nůžky?”

“Manikúrní nůžky.”

“Sakra,” zamumlal Hans Christian. “Na ty jsem zapomněl. Možná je mám v autě, mám …?”

“Není třeba,” přerušil ho Harry a z kapsy bundy vytáhl dlouhý nůž. Uvolnil pojistku a stiskl knoflík. Čepel vyskočila tak prudce, až se chvíli chvěla.

“Něco slyším,” zašeptal Hans Christian.

“To je píseň od Slipknot,” odvětil Harry. “Pulse of the Maggots.” Potichu zanotoval. “Ne, sakra. Někdo jde!”

“Polož baterku tak, aby mi sem svítila, a zmiz,” vyzval ho Harry, zvedl obě Gustovi ruce a zkoumal mu nehty.

“Ale ty …”

“Zmiz,” zopakoval Harry. “Hned teď.”

Harry slyšel, jak se Hans Christian rozběhl.

Gustův nehet na prostředníčku byl kratší. Harry se zadíval na ukazováček a prsteníček. Klidným hlasem přerušil ticho: “Jsem z pohřební agentury, přišli jsme sem něco opravit.” Pak zvedl tvář k mladičkému strážníkovi v uniformě, který na něj hleděl seshora.

“Rodina nebyla zcela spokojena s manikúrou.”

“Vylezte!” přikázal strážce trochu roztřeseným hlasem.

“Proč?” zeptal se Harry, z kapsy vytáhl malý igelitový sáček a položil ho pod prsteníček mrtvoly. Pak zařízl. Čepel projela nehtem, jakoby byl z másla. Skutečně fantastický nástroj.

“Máš smůlu. Předpisy zakazují fyzicky zasáhnout proti narušitelům hrobů.”

Harry vyškrábat zaschlé zbytky krve zpod nakrátko ostříhaného nehtu hrotem nože.

“Pokud je porušíš, vyhodí tě a nedostaneš se na policejní školu. Nebudeš smět nosit větší pistole a nikdy nikoho nezastřelíš v sebeobraně.”

Harry se soustředil na ukazováček mrtvoly.

“Chlapče, konej ve smyslu instrukcí a zavolej dospělé policisty. Pokud budeš mít štěstí, do půl hodiny jsou zde. Ale pokud máme být realisté, zřejmě budeme muset počkat, než zítra ráno přijdou do práce. Hotovo!”

Harry zavřel sáček, vložil si ho do kapsy saka, přiklopil víko a vylezl z hrobu. Oprášil si hlínu z obleku a sklonil se k lopatě a baterce.

“Slíbili, že přijedou ihned,” odsekl mladý strážník a ustoupil, aby si zachoval bezpečný odstup.” Řekl jsem jim, že jde o hrob toho zastřeleného. Kdo jste?”

Harry zhasl baterku, okamžitě je obklopila tma.

“Jsem ten, komu bys měl držet palce.”

Pak se rozběhl. Běžel směrem od kaple na východ, odkud přišli. Zamířil ke světelnému bodu. Předpokládal, že je to lampa ve Frognerově parku. Když se tam dostane, ve své současné kondici uteče téměř každému. Věřil, že nepřivedou psi. Ty nesnášel. Raději se bude držet na stezkách, aby nezakopl o náhrobní kámen, nebo se nepřerazil o smuteční věnec, ačkoliv při skřípání kamínků nebude slyšet případné pronásledovatele. U vojenského památníku odbočil na trávník. Nikoho neslyšel, najednou to však uviděl. Kužel roztřeseného světla v korunách stromů. Někdo běží za ním s baterkou.

Harry se vrátil na chodník a rozběhl se k parku. Pokoušel se nevnímat bolest na krku, běžel uvolněně a rytmicky, soustřeďoval se na techniku a dýchání. Přesvědčoval sám sebe, že jim uniká. Uháněl k vyvýšenině uprostřed parku. Tam ho uvidí ve světle lamp a budou si myslet, že běží k hlavní bráně parku na východní straně.

Ale jen co seběhl z vyvýšeniny a ztratil se jim z očí, odbočil na jihozápad k ulici Madserud allé. Adrenalin zatím potlačoval únavu, ale teď cítil, že mu tuhnou svaly. Na okamžik se mu zatmělo před očima, lekl se, že ztrácí vědomí. Rychle se však vzpamatoval, dále bojoval se silnými mrákotami. Sklonil hlavu. Z rukávu mu pomalu vytékala krev. Vypadala jako čerstvá jahodová povidla na dědečkově chlebu. To dlouho nevydržím.

Otočil se. Viděl, že postava s baterkou obchází osvětlený Monolit uprostřed parku. Mohutný muž s lehkým běžeckým krokem v přiléhavém černém oděvu. Že by Delta? Přijeli by uprostřed noci takhle rychle? Jen proto, že někdo kopal na hřbitově?

Zatočila se mu hlava. V takovém stavu nemá šanci utéct před nikým a před ničím. Musí se někde ukrýt.

Podíval se na domy na Madserud allé. Odbočil z chodníku, seběhl po travnatém svahu, přeskočil nízký laťkový plot, vběhl mezi jabloně a za dům. Tam klesl do vlhké trávy. Zhluboka dýchal, cítil, jak se mu stahuje žaludek připraven vyvrátit svůj obsah.

Naslouchal.

Nic.

Je jen otázkou času, kdy přijdou. Potřebuje si pořádně obvázat krk. Vstal a vyšel na terasu domu. Nahlédl přes zasklené dveře. Tma. Rozkopl sklo a nacpal ruku dovnitř. Staré dobré naivní Norsko. Klíč je ve dveřích. Vklouzl do domu.

Zatajil dech. Ložnice budou zřejmě na patře.

Rozsvítil stolní lampu.

Židle s plyšovými potahy. Starý televizor. Na stole hromádka rodinných fotografií. Jehlice na pletení. Takže starší obyvatelé. Staří lidé prý spí dobře. Nebo je to naopak?

Harry našel kuchyni, rozsvítil v ní. Prohledal zásuvky. Příbory, ubrusy. Pokoušel se vzpomenout si, kam se takové věci dávaly u nich doma, když byl malý. Průsvitná lepicí páska, páska na koberce, leukoplast. Vzal roli lepicí pásky a otevřel dveře koupelny. Svlékl si sako i košili, naklonil se nad vanu a ke krku si přiložil sprchu. Hleděl na bílé obkladačky, na kterých se objevily červené tečky. Utřel se do trička, jednou rukou si tiskl ránu, druhou si kolem krku několikrát obmotal stříbrnou pásku. Ujistil se, zda není těsná, protože jeho mozek ještě přece jen, bude potřebovat trochu krve. Oblékl si košili i sako. Znovu mu bylo na omdlení. Sedl si na kraj vany.

Vtom koutkem oka zachytil pohyb. Zvedl hlavu.

Ze dveří něj hleděla bledá tvář starší ženy s doširoka otevřenýma, vyděšenýma očima. Na noční košili měla natažený červený vatovaný župan. Zvláštně se třpytil, při pohybu jiskřil. Harry si domyslel, že je z umělé hmoty, jaká se už nepoužívá, zakázali ji, protože je rakovinotvorná, něco jako azbest.

“Jsem policista,” řekl tiše. Odkašlal si. “Bývalý policista. A právě teď mám menší problém.”

Nereagovala, jen mlčky stála.

“To rozbité sklo vám samozřejmě zaplatím.” Harry zvedl sako a vytáhl peněženku.

Na umyvadlo položil několik bankovek. “Hongkongské dolary. Jsou lepší … než to zní.”

Pokusil se usmát. Po ženiných vrásčitých tvářích stékaly dvě slzy.

“Paní moje zlatá, neplačte.” Cítil, že se ho zmocňuje panika, že ztrácí kontrolu. “Nebojte se. Opravdu vám nic neudělám. Hned odejdu. Ano?”

Obvázanou ruku strčil do rukávu saka a vykročil k ní. Rychle odskočila, ale nespouštěla z něj zrak. Harry jí ukázal prázdné dlaně a zamířil ke dveřím na terasu.

“Děkuji,” řekl. “A promiňte.”

Odsunul je a vyšel ven.

Podle vibrací ve stěně usoudil, že jde o těžký kalibr Pak dorazil zvuk samotného výstřelu, výbuch střelného prachu, který jeho předtuchu potvrdil. Harry klesl na kolena ve chvíli, kdy další výstřel roztříštil opěradlo zahradní židle těsně vedle něj. Velmi těžký kalibr. Harry zacouval zpět do obývacího pokoje.

“Lehněte si na zem!” zakřičel ve chvíli, kdy se rozletělo okno. Skleněné střepy padaly na parkety, televizor a stůl s rodinnými fotografiemi. Přikrčený Harry vyběhl chodbou ke dveřím na ulici. Otevřel je. Zaregistroval, jak z hlavně zbraně v otevřených dveřích černé limuzíny pod pouliční lampou vyšlehl plamen. Na tváři cítil pálivou bolest. Slyšel vysoký pronikavý kovový zvuk.

Instinktivně se otočil. Domovní zvonek byl rozstřílený. Ze zdi trčely jakési bílé třísky.

Harry zacouval dozadu. Vrhl se na zem.

Takové těžké kalibry policie nepoužívá. Harry si vzpomněl na mohutnou postavu u Monolitu. To nebyl policista.

“Máte něco na tváři …”

Žena. Křičela, aby přehlušila ječící zvonek. Stála na chodbě za ním. Harry se dotkl tváře. Vytáhl si z něj kousek dřeva. Stihl si uvědomit, že bylo na stejné straně jako jizva, naštěstí, jeho hodnota na trhu se tedy nesnížila. Vzápětí to znovu bouchlo. Tentokrát zasáhli kuchyňské okno. Brzy utratí všechny hongkongské dolary.

Navzdory řinčení zvonku zaslechl policejní sirény. Zvedl hlavu. V okolních domech se rozsvěcela světla. Ulice před domem byla nasvícena jako vánoční stromeček. Kterýmkoliv směrem by se rozběhl, poslouží jako dokonalý terč. Zůstává mu na výběr, zda se nechá zastřelit, nebo zatknout. Omyl, žádný výběr. I oni slyšeli sirény, vědí, že už nemají čas. Neopětoval jejich střelbu, určitě pochopili, že není ozbrojený. Půjdou po něm. Musí tedy uprchnout. Vytáhl telefon. Sakra, proč si ho neuložil pod Té? Na plný adresář si skutečně nemohl stěžovat.

“Jaké číslo mají informace?” překřičel zvonek.

“Číslo … informace?”

“Ano.”

Zamyšleně si cucala prst, uhladila si azbestový župan a sedla si. “Jedno je 1880. Ale podle mě jsou mnohem milejší na 1881. Nejsou takoví vystresovaní, věnují vám čas, i si s vámi popovídají …”

“Informace 1880,” slyšel ve sluchátku nosní hlas. “Asbjørn Treschow,” nadiktoval Harry. “S escehá.”

“Našla jsem Asbjørn Treschowa v Oppsale v Oslu, pak …”

“To je on! Propojíte mě na jeho mobil?”

Po třech nekonečných vteřinách se ozval známý rozmrzelý hlas.

“Nic nechci.”

“Tresku?”

Dlouhé ticho. Žádná odpověď. Harry si představil překvapenou tvář svého tučného kamaráda z dětství.

“Harry? Long time.”

“Nanejvýš šest či sedm let. Jsi v práci?”

“Áno.” Protáhlé ano svědčilo o tom, že něco tuší. Nikdo nevolá Treskovi jen tak. “Rychle potřebuji jednu službičku.”

“Čekal jsem to. Jinak, co s tou stovkou, co sis půjčil? Slíbil jsi …”

“Potřeboval bych, abys vypnul proud v okolí Frognerova parku na Madserud allé.”

“Co potřebuješ?”

“Máme tu policejní akci. Řešíme chlapa, který střílí kolem sebe jako divý. Musíme mu to trochu ztížit. Ještě stále sedíš v provozní stanici v Montebello?”

Další přestávka.

“Řekněme, a ty jsi zase policajt?”

“Jasná věc. Ale, dost to spěchá.”

“Na to ti seru. Na takové zásahy nemám oprávnění. Musíš se obrátit na Henma a on …”

“Spí a my nemáme čas!” vybuchl Harry. V té chvíli další střela rozbila kuchyňskou skříňku. Zařinčel porcelán.

“Do čerta, co to bylo?” zeptal se Tresku.

“Co si myslíš? Můžeš si vybrat: odpovědnost za čtyřicetisekundový výpadek proudu, nebo za kopu lidských životů.”

Několik vteřin bylo ticho, nakonec váhavě řekl: “Jen si to představ, Harry. Já rozhoduji. To bys neřekl, co?”

Harry se nadechl. Všiml si stínu na terase. “Ne, to bych neřekl. Mohl bys …?”

“S Øysteinem jste nikdy nevěřili, že ze mě něco bude, že?”

“Ne. A v tom jsme se opravdu spletli.”

“Pokud pěkně popros …”

“Vypni ten zkurvený proud!” vykřikl Harry. Pochopil, že spojení se přerušilo. Vstal, starou paní chytil pod paží a táhl ji do koupelny.

“Zůstaňte tady!” zašeptal, zabouchl za sebou a rozběhl se ke dveřím. Vyběhl na světlo, čekal poslední výstřel.

A v té chvíli všechno zhaslo. Nastala taková tma, že když dopadl na chodník a převalil se dopředu, chvíli připouštěl, že je mrtvý. Dokud nepochopil, že Asbjørn Tresku Treschow přepnul spínač, zmáčkl knoflík na klávesnici, nebo co to vlastně potřeboval udělat v provozní centrále. Aby daroval Harrymu čtyřicet sekund. Běžel poslepu v absolutní tmě. Klopýtl o laťkový plot, padl, opět vstal, pod nohama ucítil asfalt a běžel dál. Slyšel výkřiky a blížící se sirény. Ale i zahučení silného motoru. Harry se držel vpravo, viděl právě tolik, aby nesešel z cesty. Dostal se na jih Frognerova parku. Možná se mu to přece jen podaří. Uháněl kolem tmavých domů, vedle stromů, přes les. Čtvrť se stále halila do tmy. Motor hučel, auto se blížilo. Před kurty Harry odbočil doleva na parkoviště. Téměř spadl do nějaké díry, ale běžel dál. Ve tmě rozeznával bílé čáry na tenisových kurtech za pletivem. Harry viděl obrysy klubovny tenisového klubu. Přiběhl před dveře do šaten ve chvíli, kdy po stěně proběhly světla reflektorů auta. Zatmělo se mu před očima.

Čekal. Téměř nedýchal.

Neslyšel nic.

Zvedl hlavu a zíral do tmy.

Vtom ho bez jakéhokoliv varování oslepilo světlo.

Z lampy na verandě přímo nad jeho hlavou. Opět zapnuli proud.

Harry dvě minuty ležel a poslouchal sirény. Auta objely klubovnu. Pátrací týmy. Určitě už obklíčili celé okolí. Brzy dorazí psovodi. Utéct se mu nepodaří, proto se musí dostat do domu. Vstal, přelezl zeď.

Červené světýlko a klávesnice vedle dveří.

Rok narození krále. Kdo si to má pamatovat?

Představil si fotografii z novin a naťukal 1941. Pípnutí. Trhl dveřmi. Zamčené. 1940? Když královská rodina odjela na nedobrovolný výlet do Londýna, král se právě narodil. Nebo 1939? Možná je přece trochu starší. Harry se však bál, že má jen tři pokusy, pak se dveře zablokují. Stiskl kliku. Sakra. Tak tedy 1937. Zelená kontrolka. Dveře se otevřely.

Harry vklouzl dovnitř, dveře se potichu zabouchly.

Zvuky zmizely. Je v bezpečí.

Rozsvítil.

Šatna. Úzké dřevěné lavice. Plechové skříňky.

Teprve v té chvíli si uvědomil, jak je unavený. Může zde zůstat, dokud se nerozední, dokud neskončí honička. Nahlédl do šatny. Umyvadlo uprostřed stěny. Zrcadlo. Čtyři sprchy. Záchod. Otevřel těžké dřevěné dveře na konci šatny.

Sauna.

Vešel a zabouchl za sebou dveře. Vonělo tu dřevo. Lehl si na jednu ze širokých lavic u studeného zářiče a zavřel oči.
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Byli tři. Běželi chodbou pochytáni za ruce a Harry křičel, že se musí držet pevně, aby jeden druhého neztratili, když přijde lavina. Pak slyšel, jak se za nimi valí, nejprve tiše mumlala, pak ohlušivě hučela. Pohltila je bílá tma, hrozný chaos. Držel je ze všech sil, ale cítil, že je ztrácí.

Trhl sebou a procitl. Podíval se na hodinky a uvědomil si, že spal tři hodiny. Vydechoval dlouho, chraplavě, jakoby po celou dobu zadržoval dech. Cítil se, jakoby ho celou noc někdo mlátil. Bolel ho zátylek. V hlavě mu dunělo. Potil se. Byl promočený, na saku měl černé fleky. Nepotřeboval se ani otočit, aby pochopil. Pícka.

Někdo zapnul saunu.

Vstal a vypotácel se do šatny. Na lavičce ležel ručník, slyšel zvuk míčků narážejících o tenisovou raketu. Všiml si, že zapnuli topení. Po tenise plánují jít do sauny.

Harry přistoupil k umyvadlu a zadíval se do zrcadla. Červené oči, červená oteklá tvář. Směšný náhrdelník ze stříbrné pásky se mu zarýval do měkké kůže na krku. Opláchl si obličej a vyšel na ranní slunce.

Tři muži - opálení starci na tenkých důchodcovských nohách - přestali hrát a zírali na něj. Jeden z nich si upravil brýle: “Mladý muži, chybí nám partner do čtyřhry, měl byste chuť …?”

Harry se soustředil na to, aby mluvil klidně:

“Promiňte, pánové. Mám tenisový loket.”

Harry cítil jejich pohledy, ještě když vcházel do čtvrti Skøyen.

Tady by měl jezdit autobus.

***

Truls Berntsen zaklepal na dveře svého sekčního šéfa.

“Dále!”

Bellman telefonoval vestoje. Vypadal klidně, ale Truls ho znal dobře. Rukou si neustále prohrabával vlasy, vyprávěl trochu rychleji, od soustředění měl na čele vrásku.

Bellman se rozloučil a ukončil hovor.

“Špatné ráno?” zeptal se Truls a podal Bellmanovi šálek s horkou kávou.

Šéf se překvapeně podíval na šálek, ale přijal ji.

“Volal policejní prezident,” kývl Bellman na telefon. “Novináři se do něj pustili kvůli té staré dámě z Madserud allé. V podstatě jí někdo rozstřílel dům a já mám vysvětlit, co se stalo.”

“Co jsi mu řekl?”

“Že operační centrála vyslala hlídku, když nás strážník z hřbitova Vestre gravlund informoval o hanobení hrobu Gusta Hanssena. Pachatelům se podařilo utéct, ale krátce nato se ozvala střelba z Madserud allé. Kdosi střílel na člověka, který se tam vloupal do domu. Dáma je v šoku, opakuje dokola, že dotyčný byl zdvořilý mladík, vysoký dva a půl metru, s jizvou přes celou tvář.”

“Podle tebe střelba souvisí s hanobením hrobu?”

Bellman přikývl.

“U ní na podlaze jsme našli hlínu, která téměř jistě pochází z hrobu. Policejní prezident se chtěl ujistit, že opět nezačala válka gangů. A že mám situaci pod kontrolou.”

Bellman přešel k oknu a prstem si přejel po úzkém nose.

“Proto jsi zavolal mě?” zeptal se Truls a opatrně upil z kávy.

“Ne,” odpověděl Bellman, obrácen k němu zády. “Chtěl jsem se tě zeptat na ten večer, kdy jsme dostali anonymní tip, že se celý gang Los Lobos setká v McDonaldu. Nezúčastnil ses zatýkání, že jo?”

“Ne,” odkašlal si Berntsen. “Nemohl jsem. Ten večer jsem byl nemocný.”

“Tak jako teď?” zeptal se Bellman, ale ani se na něj nepodíval.

“Co?”

“Policisty zaskočilo, že dveře motorkářské klubovny nebyly zamčené. A divili se, jak se tomu Tutu, který ji měl podle Odina hlídat, podařilo uniknout. Nikdo přece nemohl tušit, že přijdou. Pletu se?”

“Pokud vím,” nadechl se Truls, “jen my.”

Bellman se díval z okna, pohupující se na patách. Ruce za zády. Dopředu. A dozadu.

Truls si oblízl horní ret. Věřil, že není vidět, jak se potí. “Ještě něco?”

Dopředu. A dozadu. Jako chlapec, který se pokouší dohlédnout přes zeď, ale je příliš malý.

“Trulsi, to je všechno. A … děkuji za kávu.”

Když se Truls vrátil do kanceláře, zamířil k oknu. Viděl to, čeho si musel všimnout i Bellman. Červeného plakátu přitlučeného ke stromu.

***

Před restaurací Schrøder již před dvanáctou pár žíznivých duší čekalo, kdy Nina konečně otevře.

“Bože můj,” povzdechla si, když uviděla Harryho.

“Klídek, nepřišel jsem na pivo, jen se chci nasnídat,” uklidnil ji Harry. “A potřebuji službičku.”

“Mám na mysli krk,” Nina otevřela dveře. “Je celý modrý. A to je co …”

“Lepicí páska,” vysvětlil jí Harry.

Nina přikývla a šla pro objednávky. U Schrödera vyznávali zásadu, že člověk se o druhé nestará, nanejvýš projeví základní zájem.

Harry si sedl ke svému oblíbenému stolu u okna a zavolal Beate Lønnové. Ozval se záznamník. Počkal na pípnutí. “Tady je Harry. Právě jsem se seznámil se starší paní, na kterou jsem zřejmě udělal silný dojem. Asi se chvíli budu vyhýbat policejním stanicím. Proto ti u Schröderů nechávám dva sáčky se zaschlou krví. Přijď osobně a ptej se na Ninu.

Chci tě poprosit ještě o jedno. Bellman začal sbírat adresy z Blinderu. Prosím, velmi diskrétně, jak se jen dá, zkopíruj všechny seznamy, dřív než je do rukou dostane Orgkrim.”

Harry ukončil hovor. Pak zavolal Rachel. Opět zazněl záznamník.

“Ahoj, tady je Harry. Potřebuji nějaké čisté šaty. Vím, že u tebe ještě něco zbylo od … od té doby. Trochu si nyní zvýším životní úroveň a půjdu bydlet do hotelu Plaza. Kdybys mi je tam poslala taxíkem, když přijdeš domů, bylo by to …”

Uvědomil si, že automaticky hledá slova, co by ji rozesmály. Jako parádička, žůžo nebo suprácké. Ale nic ho nepadlo a tak skončil obyčejným: “… fajn.”

Ke stolu přišla Nina s kávou a s volským okem.

Harry vyťukal číslo Hanse Christiana. Výstražně se na něj podívala. V Schröder platil nepsaný zákaz používat počítače, mobilní telefony a hrát stolní hry. Tady má člověk pít, především pivo, jíst, mluvit nebo mlčet, přinejhorším číst noviny. Tolerovalo se i čtení knih.

Harry jí naznačil, že to potrvá jen několik sekund, a Nina se nad ním slitovala. Hans Christian se zároveň lekl i potěšil: “Harry. Sakra, to bylo, co? Jak to dopadlo?”

“V žebříčku od jedna po deset …”

“Ano?”

“Slyšel jsi o střelbě na Madserud allé?”

“Nevěřím. To jsi byl ty?”

“Hansi Christiane, máš zbraň?”

Harry by přísahal, že slyší, jak polkl.

“Měl bych mít?”

“Ty ne. Já.”

“Harry …”

“Jen na sebeobranu. Kdyby bylo třeba.”

Ticho. “Mám jen starou loveckou pušku po otci. Lovil s ní na losy.”

“To zní fajn. Mohl bys ji vzít, do něčeho zabalit a do tři čtvrtě hodiny mi ji donést do Schröder?”

“Můžu to zkusit. Co … co plánuješ?”

“Já?” zeptal se Harry a všiml si Ninina varovného pohledu zpoza baru.

“Právě jsem si sedl ke snídani.”

***

Když Truls Berntsen dorazil na hřbitov Gamlebyen, všiml si černé limuzíny zaparkované před bránou, kterou obvykle vcházel. Přistoupil blíž, dveře se otevřely, vystoupil z ní muž v černém. Měřil alespoň dva metry. Měl mocné čelisti, rovné vlasy a ve výrazu něco asijského, co si Truls vždy spojoval s Laponci, Finy a Rusy. Bundu mu určitě ušili na míru, přesto mu byla úzká v ramenou.

Poodstoupil a naznačil Trulsi, aby si sedl na jeho místo. Truls zpomalil. Pokud jsou to Dubajovi lidé, je to nečekané porušení pravidel a dohody, že se nebudou stýkat osobně. Rozhlédl se kolem sebe. Neviděl nikoho.

Zaváhal.

Pokud se rozhodli zbavit zametače, udělají to přesně takto. Zadíval se na velkého muže. Z výrazu tváře se mu nedalo vyčíst nic a Truls neuměl posoudit, zda je to dobré nebo špatné znamení, že se neunavoval zakrýt si obličej slunečními brýlemi. Samozřejmě, mohl by se otočit a utéct. Ale co potom?

Q5, zamumlal Truls a nastoupil do auta. Dveře se za ním ihned zavřely. Obklopila ho zvláštní tma, určitě způsobená neprůhledným sklem. Klimatizace fungovala nezvykle účinně, v autě téměř mrzlo. Za volantem seděl muž s tváří rosomáka. I on byl v černém a měl rovné vlasy. Určitě Rus.

“Dobře, že jsi mohl přijít,” řekl hlas za ním. Nepotřeboval se ohlédnout. Přízvuk. Je to on. Dubaj. Muž, kterého nikdo nezná. Nikdo jiný nezná. Ale jak Trulsi pomůže, že zná jeho jméno a tvář? Kdo by pokousal ruku, co ho krmí?

“Chci, abys nám našel jednoho chlapa.”

“Našel?”

“Donesl. A předal. O zbytek se nemusíš starat.”

“Už jsem vám řekl, že nevím, kde je Oleg Fauke.”

“Nejde nám o Olega Faukeho. Chceme Harry Holea.”

Truls Berntsen nevěřil vlastním uším. “Harry Hole?”

“Neznáš ho?”

“Jasně, že ho znám. Dělal na úseku násilných trestných činů. Praštěný ožrala. Vyřešil pár případů. Je ve městě?”

“Bydlí v Léons. Pokoj číslo 301. Vyzvedni ho tam přesně o půlnoci.”

“A jak ho mám vyzvednout?”

“Zatkni ho. Přiveď ho dolů. Řekni, že mu chceš ukázat svou novou loď. Dělej, co uznáš za vhodné, jen ho dostaň do jachtařského přístavu. O ostatní se postaráme. Padesát tisíc.”

O ostatní. Chtějí zabít Holeho. Chtějí vraždit. Policistu. Truls otevřel ústa, aby odmítl, ale hlas ze zadního sedadla ho předšel.

“Eur.”

Ne zůstalo nevyslovené, zmrzlo kdesi na půli cesty mezi mozkem a hlasivkami. Místo toho zopakoval slova, která sice slyšel, ale stále jim nevěřil: “Padesát tisíc eur?”

“Takže?”

Podíval se na hodinky. Zbývalo mu jedenáct hodin. Odkašlal si.

“Jak víte, že bude o půlnoci v pokoji?”

“Protože ví, že přijdeme.”

“Co?” podivil se Truls. “Snad proto, že neví, že přijdeme, ne?”

Hlas za ním se zasmál.

Ten smích zněl jako motor dřevěného člunu. Buch, buch.
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Ve čtyři hodiny stál Harry pod sprchou v devátém patře hotelu Radisson Plaza. Věřil, že páska na krku snese horkou vodu, jemu alespoň na chvíli utlumila bolest. Dostal pokoj číslo 1937, a když si bral klíč, probleslo mu myslí, že je to rok narození krále. S tím souvisí Koestlerova teorie o koincidenci a všechny takové výmysly. Harry na ně nevěřil. Věřil ve schopnost lidského mozku nacházet systém. I tam, kde žádný neexistuje. Proto jako vyšetřovatel vždy pochyboval. Pochyboval a hledal, hledal a pochyboval.

Znal systém, ale pochyboval o vině. Nebo naopak.

Zaslechl pípání telefonu. Jasné, ale zároveň diskrétní a příjemné. Zvuk drahého hotelu. Vypnul sprchu a popošel k posteli. Zvedl sluchátko.

“Přišla za vámi dáma,” oznámil mu recepční. “Rachel Fauskeová. Promiňte, Faukeová. Ráda by vám něco přinesla do pokoje.”

“Dejte jí, prosím, klíč a pošlete ji nahoru,” odvětil Harry. Podíval na svůj oblek pověšený ve skříni. Vypadal, jakoby přežil dvě světové války. Kolem boků si obvázal těžkou osušku. Otevřel dveře, sedl si na postel a čekal. Ještě stále si je pamatoval. Její trochu tvrdé kroky s vysokou frekvencí, jakoby kráčela v úzké sukni. Zavřel oči. Když je znovu otevřel, stála před ním.

“Ahoj, nahý muži,” usmála se, hodila tašky na podlahu a sedla si k němu. “Co je tohle?” prstem přejela po pásce.

“Improvizovaný obvaz,” odpověděl. “Nemusela jsi chodit osobně.”

“To jsem pochopila,” přikývla. “Ale nenašla jsem tvoje věci. Zřejmě zmizely, když jsem se stěhovala do Amsterdamu.

“Vyhodila je, uvědomil si Harry. Ostatně, je to přirozené.

“Požádala jsem Hanse Christiana. Má plnou skříň šatů, co nenosí. Není to docela tvůj styl, ale velikostí by ti měly sedět.

“Otevřela tašky. S hrůzou sledoval, jak vytahuje košili Lacoste, čtvery čerstvě vyžehlené trenýrky, džíny od Armaniho s puky, pulovr s véčkovým výstřihem, bundu značky Timberland, dvě košile s hráčem póla na hrudi, a dokonce boty z měkké hnědé kůže.

Když je začala věšet do skříně, vstal, aby jí pomohl. Ustoupila a s úsměvem ho pozorovala.

“Nechtěl sis kupovat nové věci, dokud se na tobě oblek nerozpadne, co?”

“Inu,” nadechl se Harry a poposouval věšáky. Šaty byly cizí, ale vůni znal. “Musím přiznat, že jsem zvažoval koupi nové košile a trenek.”

“Nemáš čisté trenky?”

Harry na ni podíval. “Definuj, co je čisté.”

“Harry!” S úsměvem ho šťouchla do ramene.

Usmál se. Ruku si nechala položenou na jeho rameni.

“Jsi teplý,” řekla tiše.

“Máš horečku. Jsi si jistý, že pod tím takzvaným obvazem nemáš infekci?”

S úsměvem zavrtěl hlavou. Podle pulzující, tupé bolesti věděl, že se mu rána zapálila. Ale dlouholeté zkušenosti z policejní práce mu prozradily ještě něco. Policie určitě vyslechla barmana i hosty z Cobainovu baru a dozvěděla se, že muž, který zabil útočníka, utekl z podniku s hlubokými ranami na krku a bradě. Nepochybně se obrátili na všechny pohotovosti i kliniky ve městě. Jenže teď nemá čas trčet ve vazbě.

Pohladila ho po rameni, po krku a po hrudi. Pochopil, že vnímá tlukot jeho srdce. Rachel byla jako televizor Pioneer, který přestaly vyrábět, protože byl příliš dobrý, to člověk zjistil podle toho, že černá barva na monitoru byla skutečně černá.

Podařilo se mu okno alespoň pootevřít. Hotel netoužil po sebevrazích. I do devátého patra doléhaly zvuky odpoledního provozu, občasné troubení auta a odněkud, možná z jiného pokoje, nějaká hudba.

“Jsi si jistá, že to chceš?” zeptal se chraplavě. Přikývla s rukou na jeho rameni, s pohledem upřeným na něj jako tanečnice tanga.

Přikývla.

Byla taková neuvěřitelně skutečná, až se mu točila hlava. Ani si nevšiml, kdy nohou zabouchla dveře. Jen slyšel, jak zvláštně měkce zacvakly. Připomínalo to něžný polibek.

Dokud se milovali, myslel jen na ni a její vůni. Černé vlasy, obočí i oči. Vůně parfému, na který se jí nikdy neptal, ale patřil k ní, cítil ho na jejích šatech a přenesl se i na jeho oblečení, když visely ve skříni těsně vedle jejích šatů. Nyní se vznášela v hotelové skříni. Protože šaty toho druhého také visely v její skříni. A odtud je vzala, vůbec nebyla u něho, možná to ani nebyl nápad toho druhého muže, prostě všechno vzala ze skříně a přinesla. Ale Harry nic nenamítal. Protože věděl, že si ji jen půjčuje. Přišla za ním a on ji může přijmout, nebo odmítnout. Raději mlčel. Miloval ji jako předtím, náruživě a pomalu. Nedal se ovlivnit její naléháním a netrpělivostí, pokračoval pomalu a vášnivě, až ho chvílemi proklínala, chvílemi vzdychala rozkoší. Záleželo mu na tom, chtěl to dělat právě takto, protože věděl, že si ji jen půjčuje. Měl ji jen na pár hodin.

A když při orgasmu ztuhla a zadívala se na něj raněným pohledem, vrátili se jim všechny společné noci. Měl chuť usmívat se.

Pak se dělili o cigaretu.

“Proč jsi mi neřekla, že jste spolu?” zeptal se, vdechl kouř a podal jí cigaretu. “Protože nejsme. Je to jen … dočasný nouzový přístav.” Zavrtěla hlavou.

“Nevím. Už nic nevím. Měla bych se stranit všeho a všech.”

“Je to dobrý chlap.”

“No právě. Potřebuji dobrého chlapa, tak proč potom nechci dobrého chlapa? Proč jsme tak proklatě iracionální, když přesně víme, co potřebujeme?”

“Člověk je nemocný, zničený tvor,” odvětil Harry.

“A neexistuje nic, co by ho vyléčilo. Celý život pouze tlumí bolest.”

Rachel se k němu přitiskla. “Tohle se mi na tobě líbí. Tvůj neochvějný optimismus.”

“Má drahá, šířit radost pokládám za svou povinnost.”

“Harry?”

“Hm.”

“Existuje cesta zpět? Pro nás dva?”

Harry přivřel oči. Poslouchal tlukot srdce. Svého a Rachelina.

“Zpátky ne.” Obrátil se k ní. “Ale jestli si myslíš, že ještě máš v sobě trochu budoucnosti …”

“Myslíš to vážně?”

“Teď jen tak postkoituálně mluvíme, že jo?”

“Jsi blázen.” Políbila ho na tvář, podala mu cigaretu a vstala. Oblékla se.

“Můžeš bydlet u mě.”

Zavrtěl hlavou.

“Teď je to takhle nejlepší.”

 

“Nezapomínej, že tě miluju,” řekla.

“Nikdy na to nezapomeň. Ať se stane cokoliv. Slibuješ?”

Přikývl. Zavřel oči. Dveře se opět měkce zavřely. Pak znovu otevřel oči. Podíval se na hodinky.

Teď je to takhle nejlepší. Co jiného mohl dělat? Vrátit se s ní na Holmenkollen, postarat se, aby ho tam Dubaj vystopoval, a zatáhnout Rachel i do tohoto souboje, jako se to stalo se Sněhulákem? Protože teď už pochopil, že od prvního dne sledují jeho kroky. Zbytečně lákal Dubaje na setkání prostřednictvím dealerů. Našli ho, dřív než on našel je.

A pak našli Olega.

Jeho jedinou výhodou bylo, že si může vybrat místo činu. Vybral si. Ale ne tenhle hotel. Tady si dopřál jen krátký oddech, pár hodin spánku, aby nabral síly. Místo činu se jmenuje Léons. Zvažoval, jestli nezavolá Hagenovi. Nebo Bellmanovi. Vysvětlí jim situaci. Jenže ti by neměli jinou možnost, pouze ho zatknout. I tak je jen otázkou času, kdy policie spojí tři popisy pachatele, které získaly od barmana z Kvadratura, strážníka ze hřbitova a staré paní z Madserud allé. Muž vysoký metr devadesát, ve lněném obleku, s jizvou na tváři a s obvázaným krkem a bradou. Brzy vyhlásí pátrání po Harry Holeovi. Nezůstalo mu moc času. Vstal, zasténal bolestí, otevřel šatník. Oblékl si čisté trenky a košili s hráčem póla. Podíval se na rifle od Armaniho. Potichu zanadával a vyndal lněný oblek. Pak vzal z poličky tenisovou tašku. Hans Christian mu vysvětlil, že do jiné tašky se puška nevejde. Harry si ji přehodil přes rameno a vyšel z pokoje. Dveře se za ním zabouchly.
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(((( Nejsem si jistý, jestli umím popsat, jak došlo ke změně na trůnu, když Violín převzal moc a začal rozhodovat o nás, a ne naopak. Všechno se posralo: dohoda, o kterou jsem se pokoušel s Ibsenem, loupež v Alnabru. Oleg chodil po městě ve své hluboké ruské depresi a tvrdil, že život bez Irene nemá smysl. Během tří týdnů jsme prodrogovali více, než jsme vydělávali, byli jsme zhulený i v práci a uvědomovali jsme si, že se řítíme do pekla. Ale i to, nás už zajímalo méně než další dávka. Zní to jako odporné klišé, je to klišé, ale je to stoprocentní pravda. Tak hnusně jednoduché a tak dokonale nemožné. S čistým svědomím mohu tvrdit, že jsem nikdy nikoho nemiloval, tedy doopravdy. Ale beznadějně jsem miloval Violin. Protože, jestli si s ním Oleg tišil bolest srdce, já jsem si ho bral jak jsem potřeboval. Pro pocit štěstí. Myslím to vážně. Chtěl jsem být odporně šťastný. Bylo to lepší než jídlo, sex, spánek, lepší než dýchání.

A proto mě ani nepřekvapilo, když si mě Andrej jednou večer odtáhl stranou a oznámil mi, že si stařec dělá starosti.

“It’s OK,” odvětil jsem.

Vysvětlil mi, že jestli se nevzpamatujeme a od zítřejšího dne nezačneme chodit do práce čistí, stařec vkazuje, že mě přinutí jít na léčení. Smál jsem se. Odpověděl jsem, že dosud jsem netušil, že moje zaměstnání má i sociální výhody. Máme s Olegem nárok i na zubaře a důchod?

“Not Oleg.”

Z jeho pohledu jsem pochopil, co to znamená.

Jenže zatím jsem neplánoval vystřízlivět. Ani Oleg. Srali jsme na všechno a hned následující večer jsme si zalétali nad nejvyššími mrakodrapy Osla, prodali jsme polovinu zboží, zbytek jsme si vzali a ve vypůjčeném autě jsme vyrazili do Kristiansandu. Na plné koule jsme si pouštěli Sinatru. I Got Plenty Of Nothing. Byla to pravda, neměli jsme ani řidičák. Nakonec zpíval i Oleg, ačkoliv tvrdil, že chtěl jen přehlušit Sinatru a mou maličkost. Smáli jsme se a pili teplé pivo jako za starých časů. Ubytovali jsme se v hotelu Ernst, který nebyl až tak špatný, jak to zní, ale když jsme se zeptali, kde ve městě najdeme dealery, odpovědí nám byl jen přihlouplý pohled recepčního. Oleg mi vyprávěl o místním festivalu, co zrušil nějaký idiot, který si hrál na chytrého a pozval kopec skupin, které si město nemohlo dovolit. Místní křesťané dokonce vykřikovali, že až polovinu mladých od osmnácti do pětadvaceti ten festival udělal závislými na drogách. Žádné narkomany jsme nenašli, motali jsme se po tmavé pěší zóně, kde jsme potkali jednoho opilce a čtrnáct idiotů, kteří se nás ptali, jestli nechceme poznat Ježíše. “Pokud si dám Violín, proč ne,” odvětil jsem.

Ale Ježíš si očividně nepíchá Violín, a tak jsme se vrátili do hotelového pokoje a vstřelili si na dobrou noc.

Netuším, proč jsme v té díře zůstali. V kuse jsme byli zdrogovaní a zpívali jsme Sinatru. Jednou v noci jsem se vzbudil a Oleg stál nade mnou. V náruči držel nějaké odporné psisko. Prý ho vzbudil skřípot brzd za oknem, a když vyšel ven, psisko leželo na ulici. Nevypadalo dobře. Shodli jsme se, že má zlomenou páteř. Navíc hromadu starých zranění. Chudák, muselo si užít spoustu bitev, bůhví, jestli od majitele nebo jiných čoklů. Ale jinak bylo hezké. Jeho hnědé klidné oči hleděly na mě, jakoby bylo v mé moci napravit všechnu nepravost. A tak jsem to zkusil. Dal jsem mu jídlo a vodu, hladil jsem ho a mluvil jsem na něj. Oleg řekl, že ho musíme vzít k veterináři, ale já jsem věděl, co by tam s ním udělali, a tak jsme si ho nechali v hotelovém pokoji, na dveře jsme pověsili cedulku DO NOT DISTURB a dovolili mu ležet v naší posteli. Střídavě jsme u něho bděli a kontrolovali jsme, zda dýchá. Jen si tak leželo, bylo stále teplejší, a puls mu slábl. Třetí den jsem mu dal jméno. Rufus. Proč ne? Je fajn mít jméno, když už máš zemřít.

“Trpí,” konstatoval Oleg.” Zvěrolékař ho uspí injekcí. To vůbec nebolí.”

“Nikdo nebude píchat do Rufuse nějakou odpornou levnou zvířecí drogu,” rozhodl jsem se a naplnil stříkačku.

“Zbláznil ses?” vykřikl Oleg. “Tam je Violinu za dva tisíce.”

Možná. Ale Rufus tento svět opustil ve velkém stylu.

Domů jsme jeli mlčky. Určitě nám nezpíval Sinatra, vůbec nikdo nezpíval.

Po návratu do Osla se Oleg strašně bál, co se stane.

Zvláštní, ale já jsem byl úplně v pohodě. Jakoby jsem věděl, že se nás stařec ani nedotkne. Byli jsme dva neškodní narkomani na cestě do pekla. Bez peněz, bez práce a co nevidět i bez Violinu. Oleg zjistil, že výraz junkie je více než sto let starý. Vznikl, když první heroinisté kradli staré železo v přístavu ve Philadelphii a prodávali ho, aby z toho financovali svou zálibu. A přesně to jsme začali dělat s Olegem. Vkrádali jsme se na staveniště u přístavu v Bjørvika a kradli vše, co se nám dostalo do rukou. Měď a nářadí měly pro nás cenu zlata. Měď jsme prodávali do sběru v Kalbakkene, nástroje dělníkům z Litvy.

Ale když nás s tímhle nápadem začalo být příliš, ploty vyrostly, přibylo nočních hlídačů, občas se objevil fízl a kupci se vytratili. A tak jsme jen posedávali, nonstop bičováni absťákem jako drsným otrokářem.

Věděl jsem, že musím přijít na skutečně geniální řešení, Endlösung.

A tak jsem na něj přišel.

Samozřejmě, že Olegovi jsem nic neřekl. Celý den jsem si připravoval projev.

Pak jsem zavolal. Irene se právě vrátila z tréninku. Zdálo se, že mě ráda slyší. Mluvil jsem hodinu bez přestání. Ještě jsem ani neskončil, když se srdceryvně rozplakala.

Další večer jsem šel na hlavní stanici, a když dorazil vlak z Trondheimu, čekal jsem na ni, na perónu.

Objala mě, slzy jí tekly proudem.

Taková mladá. Taková starostlivá. Taková vzácná.

Už jsem říkal, že jsem nikdy nikoho nemiloval. To prostě vím. Ale tehdy jsem k tomu neměl daleko, protože jsem se také málem rozplakal. )))) 33 /

 

Harry slyšel kostelní zvony pootevřeným oknem pokoje číslo třistajedna. Odbyly jedenáctkrát. Bolavý krk a brada měli tu výhodu, že ho udržovaly v bdělém stavu. Vstal, sedl si na židli, přisunul si ji ke stěně vedle okna, otočil se ke dveřím a pušku si položil na kolena.

Na recepci si řekl o novou žárovku místo vypálené a kladivo na přibití pár hřebíků vyčuhujících z prahu. Řekl, že to zvládne sám. Pak vyměnil slabou žárovku na chodbě a kladivem uvolnil a odstranil práh.

Z tohoto místa uvidí stín ve spáře pod dveřmi, když přijdou. Opět si zapálil. Zkontroloval pušku. Dokouřil zbytek krabičky. Zvony za oknem odbyli dvanáctkrát.

Zazvonil telefon. Beate. Oznámila, že získala kopie čtyřech z pěti seznamů hlídek, které mapovali okolí Blinderu.

“Poslední hlídka z terénu právě předala seznam Orgkrimu.”

“Děkuji. Byla jsi za Ninou v Schrödera?”

“Jasně. Soudnímu lékaři jsem řekla, že tahle analýza má prioritu. Právě na tom dělají.”

Ticho.

“A?” zeptal se Harry. “A co?”

“Beate, znám ten tón. Máš ještě něco.”

“Harry, analýzu DNA neuděláš za pár hodin. Na … “

“… Stoprocentní výsledek můžeme čekat i několik dní,” přerušil ji Harry.

“Ano. Takže zatím není stoprocentní.”

“A kolikaprocentní je teď?” Harry zachytil kroky na chodbě.

“Nicméně, existuje nejméně pětiprocentní pravděpodobnost, že se mýlíme.” “Získala si předběžný profil DNA a našla shodu v databázi, ano?”

“S předběžnými analýzami si jen ověřujeme, kdo to nemůže být.”

“S kým se shoduje?”

“Neprozradím ti nic, dokud …”

“Beate.”

“Ne. Ale můžu ti říct, že to není Gustova krev.”

“A čí?”

“Ani Olegova. Stačí?”

“Fajn,” přikývl Harry a uvědomil si, že téměř nedýchá.

“Ale …”

Ve spáře pod dveřmi se objevil stín.

“Harry?”

Harry ukončil hovor. Namířil na dveře. Čekal. Tři krátké zaklepání. Čekal. Naslouchal. Stín se nehýbal. Po špičkách se vedle zdi prosmýkl ke dveřím, aby se nedostal do dráhy případné střely. Přiložil oko k průzoru.

Viděl záda muže.

Byl nízký a bunda na něm visela. Ze zadní kapsy mu trčelo cosi černé, možná čepice. Neměl opasek. Ruce držel těsně u těla. Pokud má zbraň, musí ji mít v pouzdru na hrudi nebo za pasem. Ani jedno nebylo pravděpodobné.

Muž se obrátil ke dveřím a opět zaklepal, tentokrát silněji.

Harry zadržel dech a zkoumal jeho znetvořenou tvář. Znetvořenou a nezaměnitelnou. S výrazným předkusem.

Kartou zavěšenou na krku si mnul bradu. Takovou nosí policisté při zatýkání. Sakra! Policie předběhla Dubaje. Harry zaváhal. Pokud v ruce drží zatykač, má i povolení k prohlídce, které předložil na recepci, aby mu vydali klíč. Harryho mozek analyzoval možnosti. Vplížil se ke skříni a pušku odložil mezi šaty. Pak otevřel dveře.

Zeptal se: “Co chceš a kdo jsi?” Pohledem rychle zkontroloval chodbu.

Muž se na něj překvapeně podíval. “Hole, bože, ty vypadáš. Pustíš mě dál?”

Ukázal mu průkaz.

Harry přečetl jeho jméno.

“Truls Berntsen. Pracoval jsi pro Bellmana, viď?”

“Ještě stále pracuji. Pozdravuje tě.”

Harry ustoupil a nechal Berntsena vejít prvního.

“Máš to tu útulné,” pochválil ho Berntsen, rozhlížeje se kolem sebe.

“Sedni si,” vybídl ho Harry a kývl na postel. Sám si sedl na židli k oknu. “Žvýkačku?”

“Vytáhne mi plomby. Co chceš?”

“Přátelský jako vždy?” Berntsen se zařehtal, žvýkačku stočil do kuličky a vložil si ji za zuby. Harry sledoval tón hlasu, řeč těla, pohyby očí, pach. Berntsen se choval uvolněně, a přece hrozivě. Otevřené dlaně, žádné prudké pohyby, oči sbírající údaje, mapující situaci. Na něco se chystal. Harry už litoval, že schoval pušku. Ilegální držení zbraně momentálně určitě nebyl jeho největší problém. “Jde o to, že v souvislosti se včerejším zhanobení hrobu Gusta Hanssena jsme našli krev na jeho košili. Analýza DNA prokázala, že je tvoje.”

Harry se díval na Berntsena. Mezi prsty žmoulal alobal ze žvýkačky. Harry si už vzpomněl. Říkali mu Beavis.

Bellmanův poskok. Prohnaný idiot. A nebezpečný. Forrest Gump gone bad. “Netuším, o čem mluvíš.”

“Opravdu ne?” vzdychl Berntsen.

“Že bychom měli chybu v databázi? Tak se tedy rychle obleč, odvezu tě na policejní stanici a uděláme novou krevní zkoušku.”

“Hledám dívku,” nereagoval Harry.

“Irene Hanssenovou.”

“Hledal jsi ji na tom hřbitově?”

“Od léta je nezvěstná. Jde o nevlastní sestru Gusta Hanssena.”

“To jsou mi novinky! Přesto půjdeš se mnou …”

“Dívka uprostřed,” pokračoval Harry. Z kapsy vytáhl fotografii rodiny Hanssenových a podal ji Berntsenovi.

“Potřebuji trochu času. Ne mnoho. Pak pochopíte, proč jsem to udělal. Slibuji, že se za čtyřicet osm hodin přihlásím sám.”

“Čtyřicet osm hodin,” zopakoval Berntsen a zadíval se na fotografii. “Výborný film. Nolte a ten negr. McMurphy?”

“Murphy.”

“Přesně tak. Přestává to být směšné. Není to divné? Něco máš, a jednoho dne o to přijdeš. Jaký je to pocit?”

Harry se na něj zadíval. Už si nebyl tak jistý přirovnáním k Forrest Gumpovi. Berntsen držel fotografii proti světlu.

Soustředěně mhouřil.

“Znáš ji?”

“Ne,” odpověděl Berntsen a fotografii vrátil Harrymu. Očividně se mu sedělo nepohodlně na něčem, co měl v zadní kapse, protože si to rychle přendal do kapsy bundy. “Odvezu tě na policejní stanici a tam zvážíme těch tvých čtyřicet osm hodin.”

Mluvil uvolněně. Příliš uvolněně. Vtom si Harry uvědomil, že Beate žádala prioritu na svou analýzu DNA, a přesto nemá v ruce stoprocentní výsledek. Jak je tedy možné, že Berntsen už stihl analyzovat krev na Gustově košili? A ještě něco. Berntsen nebyl dost rychlý. Nebyla to čepice, ale kukla. Tu už použil při popravě Gusta.

Harryho následující myšlenka zapadla jako poslední kamínek do mozaiky. Zametač.

Takže přece jen první nepřišla policie, ale Dubajův lokaj. Harry si vzpomněl na pušku ve skříni. Ale už bylo pozdě, na chodbě zaslechl další kroky. Dva lidé. Jeden z nich musel být mohutný, pod jeho nohama praskaly parkety. Kroky se zastavily za dveřmi, objevily se stíny dvou párů doširoka rozkročených nohou. Samozřejmě, mohl doufat, že jsou to Berntsenovi kolegové a skutečně ho přišli zatknout. Ale slyšel praskot parket. Přesně takový mohutný chlap běžel za ním přes Frognerův park.

“Tak pojď,” naléhal Berntsen, vstal a postavil se před Harryho. Jakoby náhodou si mnul hruď pod bundou.

“Vyjedeme si na malý výlet. Ve dvojici.”

Harry kývl na stíny pod dveřmi. Mezi páry nohou se objevil pátý stín. Dlouhý. Truls sledoval jeho pohled. Vtom Harry na jeho tváři spatřil upřímné překvapení. Takové, které lidé jako Truls Berntsen neumí zahrát. Takže to nejsou Berntsenovi lidé.

“Uhni ode dveří,” zašeptal Harry.

Truls přestal přežvykovat a podíval se na Harryho.

 

Truls Berntsen rád nosil svou pistoli Steyr na hrudi tak, aby ji lidé neviděli, když stál tváří k nim. Ale protože věděl, že Harry Hole je zkušený vyšetřovatel, vyškolený v FBI v Chicagu, tušil, že si určitě všimne hrbolu na tradičních místech. Nepředpokládal, že svůj Steyr použije hned, jen se držel vlastního plánu. Pokud se Harry začne bránit, Steyr mu přitiskne k zádům a vyvede ho ven. Nasadí si kuklu, aby případní svědci nemohli popsat člověka, s nímž viděli Harry Holeho krátce předtím, než zmizel z povrchu zemského. Saab měl zaparkovaný v boční uličce, dokonce rozbil pouliční lampu, aby nikdo nemohl přečíst jeho espézetky. Padesát tisíc eur. Trpělivě začne přikládat cihlu k cihle, nakonec si postaví dům na Høyenhallene nad nimi, aby viděl do jejich oken.

Aby ji viděl.

Harry Hole už nebyl takový gigant, jakého si pamatoval. A byl ošklivější. Bledý, ošklivý, špinavý a unavený. Rezignovaný, nesoustředěný. Tato práce bude jednodušší, než čekal. Proto když ho Harry šeptem požádal, aby odstoupil od dveří, nejprve ho to rozzlobilo. Ten chlap na něm chce zkoušet nějaké dětské triky, když vše vypadá tak nadějně? Ale pak si uvědomil tón hlasu. Policista v kritické situaci. Žádné přikrášlování ani dramatizování, jen neutrální, chladná dikce, co nedávala šanci něco nepochopit. Zato však dávala šanci přežít. A tak Truls Berntsen instinktivně ustoupil stranou.

V té chvíli do pokoje vletěla horní část dřevěných dveří. Truls Berntsen se otočil, pochopil, že střílejí ze zbraně se seříznutou hlavní, aby zasáhly co největší plochu. Sáhl pod bundu. Skočil dozadu za postel, vytasil pistoli a už ji držel v natažené ruce, když se rozletěl i zbytek dveří. Slyšel řinčení okna za zády, pak vše přehlušila další střelba. Ochromil ho hluk, jakoby se do pokoje vyvalila lavina. Ve dveřích viděl obrysy dvou chlapů. Větší z nich znovu zamířil. Hlavou se téměř dotýkal zárubně, musel mít dobře přes dva metry. Truls stiskl spoušť. A ještě jednou. Cítil nádherný zpětný náraz a ještě hezčí jistotu, že tentokrát to je opravdu, ať se pak děje, co se děje. Větší chlap sebou trhl, trhl hlavou, udělal pár kroků dozadu a zmizel. Truls namířil na druhého muže, který se nehýbal. Truls ho sledoval v hledáčku. Ale nestiskl spoušť. Už ho viděl jasněji. Tvář rosomáka, jakou si Truls vždy spojoval s Laponci, Finy a Rusy.

A teď ten chlap zvedl pistoli, namířil. Prst přiložil na spoušť.

“Easy, Berntsen,” řekl.

Truls Berntsen vykřikl.

 

Harry sklonil hlavu, skrčil se a pokoušel se krýt před střelbou. Padal tím směrem, kde tušil okno. Cítil, jak se skleněná tabule ohýbá, pak jakoby pochopila, že je ze skla, a povolila.

Letěl volným pádem.

Čas se na chvíli zastavil, jakoby klesal ve vodě. Harryho ruce i nohy se pomalu rozhýbaly jako lopatky kola. Intuitivně usilovaly zastavit tělo, které se chystalo na salto vzad. Hlavou se mu honily nedomyšlené myšlenky. Představa, že přistane na hlavě a krku.

Naštěstí neměl záclony.

Před očima se mu mihla tvář nahé ženy z protějšího okna. Pak ho přijalo něco měkkého. Prázdné kartonové krabice, staré noviny, použité plenky, krabice od mléka a starý chléb z hotelové kuchyně a filtry s vlhkou kávou.

Ležel na zádech v otevřeném kontejneru a pršely na něj střepy. V okně nad sebou viděl záblesky, jako by ho snímal nadšený fotoreportér. Výstřely. Přesto vládlo zvláštní ticho, jakoby výstřely sledoval v televizoru s vypnutým zvukem. Cítil, že mu povolila páska na krku. A že z něho opět teče krev. Na krátký okamžik zmateně připustil, že zůstane ležet. Zavře oči, usne a nechá se unášet. To, že vstal, vyskočil z kontejneru a rozběhl se k bráně, jakoby jen pozoroval v kině. Doprovázen hlukem z okna otevřel bránu a vyběhl na ulici. Uklouzl na kanálovém krytu, ale ustál to. Zaregistroval, jak se na něj usmála jakási černoška a poslala mu vzdušný polibek, pak zřejmě pochopila situaci a rychle odvrátila zrak.

Běžel.

A rozhodl se, že odteď už nepřestane běžet.

Dokud nedoběhne do cíle. Dokud to neskončí, dokud ho nedostanou.

Věřil, že to nepotrvá dlouho. Než se dočká, bude dělat to, na co je kořist předurčená. Unikat, snažit se přežít pár hodin, pár minut, pak posledních několik sekund. Srdce se mu rozzlobeně rozbušilo. Když přeběhl ulici před předkem nočního autobusu a pokračoval k hlavní stanici, rozesmál se.
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Harry se ocitl v zajetí. Právě se vzbudil a nic jiného ho nenapadlo. Na stěně nad hlavou visela názorná kresba lidského těla. Vedle něj jemně vyřezávaná dřevěná postava ukřižovaného muže, který brzy vykrvácí. A o kousek dál zase řada skříněk s léky.

Otočil se na pryčně. Pokoušel se pokračovat, kde včera přestal. Pochopit celkový obraz. Znal množství bodů, ale zatím se mu je nedařilo spojit. A ty body více tušil, než viděl.

První předpoklad. Truls Berntsen je zametač. V pozici zaměstnance Orgkrimu byl pro Dubaje k nezaplacení.

Druhý předpoklad. Beate v databázi DNA našla shodu s Berntsenem. Proto mu nechtěla prozradit nic, dokud si nebude stoprocentně jistá. Analýza krve pod Gustovými nehty směřovala k člověku z jejich řad. A pokud je to pravda, Gusto poškrábal Berntsena v den své smrti.

Dál to bylo komplikovanější. Pokud Berntsen pracoval pro Dubaje a dostal za úkol popravit Harryho, co tam hledali Blues Brothers a proč se pokoušeli zastřelit oba? Jestli to byli Dubajovi chlapi, jak je možné, že se takto pustili do zametače? Možná přece jen nepatřili do jedné bandy, nebo šlo o špatně připravenou akci? Co když se Berntsen na vlastní pěst pokoušel zabránit Harrymu, aby předal důkazy z Gustova hrobu, a tím ho odhalil?

Zarachotily klíče. Vzápětí se otevřely dveře.

“Dobré ráno,” zaštěbetala Martine.

“Jak se cítíš?”

“Líp,” zalhal Harry a podíval se na hodinky. Šest hodin ráno. Shodil ze sebe vlněnou deku a položil nohy na podlahu.

“Naše nemocniční místnost není určena k poskytování noclehu,” oznámila mu Martine.

“Zůstaň ležet, převážu ti krk.”

“Děkuji, že jsi mě v noci přijala,” řekl tiše Harry.

“Ale jak jsem řekl, teď není zrovna bezpečné mě skrývat, raději co nejdřív vypadnu.”

“Lehni si!” Harry se na ni podíval. Povzdechl si a poslechl. Zavřel oči a slyšel Martine, jak otevírá a zavírá zásuvky, skřípění nůžek na skle, hlasy prvních hostů, kteří přicházejí na snídani do kavárny Světlo majáku o patro níž.

Než Martine odmotala obvaz, kterým ho včera ošetřila, Harry vyťukal Beatino číslo. Záznamník přehrál strohou výzvu, aby se vyjadřoval stručně. Píp.

“Vím, že krev patří bývalému vyšetřovateli vražd z Kriposu,” řekl Harry.

“Asi ti to v průběhu dne potvrdí soudní lékaři, zatím o tom nikomu neříkej. To zatím nestačí na vydání zatykače, a pokud ho vyplašíš, hrozí nám, že všechny důkazy zničí a uteče. Raději ho zatkneme z jiného důvodu, abychom mohli pracovat v klidu. Za vloupání a vraždu v klubovně v Alnabru. Pokud se nemýlím, jde o tutéž osobu, se kterou se Oleg pokoušel vyloupit motorkářský klub. Chlapec se rozhodl svědčit. Proto, prosím, zašli fotografii Trulse Berntsena, v současnosti vyšetřovatele Orgkrimu, do advokátní kanceláře Hanse Christiana Simonsena a požádej, aby ji předložil Olegovi k identifikaci.”

Harry ukončil hovor, zadržel dech. Cítil, že to přichází surově a s takovou silou, až zavzdychal. Odvrátil tvář, obsah žaludku se tlačil nahoru.

“Bolí?” zeptala se Martine. Krk a bradu omývala kouskem vaty namočené v dezinfekčním přípravku. Harry zavrtěl hlavou a kývl na lahvičku s alkoholem. “Aha,” usmála se Martine a rychle ji zavřela.

Harry se přihlouple usmál a cítil, jak mu na čelo vystoupil pot.

“Nikdy se to nezlepší?” zeptala se potichu Martine.

“Co?” zachraptěl Harry.

Neodpověděla.

Harry pohledem zkoumal stěny, hledajíc rozptýlení, cokoli, co by ho přivedlo na jiné myšlenky. Nakonec se zaměřil na zlatý prsten, který si sňala a položila na stolek. Richarda si vzala už dřív, prsten byl poškrábaný, ne nový a hladký jako Torkildsenův z Telenoru. Harry se zachvěl. Začala ho svědit pokožka hlavy. Samozřejmě, mohl to způsobit jen pot.

“Pravé zlato?” zeptal se.

Martine právě připravovala nový obvaz.

“Harry, to je snubní prsten.”

“No a?”

“Pochopitelně, že je ze zlata. Ať jsi jakkoli chudý či lakomý, nekoupíš snubní prsten, který není zlatý.”

Harry přikývl. Svědilo ho to stále více, ježily se mu všechny chlupy.

“Já ano.” Harry zíral na prsten.

Martine to právě pojmenovala.

“Jasně, že jsem asi jediný …” řekl pomalu. Jeho husí kůže byla vždy neomylným signálem.

“Haló, počkej! Ještě jsem neskončila.”

“To stačí.” Harry už stál.

“Určitě si u nás vezmi čisté oblečení. Smrdíš odpadky, krví i potem.”

“Mongolové se před důležitými bitvami potírali zvířecími výkaly,” odvětil Harry, zapínající si košili.

“Jestli mi chceš dát to, co opravdu potřebuji, šálek kávy by …”

Smutně se na něj podívala. Zavrtěla hlavou a vyšla ze dveří. Harry rychle vylovil mobil.

“Ano?” hlas Klause Torkildsena zněl jako ze záhrobí. Dětský křik v pozadí vysvětloval důvod.

“Tady je Harry Há. Torkildsene, pokud to pro mě uděláš, už tě nebudu nikdy trápit. Ověř mi pár vysílačů. Potřebuji znát všechna místa, kde se večer dvanáctého července pohyboval telefon Trulse Berntsena, bytem kdesi v Manglerud.”

“Neumím to určit s přesností na čtvereční metr, ani zmapovat …”

“… Pohyby v každé minutě. Vím. Udělej, co se dá.”

Ticho. “To je všechno?”

“Ne, mám ještě jedno jméno.” Harry zavřel oči a zalovil v paměti. Zamumlal si ho pro sebe. Pak jméno nahlas vyslovil do telefonu.

“Napsal jsem si. A už nikdy znamená co?”

“Už nikdy.”

“No dobře,” řekl Torkildsen.

“A ještě něco.”

“Ano?”

“Policie se včera ptala na tvoje číslo. Nemáš žádné registrované.”

“Mám čínské. Proč?”

“Zdálo se mi, že je dost zajímá, kde jsi. Co se tu děje?”

Harry ukončil hovor a zamyslel se. Vyhlásili po něm pátrání. Přestože ho nenajdou v telefonním seznamu, spočítají si dva a dva, a pokud zkontrolují Rachelin seznam volání, objeví čínské číslo. Telefon je přivede k němu, musí se ho zbavit. Když se Martine vrátila se šálkem horké kávy, Harry se dvakrát napil a na rovinu se jí zeptal, zda si může na pár dní půjčit její telefon. Podívala se na něj svým přímým, čistým pohledem a souhlasila. Za předpokladu, že Harry opravdu ví, co dělá. Harry přikývl, vzal si její malý červený mobil, políbil ji na tvář a se šálkem kávy zamířil do kavárny. Pět stolů už bylo obsazeno a další ranní ptáci právě přicházeli. Harry si sedl k volnému stolu a ze své čínské kopie iPhonu si přenesl nejdůležitější kontakty.

Poslal jim esemesku s novým, dočasným telefonním číslem.

Narkomani jsou stejně nepředvídatelní jako ostatní lidé, ale v něčem se na ně dá přece jen spolehnout. Když Harry položil na stůl svůj čínský telefon a odešel na toaletu, byl si jistý, jak to dopadne. Vrátil se - a po telefonu nebylo ani stopy. Mobil se vydal na cestu, kterou policie brzy začne sledovat na telefonních vysílačích. Harry vyšel na ulici a zamířil do Grønland. Naproti němu projíždělo policejní auto. Podvědomě sklonil hlavu, vytáhl Martinin mobil a tvářil se, že je pohroužen do rozhovoru, aby zakryl co největší část obličeje. Auto projelo kolem něj. Nejbližší hodiny se musí skrývat. Ale ještě důležitější je, aby něco zjistil.

Ví, kde musí začít.

***

Truls Berntsen ležel pod hustými větvemi jehličnatých stromů a třásl se jako osika.

Celou noc se mu v hlavě odehrával stejný film. Muž s tváří rosomáka ustoupil dozadu a zopakoval své “easy”, jakoby prosil o příměří. Mířili na sebe. Tvář patřila řidiči z limuzíny u hřbitova. Dubajovu chlapovi. Když se sehnul, aby odtáhl obrovského chlapa, jehož Truls postřelil, musel přestat mířit a Truls pochopil, že chlap riskuje život, aby zachránil kamaráda. Ten rosomák musí být bývalý voják, bývalý policista, nebo jinak chorobně posedlý úsilím zachovat si čest. V té chvíli obr zasténal. Žije. Truls cítil úlevu i zklamání. Ale nechal rosomáka, aby to udělal. Postavil obra na nohy a vlekl ho pryč. Jen co vyšli, navlékl si kuklu, proběhl chodbou vedle recepce, nasedl do Saabu a odjel sem. Neodvážil se jít domů. Na tomto tajném místě byl v bezpečí. Tady ho nikdo neuvidí, jen on to tu zná. Chodíval sem, aby se na ni mohl dívat.

Turisté přijíždějící do lesů Manglerud se drží vyznačených stezek a nikdy nevylézají na kopeček, ukrytý ve stromcích.

Dům Mikaela a Ully Bellmanových ležel na kopci přesně naproti. Odsud měl dokonalý výhled do jejich obývacího pokoje, kde ji tolikrát viděl sedět. Její tvář, útlé tělo, co se léty téměř neměnilo. Vždy byla jeho Ullou - nejkrásnější dívkou Manglerudu. Občas tam sedával i Mikael. Viděl je líbat se a objímat, ale vždy zmizeli do ložnice, když šlo o víc. Ani nevěděl, jestli by to chtěl vidět. Protože nejraději ji vídal samotnou. Na pohovce s knihou, s nohama skrčenýma pod sebe. Občas se zadívala do okna, jakoby cítila, že ji pozorují. Vzrušovala ho představa, že o něm možná ví. Ví, že stojí tam někde venku.

Nyní byla v okně tma. Přestěhovali se. Ona se přestěhovala. U nového domu si zatím nenašel takové dobré místo, přestože ho už hledal. Za daných okolností vůbec není jisté, zda by ho využil. Nejen to ani leccos jiného. Stal se z něj hledaný muž. Vlákali ho do pasti. O půlnoci vtrhl k Holemu do Léons.

Sledovali ho při tom.

Pokusili se ho zbavit. Zamést zametače. Ale proč? Protože toho věděl příliš mnoho? Ale vždyť je zametač, a ti vědí příliš, je to přece jejich práce! Najednou nic nechápal. Sakra! Tak dobře, na důvodech až tak nezáleží, musí nějak přežít. Ze zimy a únavy ho bolelo celé tělo, ale neodvážil se jít domů, dokud se nerozední a nepřesvědčí se, že má volnou cestu. Jen co za sebou zabouchne dveře, s množstvím výzbroje přežije i obléhání. Samozřejmě, měl zabít oba, ale pokud to zkusí ještě jednou, ukáže jim, že s Trulsem Berntsenem si není radno zahrávat.

Truls vstal a oprášil ze sebe jehličí. Roztřásla ho zima. Chvíli mával rukama, aby se zahřál. Znovu se zahleděl na dům. Rozednívalo se. Vzpomněl si na všechny ostatní Ully. Například na tu malou černou ze Světla majáku. Martine. Dlouho věřil, že ji dostane. Pracuje mezi nebezpečnými lidmi, on ji může chránit. Ale ani si ho nevšimla a on jako obvykle neměl odvahu na to, aby ji oslovil a snesl i případné odmítnutí. Je lepší čekat a doufat, natahovat čas, trápit se, vidět možné náznaky i v tom, v čem méně zoufalí muži vidí obyčejné přátelství. Jednoho dne si nakonec všiml, že je těhotná. Prokletá štětka. Všechny jsou štětky. Jako ta holka, kterou používal Gusto Hanssen. Štětka, samá štětka. Nesnáší takové ženy. Ani muže, kteří vědí, jak ženy donutit k tomu, aby se milovali.

Poskočil a rozpažil ruce, ale věděl, že do jeho těla se teplo nevrátí už nikdy.

***

Harry se vrátil do Kvadratura. Sedl si do Poštovní kavárny. Otvírala první, čtyři hodiny před Schröderem. Musel se postavit do řady žíznivých pivařů, aby si koupil něco jako snídani. Nejprve zavolal Rachel. Poprosil ji, aby zkontrolovala Olegovi maily.

“Ano,” ozvala se po chvíli.

“Píše ti Bellman. Posílá seznam nějakých adres.”

“Fajn,” přikývl Harry. “Přepošli ho Beate Lønnové.”

Nadiktovat jí adresu.

Potom poslal esemesku Beate, oznámil jí, že už má adresy, a dojedl snídani. Přesunul se do hospody Stortorvets Gjæstgiveri a sotva dopil další šálek kávy, zavolala mu Beate.

“Tvůj seznam jsem porovnala s těmi, které jsem zkopírovala přímo od hlídek. Co je to za seznam?”

“Poslal mi ho Bellman. Chci si jen ověřit, jestli ho dostal kompletní, nebo ho někdo upravoval.”

“Takže. Všechny adresy, co jsem měla, jsou i na Bellmanově seznamu.”

“Hm,” zamyslel se Harry.

“Dobře jsem si zapamatoval, že seznam jedné hlídky ti chyběl?”

“Harry, o co ti jde?”

“Pokouším se přinutit zametače, aby nám pomohl.”

“S čím?”

“S nalezením Dubajova domu.” Ticho.

“Pokusím se získat i poslední seznam,” řekla tiše.

“Děkuji. Zavoláme si později.”

“Počkej.”

“Ano?”

“Nejsi zvědavý na profil DNA krve pod Gustovým nehtem?”
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(((( Vrcholilo léto, byl jsem králem Osla. Za Irene jsem dostal půl kilogramu Violine a polovinu jsem prodal na ulici. Měl to být startovní kapitál na něco velkého, novou partu, která vyřadí starce. Nejdřív jsme oslavili začátek. Za drobné z prodeje jsem si koupil oblek, který ladil k botám, co mi dala lsabelle Skøyenová. Vypadal jsem jako milionář, a když jsem vešel do hotelu Grand a rezervoval si nejdražší apartmá, nikdo nehnul ani brvou. Oslavovali jsme bez přestání. Nonstop. Slavící se střídali, vždyť bylo léto v Oslu, hromada žen, kluci jako za starých časů, jen užívali trochu tvrdší medicínu. I Oleg se rozzářil a na chvíli to byl zase on. Ukázalo se, že mám víc přátel, než jsem si myslel, a drogy se spotřebovaly rychleji, než jsem čekal. Z Grandu nás vykopli, tak jsme se nastěhovali do Christianie. Potom do Radissonu na náměstí Holbergs plass.

Samozřejmě, že to nemohlo trvat věčně, ale co trvá věčně?

Jednou nebo dvakrát jsem při odchodu z hotelu na druhé straně ulice zahlédl černou limuzínu, ale takových aut je víc. Pouze tam stála. A tak nevyhnutelně nastal den, kdy se peníze utratily a opět jsem musel prodávat. Skrýš jsem si udělal v jedné z místností pro uklízečky o patro níže, za stropními obklady u elektrického vedení. Asi jsem mluvil ze spaní, nebo mě někdo sledoval. Našli ji. A rezervu jsem neměl. Byli jsme zase na začátku.

Jenže my jsme se docela změnili. Přišel čas opustit hotel. A vstřelit si první dávku, kterou jsme si museli koupit na ulici. Když jsem chtěl zaplatit za pokoj, ve které jsme si dva týdny užívali, samozřejmě, že mi chybělo patnáct tisíc. Neměl jsem na výběr. Utekl jsem. Z recepce jsem běžel napříč ulicí, vletěl jsem do parku a běžel k moři. Nikdo za mnou neutíkal. Pak jsem se vplížil do Kvadratura, abych si něco koupil. Nikde jsem neviděl jediný dres Arsenalu, jen zoufalce s vpáčenýma očima, beznadějně hledající dealera. Promluvil jsem s prodavačem péčka. Tvrdil, že Violín se již několik dní nedá sehnat, že se zastavil přísun zboží. Povídá se, že pár chytrých kluků prodává poslední čtvrtky po pěti tisících, na Place, aby si za ně mohli koupit dávku heráku na týden.

O pěti tisících jsem mohl jen snít, a tak jsem pochopil, že jsem v sračkách. Tři alternativy. Prodávat, vydírat nebo krást.

Nejprve prodávat. Co mi ještě zbylo? Vždyť jsem už prodal i nevlastní sestru. Dostal jsem nápad. Odessa. Ležela ve zkušebně a Pákistánci v Starém Městě určitě vysolí pět litrů za takovou parádní bouchačku. Rozběhl jsem se do severní části. Zkušebnu zřejmě vykradli, neboť na dveřích visel nový zámek a zesilovače zmizely. Zůstaly jen bicí. Hledal jsem Odessu. Samozřejmě, že vzali i tu. Odporní zloději.

Další možnost - vydírat. Zastavil jsem taxík, aby mě odvezl do Blinderu. Šofér mě buzeroval se zaplacením od chvíle, hned jak jsem nastoupil do auta, zřejmě mě prokoukl. Nechal jsem ho zastavit u železniční trati, vyskočil jsem a zbavil se ho tím, že jsem přeběhl po mostě pro pěší. Běžel jsem napříč přes park, přestože za mnou nikdo neběžel Měl jsem naspěch. Jen jsem nevěděl proč.

Otevřel jsem bránu a zastavil před garáží. Nahlédl jsem dovnitř přes spáru v železné roletě. Limuzína tam stála. Zaklepal jsem na dveře vily. Otevřel mi Andrej. Řekl, že stařec není doma. Ukázal jsem na sousední dům a odsekl jsem, že určitě je tam. Vždyť limuzínu má v garáži. Zopakoval, že ataman není doma. Řekl jsem, že potřebuji peníze. Prý mi nemůže pomoci a už sem ani nemám chodit. Naléhal jsem, že potřebuji Violín, jen jednou - naposled. Odvětil, že Violín je dočasně nedostupný, Ibsenovi chybí nějaká složka a musím několik týdnů počkat.

Naznačil jsem, že pro peníze nebo Violín udělám cokoliv. Andrej se chystal zavřít dveře, ale stihl jsem mezi mě dát nohu. Pokud mi ho nedají, bonznu policajtům, kde bydlí stařec. Andrej se na mě podíval.

“Are you trying to get yourself killed?” Zeptal se se svým směšným přízvukem. “Remember Rex?”

Rozhodil jsem rukama. Policajti mi dobře zaplatí za informaci, kde bydlí Dubaj se svými krysami. A ještě přidají, když se dozvědí, co se stalo s Rexem. A když jim řeknu o mrtvém špehovat na podlaze ve sklepě, opravdu zbohatnu.

Andrej pomalu zavrtěl hlavou. A tak jsem tomu kozákovi navrhl, aby ho vzal čert, a odešel jsem.

Celou cestu k bráně jsem na zádech cítil jeho pohled. Netušil jsem, proč nám s Olegem stařec odpustil, že jsme mu zmizeli se zbožím, ale dobře jsem věděl, že tohle mi neodpustí.

Nezajímalo mě to. Byl jsem zoufalý a vnímal jsem jen hladový křik svých žil. Vyšel jsem na chodníček za kostelem. Odtud jsem sledoval příchozí stařeny. Vdovy, kráčející k hrobům svých mužů i ke svým vlastním, s taškami plnými prachů. Na takovou akci jsem neměl žaludek. Nehybně jsem stál a potil jsem se jako prase v hrůze před těmito křehkými osmdesátiletými čarodejnicemi. Já Zloděj. Do smíchu.

Byla sobota, v duchu jsem zkoumal seznam svých kamarádů, kteří by mi mohli půjčit. Netrvalo mi to dlouho. Nikdo. A tak jsem přišel na to, kdo by mi měl být ochoten vyjít vstříc. Ve svém vlastním zájmu. Naskočil jsem do autobusu, odjel jsem křížem přes město do bohaté východní části a vystoupil jsem v Manglerud. Truls Berntsen byl tentokrát doma. Ve dveřích svého bytu v sedmém patře si vyslechl v podstatě totožné ultimátum jako krysa v Blinderu. Pokud mi nedá pět litrů, bonznu, že zabil Tutu a odklidil jeho mrtvolu. Berntsen se tvářil lhostejně, ale pozval mě dál. Prý se určitě dohodneme.

V pohledu měl něco špatného.

Raději jsem zůstal venku, ale odsekl jsem mu, že se s ním nemám o čem dohadovat a buď navalí prachy, nebo ho za prachy udám. Ušklíbl se, prý policie neplatí udavačům. Pět tisíc je pro něj v pohodě, něco jsme spolu prožili, vždyť jsme v podstatě kámoši. Řekl, že doma tolik nemá a potřebuje zajít do bankomatu. Auto stojí v garáži.

Analyzoval jsem jeho slova. Všechny kontrolky mi blikaly, ale touha byla silnější, zabránila mi racionálně přemýšlet. A přestože jsem věděl, že nedělám dobře, přikývl jsem. )))) ***

“Takže máš konečný profil?” zeptal se Harry a pohledem zkontroloval osazenstvo kavárny. Nikdo podezřelý. Lépe řečeno, spousta podezřelých osob, ale nikdo, kdo by mohl být policista.

“Ano.”

Harry si přendal telefon do druhé ruky.

“Myslím si, že už i tak vím, koho Gusto poškrábal.”

“Opravdu?” podivila se Beate.

“Ano. Pokud jsi ho našla v databázi, musí být podezřelý, souzen nebo policista, který v minulosti mohl znečistit místo činu. V tomto případě platí poslední možnost. Jmenuje se Truls Berntsen a je zaměstnancem Orgkrimu.”

“Jak víš, že to je on?”

“Řekněme, že mě k tomu vede sumář událostí, co se staly.”

“Nesmysl,” usmála se v telefonu.

“Přestože nepochybuji, že to máš důkladně promyšlené.”

“Děkuji.”

“Přesto se mýlíš.”

“Prosím?”

“Krev pod Gustovými nehty ani náhodou nepatří Berntsenovi.”

***

(((( Ale když jsem před Berntsenovými dveřmi čekal, dokud se nevrátí s klíči, zrak mi padl na boty. Na mé dokonalé boty. A ty mi připomněli Isabelle Skøyenovou. Je mnohem méně nebezpečná než Berntsen.

A byla do mě blázen, nebo ne?

Více než ujetá.

Proto jsem na něj nepočkal.

Bral jsem schody po sedmi, v každém patře jsem přivolal výtah. Metrem jsem dojel ke stanici. Nejprve jsem jí chtěl zavolat, pak jsem se rozhodl jinak. V telefonu najde sílu odmítnout mě, tváří v tvář mi podlehne. Kromě toho má její pacholek v sobotu volno. To zároveň znamená - protože koně a prasata si nechodí pro žrádlo do lednice - že Isabelle je doma. Na stanici jsem přestoupil na příměstský vlak. Na další taxík jsem už neměl. Ze stanice jsem šel pěšky. Je to kus cesty, zvláště když začne pršet. Rozpršelo se.

Když jsem se přiblížil k domu, viděl jsem její auto, rover s náhonem na všechna čtyři kola, v takovém, jistý typ lidí obvykle jezdí po centru města. Zaklepal jsem na dveře. Nikdo neotvíral. Zakřičel jsem, ozvěna se odrazila od stěn, nikdo neodpověděl. Samozřejmě, že si mohla jít zajezdit. Fajn, vždyť přece vím, kde si ukládá hotovost. A tady na venkově si lidé ještě nezvykli zamykat. Stiskl jsem kliku. Ano, byly otevřeny. Už jsem vycházel po schodech do ložnice, když jsem ji spatřil. Rozkročená, na patře, jen v županu.

“Gusto, co tu děláš?”

“Chtěl jsem tě vidět,” vykouzlil jsem úsměv. Vycenil jsem zuby.

“Potřebuješ zubaře,” odsekla chladně. Pochopil jsem, kam míří. Na zubech se mi objevilo pár hnědých fleků. Vypadalo to, jako kdyby zahnívaly, ale ocelový kartáček to vyřeší.

“Co tady děláš?” zopakovala. “Chceš peníze?”

Přesně o to mezi námi šlo. Byli jsme stejní. Nemuseli jsme si na nic hrát.

“Pět litrů?” zeptal jsem se.

“Gusto, to nejde. S tím jsme skončili. Odvezu tě zpátky na stanici.”

“Co? Přestaň, Isabelle. Zapícháme si?”

“Pst!”

Ihned jsem pochopil. Ačkoliv přece jen pozdě. Určitě za to mohl ten zatracený absťák. Byla našminkovaná, za bílého dne v županu.

“Čekáš někoho?” zeptal jsem se.

Neodpověděla.

“Nový nabíječ?”

“Gusto, když člověka zanedbáváš, nemůžeš se divit.”

“Jsem dobrý v comebacku,” odvětil jsem a cítil jsem, jak ztrácí jistotu, když jsem ji chytil za zápěstí a přitáhl si ji k sobě.

“Jsi mokrý,” řekla a odstrčila mě od sebe, ale ne silněji, než obvykle, když to chtěla natvrdo.

“Prší,” zašeptal jsem a kousl jsem ji do ušního lalůčku.

“A co ty?” ruku jsem už stihl vsunout pod její župan.

“Smrdíš. Pusť mě!”

Ruka mi sklouzla níže. Byla čerstvě vyholená a šíleně vlhká. Okamžitě jsem jí tam mohl vsunout dva prsty. Až nepřirozeně vlhká. Ucítil jsem něco lepkavého. Vytáhl jsem ruku a podíval jsem se na prsty. Na konečcích mi zůstalo něco bílé a slizké. Překvapeně jsem se na ni zadíval. Viděl jsem její vítězoslavný úšklebek, když se ke mně naklonila a zašeptala: “Říkala jsem ti. Když něco zanedbáváš … “

Zatmělo se mi před očima, zvedl jsem ruku, abych jí vrazil, ale chytila mi ji.

Silná štětka.

“Gusto, teď odejdi.”

Něco jsem cítil v očích. Kdybych se neznal, téměř bych uvěřil, že jsou to slzy. “Pět tisíc,” zašeptal jsem.

“Ne,” odsekla.

“Vrátil by ses. A to nepřichází v úvahu.”

“Zatracená kurvo!” zakřičel jsem.

“Zapomínáš na pár důležitých věcí. Naval prachy, jinak půjdu do novin a všechno jim řeknu. Nejen o naší píchačce, ale i tom, že celé takzvané vyčištění Osla jsi spískala se starcem. Zkorumpovaní policisté, prachy za drogy a politika spolu vlezli do postele. Kolik mi podle tebe zaplatí bulvár?”

Slyšel jsem bouchnout dveře ložnice.

“Být tebou, tak teď utíkám,” řekla Isabelle.

Ve tmě za ní zapraskaly parkety. Chtěl jsem utíkat, opravdu ano. Ale zůstal jsem stát. Blížil se. Zdálo se mi, že vidím, jak ve tmě svítí bílé fleky na jeho tváři. Její nabiják. Tiger.

Odkašlal si.

Pak vyšel na světlo. Byl tak krásný, že jsem ho poznal navzdory svému absťáku. Měl jsem chuť přiložit mu na prsa svou dlaň. Konečky prstů se dotknout jeho teplé zpocené kůže. Cítit svaly, které se automaticky stáhly v šoku z toho, co jsem si dovolil. )))) ***

“Kdo?” zeptal se Harry.

Beate si odkašlala a zopakovala: “Mikael Bellman.”

“Bellman?”

“Ano.”

“Gusto měl ve chvíli smrti za nehty Bellmanovu krev?”

“Vypadá to tak.”

Harry zaklonil hlavu. Tím se vše mění. Nebo ne? Nemusí to mít nic společného s vraždou. A přece jen něco společného to má.

Bellman určitě nechce, aby se o tom mluvilo.

***

(((( “Vypadni,” řekl Bellman hlasem, který ani nepotřebal burácet.

“Takže jste to vy,” řekl jsem a pustil Isabelle.

“Myslel jsem si, že se nechala osedlat Trulsem Berntsenem. Isabelle, je od tebe

chytré, že míříš výš. Jaký je plán? Berntsen vystupuje pouze v roli otroka, Mikaeli?”

Jeho jméno jsem vyslovil jaksi něžně. Tak jsme se přece představili u terasy. Křestními jmény - Gusto a Mikael. Jako dva chlapi, potenciální kamarádi. Všiml jsem si, jak se mu zapnuly kontrolky, pohled se mu změnil. Bellman byl úplně nahý, možná proto jsem si myslel, že nezaútočí. Byl na mě příliš rychlý. Ani jsem nestihl pustit Isabelle, a byl na mně. Hlavu mi sevřel do svěráku.

“Pusť mě!”

Po schodech mě vytáhl nahoru. Nos jsem měl vražený mezi jeho svaly na hrudi a podpaží. Cítil jsem jeho pach. Napadla mě otázka: pokud mě chce vyhodit, proč mě táhne nahoru? Nedokázal jsem se mu vytrhnout, proto jsem mu zaryl nehty do hrudi a zatáhl jsem, poškrábal jsem mu bradavku. Zanadával a pustil mě. Rychle jsem mu vyklouzl a skočil jsem dolů. Dopadl jsem o půl schodiště níž, ale udržel jsem se na nohou. Rozběhl jsem se ke dveřím, popadl její klíče od auta a vyletěl jsem ven. Samozřejmě, ani auto nebylo zamčené. Když jsem pustil spojku, kola se protočily na kamíncích. Ve zpětném zrcátku jsem viděl, jak Bellman vybíhá z domu. Něco se mu zalesklo v ruce. Tehdy kola přilnuly k silnici, přitisklo mě to k opěradlu, auto přeletělo přes dvůr a vyrazilo na silnici. ))) ***

“Berntsena přivedl do Orgkrimu Bellman,” přemýšlel Harry.

“Umíš si představit, že by Berntsen dělal zametače pro něj?”

“Harry, uvědomuješ si, kam jsme se teď dostali?”

“Ano,” přisvědčil Harry. “A od této chvíle se tě to přestává týkat.”

“Na to se vyser!” Ve sluchátku zaprašťelo. Harry ještě nikdy neslyšel Beate nadávat.

“Harry, je to můj policejní sbor. Nechci mít nic společného s tím, že ho lidé jako Berntsen stěhují do bahna.”

“Souhlasím,” přikývl Harry. “Ale nedělejme předčasné závěry. Můžeme dokázat jen to, že se Bellman setkal s Gustem. Nic konkrétní nemáme ani na Trulse Berntsena.”

“Co tedy chceš dělat?”

“Začnu z druhého konce. Pokud tuším správně, máme před sebou domino, kostky jsou seřazeny do jednoho šiku. Teď záleží jen na tom, abych se udržel na svobodě, dokud nezrealizuji plán.”

“Takže máš plán?”

“Samozřejmě.”

“Dobrý plán?”

“To jsem neřekl.”

“Ale plán?”

“Velký.”

“Lžeš, že jo?”

“Jen trochu.”

***

(((( Cestou do Osla po silnici E18 jsem si uvědomil, do jakých problémů jsem se dostal. Bellman mě táhl nahoru po schodech. Do ložnice. Měl tam pistoli, se kterou za mnou později vyběhl. Byl odhodlán zabít mě, abych držel hubu. To znamená, že je po uši ve sračkách. Takže co udělá teď? Samozřejmě, že mě zašije. Za krádež auta, dealerství, nevyrovnaný hotelový účet, může si vybírat. Dostane mě za mříže, spíše než stihnu promluvit. A jen co budu v chládku, je jasné, co se stane. Možná to bude vypadat jako sebevražda, možná mě jako že skolí spoluvězeň. Takže největší hloupost, jakou můžu udělat, je vozit se v autě, které už určitě hledají. Dupl jsem na plyn. Zamířil jsem do východní části města, nemusím se dostat až do centra. Vybral jsem si kopec v klidné čtvrti. Odstavil jsem auto a zbytek jsem došel pěšky. Opět se objevilo slunce, lidé vycházeli na ulici. Někteří před sebou tlačili kočárky, jiní si vynášeli jednorázové grily. Usmívali se, jakoby jejich život byl ztělesněním štěstí. Klíčky od auta jsem zahodil do zahrady a zastavil jsem před bytem s terasou.

Na jednom ze zvonků jsem našel jméno a zazvonil jsem.

“To jsem já,” řekl jsem, když se konečně ozval.

“Právě nemohu,” odvětil hlas v reproduktoru.

“A já musím,” odsekl jsem. Myslel jsem to jako vtip, ale ucítil jsem sílu svých slov. I Olegovi se zdálo zábavné ptát se občas zákazníků, zda opravdu musí užívat Violin.

“Co chceš?” zeptal se hlas.

“Violín.”

Ticho.

“Nemám. Nemám už nic. Chybí mi látka na další výrobu.”

“Jaká?”

“Levorfanol. Chceš slyšet i chemický vzorec?”

Věděl jsem, že říká pravdu, ale něco musí mít. Musí. Přemýšlel jsem. Nemůžu jít do zkušebny, tam na mě určitě čekají.

Zůstává Oleg. Starý dobrý Oleg mě k sobě pustí.

“Ibsene, máš dvě hodiny. Pokud nepřijdeš na ulici Hausmanns gate se čtyřmi čtvrtkami, jdu rovnou na policii a všechno jim řeknu. Už nemám co ztratit. Rozuměl jsi? Hausmanns gate 92. Vejdi dovnitř a pokračuj do třetího patra.”

Představoval jsem si jeho ksicht. Vyděšený a zpocený Odporný ubohý úchyl. “Dobře,” souhlasil.

Tak to bychom měli. Stačí jen vysvětlit, že to myslím vážně. ))))

***

Harry dopil kávu a podíval se na ulici. Cítil, že je nejvyšší čas změnit místo. Když přes náměstí Youngstorget procházel ke kebabovým stánkům na ulici Torggata, zazvonil mu telefon. Klaus Torkildsen.

“Dobré zprávy.”

“Opravdu?”

“Ve zmiňovaném čase jsme telefon Trulse Berntsena zachytily na čtyřech vysílačích v centru Osla, což ho umisťuje do oblasti kolem Hausmanns gate 92.” “O jak velké oblasti mluvíme?”

“Přibližně šestiúhelník s průměrem osm set metrů.”

“Fajn,” přikývl Harry a zpracovával informaci.

“A co ten druhý?”

“Na jeho jméno jsem nenašel nic, ale má firemní telefon, registrován na nemocnici.”

“A dál?”

“Říkám, že mám dobré zprávy. I jeho telefon byl v té době v této oblasti.”

“Hm.”

Harry vešel do dveří, obešel tři obsazené stoly a zastavil se u pultu s plakátem zobrazujícím nezvykle barevné kebaby.

“Máš jeho adresu?”

Klaus Torkildsen ji nadiktoval Harrymu, který si ji zapsal na ubrousek.

“Nemáš z té adresy i jiné číslo?”

“Jak to myslíš?”

“Jestli tam nemá ženu nebo přítelkyni.”

Harry slyšel, jak klepe po klávesnici. Po chvíli odpověděl: “Ne. Nic.”

“Děkuji.”

“Takže jsme domluveni? Že se už nikdy nebudeme slyšet?”

“Ano. Kromě poslední věci. Zkontroluj Mikaela Bellmana. S kým telefonoval v posledních měsících a kde byl v okamžiku vraždy. “

Hlasitý smích.

“Šéf Orgkrimu? Zapomeň! Umím zamaskovat nebo zatajit kontrolu obyčejného policisty, ale za to, co žádáš, by mě okamžitě vyrazili.”

Zasmál se, jakoby slyšel opravdu dobrý vtip.

“Hole, věřím, že splníš svou část dohody”

Spojení se přerušilo. Když taxík zastavil před adresou z ubrousku, venku na něj už čekal muž. Harry vystoupil a přešel k němu.

“Domovník Ola Kvemberg?” muž přikývl.

“Inspektor Hole. Volal jsem vám.”

Všiml si, jak domovník zkoumavě hleděl na čekající taxík.

“Když jsou všechny služební auta na akci, vozíme se taxíky.”

Kvernberg zkontroloval legitimaci. “Žádné vloupání jsem nezaregistroval.”

“Ale volali nám, takže to musíme zkontrolovat. Vy máte univerzální klíč, ano?”

Kvernberg zacinkal svazkem klíčů. Otevřel vchodové dveře a policista zkontroloval zvonky.

“Svědek nám tvrdil, že viděl někoho lézt po terase ve třetím patře a vloupat se tam.”

“Kdo vám volal?” zeptal se domovník, když stoupali po schodech.

“Pane Kvernberg, váže mě povinnost mlčet.”

“Máte něco na kalhotách.”

“Omáčku z kebabu. Určitě si je donesu do čistírny. Otevřte mi tyhle dveře?”

“Lékařovi?”

“Je lékař?”

“Pracuje na onkologii. Neměli bychom mu nejprve zavolat do práce?”

“Pokud nemáte nic proti tomu, chci se pokusit zatknout pachatele při činu.” Domovník zamumlal něco na omluvu a rychle otevřel. Hole vešel do bytu. Očividně tu bydlel starý mládenec. Takový, který má rád pořádek. Cédéčka s klasickou hudbou seřazeny podle abecedy. Odborné časopisy o chemii a farmacii ve vysokých, zarovnaných hromádkách. Na poličce zarámována fotografie jakéhosi páru s chlapcem. Harrymu se zdál povědomý. S trucovitým výrazem na tváři se nakláněl na jednu stranu. Bylo mu asi dvanáct let. Domovník ho od dveří pozorně sledoval, proto Harry nejprve zkontroloval dveře na terasu, až pak přešel do dalšího pokoje. Pootvírají zásuvky i skříně. Nenašel nic kompromitujícího.

Působilo to až podezřele. Harry to už zažil, někteří lidé prostě nemají tajemství. Samozřejmě, že takových lidí není mnoho, ale existují. Slyšel, jak domovník nervózně zacinkal klíči.

“Nevidím stopy vloupání ani že by něco zmizelo,” konstatoval Harry a přešel vedle něj ke dveřím. “Občas zaznamenáme i falešný poplach.”

“Chápu,” přikývl domovník a zamkl dveře.

“Co byste udělal, kdybyste chytil zloděje? Posadil byste ho do taxíku?”

“To bych zavolal hlídku,” usmál se Harry, zastavil a zadíval se na holínky na stojanu u dveří.

“Nezdá se vám, že ty páry jsou nějaké nestejné?” Kvernberg si mnul bradu a zkoumavě se na Harryho zadíval. “Možná ano. Nájemník kulhá. Mohl bych ještě jednou zkontrolovat vaši legitimaci?”

Harry mu ji podal. “Datum platnosti …”

“Čeká mě taxík,” přerušil ho Harry, vytrhl mu ji a rozběhl se dolů po schodech. “Pane Kvernberg, děkuji za pomoc!”

 

(((( Dorazil jsem na Hausmanns gate. Samozřejmě, zámky nikdo neopravil, vešel jsem rovnou do bytu. Oleg tam nebyl. Ani nikdo jiný. Určitě se někde venku honili za pokladem. Byt vypadal přiměřeně tomu, že zde žije pět narkomanů. Jasně, nic tu nebylo. Pár prázdných lahví, použité stříkačky, krvavé tampóny a prázdné krabičky od cigaret. Když jsem v duchu nadával na špinavé matraci, všiml jsem si potkana. Když lidé popisují krysy, vždy říkají, že jsou obrovské. Nejsou. V podstatě jsou malé. Akorát mají dlouhé ocasy. Dobře, když se ocitnou v ohrožení a postaví se na zadní, mohou vypadat větší, než jsou ve skutečnosti. V podstatě se tito tvorové pouze honí za pokladem. Jako my. Slyšel jsem odbýt zvony. A v duchu si řekl, že Ibsen přijde. Musí přijít.

Bože, jaký jsem byl kdysi zlý! Viděl jsem je nedočkavě vyčkávat, kdy přijdeme do práce. Až mě dojímalo, jak se těšili, že nás vidí. V roztřesených rukách drželi pomačkané bankovky. A teď jsem stejný. Zoufale toužím po tom, aby se na schodech ozvaly Ibsenova šouravé kroky a ve dveřích se objevila jeho idiotská tvář. Choval jsem se jako kretén. Chtěl jsem si vstřelit, ale dosáhl jsem jen toho, že po mně všichni jdou. Stařec a jeho kozáci. Truls Berntsen s vrtačkou a se svým přibrzděným mozkem. Královna Isabelle i její šéf a nabiják. Podél stěny proběhl potkan. Z čistého zoufalství jsem koukl pod koberce, převrátil jsem matrace. Pod jednou jsem našel fotografii a kousek ocelového drátu ohnutého do písmen L a Y. Pokrčená, vybledlá pasová fotografie Irene. Určitě tady spí Oleg. Ale ocelový drát mě překvapil. Až postupně mi to došlo. Cítil jsem, jak se mi potí ruce a srdce bouchá rychleji. Sám jsem ho přece naučil vytvořit si skrýš … )))) 36 /

 

Hans Christian Simonsen se prodíral mezi turisty kráčejícími po šikmé rampě z bílého italského mramoru, díky níž vypadala opera hlavního města Norska jako kus odtrženého ledovce. Když vyšel na střechu, chvíli mu trvalo, než na zídce objevil Harry Holeho. Seděl téměř sám, většina turistů ihned mířila na druhou stranu střechy s výhledem na fjord. Harry však pohled upíral na staré okoukané městské části. Hans Christian si přisedl.

“Víš,” začal Harry, aniž na něj nepodíval, “že tenhle mramor se jmenuje Carrarský a stavba opery stála každého Nora více než dva tisíce korun?”

“Ano.”

“Znáš Dona Giovanniho?”

“Mozart. Dvě dějství. Mladý arogantní záletník, přesvědčen, že je darem z nebes pro ženy i muže, všechny podvádí a všichni se kvůli němu začínají nenávidět. Věří, že je nesmrtelný, ale nakonec se objeví nějaká záhadná socha a spolu s ní ho pohltí zem.”

“Hm. Za několik dní má v Oslu premiéru. Píše se zde, že sbor na konci zpívá Takto umírá muž zla, smrt hříšníka je vždy taková jako jeho život. Věříš tomu?”

“Věřím. Protože ani smrt bohužel není spravedlivější než život.”

“Hm. Víš o tom, že se tady vyplavalo na pevninu tělo mrtvého policisty?”

“Ano.”

“Existuje něco, co nevíš?”

“Kdo zastřelil Gusta Hanssena.”

“Aha, jméno té záhadné sochy,” pokýval hlavou Harry a odložil brožuru.

“A chceš to vůbec vědět?”

“Ty ne?”

“Ani ne. Mě nejvíce zajímá důkaz, který potvrdí, kdo to nebyl. Že to nebyl Oleg.”

“Souhlasím.”

Hans Christian se pozorně zadíval na Harryho. “To, co říkáš, se velmi liší od všeho, co jsem dosud slyšel o pedantní Harry Holeovi.”

“Možná se lidé přece jen mění.” Harry se smutně usmál.

“Kontroloval jsi stav vyšetřování u toho tvého kamaráda z policie?”

“Tvoje jméno zatím neposkytli médiím, ale mají ho všechna letiště i hraniční přechody. Pas je pro tebe momentálně dost zbytečný.”

“Na Mallorku tedy můžu zapomenout.”

“Víš, že po tobě pátrají. Přesto jsi se chtěl setkat na nejnavštěvovanější turistické atrakci města.”

“Hansi Christiane, zvířata to mají odzkoušené. Nejbezpečnější je držet se uprostřed stáda.”

“Myslel jsem si, že sám se cítíš bezpečněji.” Harry vytáhl krabičku cigaret, strhl z ní průsvitný obal a nabídl Hansi Christianovi.

“To ti řekla Rachel?” Hans Christian přikývl a vzal si cigaretu.

“Byli jste hodně spolu?” s bolestným úšklebkem se zeptal Harry.

“Dost. Bolí to?”

“Jen krk. Možná se mi to nehojí a podebírá se to.

“Harry mu připálil cigaretu.

“Miluješ ji, že?”

“Ano.” Harry přikývl.

“Navzdory všemu, ty jsi z toho domu nikdy neodešel.”

Hans Christian vyfoukl kouř.

“Byl jsi ve stěnách, ve skříni, pod postelí.”

“Jako odporná příšera,” přikývl Harry.

“Asi ano. Pokoušel jsem se tě odehnat, ale nešlo to.”

“Hansi Christiane, nemusíš dokouřit.”

“Děkuji.” Advokát zahodil cigaretu.

“Na co mě potřebuješ tentokrát?”

“Na vloupání.”

***

Vyrazili, jakmile padla tma. Hans Christian vyzvedl Harryho v baru Boca v Grünerløkke.

“Pěkné auto,” pochválil ho Harry. “Rodinné.”

“Choval jsem psa na lov losů,” vysvětloval Hans Christian.

“Měl jsem chatu. Umíš si to představit.”

Harry přikývl. “Příjemný život.”

“Rozdupal ho los. Utěšuji se tím, že pro psa chovaného na lov losů to musí být dobrá smrt. V podstatě zahynul ve službě.”

Harry přikývl.

Odbočili na Ryen a ostrými zatáčkami stoupali k pozemkům s nejlepším výhledem na město.

“Tady doprava,” kývl Harry na tmavou vilu.

“Zaparkuj tak, aby reflektory svítily rovnou do oken.”

“Mám …”

“Ne,” odpověděl Harry.

“Počkej tady. Nech si zapnutý telefon, a pokud se někdo objeví, zavolej.

“Harry si vzal páčidlo a vykročil k domu. Podzim, ostrý večerní vzduch, vůně jablek. Déjà vu. S Øysteinom se vkrádají do zahrady, Tresky hlídá za plotem. A najednou ze tmy vyskočí postava s indiánskými pery na hlavě, kvílící jako prase. Zazvonil.

Čekal.

Nikdo.

Nezbavil se pocitu, že je někdo doma. Páčidlo přiložil k zárubni a opatrně zatlačil na staré dveře z měkkého vlhkého dřeva, se starodávným zámkem. Když se objevila škvíra, druhou rukou k jazýčku v zámku přiložil svou legitimaci a pohyboval s ní. Jazýček vyskočil. Harry vklouzl dovnitř a zavřel za sebou dveře. Ve tmě zadržel dech. Na ruce ucítil tenoučké nitky, zřejmě zbytky pavučiny. Ucítil vlhký pach opuštěných prostorů. A něco jiného. Nemoc, nemocnici. Pleny a léky. Harry rozsvítil baterku. Všiml si prázdného stojanu na šaty. Pokračoval dál. Místnost vypadala, jakoby ji někdo posypal pudrem. Ze stěn i z nábytku něco vysálo barvy. Kuželem světla přejel po místnosti. Srdce se mu zastavilo, když se světlo odrazilo v páru očí. Pak se opět rozbušilo, když si uvědomil, že je to vycpaná sova. Stejně šedá jako zbytek místnosti. Prošel celý dům a nakonec konstatoval, že je na tom stejně jako v bytě s terasou. Nenašel nic neobvyklého. Dokud nevešel do kuchyně a na stole neobjevil dva pasy a letenky. Ačkoliv pasová fotografie byla stará alespoň deset let, poznal na ní muže z nemocnice. Její pas byl zcela nový. Na fotografii vypadala zcela jinak, měla bledou tvář a mastné vlasy. Letenky do Bangkoku, odlet za deset dní.

Harry se vrátil do přízemí a přistoupil k posledním dveřím, které zatím neotevřel. V zámku byl klíč. Stiskl kliku. Do nosu ho udeřil stejný pach jako na chodbě. Cvakl vypínačem na stěně. Holá žárovka svítila na schody vedoucí do sklepa. Znovu se mu zdálo, že je někdo doma. Ach ano, ten pocit v žaludku, jak ironicky poznamenal Bellman, když se ho Harry ptal na rejstřík trestů Martina Prana. Teď věděl, že tím chtěl odvést jeho pozornost.

Harry se chystal sejít dolů po schodech, ale něco ho zastavilo. Sklep. Připomínal mu dětství. Když ho máma požádala, aby šel pro brambory, vždy utíkal, aby přehlušil špatné myšlenky. Namlouval si, že utíká, protože mu je zima. A že máma spěchá s večeří. Nijak to nesouvisí se žlutým mužikem, co na něj číhá kdesi dole. Nahý, vychrtlý chlap s dlouhým jazykem, vystrčeným z odporné tlamy. Ale teď ho zastavilo něco jiného. Jeho noční můra. Sněhová lavina ve sklepní chodbě.

Harry zahnal představy a položil nohu na první schod, který varovně zapraskal. Přinutil se kráčet pomalu. V ruce stále svíral páčidlo. Sešel dolů a pustil se mezi sklepní kobky. Žárovka na stropě vrhala chabé světlo, vytvářela nové stíny. Harry si všiml, že na dveřích každé visí zámek. Kdo zamyká ve vlastní sklepě? Harry nacpal páčidlo pod jeden zámek. Zadržel dech, hrozil se zvuku. Pak rychle trhl páčidlem a naslouchal. Jakoby celý dům zadržel dech. Obklopovalo ho hrobové ticho. Po chvíli opatrně otevřel dveře. Do nosu ho udeřil zvláštní pach. Prsty našel vypínač a za chvíli se už koupal ve světle neonové lampy. Kobka byla mnohem větší, než působila zvenčí. Podobnou místnost už viděl. Vypadala jako laboratoř v nemocnici. Stoly se skleněnými zkumavkami. Přistoupil blíž a otevřel víko umělohmotné krabice. Byl v ní bílý prášek s hnědými hrudkami. Harry si naslinil ukazováček, vsunul ho do prášku a vetřel si ho do dásně. Chutnal hořce. Violín.

Vzápětí ztuhl, neboť slyšel zvuk. Zadržel dech. Slyšel dobře. Kdosi vzlyká. Rychle zhasl světlo a skryl se ve tmě. Páčidlo si připravil na úder. Další vzlyk. Několik vteřin čekal. Pak rychle po špičkách vyšel z kobky a šel za zvukem. Odbočil doleva. Až vzadu byla další kobka. Páčidlo si přendal do pravé ruky a připlížil se ke dveřím s malým otvorem zakrytým síťkou. Ke dveřím se železným kováním. Připravil si baterku, přitiskl se ke stěně vedle dveří, napočítal do tří, rozsvítil baterku a namířil ji do otvoru.

Čekal.

Když uběhly tři sekundy a nikdo nevystřelil do světla, opatrně nahlédl dovnitř. Světlo baterky běhalo po stěnách, po matraci, až nakonec našlo. Tvář.

Oči měla zavřené. Seděla docela tiše, jakoby si už zvykla, že ji takhle kontrolují. “Irene?” opatrně se zeptal Harry.

V té chvíli se mu v kapse rozvibroval telefon.
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(((( Podíval jsem se na hodinky. Prohledal jsem celý byt, ale Olegův úkryt jsem nenašel. Ibsen měl přijít před dvaceti minutami. Jen ať zkusí nepřijít! Za omezování osobní svobody a znásilnění je doživotí.

Když Irene přijela do Osla, zavedl jsem ji do zkušebny. Nalhal jsem jí, že tam na ni čeká Oleg. Samozřejmě, že tam ten den ani nepáchl. Byl tam Ibsen. Držel ji, když jsem jí píchal injekci. Myslel jsem na Rufuse. Že je to, to je nejlepší řešení. Celkem se uklidnila, stačilo ji snést do jeho auta. Měl pro mě půl kilogramu. Zda toho lituji? Ano, lituji, že jsem nechtěl celý kilogram. Ne, jasně, že toho trochu lituji. Člověk přece není bezcitná svině. Ale když mě přepadly výčitky, namlouval jsem si, že se o ni určitě Ibsen dobře stará. Určitě ji miluje svérázným, poněkud podivným způsobem.

Na výčitky už bylo pozdě, potřeboval jsem lék; abych se zase uzdravil.

Pocit, že nedostává; co potřebuje, byl pro mé tělo nový. Až teď jsem pochopil, jak dobře se mu dosud dařilo. Pokud se to teď navždy změnilo, raději hned zemřu. Alespoň zemřu mladý a hezký, s relativně zachovalým chrupem.

Ibsen nepřijde. Najednou jsem to pochopil. Stál jsem u kuchyňského okna a koukal na ulici. Nepřišel ani ten prokletý mrzák, ani Oleg. Vyzkoušel jsem všechno. Zůstávala mi poslední možnost. Tuto alternativu jsem si nechával na konec. Bál jsem se. Ano, opravdu jsem se bál. Věděl jsem, že je ve městě, že zde je od chvíle, kdy pochopil, že zmizela. Stein. Můj nevlastní bratr. Opět jsem se zadíval na ulici. Ne, raději zemřu, než bych mu měl zavolat. Vteřiny běžely. Ibsen nešel.

Do hajzlu! Raději zemřít, než být nemocný.

Opět jsem přimhouřil oči, ale vylezly mi z nich brouci, vyskakovaly zpod víček, lezly mi po tváři.

Nezemřu. Zavolám.

Zbývalo finále.

Zavolám, nebo zůstanu nemocný?

Do hajzlu, do hajzlu! ))))

***

Jakmile zazvonil telefon, zhasl baterku. Volal Hans Christian. “Někdo jde,” šeptal mu do ucha nervózním chvějícím se hlasem.

“Zaparkoval před bránou a jde k domu.”

“Dobrá,” přikývl Harry.

“Jen klid. Pokud něco uvidíš, pošli esemesku. A uteč, když …”

“Mám utéct?” Hans Christian se upřímně urazil.

“Jen pokud ti bude jasné, že se něco podělalo, chápeš?”

“Proč bych měl …?” Harry ukončil hovor, opět rozsvítil baterku a namířil ji do otvoru.

“Irene?”

Dívka se v šoku zadívala do světla.

“Poslouchej mě. Jmenuji se Harry a jsem policista. Přišel jsem tě vysvobodit. Někdo jde, a musím to jít zkontrolovat. Pokud sejde dolů, tvař se, že jsi nic neviděla. Rozumíš? Irene, brzy tě odsud dostanu. Slibuji.”

“Máš …” zamumlala, ale Harry nezachytil zbytek.

“Co jsi říkala?”

“Máš … Violín?” Harry zatnul zuby.

“Ještě chvilku vydrž,” zašeptal.

Harry vyběhl po schodech a zhasl světlo. Koukl do chodby.

Měl výhled na vchod domu. Slyšel pohyb nohou na štěrku. Jednu nohu táhne za sebou. Je to on. Pak se dveře otevřely.

Rozsvítilo se světlo.

Byl to on.

Velký, kulatý a příjemný chlap.

Stig Nybakk.

Primář onkologického oddělení. Harryho si pamatoval ze školy. I Treska. Nosil snubní prsten s černým flekem. Staromládenecký byt, kde Harry nenašel nic neobvyklého. A dům po rodičích, který nikdy neprodal.

Plášť si pověsil na věšák a s napřaženou rukou vykročil směrem k Harrymu. Najednou prudce zastavil. Zamával před sebou dlaní. Na čele se mu objevila hluboká vráska. Naslouchal. Harry pochopil proč. Nit, kterou Harry strhl, když vcházel a pokládal ji za pavučinu, musela být něco jiného. Nějaké tenoučké lanko, které Nybakk natáhl křížem přes chodbu, aby odhalil nevítanou návštěvu.

Překvapivě rychle a svižně přiskočil ke skříni na chodbě, sáhl do ní a něco vytáhl. Matně se zablýskal jakýsi kov. Brokovnice.

Sakra, sakra. Harry nenáviděl brokovnice.

Nybakk vytáhl otevřenou škatulku. Vyndal z ní dva velké černé náboje a držel je tak, aby je mohl rychle nabít.

Harryho mozek pracoval na plné obrátky, ale nic rozumné ho nenapadalo. A tak si vybral to nerozumné. Vytáhl mobilní telefon a začal ťukat.

T-R-U-B A C-E-K-E-N

Sakra! Chyba!

Slyšel kovové cvaknutí. Backspace, kde jsi? Zde. Vymazat en a napsat jé. Mezera.

Slyšel, jak nabíjí. …

C-E-K-E-J A-Z N-E-B-U-D-E Prokleté písmena. Rychle!

Zbraň cvakla.

… V O-K-E

Chyba! Harry slyšel Nybakkův šouravý krok. Málo času, musí se spolehnout na advokátovu fantazii.

Stiskl - Odešli.

Ze tmy sledoval, jak si Nybakk položil zbraň na rameno. A pochopil, že farmaceut si všiml pootevřených dveří. V té chvíli se ozvalo troubení auta. Naléhavé a důrazné. Nybakk s sebou trhl. Obrátil se k pokoji s výhledem na cestu, kde parkoval Hans Christian. Zaváhal. Nakonec se pohnul směrem k oknu. Zaznělo další troubení, které už vůbec neutichalo.

Harry otevřel sklepní dveře a následoval Nybakka. Nepotřeboval se plížit, věděl, že troubení přehluší jeho kroky. Z prahu sledoval, jak Stig Nybakk roztahuje záclony. Místnost ozářily dálkové xenonové světlomety rodinného auta.

Harry udělal čtyři velké kroky. Nybakk ho neviděl ani neslyšel přicházet. Jednou rukou si stínil zrak před světlem, Harry popadl brokovnici, škubl jí, hlaveň přitlačil k Nybakkovu mastnému krku. Nybakk se zapotácel. Harry ho shodil na zem. Nybakk lapal po dechu.

Hans Christian zřejmě pochopil, že troubení splnilo účel. Harry tlačil dál, dokud se Nybakk docela nepřestal bránit. Harry věděl, že Nybakk ztrácí vědomí. Pokud zůstane ještě několik sekund bez kyslíku, poškodí se mu mozek. A za dalších pár vteřin tento únosce, vynálezce Violine, bude mrtvý. Harry se spolehl na cit. Napočítal do tří a jednou rukou uvolnil tlak. Nybakk zůstal bezvládně ležet.

Harry si sedl na židli a dýchal zhluboka. Hladina adrenalinu v krvi klesala, ozvaly se mu bolesti v krku a bradě. Každou hodinou se zhoršovaly. Pokoušel se je ignorovat. Hansi Christianu poslal esemesku s textem OK.

Nybakk začal tiše sténat, schoulil se. Harry ho prohledal. Vše, co našel, vyndal na stolek. Peněženku, mobilní telefon, lahvičku pilulek s Nybakkovým jménem. Zestril. Harry si vzpomněl, že děda ho užíval po infarktu. Lahvičku rychle strčil do kapsy, hlaveň brokovnice přiložil k Nybakkovu bledému čelu a přikázal mu vstát.

Nybakk zvedl zrak. Něco chtěl říct, pak si to rozmyslel. S námahou se vyškrábal na nejisté nohy.

“Kam jdeme?” zeptal se, když ho Harry postrčil do chodby.

“Za tvojí podnájemnicí.”

Stig Nybakk se stále potácel, Harry mu jednou rukou pomáhal, druhou tiskl zbraň na jeho záda. Zastavili před dveřmi, kde našel Irene.

“Jak jsi věděl, že jsem to já?”

“Prozradil tě prsten,” odsekl Harry.

“Otevři.”

Nybakk vytáhl z kapsy klíč a odemkl zámek. Rozsvítil. Irene stála v koutě a třásla se. Jednou rukou si chránila obličej, jakoby se bála bití. Na kotníku měla železnou obruč. Řetěz z ní vedl ke stropu, kde byl připevněn na břevno.

Harry si všiml, že řetěz je dost dlouhý, aby se Irene mohla pohybovat po kobce. Aby si mohla rozsvítit.

Dávala ale přednost tmě.

“Osvoboď ji,” přikázal mu Harry. “A nasaď si její pouta.”

Nybakk si odkašlal. Rozhodil rukama.

“Poslouchej, Harry …”

Harry ho udeřil. Přestal se ovládat. Slyšel tupý náraz, na Nybakkově nose se objevil červený otisk hlavně.

“Pokud ještě jednou řekneš moje jméno,” zasyčel Harry, “hlavu ti rozmlátil na kaši.” Nybakk roztřesenými rukama odemkl visací zámek, ale Irene jen apaticky zírala před sebe, jako by se jí to vůbec netýkalo.

“Irene,” oslovil ji Harry.

“Irene!” tehdy se probrala. Podívala se na Harryho.

“Jdi ven,” přikázal jí Harry. Přivřela oči, jakoby ji vnímání zvuků z Harryho úst připravilo o všechny síly. Musela jim dát význam. A přeměnit je na čin. Pomalými a strnulými kroky vyšla ze dveří. Nybakk se posadil na matraci a vytáhl si nohavici. Pokoušel se nasadit si úzkou obruč na svou tlustou bílou nohu. “Já …”

“Na zápěstí,” rozhodl Harry. Nybakk ho poslechl a Harry zkontroloval, zda se zavřela.

“Dej mi svůj prsten.”

“Proč? Je to jen lac …”

“Protože ti nepatří.” Nybakk si stáhl prsten a podal ho Harrymu.

“Nic nevím.”

“O čem?” zeptal se Harry.

“O tom, na co se mě budeš ptát. O Dubaji. Dvakrát jsem se s ním setkal, ale pokaždé jsem měl zavázané oči. Netuším, kde jsme byli. Dvakrát týdně sem chodili jeho dva Rusové pro zboží, ale nikdy jsem neslyšel, že by se oslovili jménem. Poslouchej, jestli chceš peníze, mám …”

“O to ti šlo?”

“Nechápu?”

“Šlo ti jen o peníze?”

Nybakk zamrkal. Pokrčil rameny. Harry vyčkával. Pak se na Nybakkově tváři objevil unavený úsměv. “Co si myslíš, Harry?”

Natáhl nohu.

Harry neodpověděl. Nepotřeboval to slyšet. Ani nevěděl, jestli to vůbec chce. Ještě by ho nakonec pochopil. A to nechtěl. Netoužil slyšet, jak jednomu ze dvou kluků z Oppsalu, kteří se téměř nelišili, může dramaticky změnit život zdánlivě drobná vrozená vada. Pár chrupavek či kůstek v nesprávné poloze, jedna noha o několik čísel menší než druhá. Pes equinovarus - Koňská noha. Chůze s takovou nohou připomíná koňskou drezúru. Pro takovou chybu startuješ z horší pozice, a buď se ti ji podaří, nebo nepodaří vykompenzovat. Ale musíš ji vykompenzovat trochu víc, aby ses stal atraktivním klukem, o kterého je zájem. Chlapcem, který si smí vybírat spoluhráče do týmu. Borcem, který má za kamarády také frajery. Dívka, která se usmívá, až se ti z toho podlamují nohy. Stig Nybakk s koňskou nohou se plížil životem nepozorovaně. Tak nenápadně, že si ho Harry ani nepamatoval. Nakonec se mu zadařilo. Vystudoval, tvrdě pracoval, stal se ředitelem, mohl si vybírat spoluhráče. Ale chybělo mu to nejdůležitější. Dívka, která se kouzelně usmívá. Stále se usmívaly na jiné.

Protože nebyl bohatý. Proto se rozhodl, že to změní.

Protože peníze jsou jako šminky, překryjí všechno, s nimi získáš i to, co se prý nedá koupit: respekt, obdiv, láska. Stačí se jen rozhlédnout kolem sebe, krása se vždy snoubí s penězi. A tak přišla řada i na něj, na kripla.

Vynalezl Violín a svět mu klečel u nohou. Proč ho přesto nechtěla? Proč se, se špatně skrývaným odporem nadále odvracela, přestože věděla - věděla! -, že už je bohatý a každým týdnem ještě víc bohatne. Protože myslela na toho druhého, který jí dal ten idiotský prsten, co nosí na ruce? To je nespravedlivé. Vždyť pracoval tvrdě a neúnavně, aby splnil kritéria nezbytná k tomu, aby ho milovali. Nyní je řada na ní. A tak si ji vzal. Strhl ji z piedestalu. Připoutal ji ke zdi, aby mu už nikdy neodešla. A aby naplnil vynucené manželství, vzal si její prsten a sám si ho nasadil.

Levný prsten, který Irene daroval Oleg, který ho ukradl vlastní matce, která ho dostala od Harryho, který ho koupil na bleším trhu, který … bylo to jako v jedné písni. Vezmi prsten a vyšli ho na cestu, od jednoho k druhému. Harry přejel prstem po černém kazu na pozlaceném povrchu. Viděl, a přece byl slepý.

Viděl ho už v den, kdy se poprvé setkal s Nybakkem:

“Prsten. Měl jsem velmi podobný.”

Byl slepý, když nepochopil, v čem spočívá podoba. Černý flek. Teprve když spatřil Martine snubní prsten a slyšel její slova, že nikdo jiný by ženě nedaroval snubní prsten z blešího trhu, spojil si Olega s Nybakkom.

Pak už nepochyboval, ani když v jeho bytě nenašel nic podezřelého. Naopak kompromitující důkazy odtud odstranil tak důkladně, že Harryho ihned napadlo, že Nybakk své špatné svědomí skrývá někde jinde. V prázdném rodičovském domě, který neprodal. V červeném domě za domem Holeů.

“Zabil jsi Gusta?” zeptal se Harry.

Nybakk zavrtěl hlavou. Měl těžká víčka, působil unaveně.

“Alibi?”

“Nemám. Nemám alibi.”

“Mluv.”

“Byl jsem tam.”

“Kde?”

“Na Hausmanns gate. Zavolal si mě tam. Vyhrožoval, že mě odhalí. Ale když jsem tam přišel, všude byly policejní auta. Někdo ho už stihl zabít.”

“Stihl? Takže jsi plánoval totéž?”

“Ne totéž. Nemám pistoli.”

“A co máš?” Nybakk pokrčil rameny. “Chemické vzdělání. Chlapec měl absťák. Chtěl, abych mu přinesl Violin.

“Harry si všiml Nybakkova unaveného úsměvu a přikývl.

“Věděl jsi, že ať mu přineseš cokoliv, okamžitě si to vpíchne do žíly.”

Zařinčel řetěz, když Nybakk zvedl ruku a pokynul ke dveřím.

“Smím říct něco Irene, dřív než …” Harry se na něj zadíval. Jakoby v něm poznával něco známého, raněného člověka, zlomeného chlapa. Pokusil se nehrát kartami, které mu rozdal osud. Neúspěšně.

“Zeptám se jí.”

Harry vyšel ven. Irene zmizela.

Našel ji v obývacím pokoji. Seděla na židli s nohama skrčenými pod sebe. Harry vyndal ze šatníku plášť a přehodil jí ho přes ramena. Promluvil k ní potichu. Odpověděla šeptem, jakoby se bála ozvěny ve stěnách.

Řekla mu, že Gusto a Nybakk - říkali mu Ibsen - spolupracovali na jejím únosu. Gusto ji prodal za pět set gramů Violine. A sedí tady už čtyři měsíce.

Nechal ji mluvit. S další otázkou počkal, dokud jí nedošly slova. O Gustově vraždě věděla jen to, co jí řekl Ibsen. Nevěděla ani o Dubaji, ani o tom, kde bydlí. Gusto jí nic neříkal a Irene se neptala. O Dubaji slyšela jen tolik, že po městě chodí jako přízrak, nikdo neví, kdo je, jak vypadá, je jako vítr, nikdo ho nelapíte. Harry přikývl. To přirovnání slyšel často.

“Hans Christian tě odveze na policii, je advokát, pomůže ti s trestním oznámením. Pak tě vezme k Olegově matce, zatím můžeš bydlet u ní.”

Irene zavrtěla hlavou.

“Zavolám svému bratrovi Steinovi. Můžu bydlet u něho. A …”

“Ano?”

“Musím podat trestní oznámení?”

Harry se na ni podíval. Byla velmi mladá. Velmi drobná. Jako ptáčátko. Netroufal si odhadnout, jak velkou část její osobnosti Nybakk zničil.

“Do zítřka to počká,” řekl tiše. Všiml si, jak se jí v očích zaleskly slzy. Napadlo ho pouze jediné: konečně. Chtěl ji obejmout, ale včas se vzpamatoval. Určitě netouží po dotecích cizího dospělého chlapa. Vzápětí se slzy ztratily.

“Mám … mám i jinou možnost?” zeptala se.

“Jakou?”

“Abych ho už nikdy nemusela vidět.” Její pohled mu nedovolil odvrátit zrak. “Nikdy,” zašeptala zoufalým hlasem.

Pak pocítil její ruku na své. “Prosím.”

Harry chytil její ruku, položil jí ji na koleno a vstal.

“Pojď, doprovodím tě ven.”

***

Když auto zmizelo, Harry se vrátil do sklepa. Lano nenašel, ale pod schody spatřil zahradní hadici. Zanesl ji do sklepa a hodil před Nybakka. Kývl na břevno nad ním. Je dost vysoko. Harry vytáhl lahvičku Zestrilu, kterou našel v Nybakkově kapse, a její obsah si vysypal do dlaně. Šest tabletek.

“Máš problémy se srdcem?” zeptal se ho.

Nybakk přikývl.

“Kolik jich potřebuješ denně?”

“Dvě.” Harry mu nasypal do dlaně tabletky a prázdnou lahvičku si dal do kapsy.

“Za dva dny se vrátím. Nevím, jak moc ti záleží na tom, co po sobě zanecháš. Určitě by to bylo pro tebe důležitější, kdyby ještě žili tvoji rodiče. Ale nepochybuji, že jsi slyšel, jak spoluvězni zacházejí s úchyly. Pokud už nebudeš existovat, když se vrátím, zůstaneš zapomenut, tvé jméno nikdo nikde nezmíní. Pokud budeš existovat, zavezu tě na policii. Pochopil jsi?”

Nybakkův řev ho doprovázel až ke vchodovým dveřím. Křik člověka, který zůstal zcela sám se svou vinou, se svými přízraky, s vlastní samotou i s rozhodnutími. Není divu, že Harrymu bylo na něm něco povědomé. Prudce za sebou zabouchl dveře.

***

Na ulici Vestlandveien zastavil taxík a dal se odvézt na Urtegata.

Krk ho bolel, škubalo v něm, jako by se řídil vlastním tepem, jakoby se změnil na živé, zajaté, nemocné zvíře. Zeptal se šoféra, jestli nemá něco proti bolesti, ale ten jen zavrtěl hlavou.

Když odbočili k čtvrti Bjørvika, nad Operou zazářil ohňostroj. Někdo oslavuje. Harry si uvědomil, že i on by měl slavit. Zvládl to. Našel Irene. A Oleg je na svobodě. Udělal, co si předsevzal. Proč tedy nejásá?

“Co je to za ohňostroj?” zeptal se šoféra.

“Premiéra nějaké opery,” povzdechl si řidič.

“V podvečer jsem tam vezl lidi ve slavnostním.”

“Don Giovanni” pochopil Harry.

“Dostal jsem pozvánku.”

“Proč jste nešel? Prý je výborná.”

“Z tragédií mi je vždycky smutno.”

Šofér se ve zpětném zrcátku překvapeně zadíval na Harryho.

Zasmál se. Zopakoval: “Z tragédií je vám vždy smutno?”

Zazvonil telefon. Klaus Torkildsen.

“Myslel jsem si, že se už nebudeme slyšet,” ozval se Harry.

“I já,” odvětil Torkildsen. “Ale … něco jsem si ověřoval.”

“Už mě to nezajímá,” přerušil ho Harry “Pro mě je případ uzavřen.”

“Tak dobře, přesto tě možná bude zajímat, že před vraždou a po ní byl Bellman - nebo přinejmenším jeho mobil - dole v Østfold. V žádném případě se nemohl stihnout přesunout na místo činu.”

“Fajn, Klaus. Děkuji.”

“Fajn. Takže už nikdy?”

“Nikdy víc. Odjíždím.”

Harry ukončil hovor. Opřel se o opěradlo a přivřel oči.

Teď se začne těšit.

Pod víčky mu zářil ohňostroj.
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“Jedu s tebou.”

Splnil se mu sen.

Už zase patří k němu.

Harry se ve velké odletové hale letiště v Oslu posunul o krok dopředu na registraci letu. Najednou měl před sebou plán na celý zbytek života. Přinejmenším plán. Opájel se pocitem, který neuměl nazvat jinak než dokonalé štěstí.

Na monitoru nad pultem svítilo Thai Air, Business Class.

Najednou vše nabralo rychlé obrátky.

Přímo z Nybakkova domu zamířil k Martine do Světla majáku, aby jí vrátil telefon. Řekla mu, že si ho může nechat, dokud si nekoupí nový. Dal se přemluvit i k tomu, aby si vzal i téměř nový plášť, který vypadal jakž -takž k světu.

Pak se to stalo.

Zavolal Rachel, prozradil jí, že Irene je v pořádku, a tím, že Oleg je na svobodě, splnil svůj úkol. Musí se dostat ze země, dřív než ho zatknou.

Tehdy to řekla. Harry přivřel oči a v duchu si znovu opakoval její slova.

“Harry, jedu s tebou.” Jedu s tebou. Jedu s tebou.

“Kdy?” dodala.

Kdy?

Ze všeho nejraději by odpověděl: Sbal si tašku a pojeď hned!

Podařilo se mu ale zachovat si relativně zdravý rozum.

“Rachel, poslouchej mě. Vyhlásili po mně pátrání, policie tě pravděpodobně sleduje v naději, že je ke mně přivedeš . Rozumíš? Dnes večer odejdu sám. Přijedeš za mnou zítra večerním letem Thai Air. Počkám na tebe v Bangkoku, odtud pojedeme spolu do Hongkongu.”

“Jestliže tě zatknou, Hans Christian tě může obhajovat.

Trest nebude tak vysoký …”

“Délky trestu se nebojím,” přerušil ji Harry.”

Ale dokud jsem v Oslu, půjde po mně Dubaj. Jsi si jistá, že je Oleg v bezpečí?”

“Ano. Ale, Harry, chci, aby jel s námi. Nemůžu …”

“Samozřejmě, že pojede.”

“Myslíš to vážně?” Slyšel, jak se jí ulevilo.

“Budeme spolu. V Hongkongu nám Dubaj neublíží. Několik dní počkáme, pak pošlu pár Kluitových mužů, aby ho popravili.”

“Oznámím to Hansi Christianu. Hned potom si rezervuji letenku na zítra.”

“Počkám na vás v Bangkoku.”

Krátké ticho.

“Harry, vždyť tě hledají! Jak se dostaneš na palubu, když …”

“Pojďte další.” Pojďte další.

Harry otevřel oči a viděl, že se na něj paní za pultem usmívá. Popošel k ní a podal jí letenku a pas. Sledoval, jak zadává jeho jméno do počítače.

“Nemůžu vás najít, pane Nybakk …”

Harry se pokusil o přesvědčivý úsměv.

“Měl jsem rezervovanou letenku s odletem za deset dní, ale před půldruhou hodinou jsem si ji telefonicky změnil na dnešní večer.”

Žena ještě chvíli klofala. Harry počítal sekundy. Nadechl se. Vydechl. Nadechl. “Tady to máme. Změny na poslední chvíli se občas nezobrazí hned. Tady ale vidím, že máte cestovat s Irene Hanssenovou.”

“Ona poletí v původním termínu,” odvětil Harry.

“Rozumím. Máte zavazadla?”

“Ne.” Další ťukání.

Náhle svraštila čelo. Znovu otevřela pas. Harry ztuhl.

Palubní letenku mu vložila do pasu a podala mu ho. “Měl byste si pospíšit, pane Nybakku. Už se začalo nastupovat do letadla. Pěkný let.”

“Děkuji,” poděkoval Harry srdečněji, než plánoval, a rozběhl se k bezpečnostní kontrole. Až když si z pásu bral klíče a Martine telefon, všiml si, že přišla esemeska. Chtěl ji uložit k ostatním pro Martine, když si všiml odesílatele. Bé. Beatu.

Rozběhl se k bráně 54. Bangkok. Final call.

Četl.

MAM POSLEDNI SEZNAM. JEDNA ADRESA NA BELLMANOVE SEZNAMU CHYBI. BLINDERNVEIEN 74.

Harry strčil telefon do kapsy. Před pasovou kontrolou nestála řada. Harry otevřel pas, celník zkontroloval palubní vstupenku.

Podíval se na Harryho.

“Jizva je novější než fotografie,” usmál se Harry. Celník si ho prohlížel. “Pane Nybakku, dejte si udělat nový pas,” řekl a podal mu doklady. Kývl na člověka stojícího za Harrym.

Harry byl svobodný. Zachráněn. Čeká ho nový život.

Před odletovou bránou stálo pět opozdilců.

Harry se podíval na palubní vstupenku. Business Class. Nikdy necestoval jinak než v economy, ani ve službách Hermana Kluita. Stig Nybakk vyhrál. Dubaj vyhrál. I dnes večer bude na kluka v dresu Arsenalu čekat řada nedočkavců, aby si šlehli dávku. Před Harrym stáli v řadě už jen dva lidé.

Blindernveien 74.

Jedu s tebou. Harry zavřel oči, aby opět slyšel Rachelin hlas. A znovu zaznělo: I ty jsi se stal robotem, otrokem mraveniště a myšlenek, co patří jiným?

Stal se?

Řada přišla něj. Žena ve stejnokroji si ho vyzývavě změřila.

Ne, nestal se otrokem.

Podal jí palubní vstupenku.

Vykročil na rampu do letadla. Přes okénka viděl světla přistávajícího letadla. Vznášelo se nad domem Torda Schultze.

Blindernveien 74.

Krev Mikaela Bellmana pod Gustovým nehtem.

Sakra!

Harry nastoupil na palubu, našel si sedadlo a vnořil se do koženého křesla. Pane jo, jak je měkké! Stiskl knoflík, kleslo do horizontální polohy. Znovu zavřel oči. Chce spát. Spát. Aby se vzbudil kdesi docela jinde. Přivolával si její hlas. Ale přišel jiný: “Mám falešný kněžský límec, ty šerifskou hvězdu. Jak pevná je vlastně tvá víra? “Bellmanova krev. “… Dole v Østfold. Nemohl stihnout …”

Vše spolu souvisí.

Harry ucítil ruku na rameni a otevřel oči. Usmívala se na něj letuška s thajskými rysy.

“I´m sorry, sir, but you must raise your seat to an upright position before take-off.”

Upright position.

Harry se zhluboka nadechl a vytáhl mobil. Podíval se na číslo posledního hovoru. “Sir, you have to turn off …”

Harry ji gestem umlčel a stiskl knoflík Volej.

“Nebyli jsme domluveni jinak?” zeptal se Klaus Torkildsen. “Kde přesně v Østfold?”

“Prosím?”

“Bellman. Kde v Ostfold byl Bellman, když zabili Gusta?”

“V Rygge, u Mosse.”

Harry dal telefon do kapsy a vstal. “Sir, the seat belt sign …”

“Omlouváme se,” odsekl Harry. “This is not my flight.”

“I´m sure it is, we have checked passenger numbers and …”

Harry vykročil uličkou. Za zády slyšel kroky letušky: “Sir, we have already shut …”

“Then open it.”

Na pomoc jí přišla kolegyně: “Sir, I´m afraid the rules do not allow us to open …” “I´m out of pills,” přerušil ji Harry a sáhl do kapsy. Vytáhl prázdnou lahvičku s nápisem Zestril a strčil ji letušce před oči. Nemá léky. Musí vystoupit, “I´m mister Nybakk, see? Do you want a heart attack on board when we are over … let ‘s say Afghanistan?”

***

Jedenáct večer. V letištním vlaku uhánějícím do Osla seděl téměř sám. Lhostejně se díval na textové zprávy, rotující na monitoru pod stropem vozu, Kdysi měl plán, plán na nový život. Nyní má dvacet minut na to, aby si vymyslel nový. Idiot. Už mohl letět do Bangkoku. Ale právě o to jde. Teď přece nemohl odletět. Nebyl toho schopen. Zřejmě právě to je jeho chyba, psychický handicap, jistá zvrácenost. Není schopen vybodnout se na vše, zapomenout, zmizet. Pije, ale vždy vystřízliví. Odjede do Hongkongu, ale vrátí se. Zraněný, unavený člověk. I účinek Martininých léků zeslábl, potřebuje další, od bolesti je mu na omdlení.

S pohledem upřeným na kvartální výsledky norských firem a sportovní tabulky si položil těžkou otázku: Co když právě teď utíká?

Jako zbabělec.

Ne. Nyní je to jinak. Vyměnil si letenku na zítřejší večer, poletí s Rachel. Dokonce si rezervoval sedadlo vedle ní a zaplatil jí business class. Zvažoval, že se jí ozve, ale předem věděl, co mu řekne. Že se nezměnil. Že ho žene stejná šílenost. Nic nebude jinak, nikdy. Když si ale sednou vedle sebe a zrychlení je vtlačí do sedadla, když vzlétnou a ucítí lehkost, které se nedá uniknout, tehdy konečně pochopí, že minulost je za nimi, pod nimi. Otevírá se nová cesta.

Harry zavřel oči a dvakrát zopakoval číslo letu.

***

Vystoupil z vlaku, nadchodem přešel k Opeře a po italském mramoru odkráčel k hlavnímu vchodu. Přes velká okna viděl nastrojené lidi konverzující na recepci, která se konala v drahém vestibulu.

Před vchodem stál muž v obleku. Se sluchátkem v uchu, s rukama skříženýma před rozkrokem, vypadal jako fotbalista ve zdi při přímém kopu. Měl široká ramena, ale nepůsobil jako tupec. Jeho trénovaný pohled už dávno zaregistroval Harryho, teď zkoumal vše kolem něj, co mohlo být důležité. To znamenalo, že patří k osobní ochrance a přítomen je některý člen vlády. Když se Harry přiblížil, muž mu vykročil vstříc.

“Je mi líto, uzavřená společ …” začal, ale zarazil se, když spatřil Harryho legitimaci.

“Pane kolego, netýká se to vašeho člověka,” uklidnil ho Harry.

“Potřebuji služebně prohodit pár slov s přítomnou dámou.”

Muž přikývl, zamumlal cosi do mikrofonu v límci a pustil Harryho dál. Ve vestibulu bylo mnoho tváří, které Harry poznal navzdory svému dlouhému asijskému exilu. Nafoukanci známí z tisku a z televizní obrazovky, sportovní i političtí baviči a více či méně šedé eminence z kultury. Harry pochopil, co Isabelle Skøyenová myslela výrokem, že má problém najít si partnera, který by jí stačil výškou, když si obuje boty na podpatcích. Vykukovala z davu. Ihned si jí všiml. Harry překročil lano a razil si cestu, opakujíc promiňte, neboť každou chvíli někomu drcl do sklenice s bílým vínem. Isabelle mluvila s mužem o hlavu nižším, ale její nadšený, zaslíbený pohled Harrymu prozradil, že mocensky i společenským postavením ji výrazně převyšuje. Už je dělily pouze tři metry, když mu cestu zastavil muž.

“Jsem policista. Před chvílí jsem o tom informoval vašeho kolegu,” kývl Harry ke dveřím. “Chci mluvit s ní.”

“Prosím,” řekl zaměstnanec bezpečnostní služby a Harrymu se zdálo, že v jeho hlase zaslechl zvláštní tón. Harry ušel posledních pár kroků.

“Ahoj, Isabelle,” oslovil ji. Překvapeně se na něj podívala.

“Věřím, že neruším … tvou kariéru.”

“Inspektor Hole.” Vybuchla do takového hlasitého smíchu, jako by jí právě řekl výborný vtip, který může pochopit jen ona. Muž vedle ní rychle podal Harrymu ruku a - trochu zbytečně - se představil. Dlouhá kariéra v nejvyšším patře radnice ho pravděpodobně naučila, že přátelské gesta se obvykle zúročí v den voleb.

“Pane inspektor, líbilo se vám představení?”

“Ano i ne,” odpověděl Harry. “Byl jsem rád, že skončilo a můžu jít domů, ale uvědomil jsem si, že jsem ještě nedal do pořádku pár věcí.”

“Například?”

“Inu, protože Don Giovanni je zloděj a sukničkář, je zcela správné, že ho v posledním dějství potrestají. Myslím si, že jsem pochopil, jaký to byl člověk. I kdo byla ta socha, co ho stáhla do pekla. Zajímalo by mě ale, kdo jí řekl, že ho najde právě tam? Vysvětlíš mi to … ” Harry se pootočil,” Isabelle?”

Strnule se usmála: “Ráda si poslechnu konspirační teorie. Ale odložme to na jiné setkání, nyní právě mluvím s …”

“Nutně s ní potřebuji něco probrat,” obrátil se Harry na jejího partnera. “Samozřejmě, pokud dovolíte.”

Harry si všiml, že Isabelle chce protestovat, ale muž ji předběhl: “Samozřejmě.” Usmál se, přikývl a pohnul se ke staršímu páru, který se postavil do řady na audienci.

Harry chytil Isabelle pod paždí a odtáhl ji k toaletám.

“Smrdíš,” zasyčela, když ji přitlačil ke stěně vedle dveří pánských záchodů. “Oblek se několikrát vyválel v popelnici,” přikývl. Několik tváří se k nim obrátilo. “Poslouchej, můžeme to udělat civilizované, nebo tvrdší. V čem spočívá tvá spolupráce s Mikaelem Bellmanem?”

“Co? Hole, padej do prdele!”

Harry nohou otevřel dveře toalet a vtáhl ji dovnitř. Muž ve smokingu na ně šokovaně zíral od umyvadla. Harry strčil Isabelle do dveří kabinky a předloktím jí přitlačil na krk.

“Když Gusta zavraždili, Bellman byl u tebe,” zasyčel. “Gusto měl pod nehty Bellmanovu krev. Dubajův zametač je Bellmanův nejbližší podřízený a věrný kamarád z dětství. Jestli se ti okamžitě nerozváže jazyk, zavolám svému člověku do bulváru a zítra to bude v novinách. A od té chvíle všechny mé důkazy poputují na stůl prokurátora. Takže?”

“Promiňte.” Muž ve smokingu přistoupil blíž ale nadále dodržoval uctivý odstup. “Potřebujete pomoc?”

“Vypadni do prdele!”

Muž ztuhl hrůzou. Možná ani ne pro ta slova, spíše proto, že je vyslovila Isabelle Skøyenová.

“Souložili jsme,” přidušeně vzlykla Isabelle.

Harry ji pustil, v jejím dlouhém výdechu ucítil šampaňské.

“Píchala jsi s Bellmanem?”

“Vím, že je ženatý. Spali jsme spolu, to je všechno,“přikývla a poškrábala se na krku.

“Objevil se Gusto, a když ho Bellman vyhazoval, poškrábal ho. Pokud chceš bulváru bonznout naši soulož, posluž si. Určitě nebudeš brát ohled na to, co to udělá s Bellmanovou ženou a dětmi.”

“Jak jste se dali dohromady? Chceš mi namluvit, že ta trojka s Gustem byla zcela náhodná?”

“Jak se podle tebe setkávají lidé stoupající k mocenským pozicím? Rozhlédni se kolem sebe. Prohlédni si lidi na téhle oslavě. Všichni vědí, že Bellman je budoucí policejní prezident Osla.”

“A že tobě připadne vysoký post v městském zastupitelstvu?”

“Potkali jsme se na nějakém otevření, premiéře, vernisáži, už si to nepamatuji. Ale je to tak. Můžeš zavolat Mikaelovi, možná si vzpomene přesně. Dnes večer mu raději nevolej. Tráví čas v kruhu rodiny. Je to prostě … tak.”

Je to prostě tak. Harry na ni zíral.

“A co Truls Berntsen?”

“Co s ním?”

“Je to jejich zametač, že jo? Kdo ho poslal do Léons, aby mě dostal? Ty? Nebo Dubaj?”

“Kristepane, o čem to mluvíš?”

Harry na ní viděl, že skutečně neví, kdo je Truls Berntsen. Isabelle Skøyenová se rozesmála. “Harry, netvař se tak smutně.”

Už mohl sedět v letadle do Bangkoku. Do jiného života.

Vykročil ke dveřím.

“Počkej, Harry.”

Obrátil se. Opírala se o dveře kabinky a vyhrnula si sukni. Tak vysoko, že Harry viděl podvazkový pás. Do čela jí padly plavé kadeře.

“Když už máme toaletu pro sebe …”

Harry opětoval její pohled. Byl zamlžený, ne alkoholem ani nadržeností, něčím jiným. Pláče? Ta tvrdá, osamělá Isabelle Skøyenová, která pohrdá sama sebou? A co? Byla jen další zatrpklý člověk, ochotný rozvrátit život druhých, aby získal to, na co si osobuje právo. Být milován.

Když Harry odešel, obě křídla létajících dveří se houpaly ve stále kratších intervalech. Připomínaly doznívající, poslední aplaus.

***

Harry se nadchodem vrátil na železniční stanici a po schodech sešel na Plac. Na druhém konci náměstí byla lékárna otevřena nonstop, pokaždé před ní stávala fronta a Harry věděl, že volně dostupné léky na jeho bolest nestačí. Kráčel dál ke střelnici. Začínalo pršet, světla pouličních lamp se odrážely na mokrých kolejích. Uvažoval o následujícím kroku. Nejsnáze se dostane k Nybakkově brokovnici v Oppsale. Tato zbraň mu navíc poskytuje větší manévrovací prostor. Na to, aby se dostal k pušce v pokoji třistajedna, by se nejprve musel nepozorovaně vkrást do Léons. Nemůže si být jistý, jestli ji už nenašli. I tak ji chce.

Zámek na vratech dvora Léons byl zničený. Čerstvě vylomený. Harry předpokládal, že tudy k němu tehdy večer vešla nepozvaná návštěva.

Harry vstoupil. A opravdu - i dveře zadního vchodu byly vylomené. Vyšel po úzkých schodech, které sloužily jako nouzový východ. Na chodbě ve třetím patře nebylo živé duše. Harry zaklepal na pokoj číslo třistadeset, aby se zeptal Cata, jestli ho hledala policie. Nebo někdo jiný. A co dělali. Na co se ptali. A co jim řekl. Nikdo mu neotevřel. Přiložil ucho ke dveřím. Ticho.

Dveře jeho pokoje se nikdo nepokoušel opravit. Nepotřeboval žádný klíč. Otevřel. Všiml si krve, co se vsákla do betonu na místě, odkud odstranil práh.

Nic neudělali ani s rozbitým oknem.

Harry nerozsvítil, jen vešel, sáhl do skříně a zjistil, že pušku nenašli. Ani krabičku s náboji vedle Bible v nočním stolku.

Policie tu zatím nebyla.

Majitelé Léons ani jeho obyvatelé neviděli žádný důvod proč volat ruku zákona pro nějakou přestřelku, zvlášť když nikdo nezemřel.

Otevřel skříň. Dokonce tu zůstaly i jeho šaty a kožený kufřík.

Jakoby se nic nestalo.

V domě naproti si všiml ženy. Seděla na židli před zrcadlem, obrácená k němu obnaženým zády. Zdálo se, že si češe vlasy. Její šaty vypadaly překvapivě staromódně. Ne staře, jen staromódně, jako ze starých časů.

Netušil, proč na ni vykřikl z okna. Žena nereagovala.

Když opět stál na ulici, uvědomil si, že to nezvládne.

Krk ho hrozivě štípal, z pórů mu od tepla vyrážel pot. Pocítil první náznaky zimnice.

V baru změnily hudbu. Z otevřených dveří zněl Van Morrison. And It Stoned Me.



Potřebuje léky proti bolesti.

Harry vstoupil do vozovky, zaslechl pronikavé zvonění a vzápětí mu zorné pole zakryla modro-bílá stěna. Čtyři sekundy stál nehybně uprostřed ulice. Pak tramvaj projela a opět viděl otevřené dveře baru. Když barman zvedl zrak od novin a spatřil Harryho, lekl se.

“Jim Beam,” řekl Harry.

Barman dvakrát zamrkal. Ani se nepohnul. Noviny sklouzly na zem.

Harry vytáhl eura a položil je na pult. “Dej mi celou lahev.”

Barmanova ústa se otevřely. Tetování EAT mělo nad Téčkem tukový polštář. “Pospěš si,” naléhal Harry. “A pak zmizím.”

Barman se rychle podíval na bankovky. Pak na Harryho. Vzal láhev whisky, nespouštěl zrak z Harryho.

Harry si povzdechl, když spatřil, že láhev je poloprázdná. Nacpal si ji do kapsy, rozhlédl se kolem sebe, hledajíc nějaká vhodná slova na rozloučenou, pak to vzdal, kývl hlavou a odešel.

***

Harry se zastavil na rohu ulic Prinsens a Dronningens gate. Nejprve zavolal na informace. Pak otevřel láhev. Z pachu bourbonu se mu zkroutil žaludek. Věděl, že bez umrtvení nezvládne udělat to, co musí. Po třech letech. Možná se to od té doby zlepšilo. Hrdlo si přiložil k ústům. Zaklonil hlavu a obrátil do sebe její obsah. Tři roky střízlivosti. Jed zasáhl systém jako napalmová bomba. Nezlepšilo se to, bylo to horší než kdykoliv předtím.

Harry se předklonil, vztáhl ruku, opřel se o stěnu a široce se rozkročil, aby si nepozvracel kalhoty a boty.

Za zády zaslechl klepání podpatků. “Hey, mister. Me beautiful?”

“Sure,” stihl Harry vyštěknout, dokud se mu nenaplnilo hrdlo. Žlutý proud zasáhl chodník s impozantní silou a rozptylem. Slyšel, jak vysoké podpatky cválají pryč. Opět si přiložil láhev ke rtům. Zaklonil hlavu. Whisky a žluč mu vtékaly do hrdla. A vrátily se ven.

Třetí pokus vyšel. Tak tak.

Čtvrtý působil jako švih biče.

Pátý byl nebeský.

Harry zastavil taxík a nadiktoval řidiči adresu.

***

Truls Berntsen spěchal. Přeběhl tmavé parkoviště před činžákem, ve kterém se svítilo z útulných obydlí. Jejich obyvatelé právě pokládali na stůl kávu, chipsy, možná i pivo a zapínali televizi, na jejíž program se po skončení zpráv zase dalo dívat. Truls zavolal na policejní stanici a oznámil, že je nemocný. Neptali se, co mu je. Chtěli jen vědět, jestli zůstane doma déle než tři dny, na které nepotřebuje potvrzení od lékaře. Rozzuřil se. Jak má, sakra, vědět, jak dlouho bude nemocný? Prokletá krajina marodů, odporných svatouškovských politiků, kteří tvrdí, že lidé ze zásady chtějí pracovat, pokud mohou. Norové volí Stranu pracujících, protože ta z marodění dělá lidské právo, a kdo by nevolil stranu, která mu dá tři volné dny, carte blanche na to, aby doma onanoval, jel si zalyžovat nebo se léčil z těžké opice? Strana pracujících samozřejmě přesně ví, co za dobrotu nabízí, přesto se tváří zodpovědně, chlubí se tím, že důvěřuje obyčejným lidem, a právo na marodění prezentuje jako společenskou reformu. To pravice je opravdu spravedlivější, otevřeně si kupuje hlasy snižováním daní.

Přemýšlel o tom celý den. Prohlížel zbraň, nabíjel ji, kontroloval, zkoušel, jestli jsou zamčené dveře, všechna auta na parkovišti sledoval dalekohledem Märklin, účinné zbraně atentátníků z případu před deseti lety. Vedoucí skladu zabavených zbraní na policejní stanici si doteď myslí, že ji někde má. Truls věděl, že dříve či později si bude muset jít koupit jídlo, ale čekal, až se setmí. Těsně před jedenáctou, kdy zavírali potraviny, sebral Steyr, vykradl se ven a běžel do obchodu. Chodil kolem regálů, jedním okem sledujíc ostatní zákazníky. Koupil si mražené karbanátky, co mu vydrží alespoň týden, a malé sáčky s oloupanými bramborami, hrachovou kaší a omáčkou. Stačí je na několik minut hodit do vařící vody a rozstřihnout. Obsah šplouchne do talíře, a když člověk zavře oči, v podstatě to připomíná normální jídlo.

Truls Berntsen už vsunul klíč do zámku vrat, když za sebou zaslechl rychlé kroky. Vyděšený se otočil a ruku strčil do kapsy bundy. Hleděl do vystrašené tváře Vigdis A.

“Vy … vyděsila jsem tě?” zakoktala.

“Ne,” odsekl Truls a vešel do vrat. Ani jí nepodržel dveře, ale slyšel, že se jí podařilo vtisknout do nich své tlusté tělo, dřív než se zabouchly.

Přivolal výtah. Vyděsila? Jasně, že ho vyděsila. Za patami má sibiřské kozáky, tak jak se může nebát?

Vigdis A. funěla za ním. Nebyla tak tlustá jako většina Norek. Ne že by je pro to odmítal. Proč jim nikdo neřekne na rovinu, že jsou tak tlusté, že nejen vymřou na všechny možné nemoci, ale ještě i zmaří reprodukci rasy a vylidní krajinu? Nakonec se totiž žádný muž nebude chtít převalovat v hromadě tuku. Má dost vlastního. Přijel výtah, a když do něj nastoupili, lana bolestně zavrzala. Četl, že muži v Norsku přibrali stejně, ne-li více, ale není to tak vidět. Mají menší zadky a vypadají jen větší a silnější. Jako on. Vypadá lépe než před deseti kilogramy. Ale ženský se mění na převalující se kopu tuku. Má chuť do nich kopat a sledovat, jak špička jeho boty mizí v měkké hmotě. Všichni vědí, že z tuku se stala rakovina dneška, ale nadále bojují proti ideálu hubenosti a opěvují skutečné ženské tělo. Jako kdyby netrénované a rozkydnuté bylo nezpochybnitelným ideálem! Pokud nejsi spokojen s vlastním tělem, jsi idiot. Raději ať sto lidí zemře na srdečně-cévní choroby než jeden na anorexii. A teď se mezi ně zařadila i Martine. Tak dobře, čeká dítě, ale i tak se neumí zbavit myšlenky, že je jedna z nich.

“Vypadáš, jakoby ti byla zima,” řekla mu Vigdis A. a usmála se. Truls netušil, co se skrývá pod iniciálou A., ale měla to i na zvonku. Vigdis A. Měl chuť jí vrazit pravý hák, ze všech sil, do těch tlustých tvářích, ani se nemusí bát o klouby. Nebo ji opíchat. Nebo obojí.

Truls si uvědomoval, proč zuří. To ten zatracený mobil.

Když se jim provozní centrálu Telenoru konečně podařilo přimět k stopování Harryho telefonu, zjistili, že se pohybuje po centru Osla, v okolí železniční stanice. Nikde jinde ve městě není během dne tolik lidí. A tak desítka policistů hledala v davu Harry Holeho. Celé hodiny. Nic. Až jeden zelenáč přišel na banální nápad, aby si sjednotili čas na hodinkách, rozptýlili se po okolí a jeden z nich v pravidelných intervalech volal na Holeho číslo. Pokud někde zaslechnou vyzvánění, nebo někdo vytáhne telefon, seběhnou se a zakročí, někde tam přece musí být. Jak řekli, tak udělali. A našli telefon. V kapse narkomana, který spal na schodech před Staničním náměstím. Tvrdil, že mu ho dal kamarád ve Světle majáku.

Výtah se zastavil. “Dobrou noc,” zamumlal Truls a vystoupil.

Slyšel, jak se za ním zavřely dveře a výtah se znovu pohnul.

Nejprve karbanátky a dévedečko. Možná Rychle a zběsile. Samozřejmě, ten film je debilní, ale má pár dobrých scén. Nebo Transformeři. S Megan Fox si krásně užije.

Vtom zaslechl její dech. Zdá se, že vystoupila z výtahu spolu s ním. Štětka. Truls Berntsen si dnes večer zapíchá. S úsměvem se chtěl otočitt, ale něco ho zastavilo. Něco tvrdého. A studeného. Hlaveň.

“Děkuji, ano,” ozval se známý hlas. “Můžeš mě pozvat dál.”

***

Truls Berntsen seděl v křesle a zíral do hlavně vlastní pistole.

Našli se.

“Už se nemůžeme dál takhle setkávat,” řekl Harry Hole. Cigaretu si posunul do koutku úst, aby mu kouř nešel do očí.

Truls neodpověděl.

“Víš, proč jsem chtěl raději použít tvou zbraň?” zeptal se a rukou přejel po lovecké pušce, položené na kolenou.

Truls nadále mlčel.

“Protože chci, aby kulky, co ti najdou v těle, vedly k tvé zbrani.”

Truls pokrčil rameny.

Harry Hole se předklonil. Tehdy to Truls ucítil. Smrad alkoholu. Sakra, on je ožralý. Slyšel příběhy o tom, čeho je tento chlap schopen za střízliva, a teď navíc pil.

“Trulsi Berntsene, jsi zametač. A tady je důkaz.”

Z peněženky, kterou mu vzal spolu s pistolí, vytáhl jeho policejní průkaz. “Thomas Lunder? Není to ten chlap, který vyzvedl na letišti zabavené drogy?”

“Co chceš?” zeptal se Truls a přivřel oči. Karbanátky a DVD.

“Chci vědět, co spojuje tebe, Dubaje, Isabelle Skøyenovú a Mikaela Bellmana.” Truls sebou trhl. Mikaela? Co s tím má společného Mikael? A Isabelle Skøyenová? Není to ta politička?

“Netuším …”

Viděl, jak se Harry dotkl spouště.

“Opatrně, Hole! Střílí to rychleji, než si myslíš … “

Spoušť se pohnula.

“Počkej. Sakra, počkej!” Truls Berntsen jazykem zoufale hledal aspoň kapku slin. “Netuším nic o Bellmanovi, ani o Skøyenové, ale Dubaj …”

“Rychle.”

“Můžu ti o něm říct …”

“Co mi o něm můžeš říct?”

Truls Berntsen zadržel dech.

Pak ho ze sebe vypustil dlouhým výdechem: “Všechno.”
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Na Trulse Berntsena se dívaly tři oči. Dvě modravá, poznamenané alkoholem. A černé, kulaté oko hlavně jeho STEYR. Muž, který držel pistoli, spíš ležel než seděl v křesle, dlouhé nohy vystrčené na koberci. Ozval se drsným hlasem: “Berntsene, mluv. Řekni mi o Dubajovi.”

Truls si dvakrát odkašlal. Prokleté sucho v hrdle.

“Jednou večer zazvonili dole u vrat. Když jsem se ozval, nějaký hlas mi oznámil, že se mnou chce mluvit. Nejprve jsem nikoho nechtěl pustit do domu, pak ale vyslovil to jméno a … ano … “

Truls Berntsen si palcem a prostředníčkem přejel po čelistech. Druhý muž čekal. “Zmínil jistou nešťastnou příhodu, o které nikdo neměl vědět.”

“Co?”

“Zatčený mladík dostal za vyučenou. Myslel jsem si, že to nikdo neví, že jsem … že jsem to udělal.”

“Těžké zranění?”

“Rodiče nás chtěli žalovat, ale chlapci se nepodařilo mě identifikovat. Poškodil jsem mu zrakový nerv. Štěstí v neštěstí, co?”

Truls se zasmál svým nervózním řehtavým smíchem, ale rychle přestal.

“A najednou u mých dveří stál chlap a věděl o tom. Řekl, že mám očividně talent vyhýbat se trestu a takové lidi si umí dobře zaplatit. Mluvil norsky, takovou elegantní norštinou. Měl jen jemný přízvuk. Pustil jsem ho dál.”

“Ty jsi se setkal s Dubajem?”

“Jen tehdy. Jednou. Od té doby jsem ho dvakrát jen zahlédl. Tehdy přišel osobně. Stařec v elegantním, ale nemoderním obleku. Vesta. Klobouk a rukavice. Vysvětlil mi, co ode mě chce. A kolik je ochoten zaplatit. Byl opatrný. Prohlásil, že když se dohodneme, už nikdy se nebudeme kontaktovat přímo, žádné telefony ani maily, nic, co by se dalo vystopovat. A pokud mám být upřímný, vyhovovalo mi to.”

“Jak ti tedy zadával úkoly?”

“Psal je na jeden náhrobní kámen.”

“Kde?”

“Na hřbitově Gamlebyen. Tam mi nechával i peníze.”

“Řekni mi o Dubaji. Kdo to je?”

Truls Berntsen se mlčky zadíval do zdi. V duchu počítal rovnici. A zvažoval následky.

“Na co čekáš, Berntsene? Tvrdil jsi, že mi o něm řekneš všechno.”

“Je ti jasné, co riskuji, když …”

“Když jsem tě viděl naposledy, dva Dubajovi chlapi se tě pokoušeli zabít. Takže i bez téhle pistole, co na tebe míří, jsi po krk ve sračkách. Přejdi k věci. Kdo to je?”

Harry na něj upřeně hleděl. Truls měl pocit, jakoby do něj viděl. Spoušť se opět pohnula a zjednodušila výpočty.

“Dobře, dobře,” řekl rychle Berntsen a gestem ho zastavil.

“Nejmenuje se Dubaj. Přezdívají ho tak, protože jeho dealeři nosí dresy s reklamou letecké společnosti, která tam létá. Do Emirátů.”

“Máš deset vteřin, abys mi řekl něco, co nevím.”

“Počkej, už to bude! Jmenuje se Rudolf Asajev. Je Rus, jeho rodiče byli intelektuální disidenti a političtí uprchlíci, alespoň to tvrdil u soudu. Žil v mnoha zemích a hovoří možná sedmi jazyky. Do Norska přišel v sedmdesátých letech a patří k zakladatelům obchodu s hašišem. Držel se v pozadí, ale jeden z jeho lidí ho roku 1980 udal. Bylo to v době, kdy se za prodej a dovoz hašiše používal přibližně stejný trestný sazebník jako za velezradu. Seděl dlouho. Když ho pustili, přestěhoval se do Švédska a přešel na heroin.”

“Podobný sazebník jako za hašiš, ale mnohem vyšší zisky.”

“Přesně tak. V Göteborgu si vybudoval gang, ale když zabili policistu, musel zmizet. Před dvěma lety se vrátil do Osla.”

“Tohle všechno ti řekl?”

“Ne, ne, zjistil jsem si to na vlastní pěst.”

“Opravdu? Jak? Všichni tvrdí, že je jako přízrak, o kterém nikdo nic neví.”

Truls Berntsen sklopil zrak. Pak se opět podíval na Harryho. Potlačil úsměv. Už mnohokrát se chtěl někomu pochlubit. Jenže neměl komu. Jak oklamal samotného Dubaje. Jazykem si navlhčil rty.

“Seděl ve stejném křesle jako ty. Ruce měl položené na opěradle.”

“A co?”

“Mezi rukavicemi a rukávem se mu vyhrnul rukáv. Měl tam bílé jizvy. Takové, jaké zůstávají po tetování. A když jsem je spatřil, vybavilo se mi … “

“Vězení. Nechal si rukavice, aby jsi jeho otisky nemohl najít v databázi.”

Truls přikývl. Hole není úplně hloupý, to je třeba uznat.

“Přesně tak. Když jsem přistoupil na jeho podmínky, uvolnil se. Podal jsem mu ruku, abychom potvrdili dohodu. Tehdy si stáhl rukavici. Tak jsem získal pár výborných otisků prstů. Počítač našel shodu.”

“Rudolf Asajev, Dubaj. Jak se mu tak dlouho dařilo skrývat svou identitu?”

Truls Berntsen pokrčil rameny.

“V Orgkrimu se s tím setkáváme každý den. Víme, čím se liší úspěšní od těch, co chytíme. Malou organizací. Má jen pár spojek, několik zasvěcených. Drogové barony, kteří se spoléhají na svou armádu nevěrných sluhů, vždy dostaneme. Vždy se najde někdo, kdo chce převzít velení, nebo zazpívá, když mu slíbí snížení trestu.”

“Říkal jsi, že jsi ho viděl ještě jednou.”

Berntsen přikývl. “Ve Světle majáku. Myslím si, že to byl on. Spatřil mě, otočil se ve dveřích a odešel.”

“Takže je pravda, co se říká? Že chodí po městě jako přízrak?”

“Možná.”

“Co jsi dělal v Světle majáku?”

“Já?”

“Policie tam nemá právo chodit.”

“Znám odtamtud jednu dívka.”

“Hm. Martine?”

“Ty víš, kdo je Martine?”

“Chodil jsi ji tam obhlížet?”

Truls cítil, jak mu tvář zalévá červeň. “Já …”

“Klid, Berntsene. Právě sis našel alibi.”

“C-co?”

“Jsi stalker. Martine si myslela, že jsi policajt. Seděl jsi tam, i když zastřelili Gusta, že jo?”

“Stalker?”

“Zapomeň na to a odpovídej.”

“Snad sis nemyslel, že bych … Proč bych měl popravit Gusta Hanssena?”

“Mohl ti to dát za úkol Asajev,” pokrčil rameny Hole.

“Měl jsi na to také dost dobrý vlastní důvod. Gusto tě viděl, jak jsi zabil člověka v Alnabru. Vrtačkou.”

Truls Berntsen hodnotil Holeho slova. Jako policista, který neustále žije obklopen lhaním, se musel naučit rozlišovat bluf od pravdy.

“Tvá vražda tě motivovala k zabití Olega Faukeho. Vězeň, který se pokoušel odpravit Olega …”

“Nepracoval pro mě! Hole, musíš mi věřit! S tím jsem neměl nic společného. Jen jsem zametal důkazy, nikoho jsem nezabil. Alnabru byla jen nešťastná náhoda. “Hole sklonil hlavu stranou.”

A když jsi přišel za mnou do Léons, nechtěl jsi mě zabít?”

Truls naprázdno polkl. Hole je připraven střílet, jasně, že je. Vpálí mu kulku do hlavy, setře otisky prstů a pistoli mu vloží do dlaně. Žádné znaky vloupání. Vigdis A. potvrdí, že viděla, jak se Truls vrací domů sám ve smutné náladě. Osamělý. V práci si vzal volno. V depresi.

“Kdo byli ti dva? Rudolfovi chlapi?”

Truls přikývl. “Ujeli, ale jednoho z nich se mi podařilo zranit.”

“Co se stalo?”

Truls pokrčil rameny. “Zřejmě toho vím příliš mnoho.” Pokoušel se zasmát, ale znělo to jako záchvat kašle.

Mlčky na sebe hleděli.

“Co chceš dělat?” zeptal se Truls.

“Chytit ho,” odvětil Hole.

Chytit. To slovo Truls neslyšel už dávno.

“Takže tvrdíš, že má kolem sebe jen pár lidí?”

“Nejvíc tři, možná čtyři,” přikývl Truls.

“Možná jsou jen dva.”

“Hm. Jak máš vybavené železářství?”

“Železářství?”

“Kromě tohohle.” Hole kývl ke stolu v obývacím pokoji, kde ležela nabitá pistole a samopal MP-5. “Přivážu tě a byt převrátím vzhůru nohama. Bude lepší, když mi je ukážeš sám.”

Truls se zamyslel. Potom kývl k ložnici.

***

Hole zavrtěl hlavou, když Truls otevřel skříň v ložnici a rozsvítil světlo. Modrá neonka osvítila šest pistolí, dva velké nože, černý obušek, boxer, plynovou masku a takzvaný riot gun, krátkou ošklivou zbraň s válečkem uprostřed, kam se vkládají náboje se slzným plynem. Truls si to vzal z policejního skladu, kde nikomu nevadilo, když se občas něco ztratilo.

“Berntsene, jsi blázen.”

“Proč?”

Hole kývl ke skříni. Do zadní stěny Truls natloukl hřebíky, aby na ně pověsil zbraně. Jejich tvary obkreslil na stěnu. Vše mělo své místo.

“Neprůstřelná vesta na věšáku? Bojíš se, že se ti zmačká?”

Truls Berntsen neodpověděl.

“No dobře,” přikývl Harry a sundal ji. “Dej mi ještě riot gun, plynovou masku a náboje do MP-5. A tašku.”

Hole sledoval, jak Truls nakládá zbraně do tašky. Vrátili se do obývacího pokoje, odkud si Harry vzal samopal. Pak přešli ke dveřím.

“Vím, nad čím přemýšlíš,” řekl Harry.

“Ale ještě než zvedneš telefon a pokusíš se mě zastavit, bys měl vědět, že všechno, co o tomto případě vím, je nahráno a uloženo u advokáta. Přesně jsem mu vysvětlil, co má dělat, když se mi něco stane. Rozuměl jsi?”

Lže, uvědomil si Truls a přikývl.

Hole se zasmál. “Myslíš si, že lžu, ale nejsi si naprosto jistý, že?”

Truls cítil, jak moc nenávidí Holeho. Jeho pohrdavý, lhostejný úšklebek.

“A co se stane, když přežiješ?”

“Máš po problémech. Zmizím na druhý konec zeměkoule. A nevrátím se. Ještě poslední věc …”

Na neprůstřelnou vestu si oblékl dlouhý plášť. “Vyškrtl jsi adresu Blindernveien 74 ze seznamu, co dostal Bellman?”

Truls Berntsen to chtěl kategoricky popřít. Ale nějaký náhlý nápad - ho zastavil. Pravda byla taková, že nikdy nezjistil, kde bydlí Rudolf Asajev. Proto přikývl. Horečně zpracovával informaci. Analyzoval její význam. Seznam, co dostal Bellman. Vyvozoval závěry. Ale nepřemýšlel dost rychle, to nebylo jeho silnou stránkou. Potřebuje více času.

“Ano,” zopakoval v naději, že na něm není vidět překvapení.

“Samozřejmě, že jsem adresu vyškrtl.”

“Nechám ti pušku,” rozhodl se Harry, otevřel zásobník a vysypal z ní náboje. “Pokud se nevrátím, můžeš ji vrátit advokátní firmě Bach & Simonsen.”

Hole zabouchl dveře a Truls slyšel, jak uhání po schodech.

Počkal, dokud si nebyl jistý, že se nevrátí. A pak konal. Hole nenašel Märklin opřený o stěnu za záclonou. Truls popadl obrovskou, těžkou zbraň a otevřel dveře na balkon. Hlaveň opřel o zábradlí. Byla zima, mrholilo, vítr se utišil. Sledoval, jak Harry vychází ze vrat. Plášť za ním vlál, když spěchal k taxíku, který na něho čekal na parkovišti. Našel ho v hledáčku. Německá optika a zbraň. Bez problémů by Holeho skolil, kulka by se mu zaryla do těla, nebo ještě lépe - vletěla by tam, kde má uložené orgány na rozmnožování. Možná by se přece jen více hodila na lov slonů. Ale jestli počká, až Harry vejde pod světelný kužel lampy na parkovišti, bude mít větší jistotu. Bylo by to dokonalé. Na parkovišti téměř nikdo není, Truls ho jednoduše odtáhne do auta.

Informoval advokáta? Ani náhodou. Ale, samozřejmě, pro jistotu může eliminovat i jeho. Hanse Christiana Simonsena. Hole se blížil ke světlu. Zátylek. Nebo hlava. Neprůstřelná vesta ho chrání až ke krku. Těžká jako svině. Stačí stisknout spoušť. Tichý, téměř neslyšitelný hlas mu namlouval, aby to nedělal. Je to vražda. Truls Berntsen dosud nikoho nezabil. Ne přímo. Torda Schultze nezabil on, ale ty prokleté gorily Rudolfa Asajeva. A Gusto? Amen, kdo odpravil Gusta? On ne. Mikael Bellman. Isabelle Skøyenová.

Tichý hlas se odmlčel, hledáček jakoby se přilepil k Holeho zátylku. Prásk! Už viděl, jak z něj stříká krev. Přitlačil spoušť. Za dvě sekundy vejde Hole do světla. Škoda, že to nefilmuje. Mohl by si to vypálit na dévedečko. Předčilo by to i Megan Foxovovou, ať už s karbanátky nebo bez nich.
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Truls Berntsen pomalu a zhluboka dýchal. Puls se mu zrychlil, ale měl ho pod kontrolou. Harry Hole vyšel na světlo. Opravdu škoda, že to nefilm …

Zaváhal.

Rychlé uvažování nikdy nebylo jeho silnou stránkou.

Ne že by byl hloupý, jen občas mu to docházelo pomaleji.

Od dětství se právě tím lišil od Mikaela, který zároveň přemýšlel i mluvil. Vždyť i Truls pokaždé došel k závěru. I on. Jako nyní. Při té chybějící adrese na seznamu. Tichý hlas ho přesvědčoval, aby Harryho Holeho zatím nezabíjel. Mikael by to nazval jednoduchou matematikou. Hole jde po Rudolfu Asajevovi a Trulsovi naštěstí v tomto pořadí. A když Hole skolí Asajeva, zbaví tím Trulse jednoho z jeho problémů. A stejně, pokud Asajev zabije Holeho. Na druhé straně … Harry Hole byl ještě ve světle lampy. Trulsovi se vůbec netřásly prsty. V Kriposu byl druhý nejlepší střelec, nejlepší ve střelbě z pistole. Vydechl vzduch z plic. Tělo měl celkem uvolněné, náraz po výstřelu ho nepřekvapí. Znovu zadržel dech. A sklopil zbraň.

***

Osvětlená ulice Blindernveien se klikatila zvlněným terénem mezi staršími vilami, velkými zahradami, univerzitními budovami a trávníky. Počkal, až zmizely světla taxíku, a potom vykročil. Za čtyři minuty jedna. Nikde ani živé duše. Taxík zastavil před číslem šedesát osm. Sedmdesátčtyřka ležela za třímetrovým plotem asi padesát metrů od silnice. Vedle domu stála válcovitá zděná budova s výškou a průměrem asi čtyři metry. Připomínala vodní věž. Harry nikdy předtím neviděl takovou stavbu v Norsku, ale všiml si, že podobná stojí i u sousedního domu. Ke schodům rozlehlé dřevěné vily opravdu vedl štěrkový chodník. Hlavní vchod osvětlovala jednoduchá lampa nad dveřmi z tmavého a nepochybně tvrdého dřeva. Ve dvou oknech v přízemí a jednom v prvním patře se svítilo. Harry se postavil do stínu dubu na druhé straně cesty. Sundal batoh a otevřel ho. Připravil si riot gun a natáhl si plynovou masku tak, aby mu stačilo jednoduše ji nasadit na obličej. Věřil, že díky dešti se dostane tak blízko, jak potřebuje. Zkontroloval, že krátký samopal má nabitý a odjištěný. Přišel čas. Umrtvení však začalo polevovat. Vytáhl flašku Jima Beama a odšroubovat víčko. Na dně zůstalo jen pár kapek. Podíval se na vilu. Pak na lahvičku. Pokud mu to vyjde, tento hlt bude potřebovat později. Láhev uložil do vnitřní kapsy k rezervním nábojům. Zkontroloval, zda dýchá správně, aby kyslíkem zásoboval mozek i svaly. Podíval se na hodinky. Minuta po jedné. Za třiadvacet hodin mu letí letadlo.

Jemu a Rachel.

Dvakrát se zhluboka nadechl. Bránu plotu zřejmě chrání alarm, ale nese příliš mnoho věcí na to, aby ho přelezl. Neměl chuť na něm viset jako živý terč, jako v Madserud allé. Dva a půl, počítal v duchu. Tři.

Přešel k bráně, stiskl kliku a otevřel ji. V jedné ruce nesl plynovou pistoli, v druhé samopal. Rozběhl se k oknu obývacího pokoje. Jako policista absolvoval dost zatýkání, proto věděl, jakou výhodu poskytuje člověku moment překvapení. Nejen že člověk střílí první, ale šok způsobený zvuky a světlem umí protivníka dokonale paralyzovat. Uvědomoval si i to, že moment překvapení má krátkou životnost. Proto začal v duchu počítat. Má patnáct sekund. Pokud je nevyřadí za tuto dobu, vzpamatují se, seskupí a opětují palbu. Znají dům, on neviděl ani jeho nákres.

Čtrnáct, třináct.

Od chvíle, kdy do okna obýváku vystřelil dva plynové náboje a vytvořil tak neprůsvitnou bílou mlhu, čas jakoby se zpomalil, změnil se na zasekávající film, ve kterém si uvědomuje, že se hýbe, tělo dělá, co má, ale mozek zachycuje jen útržky.

Dvanáct.

Stáhl si plynovou masku, plynovou pistoli hodil do okna a samopalem srazil největší střepiny skla. Batoh položil na okenní parapet, opřel se o něj rukama, přehodil nohu a vlezl dovnitř. V neprůstřelné vestě se pohyboval pomaleji, ale když se ocitl v místnosti, jakoby vletěl do oblaku. Omezený průzor plynové masky jen zesiloval pocit, že se pohybuje ve filmu. Slyšel výstřely a padl na podlahu.

Osm.

Další výstřely. Suché praskání rozstřelených parket. Nejsou paralyzováni. Čekal. Konečně zaslechl kašel, který člověk nepotlačí, když ho slzný plyn štípe do očí nosu, sliznice a plic.

Pět.

Harry zvedl samopal a vystřelil za zvukem v bílošedém moři. Ozval se dupot. Utíkají po schodech.

Tři.

Harry se narovnal a běžel za nimi.

Dva.

Na patře nebyl kouř. Pokud se unikající dostali sem, Harryho šance se dramaticky snížily.

Jedna. Nula.

Všiml si obrysů schodů, pak zábradlí. Samopal vložil mezi tyčky, namířil nahoru a vystřelil. Zbraň v ruce poskakovala. Vyprázdnil zásobník. Vytáhl samopal ze zábradlí, vyndal zásobník a sáhl do kapsy po nový. Nahmatal jen lahev. Zásobník mu zřejmě vypadl, když ležel na podlaze! Ostatní zůstali v batohu na parapetu.

Když zaslechl kroky na schodech, věděl, že je mrtvý muž. Přicházejí dolů. Kráčejí pomalu, jakoby váhavě. Pak rychleji. Už běží. Harry viděl, jak se z mlhy vynořuje postava. Strašný přízrak v bílé košili a černém obleku. Zachytil se zábradlí, zlomil se v pase a nehlučně se sesunul na zem. Harry viděl roztřepené díry na zádech saka, kudy vnikly kulky. Přešel k tělu, chytil ho za vlasy a obrátil. Bylo mu na zvracení. Odolal impulzu strhnout si masku. Kulka vyšla z těla přes nos, roztrhla ho napůl. Přesto ho poznal. Byl to malý chlap ze dveří v Léons. Muž, který na něj střílel na Madserud allé.

Naslouchal. Kromě syčení plynových nábojů, z nichž nadále unikal bílý plyn, vládlo absolutní ticho. Vrátil se k oknu, vzal si batoh, nabil samopal a další náboje vložil do kapsy. Až teď cítil, jak se pod vestou potí. Kde je mrňousův veliký kumpán? A kde je Dubaj? Napnul sluch. Syčení plynu. Neslyší kroky?

V plynovém oparu zahlédl vchod do dalšího pokoje a otevřené dveře kuchyně. Přiskočil k zavřeným, postavil se vedle nich, otevřel je, do spáry vložil plynovou pistoli a vypálil dva náboje. Zabouchl dveře a čekal. Napočítal do deseti. Otevřel je a vešel.

Nikdo. V oparu rozeznával knižní regály, černé kožené křeslo a velký krb. Nad ním visel obraz muže v černé uniformě gestapa. Stará nacistická vila? Harry si vzpomněl, že norský nacista a šéf norské obdoby SA Karl Marthinsen bydlel v zabrané vile na Blindernveien a jeho život ukončil atentát před univerzitní knihovnou.

Harry se vrátil, prošel kuchyní a vešel do pokoje pro služky. Našel to, co hledal. Zadní schodiště. Obvykle sloužilo i jako požární žebřík, ale tady nevedlo ven, ale hlouběji do sklepa.

Původní zadní vchod domu byl zazděn.

Harry zkontroloval, že ve zbrani má ještě jeden náboj, a položil nohu na schody. Poslední náboj vypálil nahoru do chodby, napočítal do deseti a vykročil. Do krku se mu zakousla bolest, ale přinutil se soustředit. Kromě prvních zamčených dveří byly všechny otevřené a místnosti prázdné. Dvě ložnice očividně někdo používal. V jedné z nich na posteli chyběly přikrývky, ale Harry viděl, že matrace je červená, jakoby promočený krví. Na nočním stolku druhé ložnice ležela velká hrubá Bible. Harry se k ní sklonil. Azbuka. Pravoslavná církev. Vedle knihy ležel Žuk. Červená cihla se šesti hřebíky. Téměř stejně hrubá jako Bible. Harry se vrátil k zamčeným dveřím. Díky potu se mu zarosilo sklo masky. Opřel se zády o zeď, zvedl nohu a vší silou kopl do zámku. Na čtvrté kopnutí povolil. Harry se přikrčil a vystřelil do místnosti. Slyšel, jak cinkají sklenice. Počkal, dokud do pokoje nevnikl kouř z chodby. Vešel do ní a nahmatal vypínač. Pokoj byl větší než ostatní. Postel s baldachýnem nebyla ustlaná. Na nočním stolku se třpytil modrý kámen vsazen do prstenu. Harry strčil ruku pod přikrývku. Byla teplá. Rozhlédl se kolem sebe. Samozřejmě, ten, kdo tu ležel, se mohl dostat z pokoje nepozorovaně a zamknout za sebou. Jenže klíč trčel v zámku zevnitř. Harry zkontroloval okno - zavřeno. Otevřel masivní komodu.

Na první pohled vypadala jako běžná šatní skříň. Udeřil do její zadní stěny, která se otevřela.

Úniková cesta. Německá důslednost.

Harry odsunul košile a saka, nacpal hlavu do studené šachty a rukou ji prohmatával. V šachtě byly vytesány schody. Zdálo se, že vedou dál, pravděpodobně do sklepa. Myslí mu prolétl obraz - útržek snu. Zahnal ho, strhl si masku a natlačil se za falešnou stěnu. Nohama nahmatal schody, a když opatrně vykročil dolů a tvář měl v úrovni dna skříně, něčeho si všiml. Kousek látky ve tvaru písmene U. Nacpal si ho do kapsy a kráčel dál do tmy. Počítal schody. Po dvaceti dvou stál na pevné zemi. Když chtěl položit druhou nohu, šlápl do prázdna. Ztratil rovnováhu, padl, ale přistál měkce.

Podezřele měkce.

Zůstal ležet nehybně, s nastraženými ušima. Po chvíli vytáhl z kapsy zapalovač a na dvě sekundy ho zapálil. To mu stačilo.

Viděl, co potřeboval.

Leží na člověku.

Na nezvykle velkém a úplně nahém člověku. S kůží ledovou jako mramor, s typicky namodralou bledostí jednodenní mrtvoly. Harry se od ní odpoutal a betonovou podlahou vykročil ke dveřím bunkru. Hmatal po stěně, dokud nenašel vypínač. Se zapalovačem v ruce je terč pro všechny, ale když rozsvítí, všichni se stanou terči. S připraveným samopalem v ruce rozsvítil.

Objevil se pás světla směřující do nízké a úzké chodby.

Pochopil, že je tu sám. Podíval se na mrtvolu. Ležela na koberci, kolem břicha měla obtočený krvavý obvaz. Z hrudi mrtvého na něj hleděla vytetovaná Panna Marie. Protože tělo nejevilo jiné znaky vnějšího násilí, předpokládal, že ho zabily rány pod obvazem. Pravděpodobně kulka z Berntsenova STEYR.

Harry stiskl kliku dveří. Zamčené. Do stěny, kde končila chodba, byla zaražená kovová deska. Jinými slovy, Rudolf Asajev měl pouze jednu únikovou cestu. Tunel. Harry věděl, proč nejprve vyzkoušel všechny ostatní možnosti: Za to mohl jeho sen.

Zadíval se do úzké chodby.

Klaustrofobie je kontraproduktivní, neboť vysílá falešné signály ohrožení. Je nutné s ní bojovat. Zkontroloval, jestli má nabitou zbraň.

Sakra. Přízraky existují, jen když jim to sám dovolíš.

Pak vykročil.

Tunel byl ještě užší, než čekal. Musel se sklonit, přesto se hlavou i rameny otíral o strop a stěny zarostlé mechem. Zaměstnával si mozek, aby nedal prostor klaustrofobii. Tuto únikovou cestu museli používat ještě Němci, proto ty zazděné dveře. Ze starého zvyku se pokoušel zorientovat. Pokud se nemýlí, směřuje do druhého domu s věží. Chodba byla pečlivě upravena. Na podlaze si všiml několika vodních odtoků zřejmě pro případ, že by do tunelu pronikla voda. Zvláštní, že Němci, milující široké dálnice, stavěli takové úzké tunely. Ve chvíli, kdy pomyslel na slovo úzké, ho začala dusit klaustrofobie. Pokoušel se počítat kroky, představit si, kde je s ohledem na to, co je nad zemí. Nad zemí, venku, na svobodě, kde může dýchat. Počítej, počítej, sakra! Když přišel k číslu sto deset, na zemi spatřil bílý pruh. Když se otočil, pochopil, že pás označuje střed chodby. Podle toho, jaké malé kroky dělal, odhadl, že ušel šedesát, možná sedmdesát metrů. Brzy bude na konci tunelu. Pokusil se zrychlit, ale sunul nohy jako stařec. Zaslechl cvaknutí a podíval se pod nohy. V jednom z odtoků se ostré výstupky otočily a sklopily tak, že se překrývaly, jako když člověk zavírá větráky v autě. Vtom za sebou zaslechl dunění. Otočil se. Zatřpytil se kov. Kovová deska na konci chodby se pohnula. Sklouzla dolů, zaduněla. Harry se zastavil s připraveným samopalem. Netušil, co je za deskou. Na to byla příliš velká tma. Pak se však ve tmě cosi zalesklo. Na okamžik zavládlo absolutní ticho. Harryho mozek pracoval na plné obrátky. Mrtvý špeh utopen uprostřed tunelu. Před oběma domy bylo něco, co vypadalo jako vodní věž. Těsná chodba. Mech na stropě není mech, ale řasy. Řítila se na něj stěna. Zelenočerná, s bílými zpěněnými okraji. Chtěl se rozběhnout. A vtom se otevřela stejná stěna na druhém konci.
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Jakoby stál mezi dvěma míhajícimi se vlaky. Nejprve ho zasáhla voda zepředu, odhodila ho dozadu. Když čelem narazil do podlahy, znovu ho popadla a táhla dál. Zoufale mával rukama. Rukama i nohama se pokoušel něčeho zachytit, ale vůči silám přírody byl bezmocný. Ucítil sílu protijdoucí vlny, a když se dva proudy vody navzájem neutralizovaly, stejně náhle, jako to začalo, se vše zastavilo. A pak se něco dotklo jeho zad. Harryho zezadu objaly dvě zelenkavé ruce, obličej mu ohmatávaly bledé prsty. Harry se ohnal nohou, otočil se a uviděl mrtvolu s obvazem na břiše, co se kroutí v tmavé vodě jako nahý kosmonaut ve stavu beztíže. Otevřená ústa, vznášející se vlasy, brada. Harry se odrazil ode dna ke stropu. Voda sahala až tam. Skrčil se, spatřil samopal a bílý pás na podlaze. Začal plavat. Ztratil směr. Až podle mrtvoly pochopil, kterým směrem má jít, pokud se chce dostat zpět. Harry plaval rovnoběžně se stěnami, aby měl co nejvíce místa na pohyby. Zabíral z celé síly, zakázal si myslet na cokoliv jiného. Neprůstřelná vesta ho táhla dolů. Vzpomínka na léto na koupališti se mu tlačila do mozku. Zvažoval, zda bude ztrácet čas svlékáním pláště, ale překážel mu a bránil v pohybu. Snažil se soustředit na to, co musí udělat - přeplavat k šachtě, nepočítat sekundy ani metry. V hlavě cítil tlak, jakoby mu chtěla vybuchnout. Vtom se vynořila vzpomínka. Léto, padesátimetrový bazén. Časné ráno, bazén téměř bez lidí, slunce. Rachel ve žlutých bikinách. Oleg a Harry závodili, kdo déle vydrží plavat pod vodou. Oleg byl po bruslařské sezóně ve formě, ale Harry plaval lépe. Rachel je povzbuzovala a smála se svým krásným smíchem, už když se rozcvičovali. Oba se před ní předváděli, byla královnou koupaliště, Oleg a Harry zase poddaní ucházející se o její přízeň. Pak začali. A dostali se přesně stejně daleko. Po čtyřiceti metrech protnuli vodní hladinu, lapajíc po dechu a jisti si svým vítězstvím. Čtyřicet metrů, deset metrů od druhého kraje bazénu. S odrazem od stěny bazénu a prostorem na pořádný záběr. Jen trochu víc než polovina vzdálenosti k šachtě. Nemá šanci. Zemře. Tady a teď. Již brzy. Nesmírný tlak v očích mu způsoboval bolest. Letadlo odlétá o půlnoci. Žluté bikiny. Deset metrů ke břehu. Ještě jednou zabral. Zvládne ještě jeden záběr. Ale pak, pak zemře.

***

Bylo půl čtvrté ráno. Jemně mrholilo. Truls Berntsen autem brázdil ulice Osla. Déšť jakoby mu něco šeptal a hladil okna auta. Jezdil už dvě hodiny. Nic nehledal, řízení auta ho uklidňovalo. Protože na přemýšlení a na to, aby nemusel přemýšlet, potřeboval klid. Někdo vyškrtl adresu ze seznamu Harryho Holeho.

A on to neudělal. Možná není všechno tak samozřejmé, jak si myslel. Truls si ještě jednou v duchu promítl ten večer. Gusto zazvonil u dveří, třásl se touhou po droze a vyhrožoval, že ho udá, pokud mu nedá peníze na Violin. Z nějakého důvodu se již několik týdnů nedal sehnat, v parcích vládla panika a čtvrtka stála alespoň tři tisíce. Rychle mu navrhl, aby zašli spolu k bankomatu, jen si vezme klíče od auta. Vzal si však Steyr, protože ani na okamžik nepochyboval o tom, co musí udělat. Pokud ustoupí, Gusto mu přijde vyhrožovat i příště, narkomani jsou v tomto stejní. Když se vrátil, chlapec zmizel. Pravděpodobně ucítil krev. Trulsi se nakonec ulevilo. Gusto ho neudá, alespoň dokud tím nic nezíská. Navíc se na vloupání sám zúčastnil. Byla sobota, Truls měl pohotovostní službu, což znamenalo, že musí být k dispozici, a tak se vydal do Světla majáku, chvíli si četl a zejména sledoval Martine Eckhoffovou. Pak zaslechl sirény a za několik vteřin mu zazvonil telefon. Operační centrála. Zachytily informaci o střelbě na ulici Hausmanns gate 92 a nemají nikoho volného. Truls se tam rozběhl, bylo to jen pár stovek metrů. Zapnul všechny policejní instinkty, cestou sledoval lidi, dobře vědouce, že každý detail může být důležitý. Například mladík s vlněnou čepicí opřený o stěnu budovy. Pohled upíral na policejní auto zaparkované před vraty domu, kde došlo ke střelbě. Truls si ho všiml, protože se mu nelíbilo, že má ruce zaraženy hluboko do kapes bundy North Face. Byla mu příliš velká a na současné roční období teplá, takže v kapsách mohl skrýt cokoliv. Tvářil se vážně, ale nevypadal jako dealer. Když policie přivedla od řeky Olega Faukeho a nastoupila s ním do auta, chlapec se prudce otočil a vykročil. Truls by určitě mohl popsat alespoň deset dalších lidí, které viděl v blízkosti místa činu, a mohl by o nich vytvořit konspirační teorie.

Toho chlapce si zapamatoval, protože ho viděl ještě jednou. Na rodinné fotografii, kterou mu Harry ukázal v Léons.

Když se ho Hole ptal, zda zná Irene Hanssenovou, pravdivě odpověděl, že ji nezná. Neřekl ale, koho na fotografii poznal. Samozřejmě, že Gusta, ale ještě někoho. Druhého chlapce. Nevlastního bratra. S týmž vážným výrazem na tváři. Toho kluka viděl na místě činu.

Truls zastavil na ulici Prinsens gate nedaleko Léons.

Měl zapnutou vysílačku. Nakonec se dočkal: “Deset nula jedna. Kontrolovali jsme informaci o incidentu v domě na Blindernveien. Zdá se, že se tu do sebe pořádně pustili. Slzný plyn a pořádná střelba, určitě ze samopalu. Zastřelený chlap. Sklep je plný vody. Myslím si, že bychom tam měli poslat Deltu.”

“Můžete alespoň ověřit, zda tam někdo zůstal?”

“Jdi si to zjistit sám! Neslyšel jsi, co jsem řekl? Slzný plyn a samopal!”

“Dobře, dobře. Co chcete?”

“Čtyři hlídky k zajištění okolí. Deltu, techniky … možná údržbáře.

“Truls Berntsen ztišil zvuk. Slyšel, jak venku prudce brzdí auto, nějaký muž přešel přes silnici. Řidič nervózně zatroubil, muž ho však nevnímal, kráčel dál k Léons. Berntsen přimhouřil oči. Že by to byl opravdu on? Harry Hole?

Muž kráčel s hlavou staženou mezi ramena. Teprve když se otočil a tvář mu ozářilo světlo pouliční lampy. Truls pochopil, že se mýlil. Mužovu tvář už někde viděl, ale nebyl to Hole.

Truls se pohodlně opřel. Najednou totiž znal vítěze. Hleděl na své město.

Na své město.

Déšť mu na střechu auta vybubnovat vzkaz, že Harry Hole je mrtvý. Po čelním skle jakoby stékaly jeho slzy.

***

Ve dvě nad ránem už většina hostů v Léons dosouložila a konečně zavládlo ticho. Mládenec na recepci sotva zvedl hlavu, když vstoupil vysoký muž. Voda mu stékala z pláště i z vlasů. Kdysi se obvykle Cata zeptal, kde byl tak dlouho, když se vrací až po několika dnech a uprostřed noci, ale jeho odpovědi bývaly vždy vyčerpávající dlouhé, intenzivní a podrobné, přestože se týkaly ubohosti neznámých lidí, proto s tím raději přestal. Ale dnes v noci vypadal Cato unavenější než obvykle.

“Těžká noc?” zeptal se a doufal v strohé ano nebo ne.

“Vždyť víš,” nadechl se starý muž a smutně se usmál.

“Lidé. Lidé. Právě mě téměř zabili.”

“Opravdu?” Podivil se kluk a v té chvíli toho litoval. Určitě ho čeká dlouhý příběh.

“Téměř mě přejelo auto,” odvětil Cato a vykročil po schodech.

Mladík si s úlevou vydechl a vrátil se ke svému komiksu.

Vysoký starý chlap vsunul klíč do zámku svého pokoje a odemkl. Teprve tehdy pochopil, že dveře jsou otevřené. Vešel. Stiskl vypínač, ale světlo se nerozsvítilo, svítila jen noční lampička. Na jeho posteli seděl vysoký shrbený muž v dlouhém plášti. Vypadal přesně jako on. Voda z pláště mu kapala na podlahu. Přestože si už nemohli být méně podobní, stařec si poprvé uvědomil, že se cítí, jakoby se díval do zrcadla.

“Co tady děláš?” zašeptal.

“Samozřejmě, že jsem se sem vloupal,” odvětil druhý. “Abych zjistil, jestli tu máš něco cenné.”

“Našel jsi něco?”

“Nic cenného. Ale našel jsem tohle.”

Stařec chytil předmět, který mu muž hodil. Držel ho mezi prsty. Pomalu přikývl. Kousek látky. Není tak bílý, jak by měl být.

“Našel jsi ho u mě?” zeptal se stařec.

“Ano. V tvé ložnici. V šatníku. Natáhni si ho.”

“Proč?”

“Protože se chci vyzpovídat z hříchů. A bez něho vypadáš nahý.”

Cato se zadíval na muže na posteli. Voda z vlasů mu tekla pramínkem kolem jizvy, co se táhla od čelistí k bradě, z níž kapala na podlahu. Jedinou židli v pokoji postavil do středu místnosti. Zpovědnice. Na stole ležela otevřená krabička camelek a vedle ní zapalovač a promočená, zlomená cigareta.

“Jak chceš, Harry.”

Sedl si a rozepnul si plášť. Límec si připnul ke košili. Muž sebou trhl, když pak sáhl rukou do kapsy.

“Cigarety,” řekl stařec. “Pro nás. Tvoje vypadají dost promočené.”

Policista přikývl a stařec mu podal otevřenou krabičku.

“Dosud jsi mluvil švédsky. Ale slušně ovládáš i norštinu.”

“Trochu lépe než švédštinu. Jako Nor však v mé švédštině neslyšíš přízvuk. “Harry si vzal černou cigaretu. Zadíval se na ni.

“Myslíš tím tvůj ruský přízvuk?”

“Sobranie Black Russian,” usmál se stařec. “V Rusku jiné dobré cigarety neseženeš. Ačkoliv i tyhle vyrábějí na Ukrajině. Obvykle je kradu Andrejovi. Apropo Andrej, jak je na tom?”

“Špatně,” odpověděl policista a nechal si zapálit cigaretu.

“To mě opravdu mrzí. Opravdu, Harry, měl jsi být mrtvý. Vím, že jsi byl v tunelu, když jsem tam pustil vodu.”

“Byl jsem.”

“Zásobníky se otevřely současně. Byly plné. Mělo tě to smést do středu tunelu. ““Smetlo.”

“Potom nechápu. Většina lidí utrpí šok a utopí se.”

Policista koutkem úst vyfoukl kouř. “Jako partyzáni, kteří šli po šéfovi gestapa?” “Nevím, jestli někdy měli možnost vyzkoušet tuto past na živo.”

“Ty ano. Jako policejní špeh.”

“Harry, byl stejný jako ty. Muži, kteří věří, že mají poslání, jsou nebezpeční. Pro sebe i své okolí. Měl ses utopit jako on.”

“No jak vidíš, jsem pořád tady.”

“Ještě pořád nechápu, jak se ti to podařilo. Chceš tvrdit, že po vodní lázni jsi měl v plicích dost vzduchu, abys oblečený přeplaval osmdesát metrů v ledové vodě úzkým tunelem?”

“Ne.”

“Ne?” Stařec se usmál, upřímně zvědavý na odpověď.

“Měl jsem v plicích málo vzduchu. Dost na čtyřicet metrů.”

“Takže?”

“Zachránil mě.”

“Kdo tě zachránil?”

“Ten, o kterém jsi i ty tvrdil, že je v podstatě dobrý.” Harry zvedl prázdnou flašku whisky. “Jim Beam.”

“Zachránila tě whisky?”

“Láhev.”

“Prázdná láhev od whisky?”

“Naopak. Plná.”

Harry si posunul cigaretu do koutku úst, odšrouboval víčko a přiložil si ji k ústům.

“Plná vzduchu.”

Stařec na něj nevěřícně hleděl. “Ty …?”

“Největší problém byl přiložit ji k ústům a otočit tak, aby hrdlo směřovalo nahoru a vzduch stoupal, abych se mohl opravdu nadechnout. Je to jako s tělem, které se brání, když se poprvé ponoříš. Protože tělo fyzikální zákony chápe omezeně a věří, že vdechne vodu a zemře. Věděl jsi, že plíce mají kapacitu až čtyři litry? Plná láhev vzduchu a trochu pevné vůle mi vystačily akorát na proplutí čtyřiceti metrů.” Policista položil lahvičku, vyndal si cigaretu z úst a skepticky se na ni podíval. “Němci měli postavit trochu delší tunel.”

Podíval se na starce. Viděl, jak se mu stará vrásčitá tvář rozjasnila, a ozval se jeho zvláštní smích.

“Vždycky jsem věděl, že jsi jiný, Harry. Řekl jsi, že ses rozhodl vrátit do Osla kvůli Olegovi. A tak jsem se na tebe trochu vyptával. Teď už chápu, že nepřeháněli.”

“Inu,” začal Harry, stále sledující jeho ruce, složené v klíně. Seděl na kraji postele s oběma nohama položenými na podlaze. Paty na ni tlačil tak silně, že téměř cítil tenký nylon mezi podrážkami a podlahou.

“A jak je to s tebou, Rudolfe? Přehánějí?”

“V čem konkrétně?”

“Například když říkají, že jsi v Göteborgu ve velkém obchodoval s heroinem a zabil jsi tam policistu.”

“Nezdá se ti, že ty ses chtěl zpovídat?”

“Myslel jsem to tak, že před smrtí se rád vyzpovídáš z hříchů.”

Znovu se zvláštně zasmál. “Dobře, Harry! Výborně! Přiznávám, museli jsme ho eliminovat. Byl náš zametač, ale měl jsem pocit, že už mu nemůžu důvěřovat. Nemůžu jít zase za mříže. Ta uzavřená vlhkost mi sžírá duši jako plíseň stěny. Každý den o kousek víc. Člověk v tobě umírá. Harry něco takového přeji jen svým nejhorším nepřátelům.”

Podíval se na něj. “Těm, které nejvíc nenávidím.”

“Víš, proč jsem se vrátil do Osla. A co ty? Řekl bych, že ve Švédsku je stejně dobrý trh jako v Norsku.”

“Harry, měl jsem stejný důvod.”

“Stejný?” Rudolf Asajev si potáhl z černé cigarety, až potom odpověděl: “Zapomeň na to. Po té vraždě jsem měl policii v patách. Zvláštní, jak daleko je Švédsko, když jednou překročíš norské hranice.”

“Když ses vrátil, stal se z tebe tajemný Dubaj. Muž, kterého nikdo neviděl, který v noci obchází Kvadratura. Přízrak města.”

“Musel jsem se skrývat. Nejen pro obchody. Jméno Rudolf Asajev v policii vyvolává nepříjemné vzpomínky.”

“Sedmdesátá a osmdesátá léta,” přikývl Harry.

“Heroinisté umírali jako mouchy. Zřejmě si na ně myslel při svých modlitbách, pastore.”

Stařec pokrčil rameny. “Proč neodsuzuješ člověka, který vyrábí sportovní auta, padáky, ruční zbraně nebo jiné věci, co si lidé kupují pro zábavu, přestože je zabijí? Dodávám zboží, které lidé žádají, v takové kvalitě a ceně, která obstojí v konkurenci. Co s ním udělají zákazníci, záleží na nich. Uvědomuješ si, že opiáty užívají i vážení občané této země?”

“Ano. Patřil jsem k nim. Rozdíl mezi tebou a výrobcem sportovních aut je v tom, že porušuješ zákon.”

“Harry, nemíchal bych dohromady zákony a morálku.”

“Takže počítáš s tím, že ti Bůh odpustí?”

Muž si opřel bradu do dlaně. Harry postřehl projev únavy, ale uvědomoval si, že ji může předstírat, a sledoval jeho pohyby.

“Věděl jsem, že jsi poctivý a důsledný policista, Harry. Oleg o tobě vyprávěl hodně, když byl s Gustem. Oleg tě miloval tak, jak si přeje každý otec. Svědomití moralisté a otcové toužící po lásce, jako jsme my, mají mimořádnou schopnost jednat. Naší slabinou je to, že jsme lehce čitelní. Bylo jen otázkou času, kdy dorazíš. Na letišti v Oslu máme spojku, která sleduje seznamy cestujících. Věděli jsme, že přijdeš, ještě dřív než jsi v Hongkongu nastoupil na palubu.”

“Hm. Zametač? Truls Berntsen?”

Stařec se jen mlčky usmál.

“A co Isabelle Skøyenová? I s ní jsi spolupracoval?”

Stařec si ztěžka povzdechl. “Víš, že tyto odpovědi si vezmu do hrobu. Klidně umřu jako pes, ale nikdy ne jako bonzák.”

“Co se stalo potom?”

“Andrej tě sledoval z letiště do Léons. Když jsem Cato, obvykle bydlím v podobných hotelích. V Léons jsem byl častým hostem. Nastěhoval jsem se sem den po tobě.”

“Proč?”

“Abych sledoval, co děláš. Chtěl jsem vědět, jestli se dopracuješ do naší blízkosti.”

“Jako když tu bydlel Sixpence?”

Stařec přikývl. “Harry, pochopil jsem, že můžeš být nebezpečný. Přesto ses mi líbil. A tak jsem se tě pokusil přátelsky varovat.”

Povzdechl si.

“Neposlechl jsi. Samozřejmě, že jsi neposlechl. Harry, lidé jako my neposloucháme druhé. Proto jsme úspěšní. A proto nakonec vždy skončíme špatně.”

“Čeho ses bál? Že přesvědčím Olega, aby vypovídal?”

“I toho. Oleg mě nikdy neviděl, ale nemohl jsem tušit, kolik mu o mně řekl Gusto. Jemu jsem bohužel nemohl věřit, zvláště když sám začal užívat Violin.”

Ve Staříkově pohledu nebyla jen únava. I bolest. Hluboká, šílená bolest.

“Když jsi se dozvěděl, že Oleg chce se mnou mluvit, pokusil ses ho zabít. A když se ti to nepodařilo, nabídl ses, že mi pomůžeš. Chtěls abych tě dovedl k Olegovu úkrytu.”

Stařec pomalu přikývl.

“Harry, není v tom nic osobního. To jsou obchodní podmínky v naší branži. Udavače je nutné eliminovat. Ale to jsi věděl, viď ?”

“Ano, vím to. To, že ses řídil vlastními pravidly, neznamená, že tě nezabiju.”

“Opakuješ se. Tak proč jsi to už neudělal? Neodvážíš se? Bojíš se, že skončíš v pekle, Harry?”

Harry uhasil cigaretu na desce stolu.

“Nejdřív chci vědět pár věcí. Proč jsi zabil Gusta? Bál ses, že tě udá?”

Stařec si zastrčil bílé vlasy za obrovské uši.

“Gustovi kolovala v žilách krev zlých lidí, tak jako mně. Byl přirozený udavač. Udal by mě i dřív. Jenže tím neměl co získat. Potom ale začal být zoufalý. Závislost na Violine. Čistá chemie. Tělo je silnější než duch. Když na nás přijde touha, všichni se zpronevěříme.”

“Ano,” přikývl Harry. “Všichni se zpronevěříme.”

“Já …” Stařec si musel odkašlal. “Musel jsem ho nechat odejít.”

“Odejít?”

“Ano. Odejít. Ztratit se. Zmizet. Nebylo přece pochyb o tom, že mu nedovolím převzít obchody. Chyběla mu páteř. To zdědil po své matce. Pokusil jsem se na něj přenést odpovědnost, ale neobstál ve zkoušce.”

Stařec si neustále hladil vlasy, stále silněji, jakoby na nich něco měl a chtěl se toho zbavit.

“Neobstál ve zkoušce. Špatná krev. A tak jsem se rozhodl, že musí dojít ke změně. Nejprve jsem uvažoval o Andreji s Petrem. Setkal jsi se s nimi? Sibiřští kozáci z Omsku. Věděl jsi, že kozák v překladu znamená svobodný muž? Andrej a Peter byli moje armáda. Svému Atamanovi byli věrní až na smrt. Nebyli ale obchodníci. Víš, co tím myslím?”

Harry sledoval vzrušené gesta, kterými doprovázel své úvahy.

“Nemohl jsem jim přenechat obchod. Nakonec jsem se rozhodl pro Sergeje. Byl mladý, měl před sebou budoucnost, mohl jsem ho formovat …”

“Zmínil ses, že i ty jsi možná měl kdysi syna.”

“Sergej sice neměl Gustův mozek, ale byl disciplinovaný. A ambiciózní. Ochoten udělat, co je třeba, aby se z něho stal Ataman. A tak jsem mu dal nůž. Zůstávala mu už jen poslední zkouška. Když se z kozáka za starých časů měl stát Ataman, musel sám odejít do tajgy a vrátit se s živým vlkem. Sergej chtěl, já jsem ale rozhodl, že místo toho může udělat što nužno.”

“Prosím?”

“To, co je třeba.”

“Gusto byl tvůj syn?” stařec si tak silně zatáhl za vlasy, až se mu oči zúžily na tenké čárky.

“Když mě posadili do basy, bylo mu jen šest měsíců. Jeho matka hledala útěchu tam, kde mohla. Alespoň na chvíli. Nebyla schopna postarat se o něj.”

“Heroin?”

“Stát jejího syna sebral a přidělil adoptivním rodičům. Já jako vězeň jsem vlastně ani neexistoval. V zimě v devadesátém prvním se předávkovala. Měla to udělat už dříve.”

“Tvrdil jsi, že ses do Osla vrátil ze stejného důvodu jako já.”

“Doneslo se mi, že se odstěhoval od své adoptivní rodiny a dal se na špatné chodníčky. I tak jsem chtěl vypadnout ze Švédska a konkurence v Oslu byla - diplomaticky řečeno - mírná. Našel jsem ho. Nejprve jsem ho sledoval z dálky. Byl krásný. Neskutečně krásný. Samozřejmě, že krásu zdědil po své matce. Při pohledu na něj mi plesalo srdce. Byl to můj syn, můj vlastní …”

Staroušovi se zasekl hlas. Harry sklopil zrak a sledoval kus nylonu, který mu kdysi nahradil garnýž. Teď ho botou tlačil k podlaze.

“Pak jsi ho zapojil do obchodu. Aby sis ověřil, jestli ho jednou bude schopen převzít.”

Stařec přikývl. Zašeptal: “Nikdy jsem mu nic nenaznačil. Ani v okamžiku své smrti netušil, že jsem jeho otec.”

“Proč jsi měl najednou tak naspěch?”

“Naspěch?”

“Proč jsi tak nutně potřeboval nástupce? Nejprve Gusta, pak Sergeje.”

Stařec se smutně usmál. Předklonil se do světla noční lampy.

“Jsem nemocný.”

“Hm. Myslel jsem si, že to bude něco takového. Rakovina?”

“Lékaři mi dali rok. Před šesti měsíci. Posvátný nůž, který použil Sergej, dlouho ležel pod mou matrací. Bolí tě rána? To proto, že nůž ti předal mé utrpení. “Harry pomalu přikývl. To je pravda. A není.”

Jestli máš před sebou jen půl roku, proč se tak bojíš odhalení, že jsi ochoten zabít vlastního syna? Vyměnit svůj krátký život za jeho dlouhý?”

Stařec zakašlal.

“Harry, Urkové a kozáci nepřemýšlejí složitě. Přísaháme na zákon a pak podle něj žijeme. Ne slepě, ale s rozvahou. Jsme naučení tlumit vlastní city. Tím se stáváme pány svých životů.

Abraham se rozhodl obětovat svého syna, protože …”

“… mu to přikázal Bůh.

Netuším, o jakém zákoně mluvíš, ale píše se v něm, že je přirozené nechat za své zločiny pykat osmnáctiletého chlapce?”

“Harry, Harry. Ty jsi opravdu nepochopil, že jsem Gusta nezabil?”

Harry zvedl hlavu.

“Neřekl jsi právě, že se řídíš zákonem? A když je třeba, zabiješ i vlastního syna?”

“Ano, ale řekl jsem i to, že jsem se narodil špatným lidem. Miluji svého syna. Nikdy bych mu nesáhl na život. Naopak. Do hajzlu s Abrahamem i s jeho Bohem!”

Starcův smích se rychle změnil na kašlání. Ruce si položil na hruď, předklonil se a dlouho kašlal.

Harry přimhouřil oči. “Kdo ho tedy zabil?”

Stařec se opět narovnal. V pravé ruce držel revolver. Velká, nepěkná zbraň byla určitě ještě starší než její majitel.

“Harry, měl jsi vědět, že za mnou nemáš chodit neozbrojený.”

Harry neodpověděl. Jeho samopal zůstal na dně zaplavené chodby, puška u Trulse Berntsena.

“Kdo zabil Gusta?” zopakoval.

“Mohl to být kdokoli.”

Harrymu se zdálo, že zachytil cvaknutí, když se starců prst dotkl spouště. “Protože zabíjet není složité, viď, Harry?”

“Není,” přikývl Harry a zvedl nohu. Starcův mozek zpracovával informace, které se spojily do němé otázky. Nefungující světlo. Židle uprostřed místnosti. Harry, který ho neprohlédne.

Harry, který se po celou dobu nehnul z místa.

Možná si i v přítmí všiml nylonu, který vycházel zpod Harryho boty k držáku lampy přímo nad jeho hlavou. Na háku už nevisela lampa, ale to, co si Harry kromě kněžského límečku přinesl z Blindernveien. Z Asajevovi postele s baldachýnem.

Promočený Harry lapal po dechu, když se mu před očima míhaly černé tečky, myslel jen na jedno. Byl si jistý, že za chvíli ztratí vědomí, proto bojoval, protože potřeboval zůstat na této straně tmy.

Když se trochu vzpamatoval, vešel do ložnice a sebral žuka položeného vedle Bible.

Rudolf Asajev se uhnul doleva, právě včas, aby mu ocelové hřebíky v cihle nezasáhly hlavu, ale vnikly mezi klíční kost a lichoběžníkový sval.

A když o dvě setiny sekundy později zmáčkl spoušť, svaly byly pohmožděné a ruka klesla o sedm centimetrů. Když ze starého bubínkého revolveru Nagant vyletěla kulka, střelný prach zasyčel, hořel tisícinu sekundy. Po třech tisícinách sekundy se kulka zavrtala mezi Harryho nohy do rámu postele. Harry vstal a vytáhl nůž. Otevřel pojistku a stiskl knoflík. Čepel vyletěla a nůž v ruce chvíli vibroval. Harry se rozmáchl a dlouhá tenká čepel pronikla mezi klopy Staříkova kabátu. Látka košile chvíli odolávala, pak nůž pronikl do těla až po rukojeť. Harry věděl, že Asajev umírá.

Jeho židle se převrátila dozadu, Rus zasténal a dopadl na podlahu. Odkopl židli a zůstal ležet schoulený jako zraněná, ale ještě nebezpečná vosa. Harry se nad ním rozkročil, sklonil se, vytáhl nůž z těla a díval se na jeho nezvykle tmavou krev. Asi z jater. Rus levou rukou hmatal kolem své strnulé pravice, hledal pistoli.

V tomhle krátkém okamžiku si Harry dokonce přál, aby ji našel, a …

Odkopl ji do kouta. S třeskotem narazila do zdi.

“Železo,” zašeptal stařec.

“Dej mi požehnání mým železem, chlapče, v zájmu nás obou. Ukonči to.”

Harry přivřel oči.

Cítil, že se opět vytratila, už ji necítí.

Nenávist zmizela. Úžasná, čistá nenávist, která ho hnala dopředu.

“Ne, děkuji,” řekl tiše.

Překročil starce. Zapnul si mokrý plášť.

“Rudolfe Asajeve, odcházím. Řeknu recepčnímu, aby ti zavolal sanitku. Pak zavolám svému bývalému šéfovi, aby si pro tebe přijel.”

Stařec se potichu zasmál, v koutcích se mu objevily narůžovělé bublinky.

“Harry, nůž. Není to vražda, i tak jsem už mrtvý. Slibuji, že jim to tam dole řeknu. Neskončíš v pekle, nepustí tě přes pekelnou bránu.”

“Nebojím se pekla.”

Mokrou škatulku camelek si vložil do kapsy.

“Jsem policista. Naším úkolem je stavět zločince před soud.”

Stařec zakašlal, zpěněné sliny se rozprskly po místnosti.

“Harry, přestaň. Tvá šerifská hvězda je z plastu. Jsem nemocný. Jakýkoliv soudce mě může nanejvýš pohladit na dobrou noc a píchnout mi morfin. Zabil jsem mnoho lidí. Konkurenty jsem nechal oběsit, aby visely z mostů.

Lidi jsme zabíjeli cihlou.

Toho pilota i policisty.

Sixpence.

Andreje s Petrem jsem poslal, aby tě popravili. Tebe i Trulse Berntsena.

A víš jak? Aby to vypadalo, že jste se zabili navzájem. Na důkaz toho jsme tam chtěli nechat zbraně. Harry, tak do toho!”

Harry otřel čepel nože do ložního povlečení.

“Proč jsi chtěl zabít Berntsena? Přece pro vás pracoval.”

Asajev se převrátil na bok. Zdálo se, že se mu snadněji dýchá.

Několik sekund sbíral síly: “Harry, všechno jsem si spočítal. Za mými zády se vloupal do skladu heroinu v Alnabru. Nebylo to moje zboží, ale když si uvědomíš, že tvůj zametač je nenasytný a už mu nemůžeš věřit, navíc o tobě ví dost, aby tě potopil, výsledek je jasný. My obchodníci se rizik zbavujeme. Naskytla se nám skvělá možnost vyřešit dva problémy jednou ranou. Tebe i Berntsena.”

Tiše se smál.

“Jako když jsem se pokusil zabít tvého chlapce ve vazbě. Slyšel jsi? Harry, kde je tvá nenávist? Téměř jsem ti zabil chlapce.”

Harry zastavil na prahu. “Kdo zabil Gusta?”

“Lidé žijí podle zákonů nenávisti. Harry, dej se vést nenávistí.”

“Kdo jsou tvé kontakty v městském zastupitelstvu a v policii?”

“Pokud ti to řeknu, pomůžeš mi?” Harry na něj podíval a přikývl. Věřil, že stařec neodhalil jeho lež.

“Pojď blíž,” zašeptal Rus. Harry se sklonil.

Vtom ho jako strnulý dráp chytla Staříkova ruka a přitáhla si ho k sobě.

Drsný hlas mu šeptal do ucha. “Harry, víš, že jsem zaplatil člověka, který se k té vraždě přiznal. Myslel sis, že jsem to udělal, protože nevím, jak se dostat k Olegovi, který si odpykává trest na neznámém místě. Omyl. Můj muž v policii má přístup také k dokumentům o chráněných svědcích. I na novém místě jsem ho mohl dát zabít. Rozhodl jsem se, že mu to neulehčím …”

Harry se pokoušel vytrhnout, stařec ho však držel.

“Chtěl jsem ho pověsit za nohy a hlavu mu vecpat do igelitové tašky,” mumlal hlas.

“Představ si to. Hlava v průsvitné tašce. Na paty leješ vodu, která stéká tělem do tašky. Já filmuji. Se zvukem, abys slyšel jeho křik. A pak ti ten film pošlu. Pamatuj si, že jestli mě teď necháš zavřít, toho plánu se nevzdám. Harry, ani netušíš, jak rychle mě propustí z vězení pro nedostatek důkazů. A pak ho najdu. Harry, přísahám. Každý den si kontroluj schránku, jestli v ní nemáš obálku s filmem.”

Harry jednal instinktivně. Rozehnal se, cítil, jak nůž proniká do těla, pak ho začal otáčet. Slyšel, jak stařec zachrčel.

Harry zavřel oči, ale nůž nevytáhl.

Cítil, jak se mu bouří vnitřnosti.

A když se konečně ozval řev, vycházel z jeho vlastního hrdla.
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Harry se probral až když mu polovinu tváře ozařovalo slunce.

Nebo ho probudil nějaký zvuk?

Opatrně otevřel jedno oko.

Viděl okno a modrou oblohu. Žádné zvuky, alespoň v této chvíli. Nadechl se pachu ze zakouřené pohovky a zvedl hlavu. Už věděl, kde je.

Odešel ze starcova pokoje, klidně si sbalil kožený kufr, zadním schodištěm vyšel z hotelu a taxíkem se nechal odvézt na jediné místo, kde ho nikdo nebude hledat. Do domu Nybakkových rodičů v Oppsale. Zdálo se, že v poslední době sem nechodil nikdo. Nejprve prohledal skříňky v kuchyni i v koupelně a našel tabletky proti bolesti. Spolkl čtyři, z rukou si smyl Staříkovu krev a sešel do sklepa, aby zjistil, jak se Nybakk rozhodl.

Rozhodl se.

Harry se vrátil do domu, svlékl se, šaty rozvěsil v koupelně, aby uschly, našel si vlněnou deku a usnul na pohovce. Teď vstal a šel do kuchyně. Vzal si dvě tabletky a zapil je sklenicí vody. Nahlédl do spíže a našel dostatek kvalitního jídla. Nybakk se o dívku zjevně staral. Harrymu bylo na omdlení, pochopil, že do žaludku nic nedostane. Zamířil do obývacího pokoje. Už včera si všiml baru, obloukem ho obešel.

Teď skříňku otevřel. Bar byl prázdný. S úlevou si oddechl. Sáhl do kapsy a dotkl se falešného prstenu. V té chvíli znovu zaslechl nějaký zvuk.

Ten samý, co ho vzbudil.

Přešel k otevřeným sklepním dveřím. Naslouchal. Joe Zappay? Sešel po schodech a přistoupil ke dveřím kobky. Nahlédl do ní přes otvor. Stig Nybakk se pomalu kroutil ve vzduchu jako astronaut. Harry uvažoval, jestli ho mohl roztočit zvuk mobilního telefonu. Zvonění - čtyři, možná tři tóny z Palladia od Weather Report - znělo to jako signál ze záhrobí. Harry popadl telefon. Nevěřícně se zadíval na displej a přijal hovor. Poznal hlas recepční z nemocnice. “Stigu! Haló! Jsi tam? Slyšíš mě? Pokoušeli jsme se ti dovolat. Kde jsi? Nepřišel jsi na několik porad. Děláme si starosti. Martin byl u tebe doma, ale nenašel tě.

Stigu?”

Harry zrušil hovor a telefon si nacpal do kapsy. Ještě se mu hodí. Martine se zničil v zaplavené chodbě. Z kuchyně na verandu si vynesl židli. Dopolední slunce mu ohřívalo tvář. Vytáhl škatulku, vložil do úst černou cigaretu a zapálil si. Celkem mu chutnala. Vyťukal jediné číslo, které znal zpaměti.

“Rachel.”

“Ahoj, to jsem já.”

“Harry? Máš nové číslo!”

“Dostal jsem nový telefon.”

“Bože, jak ráda tě slyším. Vše proběhlo v pořádku?”

“Ano,” Harry se usmál, když slyšel radost v jejím hlase.

“Všechno proběhlo jak mělo.”

“Je teplo?”

“Velmi teplo. Slunce svítí, právě jdu snídat.”

“Snídat? Nejsou tam teď čtyři odpoledne?”

“Časový posun,” řekl Harry. “V letadle jsem nespal. Našel jsem pro nás krásný hotel. Na ulici Sukhumvit.”

“Harry, ani nevíš, jak se na tebe těším.”

“Já …”

“Harry, ne, počkej. Myslím to vážně. Celou noc jsem na nás myslela. Že je to správné. Tedy, zjistíme to postupně. Ale je správné to zjišťovat. Harry, představ si, že bych odmítla.”

“Rachel …”

“Harry, miluji tě. Miluji tě. Slyšíš? Slyšíš, jak hloupě, podivně a zároveň fantasticky to zní? Je to jako křiklavě červená sukně, kterou si nemůžeš obléct, pokud to s ní nemyslíš opravdu vážně. Miluji tě. Nepřeháním to už trochu?”

Zasmála se.

Harry zavřel oči.

Nejúžasnější slunce na světě mu líbalo pokožku, nejúžasnější smích rozechvívá bubínky.

“Harry? Jsi tam?”

“Ano.”

“Je zvláštní, jak blízko zníš.”

“Hm. Brzy budu velmi blízko, lásko.”

“Řekni to ještě jednou.”

“Co?”

“Lásko.”

“Lásko.”

“Bože.”

Harry cítil, že sedí na něčem tvrdém, co má v zadní kapse. Vytáhl prsten, co se na slunci třpytil jako ze zlata.

“Ty jsi …” nadechl se a konečkem prstu přejel po černém zářezu. “Nikdy jsi nebyla vdaná, viď?” Neodpověděla.

“Haló?”

“Haló.”

“Jaké by to podle tebe bylo?”

“Harry, nežertuj.”

“Nežertuji. Vždyť přece vím, že by jsi nikdy nebyla ochotná vzít si vymahače dluhů z Hongkongu.”

“Asi ne. Takže za koho bych byla ochotná?”

“Nevím. Co takhle běžný civil a bývalý policista, který na policejní škole přednáší o vyšetřování vražd?”

“Nikoho takového neznám.”

“Možná ho poznáš. Může tě překvapit. Zázraky se dějí.”

“Vždycky jsi tvrdil, že se lidé nemění.”

“Takže, když začnu tvrdit, že lidé se mění, dokazuje to, že se opravdu mění.” “Vtipné.”

“Čistě hypoteticky si představme, že mám pravdu. Že lidé se mění. A že se dá udělat čára za minulostí.”

“A zbavit se přízraků?”

“Takže co říkáš?”

“Na co?”

“Na mou hypotetickou otázku o svatbě.”

“Mám to brát jako žádost o ruku? Hypoteticky? V telefonu?”

“Teď přeháníš. Jen sedím na slunci a flirtuju s milou slečinkou.”

“A já končím!”

Ukončila hovor a Harry se rozvalil na kuchyňské židli se zavřenýma očima a širokým úsměvem na rtech. Zahřátý sluncem a bez bolestí. Za čtrnáct hodin ji uvidí. Představoval si její pohled, když ho spatří v odletové bráně. Její pohled, když pod nimi začne mizet Oslo. Její hlava mu ve spánku sklouzne na rameno. Ležel tam, dokud se prudce neochladilo. Pootevřel oko. Slunce zastínil okraj mraku, ale nevypadal nebezpečně.

Opět zavřel oči.

Dej se vést nenávistí.

Když to stařec vyslovil, Harry si nejprve myslel, že se má řídit vlastní nenávistí a zabít ho. Co když tím myslel něco jiného? Touto větou odpověděl na Harryho otázku, kdo zabil Gusta. Byla to odpověď? Chtěl tím naznačit, že hledání nenávisti přivede Harryho k vrahovi? V tom případě bylo kandidátů hodně. Kdo měl největší důvod nenávidět Gusta? Samozřejmě, kromě Irene, která byla v té době v zajetí.

Slunce se znovu objevilo a Harry usoudil, že hledá skrytý význam tam, kde není. Svou roli již splnil, je čas odpočinout si. Vezme si ještě jednu tabletku a pak zavolá Hansi Christianovi, že Oleg je zachráněn.

Vtom ho napadlo, že Truls Berntsen, řadový zaměstnanec Orgkrimu, nemohl mít přístup k informacím o chráněných svědcích. Musel to být někdo jiný. Někdo postavený výš.

Přestaň, řekl si v duchu. Sakra, přestaň! Pošli je všechny do pekla. Mysli na svůj noční let. A na hvězdy nad Ruskem. Vrátil se do sklepa, chvíli uvažoval, jestli Nybakka neodřeže, ale nakonec si jen vzal páčidlo a vyšel na ulici.

***

Vrata domu na Hausmanns gate 92 byla otevřená, dveře bytu opět zapečetili. Možná kvůli tomu novému přiznání, uvědomil si Harry, když přikládal páčidlo mezi dveře a zárubeň. Uvnitř působilo všechno netknutě. Paprsky dopoledního slunce vypadaly na podlaze jako klávesy klavíru.

Kožený kufřík položil ke zdi a sedl si na matraci. Zkontroloval, že má letenky v kapse. Zkontroloval čas. Třináct hodin do odletu. Rozhlédl se kolem sebe. Zavřel oči a představoval si to.

Člověk v kukle.

Neřekl ani slovo, protože se bál, že pozná jeho hlas. Přišel sem za Gustem, nic mu nechtěl vzít. Jen život. Protože nenáviděl.

Použil projektil Malakov 9 x 18 mm, s největší pravděpodobností tedy střílel z Malakova. Nebo z Fort-12. Možná z Odessy, pokud je pravda, že se v Oslu stala běžně dostupnou zbraní. Chvíli tam stál. Stiskl spoušť. Zmizel. Harry naslouchal. Věřil, že místnost mu něco prozradí. Sekundy plynuly, měnily se na minuty. Kdesi se ozvaly kostelní zvony. Tady už nic nenajde.

Vstal.

Už byl na prahu, když ve vyzvánění zachytil jiný zvuk. Počkal, dokud doznělo. Tiché škrábání. Vrátil se do pokoje.

Spatřil ho u zdi. Hnědého potkana s lesklým ocasem, světle červenýma ušima a několika bílými tečkami na konci zad.

Harry nevěděl, proč se zarazil. Potkan ho tu přece nemohl překvapit.

Pouze ty bílé tečky.

Možná se vyválel v pracím prášku. Nebo …

Rozhlédl se kolem sebe. Velký popelník mezi matracemi. Harry věděl, že má jen jednu šanci. Zul si boty, při dalším úderu zvonu vklouzl do pokoje, popadl popelník a zůstal nehybně stát půldruhého metru od potkana, který o něm zatím nevěděl. Zkoumal vzdálenost a načasoval úder. Když zazněl zvon, s napřaženou rukou se vrhl dopředu. Potkan nestihl zareagovat a ocitl se v zajetí popelníku. Harry slyšel, jak piští, jak naráží do keramických stěn. Popelník posunul k oknu, kde ležela hromádka papírů. Položil je na popelník. Pak se pustil do hledání. Prohlédl všechny zásuvky i skříně, ale neměl nic.

Z podlahy vzal běhoun, rozpáral ho a udělal si dlouhý provázek. Měl by stačit. Na jeho konci udělal smyčku. Pak nadzvedl popelník, aby se mu pod něj vešly prsty. S odporem čekal na to, co přijde. Když ucítil, jak se potkaní zuby zakously do měkkého masa mezi palcem a ukazováčkem, odhodil popelník a druhou rukou chytil zvíře za ocas. Zoufale pištělo, když mu Harry ze srsti vybíral bílé zrnka. Dal si je na jazyk.

Hořké. Přezrálá papája. Violín.

Někdo tu schovává drogy.

Harry hodil potkanovi smyčku na ocas a utáhl ji. Položil ho na podlahu. Potkan okamžitě vyrazil a Harry postupně uvolňoval provázek. Zvíře běželo do své skrýše.

Harry běžel za ním. Do kuchyně. Potkan vběhl za mastný sporák. Harry ho nadzvedl a odtáhl. Provázek zmizel v díře velké jako pěst.

Pohyb se zastavil.

Harry nacpal pokousanou ruku do díry. Ohmatával stěnu. Izolační obložení vlevo i vpravo. Zkusil nahoru. Nic. Izolaci někdo odstranil. Konec provázku uvázal k noze sporáku a z koupelny si donesl zrcadlo špinavé od slin a hnisu. Rozbil ho o roh umyvadla a vzal si jeden střep. V ložnici vytrhl ze zdi noční lampu a vrátil se do kuchyně. Střep položil do díry. Pak rozsvítil lampu a světlo namířil na zrcadlo. Chvíli s ním hýbal, dokud našel správný úhel.

Je to tam.

Skrýš.

Asi půl metru nad zemí na háčku visel látkový sáček. Díra byla příliš malá na to, aby do ní strčil ruku a zároveň ji vytočil k sáčku. Harry přemýšlel, jak se majitel skrýše dostával ke svému pokladu.

Představil si obsah všech zásuvek i skříní.

Ocelový drát.

Vešel do obývacího pokoje. Byl na stejném místě, kde ho viděl s Beate. Trčel zpod matrace, ohnutý v devadesáti stupňovém úhlu. Jeho funkci znal jen majitel. Harry ho vytáhl, nacpal do díry a sundal sáček z háčku.

Byl těžký. Přesně tak těžký, jak doufal. Vytáhl ho z díry. Zavěsil ho dost vysoko, aby se do něj nedostaly krysy. Přesto se jim podařilo prokousat dírku. Když Harry zatřásl sáčkem, vypadlo z něj trochu bílého prášku. Tím se vysvětlily bílé tečky na potkaní srsti. Když otevřel sáček, našel v něm balíček Violine, zřejmě čtvrtku, lžičku s ohnutou rukojetí a použitou stříkačku.

A na dně sáčku …

Harry si natáhl rukavice, aby nezanechal otisky.

Nemýlil se. Byla zde. Nešťastná, divná, téměř směšná. Foo Fighters. Odessa. Harry ji očichal. Pokud majitel pistoli nevyčistil a nenaolejoval, vůně střelného prachu se udrží celé měsíce po výstřelu. Z této zbraně se střílelo nedávno. Zkontroloval zásobník. Osmnáct. Chybí dva náboje. Už nepochyboval. Tahle zbraň zabila Gusta.

***

Když Harry vešel do hračkářství na ulici Storgata, do odletu ještě zůstávalo dvanáct hodin.

Mohl si vybrat ze dvou sad na snímání otisků prstů. Vybral si dražší s lupou, s LED-baterkou, štětcem s měkkým kartáčkem, s tříbarevným práškem, s páskou na snímání otisků a s vlastním katalogem na otisky prstů členy rodiny.

“Pro syna,” vysvětlil pokladní.

Dívka se naučeně usmála. Vrátil se na Hausmanns gate a dal se do práce. Směšně malou baterkou hledal otisky, v ruce držel miniaturní škatulku s práškem. I štětec byl takový maličký, že si připadal jako obr v pohádce o Gulliverovi.

Na rukojeti pistole byly otisky.

Výrazný otisk, pravděpodobně palce, je i na tlačítku injekce, kde jsou i černé tečky. Mohly být z čehokoliv, ale Harry je odhadl na střelný prach.

Když všechny otisky přenesl na fólii, začal je porovnávat. Pistoli i stříkačku držel tentýž člověk. Harry zkontroloval stěny a podlahu u matrace. Našel mnoho otisků, ale ani jeden se neshodoval s pistolí.

Otevřel kožený kufřík a z bočního sáčku něco vyložil na kuchyňský stůl. Rozsvítil miniaturní baterku.

Podíval se na hodinky. Jedenáct hodin. Moře času.

***

Byly dvě hodiny odpoledne. Hans Christian se vůbec nehodil do restaurace Schrøder.

Harry seděl u svého oblíbeném stolu vzadu u okna. Hans Christian si přisedl. “Dobrá?” zeptal se a kývl na konvici kávy před Harrym.

Zavrtěl hlavou.

“Děkuji, že jsi přišel.”

“Neděkuj. Sobota je volný den a tak nemám co dělat.

Co se stalo?”

“Oleg se může vrátit domů.”

Advokát se rozzářil.

“Znamená to …”

“Ti, kteří pro něj představovali nebezpečí, jsou pryč.”

“Pryč?”

“Ano. Je Oleg daleko?”

“Ne. Asi dvacet minut cesty za městem. Směrem na Nittedal. Jak to myslíš, že jsou pryč?”

Harry zvedl šálek. “Hansi Christiane, jseš si jistý, že to chceš slyšet?”

Advokát se něj podíval. “Znamená to, že jsi vyřešil celý případ?”

Harry neodpověděl.

Hans Christian se předklonil.

“Víš, kdo zabil Gusta, ano?”

“Hm.”

“Jak?”

“U některých otisků jsem zjistil shodu.”

“A kdo …”

“To není důležité. Ale odjíždím, takže bych to rád řekl Olegovi.”

Hans Christian se usmál. Utrápeně, ale byl to úsměv.

“Než odjedeš s Rachel?”

Harry točil šálkem v dlani. “Řekla ti to?”

“Právě jsme spolu obědvali. Slíbil jsem jí, že několik dní pohlídám Olega. Pochopil jsem, že z Hongkongu pro něj přijede někdo z tvých lidí. Ale asi jsem něco popletl. Myslel jsem si, že už jseš v Bangkoku.”

“Zmeškal jsem odlet. Chtěl jsem tě o něco poprosit …”

“Řekla mi i to, že jsi ji požádal o ruku.”

“Opravdu?”

“Samozřejmě, že jsi to udělal osobitě.”

“Nuže …”

“Prý si to potřebovala promyslet.” Harry strnul. Nechtěl slyšet zbytek.

“A rozum jí řekl ne.” Harry vydechl.

“Dobře.”

“Proto o tom přestala přemýšlet a nechala promluvit city.”

“Hansi Christiane …”

“Říká ano, Harry.”

“Poslouchej mě, Hansi Christiane …”

“Neslyšel jsi? Harry, ona se za tebe chce vdát. Lucky bastard.”

Jeho tvář zářila štěstím, ale Harry věděl, že je to jen projev zoufalství. “Prý s tebou chce zůstat až do smrti.” Ohryzek mu poskakoval, hlas kolísal mezi falzetem a huhláním. “Prý jí s tebou bude dobře, dokonale a bude to super. Bude jí s tebou bolavě a strašně špatně. A bude jí s tebou fantasticky.

“Harry věděl, že ji cituje doslova. I důvod, proč to dělá. Každé její slovo měl vypálené v mozku.

“Jak moc ji miluješ?” zeptal se Harry.

“Já …”

“Miluješ ji tak, že se o ni i o Olega budeš starat do smrti?”

“Co …”

“Odpovídej.”

“Ano, samozřejmě, ale …”

“Přísahej.”

“Harry.”

“Říkám ti, abys přísahal.”

“Tedy … přísahám. Ale to na věci nic nemění.”

Harry se ušklíbl. “Máš pravdu. Nic se nemění. Nic se nemůže změnit. Nikdy se nemohlo. Řeka teče vždy svým prokletým korytem.”

“Co to říkáš? Vůbec ti nerozumím.”

“Pochopíš,” odpověděl Harry. “I ona.”

“Ale … vždyť se přece milujete! Řekla mi to na rovinu. Harry jsi její životní láska.”

“A ona moje. Vždy jí byla. Navždy zůstane.”

Hans Christian hleděl na Harryho nechápavým, soucitným pohledem. “A přece ji nechceš?”

“Nic na světě nechci víc než ji. Ale není jisté, jak dlouho tu ještě budu. A když tu nebudu, mám tvůj slib.”

Hans Christian si povzdechl.

“Harry, nemáš pocit, že jsi zbytečně melodramatický? Vždyť ani nevím, jestli mě Rachel chce.”

“Přesvědč ji.” Bolest na krku mu ztěžovala dýchání. “Slibuješ?”

Hans Christian mlčky přikývl. “Pokusím se.”

Harry zaváhal. Potom mu podal ruku. Advokát ji přijal.

“Hanse Christiane, jsi správný chlap. Uložil jsem si tě jako HC.”

Kývl na mobil. “Protože písmeno Há patří Halvorsenovi.”

“Komu?”

“Jednomu kolegovi, kterého asi už nikdy neuvidím. Musím jít.”

“Kam jdeš?”

“Za Gustovým vrahem.”

Harry vstal, obrátil se k pultu a zamával Nine.

Když vyšel na ulici a prodíral se mezi auty, jeho tělo zareagovalo. Oči mu vylézaly z důlků a krk se mu málem roztrhl. Na ulici Dovregaten se mu do hrdla tlačila žluč. Stál rozkročený uprostřed tiché ulice a zvracel Nininy vajíčka, slaninu i kávu. Pak se narovnal a pokračoval k Hausmanns gate.

***

(((( Rozhodnutí bylo nakonec docela jednoduché.

Seděl jsem na špinavé matraci a vnímal jsem tlukot vyděšeného srdce. Doufal jsem, a zároveň jsem se děsil toho, že zvedne telefon.

Chtěl jsem položit telefon, jakmile se ozval. Hlas mého nevlastního bratra zněl jako ze záhrobí. Zřetelně vyslovoval každou hlásku: “Stein.”

Občas jsem přemýšlel, jak moc se k němu hodí jméno. Tvrdý povrch a ještě tvrdší jádro. Neovlivnitelný, zachmuřený, těžký. Ale i kameny mají své citlivé místo, stačí do něj jemně udeřit a rozpadnou se na kusy. V Steinově případě to bylo jednoduché.

Odkašlal jsem si. “Tady je Gusto. Vím, kde je Irene.”

Slyšel jsem jeho klidný dech. Stein vždycky dýchal klidně. Mohl běhat celé hodiny, téměř nepotřeboval kyslík. Ani důvod běžet.

“Kde?”

“No právě,” řekl jsem. “Ta informace stojí peníze.”

“Proč?”

“Protože je potřebuji.”

Polilo mě horko. Ne, zima. Cítil jsem jeho nenávist. Slyšel jsem, jak naprázdno polyká.

“Kol …”

“Pět tisíc.”

“Dobře.”

“Chtěl jsem říct deset.”

“Řekl jsi pět.”

Sakra.

“Ale slačí to,” pobídl jsem ho, přestože jsem věděl, že se již obouvá.

“Fajn. Kde jsi?”

“Hausmannsgate 92. Zámek na vratech je poškozený. Třetí patro.”

“Přijdu. Nechoď nikam.”

Proč bych někam šel? Našel jsem zapalovač; z popelníku jsem vylovil pár nedopalků a dokouříl jsem je v kuchyni. Odpolední ticho mi přímo trhalo bubínky. Sakra, je tu pekelně teplo. Ozval se nějaký šramot. Naslouchal jsem. Kolem stěny proběhl potkan, který vylezl za sporákem. Asi tam má příjemnou skrýš.

Zapálil jsem si druhý nedopalek. Vyskočil jsem ze židle.

Sporák byl odporně těžký, dokud jsem nezjistil, že zadní nohy mají kolečka. Krysí díra za ním byla větší, než by měla.

Olegu, Olegu, můj drahý kamaráde! Jsi bystrý, ale tohle ses učil ode mě.

Klekl jsem na kolena. Už ve chvíli, kdy jsem do díry cpal ocelový drát, se mě zmocňovalo opojení. Prsty se mi třásly, nejraději bych si je ukousl. Téměř jsem to měl, ale zase mi to vyklouzlo. Musí tam být Violín! Musí!

Ryba konečně zabrala. Zatáhl jsem a ukázal se těžký sáček. Otevřel jsem ho. Musí tam být!

Gumové škrtidlo, lžička, stříkačka. A tři malé průsvitné sáčky. Bílý prášek v nich byl smíchán s čímsi hnědým. Srdce se mi rozespívalo. Mám zase svého jediného přítele a milence, kterému vždy můžu důvěřovat.

Dva sáčky jsem si nacpal do bundy a třetí otevřel. Pokud nebudu mrhat, čeká mě krásný týden. Stačí mi vpálit si dávku a zmizet, dříve než přijde Stein nebo někdo jiný. Prášek jsem nasypal na lžičku, přichystal jsem zapalovač. Obvykle jsem si do prášku kapal kyselinu citrónovou, kterou si lidé ochucují čaj. Díky tomu se látka nelepí a vše natáhnu do stříkačky Neměl jsem ani kyselinu ani trpělivost, šlo mi jen o jedno - dostat to do žil.

Obvázal jsem si paži gumou, konec jsem chytil do zubů a stáhl. Ukázala se silná modrá žíla. Jehlu jsem přiložil ve správném úhlu, abych měl větší plochu a aby se mi tak netřásly ruce. Třásly se mi. Hrozně.

Netrefil jsem.

Jednou. Dvakrát. Zadržel jsem dech. Teď moc nepřemýšlej, neraduj se a nepanikař.

Špička jehly jakoby tančila. Zapíchl jsem ji do toho modrého červa.

Opět vedle.

Zápasil jsem se zoufalstvím. Napadlo mě, že si nejprve trochu zahulím, abych se uklidnil. Jenže mně přece šlo o přesný opak, o vzlet, když ti celá dávka vniká přímo do krve, přímo do mozku, když přijde orgasmus a volný pád.

Teplo a sluneční světlo mě oslepovalo. Vešel jsem do obýváku, sedl jsem si do stínu ke stěně. Sakra, vždyť si tu ani neuvidím žílu! Jen klid. Počkal jsem, až se mi rozšíří zorničky. Naštěstí, jsem měl předloktí bílé jako filmové plátno. Žíla vypadala jako řeka na mapě Grønland. Teď.

Vedle.

Neměl jsem na to sílu. Cítil jsem, že se za chvíli rozpláču. Vtom zapraskala podlaha.

Tak moc jsem se soustředil, že jsem ho ani neslyšel přicházet. A když jsem k němu zvedl zrak, oči mi zalévaly slzy, jeho obrysy se mi rozplývaly jako v rozmazaném filmu.

“Ahoj, Zloději.”

Už dávno mi tak neřekl.

Utřel jsem si slzy a obrysy se zaostřily. Ano, viděl jsem všechno. I pistoli. Ze zkušebny ji neukradli lupiči, jak jsem si myslel dosud. Zvláštní, že jsem se nebál. Naopak. V té chvíli jsem se docela uklidnil.

Znovu jsem se podíval na žílu.

“Nedělej to,” řekl hlas.

Podíval jsem se na ruku. Byla pevná jako ruka kapsáře. Teď je moje šance. “Zastřelím tě.”

“Nevěřím,” řekl jsem. “Nikdy se nedozvíš, kde je Irene.”

“Gusto!”

“Dělám jen to, co musím,” řekl jsem a píchl jsem si jehlu do žíly. Trefil jsem. Zvedl jsem palec, abych stiskl tlačítko stříkačky. “Ty to udělej také.”

Znovu se rozezněly zvony. ))))

***

Harry seděl ve stínu u zdi. Světlo pouliční lampy dopadalo na matraci. Podíval se na hodinky. Devět. Tři hodiny do odletu. Bolesti krku dál sílily. Jako sluneční teplo, co za chvíli zchladí mrak. Brzy zmizí, brzy se zbaví bolesti. Harry věděl, jak to skončí. Připadalo mu to stejně samozřejmé jako jeho návrat do Osla. Člověk přirozeně potřebuje ve svém světě pořádek a logické souvislosti, proto sám sebe přesvědčil, aby i v této chvíli viděl jistou logiku. Protože představa, že celý svět se zmítá v chladném a nesmyslném chaosu, je ještě nesnesitelnější než ta nejhorší, ale pochopitelná tragédie.

Sáhl si do kapsy pro cigarety a narazil na rukojeť nože. Zřejmě se ho měl dávno zbavit, protože na něj seslal kletbu. Nic by se tím nezměnilo, prokletý byl už dávno předtím, než sebral nůž. Ta kletba je horší než čepel nože. Harry svou láskou roznáší mor, kamkoli se pohne. Tak jako Asajev tvrdil, že nůž přenesl jeho utrpení a nemoc do Harryho rány, všichni lidé, kteří dovolili, aby je Harry miloval, za to trpěli. Padli na dno, odešli. Zůstaly jen přízraky. A teď k nim přibude Rachel s Olegem.

Otevřel krabičku.

Proč si myslel, že unikne prokletí? Že s Rachel a Olegem uteče na druhý konec světa, kde budou žít šťastně, dokud nezemřou? Hledal odpověď a současně přemýšlel, kdy nejpozději musí vyrazit z města, aby stihl letadlo. On odpověď nechtěl slyšet, raději poslouchal jen hlas svého egoistického srdce.

***

Vytáhl pomačkanou rodinnou fotografii a ještě jednou se na ni podíval. Irene. Bratr. Stein. Šedé oči, které Harry viděl dvakrát. Poprvé na fotografii. Podruhé večer, když přijel do Osla. V Kvadratura. Jeho zkoumavý pohled v Harrym vyvolal pocit, že je policista. Mýlil se. Velmi se mýlil.

Vtom zaslechl na schodech kroky.

Rozezněly se kostelní zvony. Zněly velmi smutně a osaměle.

***

Truls Berntsen se zastavil na schodech a zadíval se na dveře. Cítil, jak silně mu bije srdce. Zase se uvidí. Těšil se, zároveň se děsil. Nadechl se. Zazvonil. Upravil si kravatu. V obleku se necítil dobře. Ale když mu Mikael přečetl seznam pozvaných, pochopil, že nemá na výběr. Smetánka. Počínaje odcházejícím policejním prezidentem, vedoucími oddělení, konče jejich starým konkurentem z oddělení násilných trestných činů Gunnarem Hagenem. Přijdou i politici. I ta ženská, kterou obdivoval na fotografiích, Isabelle Skøyenová, pár celebrit z televize. Truls netušil, kde se s nimi Mikael seznámil.

Dveře se otevřely.

Ulla.

“Trulsi, tobě to sluší.” Úsměv domácí paní. Záře v očích. Takže ihned pochopil, že přišel včas.

Mlčky přikývl.

Nenašel sílu reagovat, jak se patří, říci, že i ona vypadá výborně.

Krátce ho objala, pozvala ho dál a omluvila se, že zatím nestihla nalít šampaňské na uvítanou. Usmívala se, mnula si ruce a házela nejisté pohledy do druhého patra. Zřejmě doufala, že brzy přijde Mikael a ujme se povinností hostitele. Ale Mikael se oblékal, upravoval si zevnějšek před zrcadlem a kontroloval, jestli mu neodstává nějaký vlas.

Ulla vzpomínala na nějaké kamarády z dětství v Manglerud.

Co teď dělají?

Truls nevěděl.

“Už s nimi nejsem v kontaktu,” odvětil. Velmi dobře si uvědomoval, že i Ulla ví, že s nimi nikdy nebyl v kontaktu. S nikým z nich. Ani s Goggenom ani s Jimmym, s Andersem či s Krøkkem. Truls měl jediného přítele. Mikaela. A i ten si držel od Trulse pořádný odstup, zejména poté, co se mu začal vzdalovat na společenské i profesionální úrovni.

Témata na rozhovor už došly. Ulle, protože Truls neměl žádné.

Pak se zeptala: “A co ženy, Trulsi? Máš nějakou novou?”

“Nic.” Pokusil se to vyslovit stejně veselým tónem, jakým se ona ptala. Opravdu by mu bodl uvítací drink.

“Opravdu si žádná neumí získat tvé srdce?”

Sklonila hlavu stranou a jedním okem na něj vzhlédla. Viděl na ní, jak litovala, že se ho na to zeptala. Možná proto, že se začervenal. Nebo proto, že ačkoli nic neřekl, znala odpověď. Ullo, ty to přece víš! Jako kdysi, když kráčel po Manglerud tři kroky za superpárem, za Mikaelem s Ullou, vždy byl po ruce, vždy ochotný posloužit, což bylo v rozporu s jeho uraženým a lhostejným výrazem, který říkal, že ho to sice nudí, ale nemá nic lepšího na práci. Srdce mu bilo jen pro ni, proto koutkem oka sledoval každý její pohyb a změnu výrazu. Nemohl ji získat, věděl, že to je vyloučeno.

Přesto po ní toužil tak, jako člověk touží létat.

Pak se na schodech konečně objevil Mikael, vytahujíc si manžety košile z rukávů smokingu, aby mu byly vidět.

“Trulsi!”

Znělo to trochu přehnaně srdečně. Tak člověk většinou promlouvá k v podstatě neznámým lidem. “Co tak zachmuřeně, příteli? Oslavujeme náš palác!”

“Myslel jsem si, že jsme přišli oslavit povýšení,” odvětil Truls a rozhlédl se kolem sebe.

“Viděl jsem to dnes ve zprávách.”

“Zatím to není oficiální. Dnes chceme oslavit tvou terasu! Jak jsme na tom se šampaňským, drahá?”

“Jdu ho přichystat,” odpověděla Ulla, sfoukla neviditelný prach z manželova ramene a zmizela.

“Znáš Isabelle Skøyenovú?” zeptal se Truls.

“Znám,” usmál se Mikael. “Dnes večer přijde. Proč?”

“Jen tak.” Truls sbíral odvahu. Teď, nebo nikdy. “Přemýšlím nad jednou věcí.” “Ven s tím.”

“Před několika dny mě poslali zatknout chlapa do Léons, vzpomínáš si?”

“Něco se mi vybavuje.”

“Když jsem ho zatýkal, objevili se tam dva další policisté, které jsem neznal, a chtěli nás zatknout oba.”

“Dvojitá rezervace?” usmíval se Mikael. “Zeptej se Finna, on má na starosti koordinaci.”

Truls pomalu zavrtěl hlavou. “Nemyslím si, že šlo o to.”

“Ne?”

“Myslím si, že někdo mě tam poslal úmyslně.”

“Někdo si z tebe vystřelil?”

“Ano, někdo si ze mě vystřelil,” přikývl Truls a zkoumal Mikaelův výraz. Ničím nenaznačoval, že ví, o čem Truls mluví.

Že by se přece jen mýlil?

“A tak mě napadlo, jestli s tím nemáš něco společného.”

“Já?” Mikael zaklonil hlavu a hlasitě se zasmál. Při pohledu do jeho otevřených úst si Truls vzpomněl, že Mikael vycházel od zubaře vždy s úsměvem. Ani kazy si na něj netroufly.

“Kéž by!” smál se Mikael. “Prozraď mi, složili tě na zem a nasadili ti pouta?” Truls něj hleděl. Takže se mýlil. Proto se nakonec i on rozesmál. Ulevilo se mu a představil si, jak na něm sedí dva policisté. Mikaelův smích byl nakažlivý. Nejen to, přímo ho nutil, aby se smál. Zároveň ho objímal, hřál, dělal z něj součást něčeho většího - dua Truls a Mikael. Proto se chechtal, ačkoli Mikael najednou ztichl a zamyšleně se na něj zadíval: “Opravdu sis myslel, že jsem to byl já?”

Truls se usmíval. Lámal si hlavu, proč si Dubaj vybral právě jeho, když jistého chlapce ve vazební cele zmlátil tak, že přišel o zrak. Kdo to mohl prozradit Dubaji? Myslel na krev, kterou našli pod Gustovým nehtem na Hausmanns gate. Truls ji zničil, dřív než se dostala na analýzu DNA. Ale trochu si schoval. Když se nad ním začnou stahovat mraky, takové důkazy se mu mohou hodit. A protože se na horizontu objevily první mraky, dnes ráno se vydal na oddělení soudní medicíny.

První analýza potvrdila, že tutéž krev dostali před několika dny od Beate Lønnové. Cožpak spolu vůbec nemluví? Myslí si, že v laboratoři nemají dost jiné práce? Truls se omluvil a položil telefon. Od té doby přemýšlel o laboratorním výsledku. Krev patří Mikaelu Bellmanovi.

Mikael a Gusto.

Mikael a Rudolf Asajev.

Truls si roztržitě hladil kravatový uzel. Otec ho nenaučil vázat kravatu, protože si neuměl uvázat ani vlastní. Mikael mu to ukázal, když se chystali na stužkovou. Jednoduchý Windsorský uzel. Když se Truls zeptal Mikaela, proč jeho uzel vypadá mnohem hezčí, ten mu odvětil, že on má dvojitý Windsorský, ale k Trulsovi by se určitě nehodil.

Mikael něj hleděl. Stále čekal na odpověď. Proč si Truls myslel, že Mikael věděl o tom žertu?

O rozhodnutí, že v Léons ho mají zabít spolu s Harrym Holem?

Ozval se zvonek u dveří, ale Mikael se nehýbal. Truls se tvářil, že si škrábe čelo, ale utíral si pot.

“Ne, proč?” zeptal se a slyšel svůj nervózní řehot.

“Jen mě to tak napadlo. Zapomeň na to.”

***

Schody pod ním zapraskaly. Znal zvuk každého z nich. Zastavil se a zaklepal na dveře.

“Dále,” ozvalo se.

Stein Hanssen vešel do pokoje. Ihned si všiml kufru.

“Sbalená?” Přikývla.

“Našla jsi pas?”

“Ano.”

“Objednal jsem taxík na letiště.”

“Už jdu.”

“Dobře.” Stein se rozhlédl kolem sebe. Jak to udělal i předtím, když se loučil, když vysvětloval, že se již nevrátí. Vzpomínal na hlasy: otců povzbudivý, mámin uklidňující, Gusta vzrušený, Irenin veselý. Neslyšel jen vlastní hlas. Mlčel. “Stein?” Irene držela v ruce fotografii. Stein věděl, že je to ta, kterou si přilepila nad postel hned ten večer, kdy ji sem přivezl advokát Simonsen. Byla na ní s Gustem a Olegem.

“Ano?”

“Neměl jsi někdy chuť zabít Gusta?”

Stein neodpověděl. Pořád myslel jen na jediný večer.

Když Gusto zavolal, že ví, kde je Irene. V duchu se viděl, jak utíká k Hausmanns gate. A vbíhá mezi policejní auta. Z řečí lidí se dozvěděl, že v domě zastřelili nějakého mladíka. Zpočátku cítil jisté vzrušení. Ano, téměř radost. A pak přišel šok. Smutek. Protože v jistém smyslu plakal pro Gusta. Vždyť s jeho pomocí mohl najít Irene, ačkoli naděje se každým dnem zmenšovala.

Najednou pochopil, co znamená Gustova smrt - že už ji nikdy neuvidí.

Byla bledá. Abstinenční syndrom. Bude to tvrdé. Zvládnou to. Zvládnou to spolu. “Jdeme …?”

“Ano,” přikývla a otevřela noční stolek. Podívala se na fotografii. Rychle k ní přitiskla rty a položila ji do zásuvky obličeji dolů.

***

Harry slyšel, jak se otevřely dveře. Nehybně seděl ve tmě. Poslouchal kroky. Sledoval pohyb u matrací. Ve světle z ulice se zableskl hliníkový drát. Kroky zmizely v kuchyni a rozsvítilo se světlo. Slyšel, jak někdo odsouvá sporák.

Vstal a vykročil.

Zastavil se ve dveřích a sledoval, jak si postava klekla k potkaní díře, roztřesenými rukama otevřela sáček a vše z něj vyndala. Stříkačku, gumové škrtidlo, lžičku, zapalovač, pistoli. Sáčky s Violin.

Když Harry přešlápl z nohy na nohu, práh zapraskal, ale postava ho nevnímala. Pokračovala ve své horečné aktivitě.

Harry věděl, že o všem rozhoduje droga. Mozek se soustředí pouze na jedinou věc. Odkašlal si.

“Tušil jsem,” řekl tiše Harry, “že nejprve zamíříš sem. Předpokládal jsi, že už můžeš.”

Mladík se ani nepohnul.

“Hans Christian ti řekl, že jsme ji našli, že jo? Přesto jsi šel nejdřív sem.”

Kluk vstal. Harry si znovu uvědomil, jak vyrostl. Je téměř dospělý.

“Co chceš, Harry?”

“Přišel jsem tě zatknout, Olegu.”

Oleg se zamračil. “Za pár sáčků Violine?”

“Ne za drogy, Olegu. Za vraždu Gusta.”

***

(((( “Ne!” zopakoval.

Já jsem už měl jehlu hluboko v žíle. Chvěla se od očekávání. “Myslel jsem si, že přijde Stein nebo Ibsen,” řekl jsem. “Tebe jsem nečekal.”

Neviděl jsem, jak se blíží jeho hnusné nohy. Zasáhly stříkačku, která proletěla pokojem a skončila v kuchyni v přeplněném dřezu.

“Co ti hrabe?” Podíval jsem se na něj. ))))

***

Oleg hleděl na Harryho. Vážným, klidným pohledem. Nebyl překvapen, spíše jakoby sondoval terén, snažil se zorientovat. A když konečně promluvil, jeho hlas zněl spíš zvědavě než rozzlobeně či zmateně.

“Harry, vždyť jsi mi přece věřil. Když jsem ti řekl, že to udělal muž v kukle, věřil jsi mi.”

“Ano,” přikývl Harry. “Věřil jsem ti. Protože jsem ti chtěl věřit.”

“Ale, Harry.” Oleg mluvil potichu, s pohledem sklopeným k otevřenému sáčku s práškem. “Pokud nevěříš svému nejlepšímu příteli, tak komu?”

“Důkazům,” odvětil Harry a cítil, jak mu hrdlo svírá pláč.

“Jakým důkazům? Všechny jsme vysvětlili. Spolu jsme je rozdrtili na prach.”

“Jiným důkazům. Novým.”

“Jakým?”

Harry ukázal na podlahu před Olega. “Ta pistole je Odessa. Stejný kalibr, který zabil Gusta. Malakov 9 x 18 mm. Olegu, balistické měření se stoprocentní jistotou potvrdí, že jde o vražednou zbraň. A o tvé otisky prstů. Jen tvoje. Kdyby střílel někdo jiný a utřel by zbraň, odstranil by i tvoje otisky.”

Oleg položil prst na pistoli, jakoby si chtěl ověřit, že mluví o ní.

“Stříkačka,” pokračoval Harry. “Je na ní více otisků, zřejmě patří dvěma lidem. Ty jediný jsi mačkal injekci. Ty jediný jsi s ní píchal. A v tom otisku je střelný prach.”

Oleg přiložil prst na použitou injekci. “Proč je to nový důkaz proti mně?”

“Protože jsi tvrdil, že jsi byl pod vlivem drog, už když jsi vešel do domu. Ale střelný prach dokazuje, že sis šlehl až potom. To znamená, že jsi nejdřív zastřelil Gusta a až potom sis píchl. V okamžiku vraždy jsi byl čistý, Olegu. Byla to úmyslná vražda.”

Oleg pomalu přikývl. “Porovnal jsi otisky prstů na pistoli a stříkačce s policejní databází. Takže už vědí, že …”

Harry zavrtěl hlavou.

“Nebyl jsem v kontaktu s policií. Nikdo neví, že jsem tady.

“Oleg polkl. Harry zachytil jemný pohyb v ohryzku. “Odkud víš, že jde o mé otisky, když sis to neověřoval na policii?”

“Měl jsem jiné, s nimiž jsem je mohl porovnat.” Harry vytáhl ruku z kapsy. Na kuchyňský stůl položil bílý gameboy. Oleg se na něj zadíval a po chvíli začal mrkat, jakoby mu něco vlétlo do oka.

“Proč jsi mě začal podezřívat?” zašeptal.

“Nenávist,” odvětil Harry. “Rudolf Asajev mě řekl, abych sledoval stopu nenávisti.”

“Kdo je Asajev?”

“Říkali jste mu Dubaj. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopil, že nemluví o vlastní nenávisti. O nenávisti k tobě. Za to, že jsi mu zabil syna.”

“Syna?” Oleg se chladně podíval na Harryho.

“Ano. Gusto byl jeho syn.”

Oleg opět sklopil zrak, dřepl si a zíral před sebe.

“Pokud …” Zavrtěl hlavou.

“Pokud byl tedy Gustův otec Dubaj a opravdu mě tak nenáviděl, proč nezařídil, aby mě ve vězení hned zabili?”

“Protože to nechtěl. Vězení považuje za horší než smrt, vězení ti požírá duši, dokud ji smrt nevysvobodí. Rudolf Asajev dopřál vězení jen svému úhlavnímu nepříteli. Tobě, Olegu. Samozřejmě, každý tvůj krok měl pod kontrolou.”

“Neviděl jsem nic, ale cítil jsem to.”

“Věděl, že si uvědomuješ, že pokud ho udáš, skončil jsi. Až když jsi začal komunikovat se mnou, představoval jsi pro něj nebezpečí. Musel se spokojit s tím, že tě přece jen zabije. Nepodařilo se mu to.”

Oleg zavřel oči. Dále dřepěl, jakoby se chystal na důležité závody a nyní se musí oba mlčky soustředit. Za oknem zněly tóny města. Bzučení aut, houkání lodní sirény, troubení, veškeré činnosti vytvářející pravidelný tón, monotónní a uspávající zvuky.

Oleg se pomalu natáhl, nespouštěl zrak z Harryho.

Harry zavrtěl hlavou.

Oleg zvedl pistoli. Opatrně, jakoby se bál, že mu vybuchne v rukou.
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Truls uprchl do samoty na terase. Postával u rozmlouvajících skupinek, usrkával ze šampaňského, vkládal do úst chuťovky a tvářil se, že poslouchá. Kterýsi slušně vychovaný host se ho pokusil zapojit do rozhovoru. Zeptal se, kdo je a co dělá. Truls odpověděl stručně a ani ho nenapadlo otázku opětovat. Jakoby neměl právo mluvit nebo jakoby se bál, že se dozví, jak důležité posty zastávají ostatní hosté. Ulla je po celou dobu obsluhovala s širokým úsměvem a promlouvala s každým, jakoby to byli její dobří známí. Truls několikrát zachytil její pohled. Pokaždé mu vždy s úsměvem naznačila, že ačkoliv by s ním ráda mluvila, nedovolují jí to povinnosti hostitelky. Ukázalo se, že z práce nepřišel nikdo jiný a vedoucí oddělení Trulse neznají. Málem dostal chuť prozradit jim, že on je ten policista, který připravil jednoho kluka o zrak.

Terasa byla krásná. Oslo pod ní se třpytilo jako drahokam. Tlaková výše přinesla podzimní ochlazení. Očekávaly se noční teploty kolem nuly. V dálce slyšel sirény. Sanitka. A nejméně jedno policejní vozidlo. Kdesi v centru. Truls by se teď nejraději odplížil do auta a zapnul vysílačku. Aby slyšel, co se děje, aby cítil puls svého města. Aby cítil, že je jeho součástí.

Otevřely se dveře na terasu a Truls automaticky ustoupil do stínu, aby ho nezatáhli do rozhovoru, ve kterém se bude cítit ještě bezvýznamnější.

Mikael. A ta politička. Isabelle Skøyenová.

Očividně se opila. Mikael ji musel podpírat. Vysoká žena převyšovala Mikaela o hlavu. Zády k Trulsovi se postavili k zábradlí arkýře, kde byli ukryti před pohledy ostatních hostů. Mikael stál za ženou a Truls čekal, že každou chvíli zaslechne škrtnutí zapalovače, ale to se nestalo. Když zašustily její šaty a ozval se tichý smích, uvědomil si, že už promeškal vhodnou příležitost ukázat se. Ve tmě se mihlo bílé stehno, pak si žena rázně stáhla okraj sukně. Obrátila se k Mikaelovi a jejich hlavy splynuly. Za jejich siluetou zářilo město. Truls slyšel, jak se náruživě líbají. Obrátil se k obýváku. Viděl, jak Ulla s úsměvem prochází mezi hosty s táckem dobrot. Truls strnul. Prostě tomu nerozuměl. Ne že by ho to šokovalo, Mikael se s jinou ženou nezapletl poprvé, jen nechápal, kde bere drzost na takové chování. Copak nemá srdce? Získal ženu jako Ulla, měl neuvěřitelné štěstí, vyhrál první cenu v loterii. Jak může riskovat, že o to přijde pro trapnou soulož? Snad jen proto, že Bůh nebo někdo jiný mu nadělil do vínku vše, po čem ženy touží - vzezření, ctižádost, jazyk, který říká ty správné věci a myslí si, že svůj potenciál musí využít naplno? Jako lidé s výškou dva metry dvacet, kteří si namlouvají, že musí hrát basketbal? Truls neznal odpověď. Věděl jen to, že Ulla si zaslouží někoho lepšího. Někoho, kdo by ji miloval. Například, někoho jako je on. Vždy ji miloval a vždy bude.

To s Martine bylo pouze nesmyslné poblouznění, nic vážného, už se to nebude opakovat. Občas si pohrával s myšlenkou, že by měl Ulle nějak naznačit, že pokud z nějakého důvodu přijde o Mikaela, on se o ni postará. Ale nenašel vhodnou příležitost. Truls nastražil uši, protože párek začal mluvit.

“Vím jen to, že zmizel,” konstatoval Mikael a Truls podle jeho hlasu zjistil, že není zcela střízlivý. “Našli i ty dva další.”

“Jeho kozáky?”

“Nadále si myslím, že to s těmi kozáky je nesmysl. Nevím, ale kontaktoval mě Gunnar Hagen z násilných trestných činů a žádal mě o pomoc. Prý použili slzný plyn a samopal, proto vytvořili teorii o vyrovnávání účtů v podsvětí. Ptal se mě, jestli Orgkrim neví víc. Zatím jen tápou ve tmě.”

“A co jsi mu řekl?”

“Pravdu. Že netuším, kdo to mohl být. Pokud jde o nějaký gang, unikl našim radarům.”

“Myslíš si, že Starci se podařilo utéct?”

“Ne.”

“Ne?”

“Myslím si, že někde tam hnije jeho mrtvola. Možná na to přijdeme brzy, možná nikdy.”

“Mrtvoly se nakonec vždy objeví, ne?”

Ne, pomyslel si Truls. Jednou nohou podvědomě podupal na beton. Neobjeví se. “Ať to udělal kdokoli,” prohlásil Mikael, “je to nový člověk. Zanedlouho určitě poznáme nového krále narkomanů Osla.”

“A co to bude znamenat pro nás?”

“Nic, drahá.”

Truls viděl, jak Mikael Bellman klade ruku Skøyenové na zátylek. Ve tmě to vypadalo, jakoby ji chtěl škrtit.

“Dosáhli jsme, co jsme chtěli. Tady končíme. Nemohlo to dopadnout lépe. Starce již nepotřebujeme a při představě, kolik toho nasbíral na tebe a na mě během … naší spolupráce … je …”

“Je co?”

“Je …”

“Mikaeli, tu ruku dej pryč,” zasmála se rozkuráženě.

“Kdyby to neudělal ten nový král, zřejmě bych se toho musel ujmout sám.” “Nechal bys to na Beavise, co?”

Při zaslechnutí své nenáviděné přezdívky sebou Truls trhl. Mikael ji poprvé použil ještě na střední škole v Manglerud. Ujala se, lidé si všímali jeho dolní čelisti a přitroublého řehotu. Mikael ho jednou utěšoval tím, že měl na mysli jeho anarchistické vnímání skutečnosti a antikonformní morální uvažování. Trulsovi se tehdy zdálo, jakoby mu tím udělil čestný doktorát.

“V žádném případě. Trulse bych do této role nezasvětil.”

“Připadá mi zvláštní, že mu nevěříš. Nejste kamarádi z dětství? Nestavěl ti i tuhle terasu?”

“Stavěl. Uprostřed noci a úplně sám. Chápeš? Ten muž není zcela normální. Je schopen všeho.”

“A přesto jsi dal starci tip, aby si ho najal jako zametače.”

“Protože Trulse znám od dětství a vím, že je skrz naskrz zkorumpovaný a prodejný jako stará šlapka.”

Isabelle Skøyenová se nahlas zasmála a Mikael ji tišil. Truls ani nedýchal. Sevřelo se mu hrdlo, žaludek se mu roztřásl, jakoby si z něj razil cestu ven nějaký šílený tvor. Zmocňoval se těla, dral se nahoru a mačkal mu hruď.

“Mimochodem, nikdy jsi mi neřekla, proč jsi přišla právě za mnou,” změnil téma Mikael.

“Samozřejmě, že pro tvého geniálního ptáka.”

“Ptám se vážně. Kdybych tvůj návrh na spolupráci nepřijal, musel bych tě zatknout.”

“Zatknout?” Zasmála se.

“Jednala jsem jen pro dobro města. Legalizovali jsme marihuanu, rozdáváme metadon, financujeme nákup sterilních stříkaček. A uvolňujeme cestu látce, která způsobuje méně úmrtí z předávkování. Jaký je v tom rozdíl? Drogová politika je také o pragmatismu.”

“Vždyť jo, samozřejmě s tebou souhlasím. Z Osla jsme udělali lepší město. Na zdraví! “

Ignorovala jeho přípitek. “I tak by jsi mě nikdy nezatkl. Protože bych každému, kdo to chce slyšet, prozradila, že jsi mě píchal za zády své milé ženušky.”

Chichotala se.

” Dokonce rovnou za zády. Pamatuješ si ještě, jak jsem tě poprvé viděla na té premiéře a navrhla jsem ti, že mě můžeš mít? Žena stála rovnou za tvými zády, téměř to zaslechla, ale ty jsi ani okem nemrkl. Jenom jsi mě požádal o patnáct minut, abys ji stihl doprovodit domů.”

“Přestaň, jsi opilá,” okřikl ji Mikael a položil jí ruku na záda.

“Tehdy jsem pochopila, že jsi muž mého srdce. A když mi stařec navrhl, abych si našla spojence se stejně vysokými ambicemi, přesně jsem věděla, za kým jít. Na zdraví, Mikaeli.”

“Když už si připíjíme, máme prázdné sklenice, co kdybychom se …”

“To s tím srdcem škrtni. Nehledám muže svého srdce, ale muže své … “

Hluboký smích. Její smích.

“Pojďme.”

“Harry Hole!”

“Ticho.”

“To byl muž mého srdce. Samozřejmě, trochu hloupý, ale … no dobře. Kde je podle tebe teď?”

“Vzhledem k tomu, jak dlouho jsme ho bezvýsledně hledali, předpokládám, že zase opustil Norsko. Osvobodil Olega, už se nevrátí.”

Isabelle zavrávorala, ale Mikael ji zachytil.

“Mikaeli, jsi ďábel. A my ďáblové si zasloužíme jeden druhého.”

“Možná, ale i tak pojďme dovnitř,” řekl Mikael a podíval se na hodinky. “Nestresuj se, krasavče. Já jsem zvyklá být za krávu, chápeš?”

“Chápu, ale jdi první, ať to nevypadá tak …”

“Zvrhlé?”

“Něco takového.”

Truls slyšel její tvrdý smích a pak ještě tvrdší klapání podpatků na betonu. Vešla do domu. Mikael zůstal stát opřený o zábradlí. Truls počkal několik sekund. Pak vystoupil ze stínu.

“Ahoj, Mikaeli.”

Kamarád z dětství se otočil. Měl podivný pohled a mírně oteklou tvář. Jeho opožděnou reakci Truls připsal alkoholu, Mikaelovi chvíli trvalo, než se začal tvářit radostně.

“Trulsi, to jsi ty! Neslyšel jsem tě přicházet. Hosté se baví?”

“Výborně.”

Hleděli na sebe. A Truls přemýšlel, kdy a jak spolu zapomněli mluvit. Kdy naposledy vedli ty bezvýznamné rozhovory, rozebírali každodenní pletky, když ještě mohli mluvit o všem. Kdysi byli jako jeden muž. Například na začátku kariéry, když dali za vyučenou chlapovi, co se pokoušel o Ullu. Nebo tomu odpornému buzerantovi z Kriposu, který balil Mikaela. Za několik dní si ho podali v kotelně v Bryne. Kluk naříkal, prosil o odpuštění, prý si špatně vysvětlil Mikaelovi signály. Vyhýbali se jeho tváři, aby to nebylo tak nápadné, ale tím nářkem Trulse tak rozzuřil, že ho tloukl obuškem tvrději, než plánoval, a Mikael ho zastavil v poslední chvíli. Možná to nejsou pěkné vzpomínky, ale takové zážitky k sobě lidi připoutají.

“Právě jsem obdivoval terasu,” Mikael přerušil ticho.

“Děkuji.”

“Mimochodem, něco mě napadlo. Tu noc, když jsi betonoval …”

“Ano?”

“Tvrdil jsi, že jsi nemohl spát. Vzpomněl jsem si, že jste právě tehdy zatkli Odina a dělali razii v Alnabru. A ten, co zmizel …”

“Tutu.”

“Přesně tak, Tutu. Měl jsi se zúčastnit zatýkání. Ale omluvil ses, že jsi nemocný. A přesto jsi šel betonovat terasu?”

Truls se pousmál. Podíval se na Mikaela. Konečně se mu podařilo neuhnout jeho pohledu.

“Tak jo, Mikaeli. Chceš slyšet pravdu?”

Mikael jakoby na chvíli zaváhal. “Rád.”

“Ulejval jsem se.” Na několik vteřin zavládlo na terase ticho, které rušil jen hukot města.

“Ulejval” Mikael se rozesmál. Nevěřil mu, ale očividně se bavil. Truls měl rád jeho smích. Všichni ho měli rádi, ženy i muži. Ten smích jakoby říkal: jsi zábavný, sympatický a určitě bystrý, zasloužíš si, aby se člověk tvém vtipu zasmál. “Ty ses ulejval? Přestože se nikdy neulejváš a miluješ zatýkání?”

“Ano,” přikývl Truls.

“Prostě jsem neměl čas. Na ten večer jsem si naplánoval píchačku.”

Opět zavládlo ticho.

Pak Mikael vybuchl do hurónského řehotu. Smál se z plného hrdla s otevřenými ústy, ve kterých svítily zuby bez jediného kazu. Poplácal Trulse po zádech. Jeho veselý a uvolněný smích byl nakažlivý. Truls se k němu přidal.

“Píchačka a betonování,” opakoval Bellman. “Ty jsi skutečný chlap, Trulsi. Skutečný chlap.”

Truls přímo cítil, jak z té chvály povyrostl. Na okamžik to bylo téměř jako za starých časů. Ne téměř. Bylo to jako za starých časů.

“Chápeš,” chechtal se Truls.

“Člověk občas musí dělat věci na vlastní pěst. Jen tehdy to udělá pořádně.”

“To je pravda,” přikývl Mikael, objal Truls kolem ramen a zadupal po betonové podlaze.

“Ale tolik betonu, Trulsi, to je na jednoho chlapa přece jen příliš.”

Ano, pomyslel si Truls. V hrudi mu bublal smích. Na jednoho chlapa je ho příliš.

***

“Měl jsem si ho nechat, když jsi mi ho přinesl,” konstatoval Oleg.

“Měl jsi,” dal mu za pravdu Harry a opřel se o zárubeň. “Zlepšil by ses v Tetrisu.”

“A ty jsi měl z téhle pistole vyndat náboje, než jsi mi ji vrátil zpátky.”

“Možná.”

Harry se snažil nehledět na Odessa, která mířila střídavě jednou na něj, jednou na podlahu.

Oleg se usmál. “Oba jsme udělali chybu. Že jo? “

Harry přikývl.

Oleg vstal a postavil se ke sporáku. “Ale nedělal jsem jen chyby, viď?”

“Vůbec ne. Hodně věcí jsi udělal i správně.”

“Například?”

Harry pokrčil rameny. “Když jsi tvrdil, žes vzal pistoli toho fiktivního atentátníka. Že měl masku, neřekl ani slovo a jen gestikuloval. Nechal jsi na mě, abych vyvodil očividné závěry. Vysvětlils tím střelný prach, cos měl na sobě. A to, že se vrah bál, abys nepoznal jeho hlas, naznačovalo, že má napojení na obchod s drogami nebo policii.

Předpokládám, že tu kuklu jsi okoukal od policajta z Alnabru. V tvém příběhu jsi ho umístil do sousedního bytu, protože byl otevřený a kdokoliv do něj mohl vejít a zase vyjít. Dal jsi mi indicie, které mi umožnily dospět k dokonalému vysvětlení, žes Gusta nezabil. Věděls, že můj mozek takové vysvětlení najde. Protože naše mozky se nechávají vést pocity. Vždy jsou ochotny najít utěšující odpovědi, vhodné pro naše srdce. “

Oleg pomalu přikývl. “Teď ale znáš všechny ostatní odpovědi. Pravdivé.”

“Kromě jedné,” namítl Harry.

“Proč?”

Oleg neodpověděl. Harry zvedl pravou ruku, levou si z kapsy kalhot vytáhl pomačkanou cigaretovou krabičku a zapalovač.

“Proč, Olegu?”

“Co si myslíš?”

“Chvíli jsem si myslel, že šlo o Irene a vraždils ze žárlivosti. Nebo ses dozvěděl, že ji někomu prodal. Pokud byl Gusto jediný, kdo věděl, kde Irene je, nemohls ho zabít, dokud ti to neřekne. Takže muselo jít o něco jiného. O něco stejně silného jako láska k ženě. Protože ve své podstatě nejsi vrah, viď?”

“Opravdu ne.”

“Jsi člověk s klasickým motivem, který i dobré muže přivádí k strašným činům. Týká se to i mě. Vyšetřování se točilo dokola. Nikam jsem se nepohnul. Opět jsem na startu se všemi příznaky zamilovanosti. Té nejhorší “

“Co o tom víš?”

“Byl jsem zamilovaný do téže slečny. Nebo do její sestry. Večer je nádherná, ale když se ráno vzbudíš, odporně ošklivá.”

Harry si zapálil černou cigaretu se zlatým filtrem a s ruským orlem.

“Když přijde večer, zapomínáš na ráno a jsi opět zamilovaný. A tomu zalíbení se nic na světě nevyrovná. Ani Irene. Nemám pravdu?”

Harry si potáhl z cigarety a podíval se na Olega.

“Na co mě potřebuješ?” zeptal se Oleg. “Vždyť víš všechno.”

“Jen chci, abys mi to řekl.”

“Proč?”

“Chci, abys to sám slyšel. Jen pak si uvědomíš, jak je to špatné a nesmyslné.”

“Co?, že je špatné zabít někoho jen proto, že ti krade drogy? Které sis tak dlouho a s námahou schovával?”

“Neslyšíš, jaké je to banální? Je mi z toho do pláče!”

“Neříkej!”

“Poslouchej! Přišel jsem o nejlepší ženu svého života, protože jsem neodolal. A ty, Olegu, jsi zabil svého nejlepšího přítele. Vyslov jeho jméno.”

“Proč?”

“Řekni ho.”

“Pistoli držím já.”

“Řekni jeho jméno.”

Oleg se ušklíbl. “Gusto. A co … “

“Ještě jednou.”

Oleg naklonil hlavu a podíval se na Harryho. “Gusto.”

“Ještě jednou!” vykřikl Harry.

“Gusto!” vykřikl Oleg.

“Ještě jed …”

“Gusto!” Oleg se nadechl. “Gusto! Gusto … “

Hlas se mu roztřásl. “Gusto!” Zlomil se.

“Gusto. Gus … ” vzlykal. to. Oči mu zalily slzy. Zašeptal: “Gusto. Gusto Hanssen.”

Harry vykročil k němu, ale Oleg zvedl pistoli.

“Olegu, jsi mladý. Ještě se můžeš změnit.”

“A co ty, Harry? Ty se nemůžeš změnit?”

“Olegu, rád bych. Přál bych si, abych se o vás staral lépe. Na to už je pozdě. Zůstal jsem stejný.”

“Jaký jsi? Ožrala? Zrádce?”

“Policista.”

Oleg se zasmál. “Jen to? Policista? Nejsi ani člověk?”

“Nejvíc jsem policajt.”

“Nejvíce policista,” zopakoval Oleg. “Není to banální? Je mi z toho do pláče!”

“Banální a do pláče,” přikývl Harry a nespokojeně zkoumavě hleděl na nedokouřenou cigaretu, jakoby ho zklamala. “Protože to znamená, že nemám na výběr.”

“Na výběr?”

“Musím se postarat, abys byl potrestán.”

“Harry, už nepracuješ u policie. Nemáš zbraň. Nikdo nic neví. Nikdo kromě tebe a nikdo netuší, že jsi tady. Mysli na mámu. Mysli na mě! Alespoň jednou mysli na nás, na nás tři.”

Z očí mu tekly slzy, ze slov zoufalství.

“Proč jsi prostě nevypadl? Na všechno nezapoměl a měl ses tvářit, že se nic nestalo.”

“Kéž bych byl toho schopen,” tiše řekl Harry. “Ale zahnal jsi mě do kouta. Vím, co se stalo, a musím tě zastavit.”

“Proč jsi mi pak nechal pistoli?” Harry pokrčil rameny. “Nemůžu tě zatknout. Musíš se přihlásit sám. Je to tvůj zápas.”

“Já se mám přihlásit? Proč bych to dělal? Právě mě propustili!”

“Jestliže tě zatknu, přijdu o tvou mámu i o tebe. A bez vás nejsem nikdo. Nemůžu bez vás žít. Chápeš, Olegu? Jsem potkan, vyhozen z vlastní díry, pro kterého existuje jediná cesta zpět. A ta vede přes tebe.”

“Tak mě nech odejít! Zapomeneme na všechno a začneme znovu!”

Harry zavrtěl hlavou. “Úmyslná vražda, Olegu. Nemůžu. Rozhodnutí i pistoli držíš ty. Ty musíš myslet na nás tři. Pokud půjdeme za Hansem Christianem, vše vyřídí, když se přihlásíš sám, trest ti výrazně sníží.”

“Ale ztratím Irene. Nebude tak dlouho čekat.”

“Možná bude, možná ne. Možná jsi ji už ztratil.”

“Lžeš, pořád lžeš!” Harry sledoval, jak si Oleg utírá slzy.

“A co uděláš, když odmítnu?”

“Budu tě muset zatknout.” Oleg jakoby vzlykal a zároveň se nevěřícně smál. “Harry, ty jsi blázen.”

“Ale jsem to já. Dělám to, co musím. A ty musíš dělat taky.”

“Musím? To zní jako nějaké prokletí.”

“Možná.”

“Bullshit.”

“Olegu, zbav se toho prokletí. Vždyť ty opravdu nechceš znovu vraždit,že jo?”

“Zmiz!” vykřikl Oleg. Pistole se mu v ruce třásla. “Jdi! Už neděláš u policie.”

“Správně,” přikývl Harry. “Jak jsem již řekl, jsem …” mezi rty si vložil černou cigaretu a zhluboka vdechl kouř do plic. Přivřel oči a dvě sekundy se zdálo, že si to vychutnává. Pak chraptivě dodal: “… policista.” Odhodil cigaretu a zašlápl ji. Zvedl hlavu a pohnul se k Olegovi. Chlapec byl téměř stejně vysoký jako on. Mířil na něj. Viděl, jak se dotkl spouště. Harry už věděl, jak to dopadne. Chlapec neměl na výběr, stál mu v cestě. Byli jako dvě neznámé veličiny v rovnici bez řešení, dvě nebeská tělesa směřující k neodvratitelné srážce. Tuto partu tetrisu může vyhrát pouze jeden z nich. Jen jeden ji chce vyhrát. Věřil, že Oleg má dost rozumu, aby se pak zbavil pistole, nasedl do letadla do Bangkoku a nikdy nic neprozradil Rachel. Že se nebude budit uprostřed noci a řvát v pokoji plné přízraků, že se mu podaří přežít a naplnit život. Hodnotný život. Protože jeho takový není. Už ne. Harry kráčel dál. Vnímal tíhu vlastních kroků, černé oko pistole se zvětšovalo. Připomnělo mu to jeden podzimní den. Viděl desetiletého Olega, jemuž vítr rozcuchal vlasy, Rachel, sebe, listí v pomerančových barvách, jak spolu hledí do objektivu fotoaparátu a čekají na cvaknutí samospouště. Fotografický důkaz toho, že dosáhli vrcholu, byly tam, zažili absolutně štěstí. Olegův bílý ukazováček, co mačkal spoušť.

Už nikdy se tam nevrátí. Neměl žádnou šanci stihnout ten let. Nikdy žádné letadlo neexistovalo, není ani Hongkong, jen představa o životě, který nikdo z nich není schopen žít. Harry se nebál. Cítil jen smutek. Krátký výstřel rozvibroval okenní tabule. Vnímal tlak kulek, co ho zasáhly do hrudi. Zpětný náraz nadzvedl zbraň a třetí kulka ho trefila do hlavy. Padl. Zatmělo se mu před očima. A klesal do tmy. Pak ho pohltila a smetla do rozhoupané, bezbolestné nicoty. Konečně, uvědomil si. To byla poslední myšlenka Harry Holeho.

Že konečně, konečně je svobodný.

Krysí matka naslouchala. Křik mláďat slyšela jasněji, když zvony odbily desetkrát a sirény policejních aut, co se chvíli blížily, opět ztichly. Už ji rušil jen slabý tlukot srdce. Někde v potkaní paměti měla uložený pach střelného prachu a jiného, mladšího lidského těla, které krvácelo na téže podlaze. Ale tehdy bylo léto, mláďata ještě nebyly na světě. A to tělo navíc neleželo tak, že by zakrývalo díru ve zdi.

Zjistila, že přes mužovo břicho se k ní nedostane, musí si najít jinou cestu. Vrátila se na začátek. Zakousla se mu do kožené boty. Olízala kov, co mu trčel z prstu pravé ruky. Byl slaný. Přeběhla po saku páchnoucím potem, krví a potravou, mnoha druhy jídla. Určitě leželo v popelnici. Ucítila molekuly zvláštního silného cigaretového kouře, který se nedal vyprat. A takové malé množství stačilo, aby ji svědily oči, začala slzet a dýchalo se jí špatně. Vyběhla po mužově ruce na rameno a na krku našla krvavý obvaz, který ji na chvíli zaujal. Poté opět zaslechla pískot mláďat a vrátila se k mužově hrudi. Ze dvou kulatých dírek na saku vycházela silná vůně. Síra, střelný prach. Jedna dírka byla u srdce. Krysí matka zachytila jeho téměř nepozorovatelné vibrace. Sotva bilo. Pokračovala na čelo a olízala krev, která v tenoučkém pramínku stékala ze světlých vlasů. Zaujaly ji masitější části těla. Rty, nosní dírky, víčka. Tvář protínala jizva. Krysí mozek pracoval překvapivě racionálně a efektivně, jak to lidé znají z laboratorních pokusů. Tvář. Ústa. Zátylek. Krysí život je tvrdý a jednoduchý. Dělá jen to, co musí.

 

ČÁST PÁTÁ

 

44 / Řeka Aker se třpytila v měsíčním světle. Jindy malý špinavý potok se klikatil městem jako zlatý řetízek. Mnoho žen si netroufalo kráčet po liduprázdném chodníčku na jejím břehu, ale Martine se nebála. Měla za sebou dlouhý den ve Světle majáku a byla unavená. Příjemně unavená. Dlouhý dobrý den. Ze stínu k ní přistoupil mladík, poznal její tvář ve světle pouliční lampy, zamumlal ahoj a stáhl se.

Richard se jí občas ptal, jestli nechce chodit domů jinou cestou, alespoň když čeká dítě, ale vždy mu odpověděla, že do Grünerløkky to má tudy nejblíže. Nikdo jí nemůže vzít toto město. Vždyť mnoho z nich, kteří přespávali pod mosty, znala, tady se cítila bezpečněji než ve vypulírovaných barech bohatých západních částí Osla. Obešla náměstí Schous plass a byla nedaleko baru Blå, když na asfaltu zaslechla pleskání podrážek. Po chodníku běžel vysoký mladík. Když ji míjel, všimla si jeho rozpálené tvář. Poznala ho, občas chodil do Světla majáku. Lidí bylo stále více. Někdy se jí zdálo, že vidí ty, o kterých kolegové tvrdili, že už jsou dávno mrtví. Ale při pohledu na mladíkův obličej si mimoděk vzpomněla na Harryho. Nikdy o něm s nikým nemluvila, a už vůbec ne s Richardem, ale ukořistil si pro sebe maličký kousek jejího srdce, komůrku, kam ho občas přicházela navštívit. Že by to byl Oleg? Proto si vzpomněla na Harryho? Obrátila se, ale viděla už jen mladíkova záda. Jakoby ho všichni čerti honili, jakoby se před něčím pokoušel utéct. Přestože ho nikdo nepronásledoval. Pomalu se zmenšoval. A konečně zmizel ve tmě.

***

Irene se podívala na hodinky. Bylo pět minut po jedenácté. Opřela se do křesla a zadívala se na monitor nad odletovou bránou. Za několik minut začnou pouštět na palubu cestující. Otec jí poslal esemesku, že na ně počká na letišti ve Frankfurtu. Potila se, celé tělo ji bolelo. Nebude to jednoduché. Zvládne to.

Stein jí stiskl ruku.

“Jak se máš, drobečeku?” Irene se usmála. Opětovala mu stisk.

Zvládne to.

“Známe tu ženu?” zašeptala.

“Kterou?”

“Tu tmavovlásku, co sedí sama.”

Seděla tam, už když přišli, na sedadle naproti nim. Četla bedeker o Thajsku. Vyznačovala se krásou, kterou nepoznamenal věk. Vyzařovala z ní radost, jakoby se pořád usmívala, přestože seděla sama.

“Já ne. Kdo je to?”

“Nevím. Někomu se podobá.”

“Komu?”

“Nevím.”

Stein se zasmál. Takhle se směje jen starší bratr. Opět ji chytil za ruku.

Zvukový signál. Plechový hlas vyzýval k nástupu na palubu letadla do Frankfurtu. Lidé pomalu vstávali. Irene zadržela Steina, který se také chystal vstát.

“Co je, drobečku?”

“Nechce se mi stát ve frontě.”

“Ale …”

“Nechci se tlačit s … ostatními.”

“Samozřejmě. Promiň. Jak ti je?”

“Celkem dobře.”

“Fajn.”

“Vypadá osaměle.”

“Osaměle?” Stein se zadíval na ženu. “Nezdá se mi. Podle mě se těší.”

“Ano, ale i tak je osamělá.”

“Šťastná a osamělá?” Irene se zasmála. “Amen, asi se mýlím. Možná mi připomíná někoho osamělého.”

“Irene?”

“Ano?”

“Vzpomínáš si, na čem jsme se dohodli? Že budeme jen veselí!”

“Ale ano. My dva nejsme osamělí.”

“My dva máme jeden druhého. Navždy, ano?”

“Navždy.”

Irene vsunula ruku bratrovi pod paži a hlavu si opřela o jeho rameno. Vzpomněla si na policistu, který ji našel. Řekl, že se jmenuje Harry. Nejdřív si myslela, že je to ten Harry, o kterém vyprávěl Oleg. I on byl policista. Podle Olegových slov si ho vždy představovala vyššího, mladšího, možná i krásnějšího, ne takového ošklivého jako byl muž, který ji dostal na svobodu. Navštívil i Steina, proto už věděla, že to přece jen byl on. Harry Hole. Nepochybovala, že si ho bude pamatovat do smrti. Jeho zjizvenou tvář, ránu na krku a velký obvaz pod bradou. Jeho hlas. Oleg neříkal, že má tak příjemný hlas. Vtom si uvědomila, že už o sobě nepochybuje. Netušila, odkud bere takovou jistotu, ale cítila ji.

Zvládne to.

Když odjede z Osla, vše nechá za sebou. Alkoholu a drog se nesmí ani dotknout, to jí potvrdil otec i lékař, s kterým mluvila. Violín už nikdy nezmizí z jejího života, musí si od něho udržet odstup. Tak jako od přízraku Gusta. A Ibsenova přízraku. Od všech těch ubožáků, kterým prodávala smrt v prášku. Ať si za ní chodí, za několik let přízraky možná vyblednou. Tehdy se vrátí do Osla. Nebo se nevrátí. Důležité je, že to zvládne. Že si vybuduje život, který stojí za to.

Podívala se na čtoucí ženu. Najednou zvedla hlavu, jakoby ucítila její pohled. Trochu se na ni usmála a vrátila se ke knize.

“Tak pojďme,” řekl Stein.

“Pojďme.”

***

Truls Berntsen jezdil po Kvadratura. Přijel po ulici Tollbugata, Prinsens gate, zamířil dolů ulicí Rådhusgata. Z párty odešel dříve, sedl za volant a vyrazil. Neměl cíl. Byla jasná noc, Kvadratura žila. Šlapky za ním pokřikovaly, zřejmě ucítily jeho testosteron. Dealeři mu nabízeli zboží. Ze zaparkované Corvetty duněly basy. Na zastávce tramvají se líbal mladý pár. Muž v rozepnutém saku se spokojeným úsměvem běžel ulicí. Za patami měl jiného chlapa ve stejném obleku. Na rohu ulice Dronningens gate Truls zahlédl opuštěný dres Arsenalu. Toho kluka zatím neznal, musí být nový. Ve vysílačce se ozvalo praskání. Trulse zaplavila zvláštní blaženost. Z toho, že žije, ze všeho, co ho obklopuje. Spokojeně sedí a pozoruje všechna drobná kolečka, co o sobě nevědí, a přece spolu souvisí. Pouze on vidí celek. A přesně tak to má být. Tohle je nyní jeho město.

***

Kněz z kostela Gamlebyen zamkl za sebou bránu. Zaposlouchal se do šumu v korunách stromů a zadíval se na měsíc. Hezký večer. Koncert se vydařil. Přišlo hodně hostů. Víc, než zítra zavítá na bohoslužbu. Povzdechl si. Bude kázat prázdným lavicím, mluvit o odpouštění hříchů. Sešel po schodech a vykročil na hřbitov. Rozhodl se, že použije stejné slova, které si připravil na páteční pohřeb. Podle nejbližší příbuzné - rozvedené manželky - se nebožtík na sklonku života zapletl do trestné činnosti, ale i předtím žil tak hříšným životem, že to pošpiní i ty, kteří přijdou na jeho pohřeb do kostela. Nemusela si dělat starosti, nakonec tam byla jen ona s dětmi a nějaká kolegyně, která hlasitě vzlykala. Exmanželka se mu svěřila, že dotyčná je pravděpodobně jedinou letuškou v celé letecké společnosti, se kterou nebožtík nespal.

Kněz obešel náhrobní kameny. V měsíčním světle spatřil něco bílé, jako kdyby někdo psal na kámen křídou a pak nápis smazal. Na náhrobek Askilda Cata Ruda. Přezdívali ho prý Uchán Askild. Podle starého zvyku, pokud pozůstalí neplatili poplatky, hroby po jistém čase zanikaly. A platili jen bohatí. Hrob chudáka Askilda Cata Ruda se však z neznámých důvodů zachoval. Když začal být skutečně starý, dostal se pod ochranu města. Možná městská vláda optimisticky myslela, že ho začnou vyhledávat turisté. Náhrobní kámen v nejchudší části Osla, kde ubohým pozůstalým stačily peníze pouze na malý náhrobek a - jelikož kameník si dal platit za každé písmeno - jen na nápisy před příjmením a letopočty. Archivář dokonce tvrdil, že ve skutečnosti se jmenoval Ruud, ale pozůstalí šetřili i na tom. Z turistické atrakce nebylo nic a Uchán Askild odpočíval zapomenut v klidu. Když kněz zavřel branku hřbitova, ze stínu se vynořila postava. Kněz podvědomě ztuhl.

“Slitujte se,” zachraptěl muž a nastrčil mu velkou otevřenou dlaň. Kněz se zadíval do obličeje pod kloboukem. Hluboké vrásky, výrazný nos, velké uši a pár překvapivě čistých modrých nevinných očí. Ano, nevinných. Kněz mu dal minci a pokračoval v cestě domů. Nevinné modré oči novorozeňate, kterému není třeba odpouštět žádné hříchy. Zítra se o tom zmíní v kázání.

***

(((( Otče, dospěl jsem na konec.

Sedím tady, Oleg stojí nade mnou. V obou rukách drží Odessa, jakoby v ní hledal oporu, záchranné lano nad propastí. Drží zbraň a vříská jako šílený. “Kde je? Kde je Irene? Řekni, jinak … jinak … “

“Jinak co, ty zdrogovaná hlavo? I tak nejsi schopný střílet. Olegu, nemáš to v sobě. Patříš ke good boys. Teď se uklidni a podělíme se. Okej?”

“Ani náhodou. Nejprve mi řekni, kde je.”

“A dáš mi všechno?”

“Polovinu. Víc nemám.”

“Dělej. Odlož tu pistoli.”

Ten idiot mě poslechl. Nic se nenaučil. Oblafnu ho stejně snadno jako poprvé cestou z koncertu Judasu. Sklonil se a pistoli položil na podlahu. Všiml jsem si, že je přepnuta na C. Takže bude vystřelovat salvy. Stačí jemně stisknout spoušť a …

“Takže kde?” vstal.

Teď, když na mě nemířil, jsem to pocítil. Zuřivost. Protože mi vyhrožoval. Jako můj nevlastní otec. Výhrůžky opravdu nesnáším. A tak jsem mu místo milosrdné verze - že Irene je v utajeném protidrogovém ústavu v Dánsku, izolovaná, bez možnosti setkávat se s přáteli, kteří by ji znovu mohli dostat na scestí - bodl nůž hluboko do srdce. Musel jsem to udělat. Otče, v mých žilách koluje špatná krev, takže drž hubu. Už jí nemám mnoho, vždyť většina je na podlaze. Jsem opravdu idiot, protože tím nožem jsem v ráně ještě otočil.

“Prodal jsem ji,” řekl jsem. “Za pár gramů Violine.”

“Co?”

“Na hlavní stanici jsem ji prodal Němci. Nevím, jak se jmenuje ani kde bydlí. Někde v Mnichově. Možná právě sedí ve svém mnichovském bytě a dává si ho i s kamarádem vykouřit její malou pusou, protože je tak zhulená, že ani netuší, který pták je koho, ale myslí pouze na toho, kterého miluje. A jmenuje se …”

Oleg ztuhl s otevřenými ústy. Byl stále stejně hloupý, jako když mi dal tu první pětistovku. Zamával jsem rukou jako kouzelník: “… violín!”

Oleg se nepohnul ani tehdy, když jsem pomalu vykročil k pistoli.

Alespoň jsem si to myslel.

Na něco jsem ale zapomněl.

Že i tehdy mě sledoval, pochopil, že jinak pervitin neochutná. Něco přece jen umí. Číst v lidech. Přinejmenším v Zlodějovi. Měl jsem to vědět. Měl jsem se spokojit s polovinou. Pistoli stihl urvat dřív. Možná se dotkl spouště, přepnutí na C. Viděl jsem to na jeho šokované tváři, když jsem klesl na podlahu. Neslyšel jsem nic. Slyšel jsem, jak se ke mně sklání. Slyšel jsem tiché vrčení, jako když stroj běží na volnoběh, jakoby se chtěl rozplakat, ale nedokáže to. Pak pomalu přešel na konec kuchyně. Skutečný narkoman zná své priority. Sedl si vedle mě a k žíle si přiložil jehlu. Dokonce se zeptal, jestli se nerozdělíme. Milé od něj, ale už jsem nedokázal mluvit. Jen poslouchat. Slyšel jsem i jeho pomalé těžké kroky, když odcházel z bytu. Zůstal jsem sám. Nikdy předtím jsem nebyl tak osamělý. Kostelní zvony přestaly vyzvánět.

Stihl jsem vyprávět celý příběh.

Už to ani tak nebolí.

Jsi tam, otče? Jsi tam, Rufusi? Čekal jsi na mě?

Vzpomněl jsem si na starcova slova. Smrt osvobozuje duši.

Smrt osvobozuje zkurvenou duši. No, nevím. Uvidíme. ))))
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